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᾿Ἄλχιμος 1069, 5. 
᾿ἀλῦπις 1087 II, 18. 
Außfoıs 1061, 12. 
“Διενούϑης 1170, 51. 
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Auuwvegıov. 1100, 9 u. ὃ. 
Auuwvag 1080,11. 1087 111,4. 
Juucviog 1046 11, 15. 
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1059, 21, 28.1069, 11. 
1131,.44,u9045 1183, 15. 
1157, 2 u. ὃ. ᾿“μενούϑου 
1170, 51 u.ö. Auuwviov 
1100, 1 u. ö. Avovßiwvog 
1051, 2u.0. 1055,38 u. 
Jıövuov 1038, 12. u. Ö. 
Διονυσίου 1101,4 u. 6. 
1132, 2 u. ö6. Zouiov 
1146, 5 Abo. Εὐδαίμων 
ὃ χαὶ 4A. πΠλουτίωγος 
1018, 1. Ψάμμιδος 1168, 
15. “4. ἐπικαλ. Σύρος 
1046 III, 11. 
᾿“μμωνίων 1031, 5. 
᾿“μμωνοῦς ἣ χαὶ Σεμνοῦφις 
Πετεχνούφιος 1170, 58. 
’Auöıs’Auörrog 1062, 6 u. ὕ. 
᾿Δμουλῆς 1087 1, 9. 
’Auövrag 1135, 2 u. ὃ: 
’Avaßaoıg 1087 II, 18. 
᾿Ανδρόμαχος 1187, 1. 
᾿Ανδρόνικος 1121, 8. 
"άνηϑος 1087 1, 10. 
᾿νουβίων 1054, 8. 1055, 8. 
1.170,82. 
᾿Ανούϑιος 1035, 5. V, 2. 
"Avratog 1119, 2. Ὀννώφριος 
1189, 2 
"Avravöoog 1134, 6. 
᾿Αντίλοχος 1208, 31. 
’Avrioyog 1059, 2. 1190, 1. 
᾿Αντίπατρος 1084, 32. 
Ζήνωνος 1103, 5 u. ö. 


᾿Αντωνία Φιλημάτιον 1116, 
3 u20. 

᾿Αντώνιος 1110,8 (Triumvir?) 

᾿ἥπαροσι |(?) 1097, 24. 

᾿“πίων 1052, 3. «ὐρήλιος 
“ιόσχορος ”Ä. 1062, 28. 
ὃ χαὶ “Eorıcios Eorıalov 
1128, 3 u. ö. “2gelwv ὃ 
καὶ. ’A. 1091, 1. 

᾿Απολινάριος, Γάιος ᾿Γούλιος, 
4.1032, 8. 

᾿“πολλοδίδυμος, “ὐρήλεος A. 
Πλουτίωνος 1078,9. 1074, 
11: 

"Anokhopavns 1078, 9. 1074, 
11 Ὁ, ὃ. 1127,12. 27228 
u. Ὁ: 

᾿“πολλωνάριον 1098, 7 u, ὕ. 

"Anohkovla Διονυσίου 1148, 
2 u. ö. Navürog 1110, 
3 0.6. Σαμβαϑίωγος 1102, 
δ τ|ἃΞ: ὃς 

᾿“πολλώνιον 
13982, 

᾿“πολλώνιος 1038, 13 u. Ö. 
1046 II,23. 1051,4. 105,4. 
1059, 28. 1069, 4. 1069, 
10. 1107, 4,5. 11208 
1131,2u.ö. 1146, 8. 1151, 
28. 1167, ı9. 11702 
1189, 8.1 ᾿“γαϑοχλέους 
1052, 37, 41. ᾿Α΄πολλωγίου 
1125.) 91 "Ayıllewg 
1119, 3 u. ö. Elonvalov 


Avrov 


(9) 


“ρποχρατίων 


“ρποχρατίων 


1146, 8. Ἡρακλείδου 
1054, 2 u. ö. 1055, -ὃ. 
Θέωνος 1155, wid, 


Zevwvos 1150, 15, 17. 
Πτολεμαίου 1052, 4 u. Ö. 
1136, 1. Σαραπίωνος 
1127, 2 u. ö.  Χοϊοϑου 
1052, 4. Aöorluog 4. 


Διογένους 1017, 1. Jelog 
ö χαὶ ’A. 1047 IV, 4. 


πολ Eırınal. K. ... 


1046 III, 1. 1188, 18 (Ὁ). 


’Aröyyıs 1036, 22. 1093, 19. 
"Ancpöyyıog 1082, 1. 
᾿“πφοῦς 1044, 8. 

᾿“ραβίων 


“ιδύμου 1146, 


2, 6. 


““ραμώιτης 1206, 12. 1207, 


11. 


“Agaoıg 1017, 3. 
““ρατρῆς 1196, 20. 
"Agauog 1030, 1. 


1149, 4. 
1166, ı6. 1179. 1206, 10. 
Neusoiwvog 1046, 13. 


᾿“ρητίων Μύσϑου 1046 U, 6. 
’Aeivdeog 1092, 2. 

"ριον 1038, 26. 

"Aoioreuog 1116, 4. 
᾿“ρίστιος ᾿“ριστίωνος 1132, 


18. 


᾿“ριστίων 1132, 18. 
᾿“ριστόχληα 1162, 16. 
᾿Αριστόνικος 1150,15. Alow- 


που 1115, 3 u.ö. 


᾿Αρίστων 1151, 3, 20. 
“Agudig "Agudios 1014, 4 


τι. ὃ. 


““ρμεσῦσις 1087 V, 6. 
᾿Ἰρπαῆσις 1170, 26 u. ὅ. 


1139, 2. 


“ἥρπαλος 1016, 18. 

“Aorcey .. 1084, 2. 
“Agnioıg 1197, 5. 
“Agmorgüs Διδύμου 1046, 2. 


1047, 6. 
’Aoeiov 1166, 16, 


““ρποχράτιος 1079,84.1302,3. 


Καίσαρος 
1110, 8.π|ῦ: 


᾿ἀρριανός 1030, 6. 
““ρσιῆσις 1196,588..1198 4. 
᾿Αρσινόη 1118,8. 1131, 7. ὃ. 


’Auuwviov 1153, 13 u. ὅ. 


᾿Αρτεμᾶς 1205, 25. 
᾿Αρτεμίδωρος 1108, 1. 1111, 


1. 1155,’6. 1100,21. 
᾿“ρτεμιδώρου 1100, 4 u. 6. 
Zußöuov 1117, 2 u. ὃ: 
Hoaxrkeidov 1133, 5. Πα- 
ϑρέως 1133, 1 u. ö. 


”Agreug 1150, 2 u. ὅ. 
“Aevorng 1195, 1. 1196, 15. 


u.ö. 1198, 3. 1202, 8. 


᾿Αρχώνηος 1127, 2. 
“Αρψενῆσις 1197 1,2.1198, 5. 
"Aowv Κοργήλι 
’4oıs 1087 IH, 9. 

’Aorläsg 1196, 14. 1196, 37. 


1041, 1. 


1205, 2. 1206, 1. V. 1. 


᾿“σχλητιάδης 1105, 15, 29. 


1114, 15,195 1175, 2.1197 
I, 1. 1200, 14 u.ö. 1203, 1. 
1204,1. 1205, 2. 1206, ı. 
γι 1207; 8. 1209, 2, 22. 
Φλάυιος Φ4Δομίτιος 4. 
1027,26,8. ᾿Αρείου 1179. 
Aöurov 1051, 2, 8. 


"Aoweıg, Abonkıog ’A. 1049, 


ΒΕ ὩΣ ὃ: 


’Arlkuos 1104, 81. 

"“τίων 1087 UI, 12. VII, 5. 
“Arens 1087 I, 10. 
’Artırög, Μᾶρχος Κύττιος 4. 


1113, ἃ ἃ, ὅ. 


᾿“τῶις 1069 1, 8. 
αὐνῆς 1046 III, 5. 1202, 1. 
Abonkta Ἡσύχιον 1049, 1 


τι. ὃ. A. Aeywonw...N καὶ 
σιδώρα 1070, 2, 10. 4. 
᾿Ισιδώρα 1069, 14. A. Σύρα 
1069, 4, 8. 


ΠΟ δον Οὐ 1085, 19. 


AB. “βραὰμ Φοιβάμμωνος 
1020, 17. Ab. ᾿“ϑανάσιος 
NE γίνου 1049, 2 u. ὅ. 
AB, Αἰλιανός Eguoö 1025, 
15, 1. AB.’ Audıg’ “μόιτος 
1062, 6 α. ὅ. Ab. ” Auuwv 
(Θέωνος) 1093, 5. (40.) 
᾿“μμώνιος(Πλουτάμμωνος) 
1069, 11. Müägnos A. 
Urcohhodidvuog Πλουτίω- 
vos 1073,9. 1074, 11 u. ὃ. 
A. "Anohkovıog Διογέ- 
vovs 1017, 1. Ab. ’Anol- 
λώνιος (Πλουτάμμωνος) 
1069, 11. 42. Aodıg Hrvo- 
Aoviov (Ὁ) 1049, 3 u. ὅ. 
Ab.’ Ἀχιλλεύς 1069, 3. Ab. 
Ay. 32 107 094,12. 20. 
Ay. (Θέωνος) 1093, 5. Ab. 
Δίδυμος 1069, 8. Ab Διόσ- 
χκορος ᾿ἡπίωνος 1062, 28. 
AB. Ἕρμίας ἀνϑ' οὗ Egung 
ὃ χαὶ Εὐδαίμων 1062, 1. 
AB. Ἑρμείας ὃ καὶ Ἥρα- 
κλείδης Σαραπάμμωνος 
τοῦ Ἡραχλείδου 1071, 8. 
Ab. “ρμεῖνος “Ἑρμείου 
1092, 4. AB. Εὐδαίμων 6 
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χαὶ ᾿Τιμώνιος Πλουτίωνος 
1018, 1. 40. Εὐδόξιος 4“9α- 
γασίου 1025, (15,20), 16, 
τ @ 22) 14, ἴθ)" 40, 
Eörcogog ὃ χαὶ ’Ayasog 
Ζαίμων 1073, 2. 1074,10. 
AB. Ἡρακλῆς 1049, 30. Ab. 
Θέων ὃ χαὶ ΜΝειχάμμων 
1093, 1. Ab. Θέων “Θρείω- 
γος 1021, 8. Av. Μέλας 
Θησέως (?) 1015, 8, A. 
Nivväs 1069, 13. AB. Oh... 
ıciov 1049, 3 u.ö. Ho, 
Ὀφέλλιος 1064,5. Μᾶρχος 
“Ὁ, Παῦλος 1074, 20. 470. 
Παῦλος Νεμεσίου 1049, 8. 
τ, ὃ. db. Πετεῆσις Νεχϑε- 


γίβιος 1017, 8. Ab. Πέτρος | 


Φοιβάμμωνος 1020, 19. 
(.10.) Πλουτάμμων Σαρα- 
zedumwvog τοῦ Νιννάρου 
1069, 9. Μᾶρχος Ab. Πτο- 
λεμαῖος 1074, 26. Ηᾶρχος 
Ab. Σαραπάμμων 1074, 
18. «41. Σαραπάμμων 
(Πλουτάμμωνος) 1069, 10. 
AB. Σαραπίων 1064, 1, 19. 
1089, 10. 4b. Σαραπίων 
ὃ καὶ Jioc 1062, 1,28. 
Ab. Σαὰρ. ὃ καὶ Διοσχου- 
ρίδης 1062, 4, 9. Ab. Σαρ. 
(Θεωνος) 1062, 8, 6, 10. 
Ab. Σέντιος 1021, 1. Ai. 
Σερῆνος 1070, 11. Μᾶρχος 
Ab. Σιλβανός 1074, 22. 
AB. Σιλβανός "Eguodogov 
1092, 6, 27. τὺ. Zvoog 
Ἥρωνος 1018, 3. Ab. Σύρος 
ὃ χαὶ ᾿γαϑὸς Δαίμων 
Πτολεμαίου 1062,6, 10, 81. 
Ab. Τύραννος Διοσχόρου 
1015, 1. Ab. Φιλάδελφος 
᾿ἡπολονίου (Ὁ) 1049, 3. τι. ὅ. 
Ab. Φιλάμμων 1025, 15, 
2, 18..16, 2, 16. ταῦ Di- 
Aıscos “Eguoö 1025, 15, 
10,19. AB. “Ωριγένης 1079, 
13. 


Aögpidıog, Τίτος Ab. 1104, 88. 
"Apoodäg 


Κερχεσουχείτης 
ἐπικαλ. Πατραχέλλις 1046 
III, 23. Θέωγος 1022, 15. 


’Apoodeioros, “Ἡλιόδωρος ὃ 


χαὶ "A. 1154, 3. Μυριόμου 
ἐπικαλ. Kıarag 1046 1], 2. 


᾿“φροδοῦς 1046, 2. 
᾿“φύγχιος (—"Arv.) 1093,19. 
᾿“χαιός 1124, 1. 


1127, 1. 
1143, ı. 1146, ı. 1156, 2. 


᾿Αχιλᾶς 1087 1], 14.. IV, 16. 


Bapöyıs 


Ba... 
Βάχχειος 1087 V, 18. 
Βάχχιος Ἡραχλείδου 1050, 3. 
Ποὺ ΠΟΥ: 

Βάσσος, 1114, 8. 

Βέλλειον (Ὁ) 1074, 8. 
Βίχτωρ 1020, 20. 

Βοήϑεια 1094, 5, 6. 
Bovßaoreirng 1046 1], 8. 
Βούβατος 1087 L 5. 
Βουκόλος 1087 1V,11. 1126, 2. 


Ταιος 1122, 3 u.Ö. 


᾿Αχιλλεύς 1053, 9. 1069, 8. 


1119, 3. 1121, 2.2 1169, 
4, 6. 1205, 27. Aögnkuog 
A. 1074, 4, 12. Τύραννος 
nad 10345) 4, 10, 
Θέωνος 1145, 2 u. ὃ. IIro- 
λεμαίου 1121, 7. 


A ..0woog 1104, 34. 


1196, 14 1-9 123 
(Bapivy.) — 131. 
υρίος 1032, 15. 


1178, 2, 
11. T. Ἰγνάτιος . Μάξιμος 
1109, 4u.ö. I. Ἰούλιος... 
1125, 1, 16. T. Tovkvog | 
᾿“λέξανδρος 1062, 7 u. ὅ. 
ΠΣ ΟΣ 
1032,8. Γ. Ἰουλ. "Eouiag 
1180, 4, 29. 1.᾿1ουλ. Ἔρως 
1125, 2, 17. T. Ἰουλ. Σου- 
Bovodva “όγγος 1062, 8. 
T. ’Iovk. Πρῖμος 1172, 2 
τ ὦ 7. χυυλ: Φῆλιξ 
1119, 4. 1116, 4. T. Ἰουλ. 
Φίλιος 1053, 3 u.ö. 1149, 
3 u.ö. 1151,2 u.ö. 1156, 
3.0.0,,11686,2 u. 1177. 
T. Οὐαλέριος Obakevg 
1032, 11. Tvooavvıog 1198, 
12.511993 


᾿“πολινάριος 


Γαϊτάνα, Ἡραχλᾶς 1062, 37. 
Γναῖος Ὀχτάιος “Ιαμᾶς 1111. 


ὅπ" Ὁ: 


Τρατιλλιανός, Φλάυιος 1046, 


10020. 


- m P} R 
Jauäs, Γναῖος Οχτάιος J. 


1111,68 0,0. 


Δαμάστρατος 1089 1,8 u. Ö. 


1090, 31, 38. 


“ἀξ 1046, 1. 
“΄άφνος 1095, 4. 
Jeiog Χαιρέου 


1034, 12. 
1087 I, 14. (Jiog) ὃ καὶ 
᾿Απολλώνιος 1047 IV, 11. 


1b 


“ημήτριος 1034, 15. 1097, 
23, 27. 1150, 2. 11532, 18, 
1170, 27. 1193, 1, 8. Zıo- 
γυσίου 1046 11, 19. "Egulov 
1046, 21. III, 20. 
πίωνος 1163, 3 u.ö. “2ol- 
wvos 1148, 2. 

Δημητροῦς 1069, 10. 

Jıdıwv 1046 II, 24. 

Jıdas Ercınah. Τάλτατος 1046 
III, 16. 

Jıövudoıov1034,5,7.1085,12. 

Jıddum 1145,30 u.ö. "Arok- 
λωνίου 1107, 4. ὃ. Arco)- 
λωνίου 1051, 6 u.Ö. 


Σαρα- 


Jiövuos 1016, 5. 1038, 12. 
1045, 5 u. ö. 1046, 2. 
10817 108,17 082 


1117,3. 1146, 2. ᾿“γαϑὸς 
Ζαίμων ὃ καὶ 4. 1071,1. ᾿ 
Αὐρήλιος J. 1069, 3. 4 ι- 


δύμου 1016, 7. 1164, 4. ὃ. 
Jısvg 1017, 2. 
ZJıoy&vns 1017, ı. 1043, 15. 
1087.13, 10.2.1093, 17. 1. 


ὃ χαὶ Σωτήρ 1091, 16. | 
Ἡρώδης ὃ xaı 4. 1047 


IV, 4. ᾿Ισιδώρου 1130, 10. 
Jıoönuos 1024, 6, 4 α. ὃ. 
Διόδωρος 1079, 28, 33. 1130, 


2. 1141,42 u.ö. 1168, 2.-| 


᾿Ακέστορος 1120, 2 u. Ö. 
Διοδώρου 1152, 2 u. ὃ. 
Σαβείνου 1046 III, 2. 
Διομήδης 1126, δ. 
“ιονυσάριον 1104, 3 u. ὃ. 
Jıovvoia 1097, 25. 1175, 
2 u. ὃ, (?). "Agiorwvog 
1151, 3 u. 6. ᾿“χιλλέως 
1191, 2 ἃ. ὅ. 
1101, 3 u.ö,. 
“πονύσιος 1037,11, 12. 1046 
II, ı9. 1050, 2. 1051 6, 
1052,39. 1101,3,4. 1133, 
2, 1148,2: 1150,12. 1153, 
14. 1163,6. 1164,7. 1172, 
20.0, 3174,5.01193, 2. 
1200, 15, 19. Ἡραχλείδης 
4. 1085, 18. 
ὃ καὶ. 4. 1050, 5, 8. 
Κλαύδιος 4. 1074, 2. Ζ. 
“ιονυσίου 1050, 4 u. ὅ. 
1115, 5.1147, 2 u. 6. 1148, 
10 α. ὃ, Πτολεμαίου 1145, 
8.1|. ὕ; 
Jıovöors=JıovVoıocl087 1,8 
“Ηραχλείδου 


Jıovvolov 


“ΗἩραχλείδης 


“Πιονυσόδωρος 
1146, 2. 
Jo... (Ὁ) 1134,10. 1188, 5. 
Jiog Agıorovixov 1150, 15 


Ἔπινα.. 


u. ὃ. Σαραπίων. x. 4. 
1062, 1, 4. u. ὃ (ef. “εῖος). 

Jıdor0g0s 1015, 1. 1034, 13. 
1038, 7. 1062, 35, 37. 1087, 
V,14. 

“ιοσχουρίδης 1105, 2 u. Ö. 
«Τὐρήλιος Σαραττίων ὃ χαί 
4. 1062, 4, 19. 

Jwwyevig 1043, 14. 

Δίων 1084, 11. 

Jouirıog 1019, 13. 4. Μόδε- 
orog 1092, 1. Φλάνιος L. 
᾿σχληπιάδης 1027, 26,8. 

Joarwv Πάειτος 1167, 39 
τι. ὕ, 

Ζωνᾶτος 1085 II, 1, 8. 

“ωρᾶς 1096, 9. 

Jweiwv 1053, 51. 1099, 3. 
1124, 3. 1126, 3. 1146, 4. 
119052 

“Ἱωρόϑεος, Εἰρηναῖος ὃ καὶ 
4. 1150, 4 Φλαυτος 4. 
1094, 1, 15. 

“ωσίϑεος 1106, 3. 


’Eyvarıog, Τίτος (Ὁ) 'E. Φέ- 
στιος Κυρείνα 1104, 88. 
Εἰρηναῖος 1109,8, 1127, 12. 

1146, 8. ὃ χαὶ “ωρόϑεος 
1156, 5, 8. Hoaxkeidov 
1103, 4 Σώτο 1117, 2 

u. Ö. 

Εἰρήνη 1102, 18, Πατρό- 
#Aov. 1147, 2 u. ö. 
pwvog 1111, au.ö. 

“EAvn 1015, 1. 1047 III, 4 


Tov- 


“Ehevog 1151, 4. Τρύφωνος 


1140, 2. Καίσαρος 1166, 

δ π| ὃ. 1175,82 
“βλλάνικος 1061, 8. 
Evyooa 1018, 28. 


Ἔνευνος (Ὁ) 1049, 6, 8, 


᾿Ἑπάγαϑος 1033, 10 u. ὕ. 
Κλαύδιος Ἢ. 1074, 2. 
’Ercaiverog Πτολεμαίου 176. 
᾿Επαφρόδιτος 1097, 11. 1119 

ὅ. 
᾿Επικράτης 1016, 9. 
„„ Mügxog Mov- 
γάτιος Ἔ. 1149, 3. 
“Βρέννιος, Aovxıog Aoyyeivog 
&. 1022, 5, 80. 
᾿Εριοπώλης 1046, 7. 
“Ἑρμαίσκος 1124, 10, 20. 
Eoudgyıkog 1161, 8, 7. 
“Βρμῆς 1025, 15,1 u.ö. 1045, 
πὶ ὅν 10721 ΓΟ: 
“Ερμίας ἀνϑ᾽ οὗ Ἕ. 1062 
1.4, ὕ, 


“Ἑρμίας 1046 III, 20. 1087 
Il,a. ΥἹ, 5. 1092,4. 1104, 
4, 5: 1146, 6. 1153,014 
1167,5. 1168, 7. “ὐρήλιος 
E. ἀνϑ᾽ οὗ Ἑρμῆς ὃ καὶ 
Εὐδαίμων 1062, 1 u. Ö. 
Γαίος ᾿Ιούλιος “E. 1130, 
4, 30. “ϑηνοδώρου 1109, 4. 
Arokkwviov 1120, 2 u. Ö. 
Ἑρμίου 1104, τα. ὕ. 1120, 
3u.0.1167,21u.ö. Πρίσχου 
1130, 5. “Podwvog 1046, 
21. Συμμάχου 1167,1 α. ὃ. 
Ψαμμητίχου 1148,5..1ὐρή- 
λιος. . Σαρατείων 1062, 1. 

Ἕρμῖνος Jauaorodrov 1089 
1l, 8 ©. 0, 01099, 481, 37. 
«Αὐρήλιος E. Ἑρμείου 
1092,74, 15. 

“Βρμιόνη, 1081, 1, Υ,1. 1131, 
3 u.ö. Διονυσίου 1174, 4. 
“Βρμίου 1104, 4 α. ὃ. Xau- 
ρήμονος 1117,4. ὃ. 1138, 
2 α. ὅ. 

“Βρμογένης 1099, 2,3. Ἕρμο- 
γένους 1102, 6 αἱ ὅ. 

“Βρμόδωρος 1092, 6, 27. 

“Eouovelang 1146, 4. 

“Eouwv 1095, 6. 

Ἔρως 1118, 2 u.0. 114], 
3 u.ö. 1184. Καίσαρος 
1118, 25. Διοδώρου 1168, 
2u.6. Πτολεμαίου 1164, 
4 α. ὅ. Γάιος Ἰούλιος "E. 
1125, 1, 17. 

Ἔρωσητι (Ὁ) 1141, 1. 

’Eowragıov ᾿Αχιλλέως 1053, 
9 u. 6.2). 1108, 22m: 0. 
Κλεωνύμου 1170,25 u.ö. 

᾿Βρώτιον 1068, 4.1147 24 (Ὁ). 

᾽᾿Ἔσιρη 1153, 4. 

“Εστία 1091, 5. 

“Ἑστιαῖος, Aniov ὁ χαὶ “E. 
“Eorieiov 1128, 8 u. Ö. 
Νικίου 1128, 3 u. ὃ. 

Edayyehog Aoxwyjov 1127, 
2 u.0. 

Eöyevara 1112, 2 α ὃ. 

Μὐδαιμονίς 1081, 7. 

εὐδαίμων 1034, 6. 1081, 6. 
Evdatuovog 1091, 8, 33. 
“ιδύμου 1045 1, 9. II, 22. 
Aögykuog Ei. 1018, 1. 
Αὐρήλιος “Eguiag ἀνϑ᾽ 
οὗ “Ερμῆς ὃ καὶ Εὐ. 1062, 
1uÖ. 

Μυδέμων (au) 1087 IV, 3. 

Evönuog 1047, 111 5.1121, 2. 

Εὐδόξιος 1025, 15, 21. 4Ia- 
γασίου 1025, 16, 1 u.ö,. 


Eörcogos 1093, 20. “ὐρήλιος 
Ev, ὃ al Ayayos Jai- 
μῶν 1073,2. 1074, 11 u. ὅ. 

Εὐπράτιος 1069 V, 8, 9. 

Αὐτωρίων 1087 IV,2. IV, 4. 

υτυχίδης 1107, 31. 


Ζάμανος 1171, 4 u. ὃ. 

Ζεφύριος 1024, 8, 10, 12 ἃ. 0. 

Ζηλα.είδης (Ὁ) 1167, 88, 66. 

Ζήνων 1050, 8. 1108, δ. 

Ζιύρνα ᾿σχλητιιάδου 1175, 
2u.0. 

Ζώιλος 1016,9. 1087 II, 5. 
1145, 3,27. 1154, 20. 
᾿Βπιχράτου 1016, 8. 

Zois 1100 Z,2. 1168, 4 u. 0. 
“Hoarkeidov 1103, 3 u.Ö. 

Ζωπυρίων 1133, 1. 

Ζωσίμη 1058, 8. 

Ζώσιμος 1149, 26, 32. 1159, 
θυ πὸ: 


Ἡλιόδωρος 1192, δ, τ. 1198 7. 
“ἩἩλιοδώρου τοῦ χαὶ Apoo- 
δισίου 1154, 2 α. ὃ, Καν- 
δάνου 1057, δ u. Ö. 

Ἡπιόδωρος 1198, 15. 

ραίς 1034, 10. 1042, 1. 
1069, 5. 

Ἡραχλᾶς Γαϊτάνα 1062, 37. 

“Hodxhsıa 1062, 6. 

“Ηραχλείδης 1016,8. 1031, 1. 
1033, 15; 1054, 2.1055, 3 
1066,2. 1071, 3,5. 1072, 
10. 1079,12. Visa erz 
1087 IV, 5. 1103, 3% 
1133, 5, 10. 1146,82118875 
1. 1200, 15, 19. Φιονύσιος 
1085, 18. ὃ χαὶ “ιονύσιος 
1050, 25. Anokkwviov 
1146, 3. “ιδύμου 1045 ΠῚ, 
4, 20. "Eguoveizov 1146, 4. 
“Πραχλείδου 1099, 4 u. 6. 
1102,5. 1155, 4. 1165, 2 
u.ö. Παμμένου 1124, 2 u.0. 
“Ἡ.ἐπιχαλ. Μουχείτης 1046. 
11,18. H. ἐσεικαλ. Κερκεσου- 
χείτης 1046 ΠῚ, 15. 

Ἡράκχλειος 1061, 8. 1196, 23. 

Ἡράχληος 1090 II, 28, 

Ἡραχλῆς 1087 II, 8. VI, 4. 
Αὐρήλιος Ἢ. 1049, 80. 

Ἡραχλοῦς 1046, 24. 

Ἡρᾶς 1046 1, 20. 1080, 1. 
V, 1.1087 1V SV 

“Ηροχράτης 1194, 2. 

Ἡροῦς 1072 1, 6. 


Ἡρώδης 1063, 1. 6 καὶ 
“ιογένης 1047 IV,3. ὃ καὶ 
Τιβέριος 1047 UI, 14. 1V, 2. 
Arcokkoviov 1174,2 u. Ö. 
Ζηλα. εἰδου 1167, 38 u. Ö. 
"loıdooov 1171, 5 u. ö. 
Aeovrog 1065, 5 u. ὃ. 

“Ἡρωδιανός 1091, 7. 

“Howv 1018, 3. 1069 L, 4. 
1087, II, 14. V, 7. 1129, 


16. 1160,78 "Zaleıwos 
1029, 1. "A. enıxal. Ta.. 
1046 III, 3. 


Hows 1076, 7. 
Hovyıov, «Τὐρηλία Ἢ. 1049, 1 
u. ὃ" 


Oak ... 1202, τι. 
Θάλλουσα 1112, 10, 18. 
Θαιχίς 1089 II, 6, 17. ©. ἣ 
χαὶ Τιμοῦνις 1090, 4 u. ö. 
Θαμῦρις, Κλαύδιος 9. 1074, 2. 
0a0 ... 1013, 9. 
Θασῆς 1048, 4 u. ὃ. 
Θενατύῦγχις 1036, 22. 
Θενηράχλεια 1072 1, 6. 
Θεογένης 1132, 8, 88. 
Θεογίτων Qeoyirwvog 1066, 1. 
Θεοδότη 1106, 3 u. ö. Θεο- 
δώρου 1154, 6 u. ὃ. 
Θεόδοτος 1119,8. 1134, 3 u.ö. 
Θεοδώρα 1024, 7, 9. 8, 11. 
Θεύδωρος 1056, 2. 1058, 4. 
1151,02. Ὁ 1 Ἐπ 0 }}..48. 
Nixodetuov 1182, 5 u. Ö. 
Θεομνᾶς 1068, 4. 
Θεόξενος “ύκου 1189, 4. 
Θέρμιον Ariovog 1052, 3 
u.ö. Μρμίου 1153, 14 u.Ö. 
Θερμοῦϑ(ις oder 
1077,-8, 
Θερμουϑάριον Εἰρηναίου 
1109, 3 u.ö. 
Θεριιοῦϑις Παγχράτους 1105, 


ἀριον) 


3 u. ὃ, Παδάλλου 1057, 
3 u. ö. Κανδάνου 1057, 
19 u. Ὁ. 


Θέων 1022, 15. 1060, 88. 
1062,6. 1070,12. 1119, 7. 
1145, 2,27. 1155, 3. Alow- 
σπου 1115,2 u.ö. Θέωνος 
1084, 7,25. Τρύφωνος 
1084, 18. Aöonkuog ©. ὃ 
χαὶ Νεικάμμων 1093, 1, 20. 
Aöonluos ©. 1021, 3, 6. 
Πανάρετος ὃ καὶ 0.1070, 2. 

Θεώς 1196 2,8, 4 u.ö. 1201, 8. 

Θησεύς (Ὁ) 1015, 8. 

Br ..00 ..'dıos; 1014. 6: 


Ἰάλυσος, Μᾶρχος Τιγέλλιος 
7. 1168, 2 u. ὅ. 

᾿Ιβίων 1030 3. 

Ἰγνάτιος, Γάιος Ἷ. Μάξιμος 
1109, 4, 5. s. auch ’Eyr. 
’Idatog, Ὅλος Κορνήλιος ἸἸ. 

1158, 2. 

Teodxıov 1069, 6. 

Teoas ΤΟ 1096, 1 
1098, 8 u. 6. ᾿“πολλω- 
viov 1051 4 u. ὅ. Ἱέρακος 
1121,8. Τιϑοήους 1121,3,5. 

“ερωνύμιος 1084, 35 (Ὁ). 

Ἵλαρος 11415 u. ©. 

Ἵμερος Πτολεμαίου 1114, 2 
τι. ὃ. 

᾿Ιουχοῦνδος 1137, 4 u. ὃ. 

᾿Ιουλία Σαραπιάς 1032, 7. 


᾿Ιουλιανός 1019,12. 1042,4, 9. 


᾿Ιούλιος 1072, 11. 7. Σπτούριος 
1032, 17 u.ö6. I. Μάριος 
Τιρβερεῖνος 1032, 12. Γάιος 
10 0 ΠΕ δ. krog 
7. Ak£Savdgog 1062, τα. ὕ. 
Γάιος I. ᾿“πολινάριος 
1032, 8. Γάιος 7. “Egulag 
1130, 4. Tauog ’I. "Egwg 
1125,1,17. I'ıog 7. Σου- 
βουράνα Aöyyog 1062, 8. 
Tdıuog 1 Hgiuos 1173, 2. 
Γάϊος I. Φῆλιξ 1112, 4. 
1116, 4. Γάιος I. Φίλιος 
1053,3 u.ö. 1149,3 u. ὅ. 
11511l,2u.ö. 1156, 3u.ö. 
1166, 2u.ö. 1177. Μᾶρχος 
u Drlusa 1112, 3: 

Ἰοῦστος 1033, 29. 

ἸἸρήνη 1147, 28. 

Ἴσακις 1134, 4, 22. 

᾿Ισιδώρα 1069, 1. 1098, 9 
u.ö. 1204, 1. 1205, 2. 
1206,1. 1207,3. Aöonkla 
21. 1069, 14. 1. “πολ: 
Aovtov 1167, 19 u. 6. 
dgeiov 1149, 4 u.6. Ἔκ... 
1120, 3 u. 6. Ἡραχλείδου 


105042 αἰ οτος τς πο τιν. 
1107, 3. u. ö. Σατύρου 
1045, 8 u. 6. Höonkia 


“εχωστε... ἣ χαὶ I. 10702. 
᾿Ισίδωρος 1057, 3, 23. 1068, 
1er 10 EEE 187ε: νη} 19: 
1096, 1. 1130, 10. 1148, 
9u.ö. 1164 3, 7.1711, 
5. 1190,14. ᾿“ϑηνοφόρου 
1131, 3 u. ö. Ἰσιδώρου 
1167.20, 1190,4, 
loyvoiwv 1138, 3 u. Ö. 
Ἀπολλωνίου 1107, 5, 34. 


’Iodvvns, Φλάυιος I. 1094, 2. | 


᾿Ιωσῆτιος 1068, 3, 18. 1068, 6. 


Καικίλιος, Κόιντος K. Κά- 
στωρ 1114, 8. Κόιντος 
K. Οἰνογένης 1114, 5. 

Κάλαϑος ὃ καὶ Φιλήμων 
1168, 4 u. Ö. 

Καλατύτις 1208, 6 u. 6. 

Kakkıröyn 1109, 10, 11. 


Καλπούρνιος Kovx&ooog 
1022, 21. 
Καλλίας 1037, 5. Aevnıog 


K. Παίων 1158, 3, 
Kavdavog 1057, 5 u. ὃ. 
Κανολήιος 1113, 6 u. Ö. 
Κάσιος 1138, 8 u. ὃ. 
Κάσσιος (?) 1033, 7. 
Κάστωρ 1053, 16. 1118, 23. 

1125,6,32.1129,19.1144,5. 

1149,7. 1151,29. 1156, 9. 

1166, 6. 1188, 2. MoAv- 

δεύχους 1187, 3. Κόιντος 

Καικίλιος K. 1114, 3 u. ὃ. 


Keoiahıs, “οχρήτιος K. 
1036, 1. 
Keoder ... . 1040, 1. 


Κερχεϑυρείτης, Πτολεμαῖος 
K. 1062, 86. 

Κερχεσούχεϊιος 1046 Il, 15, 
᾿φροδᾶς K. 1046 III, 23. 

Κερχεσουχείτης 1046 III, 15. 

Keoxiwv 1150, 16. 

Κέστος 1047 III, 10 u. ö. 

Κιατιῖϑις 1046 1], 9. 

Κιατας 1046 II, 2. 

Κιόις 1196, 45—92—94. 

Κλαύδιος Διονύσιος 1074, 2. 
"Endyasog 1074, 2. Oauö- 
oıs 1074, 2. Νέαρχος 
1090,30, 417.7 Dot MW 08 
1074, 2. 

Κλεώνυμος 1170, 25. 

Κλεωττάτρα 1108, 28. 

Κόιντος Καιχίλιος Κάστωρ 
1114, 3 u.ö. Κόιντος Και- 
χίλιος Οἰνογένης 1114, 5. 

Kovx&ooos, Καλπούρνιος K. 
1022, 21. 

Κοπρῆς 1087 11,7. 1, 12. VI; 8. 

Κορνήλι, Aowv K. 1044, 2. 

Κορνηλία Τατία 1158, 2 u. ö. 

Κορνήλιος 1158, 2. Aevxıog 
K. Aroöros 1173, 2. ὮὯλος 
E. ’Woios 1158, 2, 4 
(1025, 16, 24?) 

Κόττιος, Μᾶρχος K. ᾿“ττιχός 
1113,,4 u. ὕ. 

Konoreivog 1014, 20. 


Koovıog 1079, δ. 
Κρονίων 1075, 6. 
Κυραϑοῦς 1181. 


Kvgullog 1087 I, a. IV, 5. 


“Ἰαοδίχη “υσίου 1059, 3 u.d, 

Aevnıog 5. “Τούχιος. 

“Ἰεχωστύ. ., Abonkta 4. 1070, 
2, 10. 

“έων 1065, 5. 
ΤΠ 08 0. 
Ainsog 1146, 2. 

Aoyysıvas 1072 VI, 6. 
Aoyyeivog 1043, 1. “ούχιος 
A. Ἕρέννιος 1022, 5. 
Aoyyos, Γάιος Ἰούλιος Σου- 

βουράνα A. 1062, 8, 
“όχχειος ᾿Οφελλιανός 1046, 
III, s. 
“οχκήιος, “εύχιος A. 1184. 
«“Ἱοχρήτιος Κερίαλις 1036, 1. 
“ούχιος (Asörıog) 1108, 4 
wö. 1138, 1. A. Καλλίας 
Παίων 1158, 3. 4A. Koo- 
γήλιος Aroörog 1173, 2 
Ὁ. ὃ. 4. Meaxxıoc Mele- 
ἀγρὸς "1174, 2 τ. ὅ. ΖΔ. 
Οὐαλέριος Πρόχλος 1038, 
18. A. Houseovıog “ουχίου 
ὑιὸς ἹΡοῦφος 1118, 3 u.ö. 
“1. Πομιπτύνιοςττατήρ 1118, 
8. ὅ. A. Οὐαλέριος Aov- 
χρητιανός 1022, 8. 4. 
Aoyyeivog Βρέννιος 1022, 
5, 28. 4. Aorxrıog 1184. 
AovrovAleivog 1032, 15. 
Aovronyriavös, Aovrıog Οὐα- 
λέριος A. 1022, 3, 29. 
Aoörcos, Μάρχος ἹΡουτίλιος 
A ΤΟ ΡΒ. 
Aovrnoı . . 1046 II, 9. 
Aura Ζωίλου 1148, 2 u. ὃ. 
“Τύκαινα ᾿Ἰσκληπιάδου 1051, 
2 ἃ. . 
«ἹΤυχαρίων ᾿Ἱπολλωνίου 1053, 


Θεοδότου 


1 0. 0»8 1151, 27 πὶ: 
Arno 105L, 4.1139, 2: 
1189, 4. 


AJvoiag 1059, 3. 
Avotuayos Θεοδότου 1134, 
3, 21. 


Μαϑείας ὑιὸς Βοηϑείας τε 
χαὶ Δωροϑέου 1094, 5. 
Aronrog 1094, 7. 

Meauxıog, Aovxıog M. Me- 
λέαγρος 1174, 2. 

Μαλῆφις 1061, 10. 


Μάξιμος 1087 U, 11. Γάιος 
’Iyvarıog Ne 
Μάρεινος 1028, 25. 
Μάρϑα 1153, 3, 6. 
τάρχου 1155, 4 u. ὃ. 
Μάριον 1153, 6 (Ὁ). ᾿Ισάχιος 
1134, 4, 22. 
Μάριος, Ἰούλιος M. Τιβερεῖ- 
γος 1032, 18. 
Μαρίων 1132, 8, 88. 
Μᾶρχος Αἰμίλιος 1033, 9 
u.ö. M. “ἰμίλιος Μάρχου 
Καλλιδία 1106,2 u.ö. M. 
Αὐρήλιος 1071, 3. M. Ab- 
ρήλιος ᾿“πολλοδίδυιιος 
Πλουτίωνος 1074, 15. M. 
Tovkıos Φῆλιξ 1112, 3 u. ὃ. 
M. Körruog ᾿“ττικός 1113, 
4 u. 6. MM.‘ Movvarıog 
1149, 3. u. ö. 
M. Οὐαλέριος Πρεῖμος 
1032,12. M. Οὐέττιος 1181. 
M.“Povrikıog “οῦτπος 1038, 
1. M. Σαραπάμμων 1074, 


IIow- 


Erwa.. 


18. M. Σεντερώνιος M. ὑιός 
1108, 2 u,ö. M. Σολπίκιος 
Πρώταρχος 1059, 4. M. 
Τιγέλλιος ᾿Ιάλυσος 1168, 2 
π. ὅ. M. Τιγέλλεος M. 
ὑιός 1180. 

Meo..vos 1063, 1. 

Μαρσύας 1194, 6. 

Μάρων ἐπικαλ. Μῶρος 1046 
11, 22. 

Μειχέναρος 1059, 21, 28. 

Μέλας, “ὐρήλιος M. 1015, 8. 

Μελέαγρος, Aovrıog Μάχκιος 
M. 1174, 2. 

Μενέλαος 1065, 5, 18. 1148, 9. 

Μεσϑασῦς 1061, 6. 

Μιεύς 1014, 8. 

Μίχχαλος 1087 1, 8. 

Μόδεστος, Jouiriog Μ. 
1092, 1. 

Movravos Διογένους 1143, 
2.8 

Moöıs 1196, 72 U. ἃ 
Μᾶρχος MM. 

. 1149,89 

Μοῦσα 1059, 7, 19. 

Μουχείτης 1046 1], 12. 

Mvoiouog 1046 1], 2. 

Μυσϑᾶς Μενελάου 1065, 5, 
18. 


Movvarıos, 
977 
Erıva.. 


Μύσϑης 10461, 5. 11, 6. III, 6. 


1087 ], 12. 
Μωρίων 1087 IV, 7. 
Μῶρος 1046 II, 22. 


Navos 1110, 4. 
Νάρχισσος 1125, 1 u. ὅ. 
Ναρ τ 2401129, "14. 
ΜΝαρμοῦϑιες 1030, 4. 
Νέαρχος 1060, 2. 1061, 2. 
1209, 9. Κλαύδιος N. 
1090,°10, 17. 
ΜΝειχάμμων, Αὐρήλιος Θέων 
ὃ χαὶ N. 1093, 1: 
ΜΝειχάνωρ Σωσιϑέου 1138, 2. 
ΜΝεικηφόρος 1179, 
ΜΝεικόδημος 1151, 4, 19. Ζιο- 
γυσίου 1153, 18. 
Netlog 1087 IV, 12. 
Nexsung 1196, 78. 
Neusoas Κιαπῖϑες ἐπικαλ. 
“Πουτηρι. 1046 1], 9. 
“Χαιρήμονος 1046 II, 18. 
ΜΝεμεσίων 1046, 18. 
ΜΝεοχύδης 1019, 5. 


ΜΝεστνῆφις Νεστνήφιος 1046 | 


II, 20. 
Neyseuung1196,46—123—124. 
ΜΝεχϑενίβιος 1017, 3. 
Nndvuog 1079, 4. 
Νικάνωρ 1037, 9, 19. 

δώρου 1164, 3 u. ὃ. 
Νίκη 1062, 8. 

Νικίας 1128, 4. 
Nirounöng 1123, 8 u. ὃ. 
Νικόδειμος 1132,2. 1132, 6. 
Nixoorgarog 1135, 8, 
Nıkiwv 1087 II, 6. 

Νῖλος 1156, 3 u. ö. : Nilov 

1124, 3 u. ὕ. 

Νιλοῦς 1062, 7. 

NıA.c 1075, 8. 

Nivvaoos 1069, 10. 

Nivväs, “ὐρήλιος N. 1069, 13. 
Nivvos 1028, 19. 

Νιτόις 1148, 5. 

Novujvıg (Νουμήνιος) 1206, 
5. 1207, 8. 
Nodyus ΠΡ 8 
Νῶχις, 1169, 16. 


Ἴσι- 


1198, 5. 


Ξένων 1150, 15. 
Ξυλίς 1046 1, 3. 
Ξύστος 1141, 31 u. ὕ. 


Οἰνογένης, Κόιντος Καιχίλιος 
0. 1114, 5 u. ὃ 

ὈὌχτάιος, Γναῖος Ὁ. Sauäs 
1111, 5u.ö. Πόπλιος Ὁ. 
1900, 1. 

Ὄλ 1049, 3 u. ὅ. 

᾿Ὀννῶφρις 1014, 5. 1067, 2. 
1189, 2. 1196, 8—-12—48 
—57—69 u ὃ. 


8. 


᾿Οξυττώγων 1080 Υ͂, 1. 

Ὀπτᾶτος 1114, 8 u. ὅ. 

Ὀπώρα Πρωτάρχου 1129, 
a 1150,40. 

"Ooodıs 1072 1, 1. 

Ὀρσενοῦφις 1014, 7 u. Ö. 
Ὁ. ἐπικαλ. Βουβαστείτης 
1046 I, 8 ’0. Zmıxal. 
AS 1046, 1. Ὁ. ἐπικαλ.... 
1046 III, 4. 

Οὐάλενς, Γάιος Οὐαλέριος Οὐ. 
1032, 11. 

Οὐαλέριος, Γάιος Οὐ. Οὐάλενς 
1032, 11. “ούκιος Οὐ. Aov- 
χρητιανός 1022, 3, 29. A. 
Οὐ. Πρόκλος 1038,18. Mdo- 
xog Οὐ. Πρεῖμος 1032, 12. 

Οὐαφρῆς 1196, 81 u. Ö. 

Οὐέττιος, Μάρχος Οὐ. 1181. 

Οὐίτλος 1114, 8. 

Οὔπουπα (Ὁ) 1087 I, 5, 
13. 

᾿Οφελλιανύς, 
1046 III, 9. 

Ὀφέλλιος 1093, 18. Aborkıog 
Ὄ. 1064, δ. 


“ὄχκειος Ὄ. 


Παβέντις, Haduoög IT. 1046 
III, ı. 
Παγκράτης 1165, 3. 
σαρος 1177. 
Πάδαλλος 1057, 3. 
IIaeıs 1167, 39 u. ὃ. 
Παϑῆβις 1196, 88. 
Παϑμοῦς Παβέντιος 
ΠΕΣ 
Παϑρεύς 1133, 1. 
Πακερχή 1031, 8, (? s. auch 
Ind. VII Bg.) 
IIa.ıos (?) 1170, 25. 
Παίων, “εύχιος Καλλίας II. 
1158, 3. 
Παμμένης 1124, 2. 
Παμοῦνις (Ὁ) 1025, 16, 9. 
Πάμφιλος 1100 Z. 1. 1144, 5. 
Πανάρετος ὃ. x. Θέων 1070, 2. 
Πανεσνεύς “Ὅρου 1076, 6. 
Πανετβεῦις 
1189, 4. 
Iovepo£uuıs 1036, 4. 1037, 
111 USD. 


Kat- 


1046 


Πετεχῶντος 


Πανεχώτη 1078, 18. 

Πανίσκος 1192, 8. 1204, 3. 
1205, 10, 16. 1206, 4. 
1207, 8. 

Πανοῦφις Πανούφιος 1088, 
2, 10. 

Παούϑης 1196,9γ(Ξ: Παυόϑης 
1196, 100) 102. 


Πατεείων ITarceiwvog 1063, 5. 

Παπίας 1138, 10 u. ὃ. 

Παπίσχος Πάπου 1143, 3 
τι. ὅ. 

Παποντώς 1048, 6. 

Πάπος 1068,12. 1122. 8 u. ὃ, 
1143, 3 ᾿ἡἩνδρογίχου 1121, 
8, ὅ. 

Παποῦς 1067, 1, 

Παππίων 1065, 2. 

Πατστῆβε 1082, 3. 

Πάρις 1139, 12, 19. 

Πάρων 1153, 19. 

Πάσις 1196, 86. 

Πασίων 1046 ], 15. 

Παστωοῦς 1046 ΠῚ, 25. 1072 
I, 6. 

Πατεῆτις 1196, 4. 

Πατῆλλις 1061, 5. 

Πατουῶντις 1188, 11. 

IHaro .. 1206, 10, 

Πατραχέλλις 1046 ΠῚ, 23. 

Πάτροχλος ᾿Μιμωνίου 1147, 
ὃ, 4. 

Πάτρων 1163, 6, 10. 

Παῦλος 1049, 8 u.ö. 1074, 17. 

Παυσορσοῦχος 1048, 2. 

Πεϑεύς 1037, 3 u.ö. 1037 
4 αἱ. ὃ. 

Πεννῆσις ἐπικαλ. ᾿Ἵλαβαν- 
ϑείτης 1046 1], 11. 

Περοῦς 1196, 18, 19, 72. 

ITev:...» 12088 

Πεταούς 1196, 136. 

Πεταῦος 1196, 55. 

Πεταύς 1196, 67. 

Πεταῦστος 1196, 105. 

Ilere ... 1170, 3. 

ITersagevgpdız 
1157,38 

Ilereng 1196, 26. 

Πετεῆσις 1196, 15,18, 25, 47 
u. ö. 1208, 27. Abonkıog 
IL.1LO1 TR 

Πετειμούϑῃης 1196, 22, 49, 
56, 59, 82, 98 u.Ö. 

Πευνξοχυώς 1077, 7. 

Πετοσῖρις 1196, 79, 87, 95, 
103, 110. 

Πετεσοῦχος 1013, 5, 23. 1061, 
18. 10727, 1. 1,6 1097,7. 

Ilerepvoödıs(=Tevavodgıg?) 
1170, 57, 59. 

Πετεχνοῦφις 1170, 58. 

Πεσεχώς 1189, 4. 1209, 6. 

Πετῆσις 1110, 5. 

Πέτρος (ITeross?) 1087 V, 
12. Aöorjkıog II. 1020, 19. 

Ilervoigıog 1082, 7. 

Πετῦσις 1082, 8. 


νὴ 


Πιεσιήους 


Πε.αρίω 1195, 1. 

Πιεσιῆς 1157, 8 u. ὕ, 

Πίνδαρος 1192, 4, 18. 

Πισᾶτπεις 1196, 90. ὁ 

Πλάτων Θεοδώρου 1056, 2 
τ: : 

Πλουτάμμιων 1069, 9, 12. 

Πλούταρχος 1087 V, 8. 

Πλουτίων 1018, 2. 1073, 10. 
1074, 11 u. Ö. 

νειν κ΄. 1187, 16, 

Πνεφερώς 1157, 2 u. Ö. 
Παυσορσούχου 1048, 3, 24. 

Πνεφορὼς Ἡραχλείου 1061, 
8. Πετεσούχου 1001, 18. 

ποΐϊλιος ὃ (Ποιαιος Ποιαρος) 
1208, 19. 

Πολέμων 1155, 14. 

Πολυδεύκης 1187, 8. 

Πομσύήιος Πομπηίου 1144, 
2, 8. 

Πομτιώνιος, Aovzıog II. Aov- 
κίου υἱὸς ἹΡοῦφος 1113, 2 
u.ö. “ούχιος Π.11.18, Au.ö. 

Ποπίίλλιος Σαραπίων 1149, 9. 

Πόπλιος Ὀχτάιος 1200, 1. 

Πρεῖμος 1108, 8. Μάρχος 
Οὐαλέριος Π. 1082, 12. 

Πρίαμος 1141, 27. 

Πρίμα 1139, 7, 15. 

Πρῖμος 1137, 4. 
Ἰούλιος IT. 1172, 2. 

Πρίνκειν 1172, 2 u. Ö. 

Πρίνχισύστος 1046, 8 (Ὁ). 

Πρίσχος 1180, 4. 

Προῖτος 1194, ὅ. 

Πρόχλος, “ούχιος Οὐαλέριος 
FH. 1053." 8: 

Πρωτάρχη 1126, 3 u. ὃ. 

Πρώταρχος 1050,1. 1051, 1. 
1052,2,35.1053, 1.1054, 1. 
1055, 1.1056, 1. 1057,1,18. 
1058, 1. 1059, 1.1099, 1. 
2101,1.,1102,2.. 1103,2. 
121904,2*1105,1. 1106, 1. 
21072 1109... 1110, 2. 
2712,20 111352. 1114, 1. 
ΠΟΤῚ: 1116,2.,1117,1. 
Ber .1120,1.° 1121, 1. 
1122,2. 1126,1. 1128,2. 
B921150,1. 1131, 1. 
ΠῚ 1 1154 1: 1135, 1. 
1144,1. 1145,1. 1147,1. 
1148, 1.1149, 2. 1150,1,14. 
1151,2,16.1152,1.1153, 12. 
715471. 1155, 2. 1157,1. 
7058.41. 1159,31. 11621, 
1163,2. 1164,2. 1165, 1. 
1166,1.1167,18,37.1168, 1. 

1169, ı. 1170, .2,:24, 50. 


Γάιος 


' 


1771821178, 7911. 
1174,.1. 1175, 1. --- 1104, 
8.1104, 4. :1129, s u. d. 
1150,3. 1150,4. 1155,4. 

— Jwelwvog 1126, 2, 29. 
Iowrdoyov 1155, 9 u. Ö. 
Μάρχος Σολπίκιος I. 
1059, 4. 

IIrok&ua Κερχίωνος 1150, 
16, 17. 

Πτολεμαῖος 1021,7. 1052, 5 
.u.ö. 1053,5 u.ö. 1056, 4. 
1058,2. 1062,7. 1063, 1. 
LOSEW 15. 001095,714,728; 
1114,2. 1121,7. 1123, 1. 
1134,2. 1136, 1. 1145,3 
u. ὃ. 1164,4. 1166, ὃ. 
1170,21. 1176. 1194, 8. 
Ayratov 1119, 2 u.ö. Avrı- 
“άτρου 1084, 31. Ζήνωνος 
1056,1 u. ö. Ἡραχλείδου 
1066, 2. ΜΔερχεϑυρείτης 
1062,36. Πτολεμαίου 1052, 
36, 42. 1053, 5. 1159, 2.u. ὃ. 
1161, 2 u. ö. ZiAlıdog 
1058,5. Φιλοχλέους 1144, 
3,9. 

Πτολλαρίων 1079,10. 1048, 7. 

Πτολλᾶς 1017, 2. 

Πτολλίων 1196, 18. 
1.418: 

Πυλαιμένης ᾿Ἰχράτου 1130, 
20.:0. 

Πωλλαροῦς 1109, 10. 

Prvaya +1.11,:12, 18, 88: 

Ῥόδων 1046, 21. 1193, 4. 

“Ῥουτίλιος, Μᾶρχος Ῥ. Aoö- 
7208 1.033, 1 581: 

Ῥοῦφος, “ούχιος Πομισεώγιος 
Aovxiov υἱός Ῥ.1118, 88.ὕ, 


1207, 


Σαβεῖνος 1046 III, 2. 1049, 
5.110837: : 
Zauumowv ..59 1076, 8. 


Zarosıv 1196, 94. 
Σαλάχων 1087 1, 11. 
Σαμβαϑίων 1102, 3, 17. 
Σαμμόναρος 1087 1,6. VI, 7. 
Σανσνεύς Ὀρσάιτος 10721,1. 
ΣΡ, 1196, 22, 51. 


Σατιρέων 1087 UI, 14. VI, 1. 


VIL ὁ. 
Σαρο τ L087 IV Tr 
Zaoasrduuwv 1030, 1. 1038, 
19.1010692° 102010718. 
1074, ı7. 1077,6. #- 
ρήλιος Σ. 1069,11. Μάρχος 
ὐρ. Σ. 1074, 18, 
Σαραπᾶς 1097, 5. 
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Σαραπιάς 1078, 1. 1087 UI, 
Zu Toukte Σὰ 103% ἢ. 
Δίωνος 1084, 10. 

Zagaseıe ... 1181. 

Σαρασίίων 1046 I, 12. 1063, 
ΠΟΥ ΤΑΥ͂; 2. 
10 108SF LU, 
7,17204.090,'5, 12.091096, 
204105 M1097, 227 WIL14, 
16, 19. 1127, 3. 1148, 6. 
1149, 13. 1156, 29. 1163, 3. 
1170,2329..072:1198, 7. 
Aoworeiov 1116, 4 u. Ö. 
Διοδώρου 1130, 2 u. ὅ. 
“Ιωρίωνος 1146, 4. .10- 
θήλιος >. 1062, 3. 1064, 
1,19. 1089 II, 10. “ὐρήλιος 
Σ. ὃ καὶ Jtog 1062, 1 u. ὃ. 
Σπαρτιάτης ὃ χαὶ Σ. 1089 
IU, 18. Ἑ ρμίας Σ. 1062, 2. 

Σαράσινος (?) 1151, 27. 

Σάρρα 1068, 7. 

Σάτοχος 1193, 6. 

Σάτυρος 1045, 8, I, 20. 

Σὰ τι θεῶν 1046 LI, 1. 

Σεγάϑης 1036, 9. 

Zeupnt 1196, 40. 

Σελήνη Πτολεμαίου 1056, 
4,7, 

Σεμέλη 
2, 8. 

Σειιϑεύς 1072 II, 1,5. 1187, 
16. 1196, 42—43—50 u. ὅ. 

Σεμϑεφεῖβις 1196, 65. 

Σεμιϑονῆρις 1196, 135. 

Σεμνοῦφις, Auuwvoög ἡ καὶ 


1100, 


"Auuwvlov 


Σ, Πετεχνούφιος 1170, 53. 
zev ... 1126, 4. 1187,18: 
Zevsrowviog, Μάρχος 2. 

1108, δι 
Σέντιος, Αὐρήλιος Σ. 

ΤΊ 6. 11. 

Σέξστος 1128, δα. ὃ. 1149, 8. 
Σερῆνος 1038, 8, 
2, 1070 18, 
Σεύϑης Διδύμου 1154, 4 u. ὃ. 
Σιλβονύς 1025, 15, 9, 22. 


1021, 


«Ἱὐρήλιος 


10. 19. 26. 195. 6,27. 

Σίλλις 1058, 5. Πτολεμαίου 
1058, 2 u. ö. 

Ziuov 1129, 3. 

Σχύλαξ Σκχύλαχος 1045, 5 
I, 6. 


Σνεφδρώς 1075, 6. 
Σολπίκιος, Μάρχος Σ. Πρώ- 
ταρχος 1059, 4. 
Σουεροῦς 1081, 7. 1153, 8. 
Σουχάμων 1087 LI, 5. VI, 6. 
Σπαρτιάτης ὃ χαὶ Σαραπίων 


1089 IIL, 13. 


Σπινϑὴρ Aorcanoıog 1139, 
2. Φιλάμμωνος. 1165, 
4 α. ὅ. ἐ 

Σπούριος, ᾿Ιούλεος, Σ. 1032, 
17 u. Ö. 

Σπῶσος (-Sponsus?) Hir- 
σου 1146, 2 u. Ö. 

Στέρος 1196, 112. 

Στέφανος Καίσαρος 1152, 2 
τ 117 1YE πὶ 

Στρόβειλος Ἥρωνος 1160, 
2, ὃ. 

Στοτόη 1187, 16. 

Στοτοῆτις 1036, 10. 
7, 98, 96, 104, 140, 
Novyewg 1197, 2. 

Σύμμαχος (Ὁ) 1167, 1. 

Σύντροφος Καίσαρος 1137, 
9, 14. 

Σύρα, “ὐρηλία 1069, 4, 8. 

Σύριος 1053, 50. 

Σύρος 1018, 26. 1046 III, 11. 
1085, 1. Fiofkuog 2. 
1018, 3. Σ. ὃ καὶ ᾿“γαϑὸς 
“αίμων 1062, 6, 10. 

Σχερεῖνις 1196, 37, 88, 39 
u. ροῦν 1196, 5. 

Σωσίβιος: 1127, 13. 

Σωσίϑεος 1138, 2. 

Σωσίπατρος 1079 V,3. 1162, 
Τὰ: ὃ. 

Σῶσος 1156, 80. 


1196, 
141. 


Σῶτος 1087 IV, 10°. 1196, 
17, 127. 

Σωτέλης ᾿Ιωσήπου 1068, 
8, 18. 

Σωτήρ, Διογένης ὃ᾽ καὶ Σ. 
1091, 16. 


Σωτήριχος 1146, 5. 1208, 8, 
1196, 9, 10,2 13,16, '29. 
1198,4. Novxıog 1198, 2. 
1201,10) 

Σώτης 1117, 2. 2. Tvodvvov 
τοῦ Etdatuovog 1034, 6. 

Σωφρονία (?) 1024, 3, 15, 29. 

Σώφρων 1106, 5 u. ὃ. 


Ταϑρεῖφις 1139, 3 u. Ö. 

Taxovowuw Νώχεος 1169, 
ER | 

Τάλτατος 1046 II, 16. 

Taoveıg 1075, 7. 

Tarcıragıog 1082, 2 (8. auch 
Ind. XII). 

Taria, Κορνηλία T. 1158. 2. 

Tavoivog 1124, 
Ὁ Ὁ 0. 

Ταυσοράπις 1021, 4. 

Ταφασιῆς 1148, 3 u. ὅ. 


“ωρίωνος 
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Ταφεσιῆς Βουχόλου 1126, 2 
u. 6. 

Tat...v.0og 1046 DI, 8. 

Τειμᾶς 1160, 2. 

Τειμοχράτης 1160, 1, 2. 

Tersıowg 1029, 1. 

Τερέντιος 1141, 27. 

Τεσεᾶφις 1036, 3, 31. 


Teosvoögıg 1013.258,740. 
1013, 9, 10, 25. 

Tepooong  T'evooigewg 
1023, 8. 


Tepoooas 1018, 3. 

Τέως 1075, 6. 1200, 2. 

Τηϑοῆς ᾿Δήβους 1169, 2 | 
(Teı.) πὶ, ὃ: | 

Tıßegeivog, ᾿Ιούλιος Μάριος 
T. 1032, 18. 

Τιβέριος, Ἡρώδης ὃ χαὶ T. 
1047 IH, 14. IV, 2. 

Τιγέλλιος, Μάρκος T. Idhv- 
cos 1168, 2 u.ö. Magxov 
ὑιός 1180. 

Τυϑοῆς 1121, 3. 

Τιμοῦνις Alkovoiwvog 1089 
1,3 ud. 1090, 5 u..,ö. 
Ἡραχλήου 1090 II, 28. 
Θαιχὶς ἣ καὶ T. 1090, 4 
u. ὃ, 

Τοθϑοῆς 1196, 65, 66 u. ὕ, 
(Ta. 67) 81, 84. 

Tovoßwv Τεπισῶτος 1029, 1. 

Tovpaıva 1105, 2,4. 1119, 7. 
1162, 16. Aoslov 1166, 
16. Πτολεμαίου 1166, 3 
u. Ö. 

Τρύφων 1038, 8. 
ΠΟ ὦ A ἢ {π| ἢ 
1118: 8. π| ὃ. «1190. 
1140, 2. 1186, 1,8. 1203, 1, 
1208,1. 1209,2. ᾿Ζπολ- 
)wviov 1038, 13 u. 6. Θεο- 
δότου 1134, 4, 28. Πτο- 
λεμαίου 1134, 2. 1135, 2. 


1084, 19. 


Ptolemaios Soter I. 
ϑεοὶ Σωτῆρες 1186, 6. 


Ptolemaios Philadelphos. 
ϑεοὶ ᾿“δελφοί 1186, 6. 
Ptolemaios Philopator. 
ϑεοὶ Φιλοπάτορες 1186, 6. 


Ptolemaios Epiphanes. 
ϑεὸς ᾿Επιφανής 1186, 5. 


u. ö. 1136, 1. Ziuwvog 
1129, 3 u. ὅ. Τρύφωνος 
1135, 4. 1144, 2, 12. 

Τυράννιος, Γαίος T. 1139, 1. 
1140,1. 1197,11. 1198, 1. 
HEERES 

Τύραννος, “ὐρήλιος T. 4ιοσ- 
πόρου 1015, 1. ὁ xai 
Ayıhkeis 1034, 4, 7. Εὐδαί- 
uovog 1034, 6. 

Τύχη 1106, 18, 55. 
σίου 1164, 7, 18. 


Jıovv- 


Yuung Θεῶστος 1196, 2. 


Φαῆσις 1044, 6. 

Φαῖϑρος 1114, 7. 

Φαραχλείων 1087 V, 11. 

Φαρίων 1047, 12. 

Φέβις 1196, 24. 

Φέστιος, ’Eyvarıog DB. Kvoeiva 
1104, 33. 

Φηλιξ, Γάιος ᾿Ιούλιος Φ. 
1112, 4. 1116, 4. Maoxos 
Ἰούλιος DSL 1 IR INE, 
Καίσαρος 1170, 3 u. ὃ. 

Φίβιος 1196, 140. 


Φιλάδελφος, Abonkıuos ©. 
1049, 3 u. Ö. 

Φιλάμμων 1165, 5. Au- 
μωνίου 1163, 3 u. 6. Al- 


ρήλιος Φ. 1025, 15, 2, 12. 
16, 2, 16. 

Φιλάργυρος 1116, 40. 1167, 2 
u, ὃ; 

Φιλέταιρος 1114, τ. 

Φιλημάτιον, ᾿ντωνία Φ. 
1110..8 20.20. 

Φιλήμων Στροβείλου 1160, 8. 
Κάλαϑος ὃ nat Φ. 1168, 
4, 15. 

Φίλιος, Γάιος ᾿Ιούλιος Φ. 


1053, 8 u.ö. 1149, 3 τ. ὃ. 
1151,27 u.ö. 1156,3 u.ö. 
1106. 5:0. 05211377; 

Φίλισσπτος 1020, 18, 22. 1087 
I, 18. “ὐρήλιος Φ. 1025, 
15, 10, 19. 

Φιλοχλῆς 1144, 8. 

Φιλόξενος 1057,5u.ö. 1141, 
1 u.6. Φιλοξένου 1057, 
4 u.Ö. 

Φιλῶις 1206, 6. 

Φίλων 1207, 9. 

Φιλωτέρα 1115, 16. Ar- 
φιῦχου INT 2ER ὑ. 
Θεοδώρου 1058, 3. 

Φιλώτης 1151, 4, 21. 

Φλάυιος Γρατιλλιανός 1046, 
10 u.ö. ©. Δομέτιος .46- 
κληπιάδης 1027, 26, 8. 
®. “Ζωρόϑεος 1094, 1, 15. 
Φ. Ἰωάννης 1094, 2. 

Φοιβάμμων 1020, 17. 1020, 
19. Βίχτορος 1020, 20. 

Do... 06, Κλαύδιος 1074, 2. 


“Χαιρέας 1034, 13. 1052, 4. 
“Χαιρημονιανός 1013, 7, 29. 
“Χαιρήμων 1038, 18. 1046 
11,018,,>71117, 2.281388) 
12, 14. Ζωπυρίωνος 1133, 


4 u. ö. Ἰσιδώρου 1057, 
8 u. ö. Μύσθου 1046 
Ill, 6. Πετεήσιος 1110, 
4 αἱ ὅ. 


Χαῖρις 1029, 1. 

“Χαρῖνος 1059, 25. 

Xcoung 1037, 10. 

«Χελκίας 1129, 16. 

Xontog 1139, 5 u. Ö. 

Χρύσερμος 1178. 

Xovoöyovog ᾿Ισιδώρου 1164, 
7, 17. 


Π. Könige und Kaiser. 
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Ptolemaios Eupator. 
ϑεὸς Eürcarwe 1186, 5. 
Ptolemaios Philometor. 


ϑεὸς Φιλομήτωρ 1186, 5. 
Ptolemaios Philopator Neos. 


Xowragıov 1109, 5 u. ὅ. 
Xwltiov 1087 ILL, 11. VU, 4. 
X .; 00%... 1 IS 


Ψαμμήτιχος 1148, 5. 

Taunus 1153, 15. 

ψενανοῦφις (-Ilerepvoödıg?) 
“Ἰρτταήσιος 1170, 26 u. Ö. 

Tevooigıs 1023,83.  Wevooi- 
oewg 1023, 4. 

Tevog 1196, 50 —1196, 56 
— 1196, 62-107 u. & 


Ὦλος Κορνήλιος Ἰδαῖος 1158, 
2u.Ö0. 

2gsiov 1021, 4. 1037, 41. 
1087 Υ͂Ι, 2. 1148, 8: ὅ 
χαὶ Ariov 1091, 1. 

᾿“θριγένης, ““ὐρήλιος ‘2. 1070, 
18. 

Ὧρος 1028,8, 1076,6. 1140, 
ὃ, 1194,83. 16 Sur 
u. 6, .1200, δ: ΞΟ το 


Antonius 1083, 13. 
Baebius 1083, 3. 
Clanidius 1083, 2, 
Cornelius 1083, 4. 
Julius (?) 1083, 6. 
Octavius 1083, 9. 
Sallustius 1083, 11. 
Sponsus (Ὁ) 5. Lrr@oog. 
Sulpicius 1083, δ, 
-— dius 1083, 8. 
— lius 1083, 6. 
— nueius 1083, 1, 
— nutius 1083, 12. 
— ranius 1083, 7. 
— torius 1083, 14, 


ϑεὸς νέος Φιλοπάτωρ 1186, 5. 


Ptolemaios Euergetes U. 


ϑεὸς Ἐῤεργέτης 1186, 4. 


Kleopatra III, ϑεὰ Πὐεργέτις. 1186, 4. 


| 


re m A in τὰ 


Ptolemaios Alexander I. 
βασιλεὺς Πτολεμαῖος ὃ καὶ ᾿λέξανδρος ϑεὸς Φιλομήτωρ 
(und Berenike UI: βασίλισσα Βερενίχη ἣ ἀδελφὴ ϑεὰ 
Φιλάδελφος) 1186, 3. 
Βασιλεὺς Πτολεμαῖος 1185, 1. (93/92 v. C.?) 
Kleopatra VII. 

βασίλισσα 1182. 1198, 8. 
Caesar. 

ϑεὺὸς αὐτοχράτωρ Καῖσαρ 1137, 3 (Ὁ). 
Augustus. 

Καῖσαρ 1050—1061. 1098 — 1175. |1176—1184.| 1188. 
1189. 1193— 1195. [1196.] 1197—1201.[1202—1208.] 

ϑεὸς αὐτοχράτωρ Καῖσαρ 1137, 3 (Ὁ). 

ϑεὸς καὶ χύριος αὐτοχράτωρ Καῖσαρ 1197, 15. 1200, 11. 

ϑεὸς καὶ Σεβαστὸς Καῖσαρ 1198, 10. 

ϑεὸς Σεβαστός (Ὁ). 1074, 22. 

Gaius. 
Γάιος Καῖσαρ Σεβαστὸς Teguavırög 1078, 15. (39). 
Olaudius. 

Τιβέριος Κλαύδιος Καῖσαρ Σεβαστὸς Teguavırög Abro- 
χράτωρ 1079, 85 (41). 1037, 1, 43 (47). Τιβέριος 
Κλαύδιος Καῖσαρ Σεβαστὸς Τερμανικός 1074, 1. -- 
Τιβέριος Κλαύδιος Καῖσαρ Σεβαστὸς χαὶ Οὐιτέλλιος 
τὸ β. ὕπατοι 1074, 3 (43) — Κλαύδιος Καῖσαρ 
Σεβαστὸς Teguavırog “ὐτοχράτωρ 1013, 2 (?). 1097, 
22 (?). 

Τιβέριος Κλαύδιος Καῖσαρ Σεβαστὸς Teguavınög ἀρχιε- 

᾿ ρεὺς μέγιστος 1074, 1. 
Nero. 

Neowv Κλαύδιος Καῖσαρ Σεβαστὸς Teouavırnog “7το- 
χράτωρ 1095, 28 (57). 

Κλαύδιος Καῖσαρ Σεβαστὸς Γερμανιχὸς ““ὐτοχράτωρ 
ΕΓ 19 πολ ὃ 1097, 5 (ἢ 

“Ἱὐτοχράτωρ Καῖσαρ Νέρων 1048, 1, 18 (Ὁ). 

Traianus. 

«Ἱὐτοχράτωρ Καῖσαρ Νέρουα Τραιανὸς Σεβαστὸς Γερ- 
uavınöog 1065, 3 (97 αὐ, 1063, 9 (100). 1067, 8. 
(101/102). 1068, 15 (101). 

Abrorodrwg Καῖσαρ Νέρουα Τραιανὸς Σεβαστὸς 1066, 10 
(98) 1068, 21. 

Τραιανὸς Καῖσαρ ὃ χύριος 1068, 10 (100/101) 1033, 6 u. ö. 

Abrorodrwo Καῖσαρ Νέρουα Τραιανὸς Σεβαστὸς Γερ- 
μαγιχὸς ΖΙακικός 1036, 7, 32 (108). 

Hadrianus. 

Abrorodrwg Καῖσαρ Τραιανὸς ““δριανὸς Σεβαστός 1084, 
27 (136). 

ϑεὸς Adoıavös 1022, 9. 1072 1, 4. II, 4. 1074, 3. 

Antoninus. 

Ἱὐτοχράτωρ Καῖσαρ Τίτος “ἴλιος “““δριανὸς "Avrwvivog 
Σεβαστὸς Εὐσεβής 1014, 1 (138). 1038, 10, 27 (145). 
1075, ı (147/8). 1076, ı (147/8). 1084, 2 (149). 
1045, 2 (154). 

’Avrwvivog Καῖσαρ ὃ χύριος 1088, 6, 18 (142). 1038, 5 
(145) (?). 

"Avrovivog Σεβαστὸς Εὐσεβής 1038, 30. 

Σεβαστὸς Εὐσεβής 1038, 13. ᾿ 

Aihuog ᾿Αντωνεῖνος ϑεός 1032, 8. 

Antoninus oder Commodus oder Severus. 
Σεουῆρος 1074, 5. 
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Mareus und Verus. 

«Ἱὐτοχράστωρ Καῖσαρ Μάρχος Αὐρήλιος ’Ayrwveivog 
Σεβαστὸς nal ““ὐτοχράτωρ Καῖσαρ “ούχιος “ὐρήλιος 
Οὐῆρος Σεβαστός 1077, 1 (1628). 1016, 1 (166). 

«Τὐρήλιοι ’Avrwveivog χαὶ Οὐῆρος οἱ χύριοι Σεβαστοί 
1085, 11 (165). 

Mareus. 
«Ἱὐρήλιος ᾿ ἀντωνεῖνος ὃ κύριος Σεβαστός 1085, 17 (170/71). 
Commodus. 

Μάρκος “ὐρήλιος Κόμμοδος ᾿ντωνῖνος Καῖσαρ 1023, 8 

(185/6). 
Septimius Severus. 

Avrorodrwo Καῖσαρ Aovxıog Σεπτίμιος Σεουῆρος Εὐσεβής 
Πέρτιναξ Σεβαστὸς "Aoaßınos ᾿αδιαβηνικός 1022, 26 
(196 n. C.). Σεουῆρος 1074, 5 (Ὁ). 

Septimius Severus und Caracalla. 
ϑεοὶ Σεουῆρος χαὶ ᾿Αντωνεῖνος 1074, 7. 
Caracalla. 

«Ἱὐτοχράτωρ Καῖσαρ Μάρχος “ὐρήλιος Σεουῆρος ᾿“ντω- 
γῖνος Παρϑιχὸς Μέγιστος Βρεττανιχὸς Μέγιστος Εὐσεβὴς 
Σεβαστός 1091, 96 (2193). 
1074, 8. 

Elagabal. 

ϑεὸς "Avrwveivog 1074, 8. 

«Τὐτοχράτωρ Καῖσαρ Μάρχος Abenkıog’Avrwvivog Εὐσεβὴς 
Σεβαστός 1070, 9 (218). 

Elagabal und M. Aurelius Severus Alexander. 

Μάρχος Adognkıog "Avrwvivog καὶ ᾿4λέξανδρος Καίσαρες 

οἱ κύριοι 1015, 9 (222/3). 
Severus Alexander. 

Σεουῆρος ᾿Αλέξανδρος ὃ κύριος 1084, 36. (222 n. C.) 

ϑεὸς ᾿“λέξανδρος 1074, 8. 
Maximinus und Maximus, 
«Ἱὐτοκράτωρ Καῖσαρ Γάιος ᾿Ιούλιος Οὐῆρος Εὐσεβὴς 


\ >. co EI 
ϑεὸς Οὐῆρος [Σεουῆρος Ὁ] 


ΡΣ ΡΝ ΤῊΣ 
Eörvyng Σεβαστὸς χαὶ Γάιος Ἰούλιος Οὐῆρος Μάξιμος 


ὃ αἰώνιος Καῖσαρ Σεβαστός ὑιὸς τοῦ Σεβαστοῦ 
1062, 26. (236 n. 6) 
Gallienus. 


ὃ χύριος ἡμῶν Γαλλιηνὸς Σεβαστός 1093, 29 (265 n. C.) 
Aurelianus. 
Aörorocrwo Καῖσαρ Aovrıos Jouirios Abonkıavog 
Τωϑικὸς Μέγιστος Καρπιχὸς Μέγιστος Εὐσεβὴς Εύτυ- 
χὴς Σεβαστός 1074, 18 (275). 
ὃ κύριος ἡμῶν “ὐρηλιανός 1073, 21. 
Probus. 
Μάρχος Abonkıog Πρόβος Σεβαστός 1064, 15 (277). 1089 
II, 2 (280/1). 
ὃ χύριος ἡμῶν “ὑρήλιος Πρόβος Σεβαστός 1089 UI, 2 
(2801). 
ὁ χύριος ἡμῶν Πρόβος Σεβαστός 1089 IV, 3. 1090 
I, 8 u. ö. (280). 
Diocletian und Maximian. 
χύριος Γάιος “Αὐρήλιος Οὐαλέριος “ιοχλητιανὸς καὶ 
Μάρχος ““ὐρήλιος Οὐαλέριος Μαξιμιανὸς Σεβαστοί 
1090, 34 (286). 
Constantius und Constans. 
ὕστατοι οἱ δεσπόται Κωνστάντιος τὸ γ᾽ καὶ Κώνστανς 
ro β᾽. ᾿Ὡγοῦστοι 1049, 1 (342 n. Ο) 


III. Datierung nach Konsuln und Indiktionen. 


A) Τιβέριος Κλαύδιος Καῖσαρ Σεβαστὸς καὶ Οὐιτέλλιος τὺ 
β' ὕπατοι (43 n. Ὁ) 1074, 8. 
Σεουῆρος χαὶ Ποιιπηιαγός τὸ β. ὕπατοι (173) 1032, 6. 
ὕστατοι οἵ δεσπόται Κωνστάντιος τὸ γ᾽. καὶ Κώνστανς 

τὸ β. ᾿“γοῦστοι (842 π, 0.) 1049, 1. 
ὑπατείας “Δομιτίου Μοδέστου τοῦ λαμτεροτάτου ἐπάρχου 
τοῦ ἱεροῦ πραιτωρίου καὶ ᾿Ἰρινϑέου τοῦ λαμτιροτάτου 
χόμιτος χαὶ uaylorgov στρατιωτῶν (372n.C.) 1092, 1. 
ὑπατείας Φλαυίου Φιλοξένου τοῦ ἐνδοξοτάτου (525 n. Ὁ.) 
1094, 17. 


1099, 9. 


B) 372 — ἐχχαιδεκάτη ἤτοι πρώτη ἰ. 
325 — ἧ παροῦσα τετάρτη ἰ. 1094, 4, 18. 
C) ἡ δευτέρα ἰ. 1092, 28. 
7 παρελϑοῦσα Evvarn Ἰ. 1020, 1, 
ἡ ἐνγάτη ἰ. 1082, 8, 
ἡ παροῦσα δεχάτη ἰ. (6. Jahrh.) 1020, 12. 


ἜΣ 1049, 28. 
ἑχχαιδεχάτη 1. 1049, 18, 19. 


IV. Beamte, Ämter, Behörden. 


ἀγορανομήσας. 


— Αὐρήλιος Διόσχορος ἃ. βουλευτής 1062, 28. 
ἀγορανόμος ΤΟΥ 11414 12.753428, 18. 
— Διόσχορος ἀ. 1062, 35. 
Ὀφέλλιος ἀ. 1098; 18: 
ἀμφοδάρχης 1128, 14 (Ὁ) 
ὃ τοῦ νομοῦ ἀ. 1179. 
ἀμφοδογραμματεύς. 
— αὐρήλιος Σαραπίων 1062, 3 u. ὕ: 
ἀρχεῖον (ἀρχῆον) 1130, 23. 
— διὰ τοῦ σπολιτιχοῦ ἀρχείου 1191 7055. 
— διὰ τοῦ τῶν ᾿Ιουδαίων ἀρχείου 1161, 8. 
— διὰ δημοσίου ἀρχείου 1158, 6. 
ἀρχέφοδος. 
— ἀ. χαὶ πρεσβύτερος 1041; 8. 
— Θέων ἀ. 1060, 88, 
ἀρχιγραμματεύς 1074, 26. 


ἀρχιδιχαστής. 
— Ayadog Jaiuwv ὃ καὶ “Ζίδυμος ἱερεὺς &. nal πρὸς τῆ 
ἐπιμελεία τῶν χρηματιστῶν χαὶ τῶν ἄλλων χριτη- 
οίων 1071,41. 
Aogrsuldwgog ἃ. χαὶ πρὸς τῇ ἐπιμελεία τῶν 3 
— “ρτεμίδωρος ἀ. χαὶ πρὸς τῇ ἐπιμελεία τῶν χρημα- 
τιστῶν χαὶ τῶν ἄλλων χριτηρίων 1108, 1. 1111, 1. 


— Horeuldwgos ὃ ἀ. 1155, 6. 
— ἱερεὺς χαὶ ἀρχιδ. 1038, 11. 
BOY 

᾿Ισίδωρος ἀ. 1071, 6. 


ἀρχιυπηρέτης 


- νούϑιος τούτον 2. 


ἄρχων 1118, 49. 
ἄ. Σαραπάμμων 1074, 17 u. ὃ. 

ἀστύαρχος 1024, ὅ, 8. 

ἀσχολία. 

— ὃ τῆς ἀσχολίας λόγος 1202, 4. 


αὐλή, ὃ ἐπὶ τοῦ ἐν τῇ αὐλῇ χριτηρίου 1098, 1. 1197, 1. 
βασιλικὸς γραμματεύς. 1047 1], 17. 
— a) ᾿ἡρσινοίτου, Ἡραχλείδου μερίδος 


«Τὐρήλιος ᾿Αχιλλεύς 1069, 4. 


— b) Θεμίστου μερίδος 
᾿Ισίδωρος (100/101) 1068, 1. 
- διαδεχόμενος καὶ τὰ χατὰ τὴν Πολέμωνος μερίδα 
(185/186) 1023, 1. 
— ὁ) Πολέμωνος μερίδος 
Θεμίστου μι. διαδεχόμενος χαὶ χατὰ τὴν Πολέμωνος 


μερίδα (185/186) 1093, 1. 
— d) Ὡραχλεοπολίτου 
᾿Ἡπιόδωρος (5/4) 1198, 15. 


— 6) Ὀξυρυχγχίτου 
2oslov ὃ χαὶ ᾿ἡπίων διαδεχόμενος τὴν στρα- 
τηγίαν Ὀξυρυγχίτου (2128) 1091, 2. 
βενεφιχιάριος 1049, 2, 24. 


βῆμα 1042, 7. 1103, 33. 
βιβλιοϑήκη ἐγχτήσεων 1038, 24, 80. 
βιβλιοφυλάχιεον 1047 DI, 8, 
βιβλιοφύλαξ 1038, 4. 1047, 8. 


— β. «ἐγχτήσεων 1047 IV, 8, 14. 1073, 7. 
— β. 8. "Agowolrov 1034, 3. 
βοηϑός 1047 11,11. 1093, 12. 
βουλευτήριον 1024, 8, 7, 9. “105 7) 20. 12. 
βουλευτής. 

— ἙὩβΙορμουπόλεως 1025, 15,4, 10 
— τῆς λαμηροτάτης ᾿“λεξανδρείας 1049, 2. 
— αὐρήλιος Διόσχορος ἀγορανομήσας B. 1002, 18. 
— ἀρχιερεὺς ἔναρχος ἐξηγητὴς β. τῆς Οξυρύγχων πόλεως 


1070, 1. 
— β. ἔναρχος πρύτανις 1073, 6. 
— Ὀφέλλιος β. 1093, 18. 
βουλή. 
— ἡ χρατίστη βουλὴ "Avriwocwv 1022, 1, 


— Ὀξυρυγχιτῶν τῆς λαμπρᾶς καὶ λαμτιροτάτης τεύλεως 
N χρατίστη P. 1073, 2. 1074, 10. 
γραμματεύς 1047 III, 2. 1091, 11. 
— ᾿“μμώνιος Διδύμου (Ὁ) 1038, 15: 
— Migros Abonkıos ᾿“πολλοδίδυμος y. τῆς ἱερᾶς συνόδου 
1074, 11 α΄. ὅ. 
1190, 2. 
1190, 18. 
1047 U, 11. 
1190. 


— Διονύσιος γ. συνόδου 
— ταχτιχὸς γ. 

— γ. τῆς μητροπόλεως 
— γ. τῶν δυνάμεων 


y. καταλογείου 1038, 12, 
Πετεσύριος 1082, 7 (?) 
Σαραπίων 1096, 3, 11. 
γραμματεύων ΤΟΥ 17. 1082. 7 (Ὁ) 
γραμματεύσας 1074, 20. 
γραμματηφόρος 1039, 11. 
γραφεῖον. 
— γρ. ᾿Δλαβανϑίδος 1045, 4. II, 28, 
— τὸ ἐν Καρανίδι yo. 1037, 48. 
γυμνασίαρχος 1201, 15. 
— ᾿Ανταῖος ᾿Ὀννώφριος γυμγνασιαρχῶν χώμης Βουσίρεως 
1189, 2. 
-— Κάστωρ y. Κόμα 1188, 2, 


— γ. ᾿Δλέξανδρος (συνόδου Σεβαστῆς κ᾿ τ. 4.) 1137, βὲ 


γυμνασιαρχήσας 1034, 2. 
δεχάπρωτος 1089 I, ı u. ö. ΤΙ Ο ΘΟ 2 u. ö. 
δεχανός 1189, 5. 
δημαρχικὴ ἐξουσία 1074, 1. 


διαδότης 

— “ὐρήλιος “ἰλιανός ὃ. Φιλῶν 
— ]Τὐρήλιος Εὐδόξιος ὃ. Σοήνης 
— Hboykıos Φίλεσίστος 


1025, 15, 2, 8 
1025, 15,1, 15, 
1025, 15, 20. 


διχαιοδότης 1042, 5. 
ΜΝεοχύδης 1019, 3, 10. 
διοικητής 

ουλιαγνός 1019, 12. 

εἰρηνάρχης (ἠρη».) 1044, 9. 
ἔχδιχος 

Φλάυιος ΦΖωρόϑεος σχολαστιχὸς καὶ €. (Verso koptisch) 

1094, 1, 15. 

ἐκλογιστής 1033, 11. 
ἐξάχτωρ 

ο ἐξάχτορες χαὶ πρόεδροι Eguovrcoheug 1027, 26, 19. 

ἐξεταστής 1062, 19. 

ἐξηγητεύσας 1084, 8. 1074, 10. 

ἐξηγητής 1093. 16: 

— Hionkıos ᾿Οφέλλιος ἐ. ᾿Οξυρυγχειτῶν 1064, 5. 

— ἀρχιερεὺς ἔναρχος ἐ. βουλευτὴς τῆς ᾿Οξυρύγχων πόλεως 

: 1070, 1. 

ο΄ - Abonkıog Ηὔπορος ὃ χαὶ ’Ayasos Jaluwv γενόμενος 

' χοσμητὴς ἑ. ὑπομνηματογράφος 1073, 4. 

 -- Μοντανὸς Διογένους ἐ. 1148, 1, 
᾿ς ἔπαρχος 

: Μᾶρχος Ῥουτίλιος Aoönog ἐ. Alyirıtov 1038, 1, 81. 


Jouirıog Μοδέστος ἐ. τοῦ ἱεροῦ τραιτωρίου 1092, 2. 
ἐπιμελητής 

“ὐρήλιος Φιλάμμων 1025, 15, 8, 12. 1025, 10, 8, 17. 
᾿ς ἐπιστρατηγήσας 
Φλάυιος Γρατιλλιανός 


᾿ς ἐπιστράτηγος 1138 4. 
+ ὁ χράτιστος ἐ. Καληούρνιος Κονχέσσος 1022, 20. 
— “όχχειος φελλιανὸς ὃ χράτιστος ?. 1046 ΠῚ, 9. 
1069, 3 u. ὅ. 

. ἡ τοῦ ἰδίου λόγου 1091, 14. 


1046, 11 u. ö. (lIs) 
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εὐθηνιάρχης 
Aborkıog Εὔπορος ὃ χιὶ ᾿“γαϑὸς Jaluwv γενόμενος 
χοσμητὴς ἐξηγητὴς εὐ. ὑπομνηματογράφος 1074, 10. 


ἐφημερίς 1168, 10. 
ἡγεμονικὴ τάξις 1027, 26, 20. 27, ὕ. 
nyeuwv 1019, 9. 1024, 3,5 u. ὅν 1033, 5. 1078, 10. 

1079, so. 1097, ı9. 1140, 24. 


— Φλάυιος 4Ὠομίτιος ᾿“σχληπιάδης ὃ λαμπρότατος χόμις 
χαὶ φλαυιάλιος καὶ ἧ. (8. IV.?) 1027, 26, 9. 


— Τάιϊος Τύραννος 1140, 8. 
— Τάϊος Τυρράγνιος 1197. 11 11982: 
ἔδιος λόγος 1038, 20. 

ἡ τοῦ ἰδίου λόγου ἐπιτροτή 1091, 14. 


χαταλογεῖον 1038,9. 1124,27. 1153,17. 1158,7. 1168, 9. 
χόμις 

— Φλάυνιος Δομίτιος ᾿“σχληπιάδης 6 λαμτιρότατος x. 
χαὶ φλαυιάλιος καὶ ἡγεμών (8. IV.?) 1027, 26, 9. 
- ὃ μεγαλοπρεπέστατος χαὶ Evagerwrarogx. 1088, 2. V,1. 
— ᾿“ρίνϑεος ὃ λαμπρότατος x. καὶ μαγίσερος στρατιωτῶν 
1099, 8. 

χοσμητής 
«Ἱὐρήλιος Εὔπορος ὃ καὶ ᾿“γαϑὸς Jaluwv γενόμενος 
1073, 4. 1074, 10. 
κριτήριον (vgl. αὐλή, ἀρχιδικαστής) 1053 U, 16. 1054, 1. 
1057,24. 1059, 1. 1071, 2. 1098, 1. 1099,1. 1102, 12- 


χ. ἐξηγητὴς ὑπομνηματογράφος 


1103,9. 1104,8. 1105,9, 27. 110 01. 110 8.1. 1111,38. 
2122821118, 1.91219,12. 112% 2°1126.1, 1127,14, 
L129..5..1132,871133, 72.1154, 1 1143, 8 1145, 1. 
1146,1. 1147,1. 1148,11. 1149,10. 1150,6. 1152, 6. 


1154,12, 1156,2,80, 1157,5. 1159,1. 1164, 8. 1165, 10, 
7166, 17. °1167, 18,23. >1169 182 1171, 10} 15. 11.091. Ὁ: 


1174, 5. 

χριτής 113820, ἡ: 
— μεσείτης καὶ χ. Δομίτιος 119, 18. 
χωμογραμματεύς 1046 II, ı4. ΤΠ] 24. 1068, is. 
— ᾿“ρποχρατίων 1074, 5. 
— ’Apoodas Θέωνος x. Φιλαδελφίας 1022, 15. 
— 24ημήτριος 1193, ı. 
λαογράφος 1069, 4. 
λογιστήριον 1287, 8, 84. 
ueoeleng καὶ κριτὴς Jouivıog 1019, 13. u. 1069 I, 4 (Ὁ) 
νομιχκός 1020, 18, 
γομοδίκτης 1074, 24. 
οἰχονόμος 1206, 6. 
Ὧρος δημόσιος οἰκονόμος 1140, 10. 
πολιτευόμενος ᾿“λεξανδρείας 1024, 6, 11 u. ö. 
— Ἑρμουπόλεως 1092, 4, 6. 
πραγματευόμενος 1073, 5 (Ὁ) 


σπραγματιχός 1073, 5 () 
TOÄATWO 1040, sı. 1132, 8, 17. 
— ἀργυριχῶν 1046 III, τ. 
— ξενικῶν 1038, 15. 28. 
— 77000009 1123, 5. 
— σιτικῶν 1046, 9. 
TOEOBUTEOOS 1201, 14. 

ἀρχέφοδος χαὶ τσ. 1041, 4. 


πρόεδρος 
ἐξάχτορες χαὶ πρόεδροι “Βρμουττόλεως 


1027, 26, 10. 
1024, 6, 3. 


700371 0LıTEVOHEVOS 


ΑΝ 3 x mw 
προσόδων, ἑπὶ τῶν 


Y \ \ 2 \ m 

— ’Avdgduagos συγγενὴς καὶ στρατηγὸς al ἕπὶ τῶν 
σιροσόδων 1187, 2. 

— Ἡρακλείδης στρατηγὸς καὶ ἐττὶ τῶν πί. 1188, 1. 
— Θέων στρατηγὸς χαὶ ἐπὶ τῶν π΄. 1189: 
— ὃ ἐπὶ τῶν προσόδων τοῦ ἱεροῦ πύργου 1194, 8. 
προστάτης DOW Bro EI 
σ΄. χαὶ σιτολόγος 1200, 15. 

se. ἑράγου 1134. 
σπιρυταγεύσας 1074, 10. 
χυρύτανις 1084, 15. 
βουλευτὴς ἔναρχος τι. 1073, 6. 


σιτολόγος 1046 11772 111.77; 
σιροστάτης χαὶ 0. (ἩἩραχλείδης καὶ Διονύσιος) 1200, 15. 
στρατηγήσας 


Πανίσχος ὃ στ. 1192, 3 
στρατηγία 1091,2.1192,9 
στρατηγός 1093, 14. 1208, 7. 
— τοῦ vouoö 1019, 6 
— Σαραπάμμων 1030, 1. 
— ᾿“ρσινοΐτου Ἡραχλείδου μερίδος 1038, 28. 

«]ὐρήλιος Δίδυμος 1069, 8. 
“ΤἸοχρήτιος Κεριᾶλις (108) 1036, 1. 
Σερῆνος (ca. 145) 1038, 8. 
— Περὶ Θήβας (57) 1095, 25. 


— στρατ. χαὶ ἐπὶ τῶν προσόδων 
᾿νδρόμαχος συγγενὴς χαὶ στρατ. καὶ χτλ. 1187, 1. 


“Ηραχλείδης oroar. κτλ. 1188, 1. 
Θέων orgar. χελ. 1189,:1, 
συγγενής 

᾿νδρόμαχος σ. καὶ στρατηγὸς χαὶ ἐπὶ τῶν προσόδων 

1180.90 

’Avtiogog 0. χαὶ γραμματεὺς τῶν δυνάμεων 1190, 1. 

συμβολαιογράφος 1020, 22. 
σχολαστιχός ὃ 


Φλάυιος Φωρόϑεος σ. χαὶ ἔχδιχος 1094, 1, 15. 


Φλάυιος ᾿Ιωάννης 6 ἐλλογιμώτατος 0. 1094, 2. 
ταχτιχὸς γραμματεύς 1190, 18. 
ταμίας 1115, 41. 
τοπάρχης 

᾿Απολλώνιος ὃ τ. 1189. 5. 1. 
τοπογραμματεύς 1202, 11, 

«Ἱνῆς 1202, 1. 
τραπεζίτης 1063, 2 (Ὁ) 1064, 2. 
ὑπηρέτης 1024, 3,21. 1088, 7. 1070, 18, 14. 1182 (?) 


ὑπομνηματογράφος 1182 (Ὁ) 
ὐρήλιος Εὔπτορος ὃ καὶ ᾿“γαϑὸς Δαίμων γενόμενος 


| κοσμητὴς ἐξηγητὴς v. 1078, 4. 1074, 10. 

| ὑποστράτηγος 

| Νέαρχος 1060, 27106772 
χειριστής 1207, 17. 


χρηματιστής (8. ἀρχιδικαστής) 1071, 1. 1108, 2. 1111, 2. 


γ. Militärisches. 


1190, 8, 
1021, 3. 
1033, 21 (?). 
1033, 5, 19. 


ἄφαλος 
δουτιλιχιάριος 
εἴλη ᾿Ἰπριανή 


ἐπίκχρισις 


ἐφηβεία 1084, 1. 10932, 
ἱσυτεεύς 

χάτοιχοι, ἱχυτύεῖς 1060, 85. 1180 ΠΠ 14186 δ. υ. 
χάστρα 1025, 15, 5. 
λεγεών 


δευτέρα χαὶ εἰχοστὴ 1. 1104, 834. 1108, 9; 

μαγίστρος στρατιωτῶν 
᾿ρίνϑεος ὃ λαμ:τρότατος χόμις χαὶ u. στρ. 1092 3. 
1079, 5. 1095, 8, 6. 1190, 4. 
1021, 2.551033, 2. 
6 


1097, 


μαχαιροφόρος 
οὐετρανός 
σταρεμβολή 


χύραιτώριον 
Joutriog Μοδέστος ὃ λαμτερότατος ἔστταρχος τοῦ ἱεροῦ σε. 
| 1092, 2. 
[121227703 1032, 16. 
. τῆς δευτέρας χαὶ εἰχοστῆς λεγεῶνος 1108, 3. 
τρίτη derselben leg. 1104, 34. 
σταϑμός 1185: IE 
στόλος 1088, 84. 
σύνοδος ο᾽ γ᾽ τῶν ἀφάλων χαὶ (χιλιοδράχμων) χαὶ περὶ 
τοὺς βασιλεῖς μαχαιροφόρων 1190, 2. 


1019, 8. 1033, 21. ΤΟ 
1027, 14.. 1043, 109: 1092, 
1104, 34. 1108, 83. 1188, 14. 


στρατεύεσθαι 
στρατιώτης 1024, ὅ, 11. 


VI. Götter, Priester, Feste und Heiligtümer, Zauberworte. 


A) Götter. 


᾿“μενώϑης 1130, 12, 
"ἥμμων 1202, 2, 
᾿“πόλλων 1026, 22, 14. 1200, 8. 


τάγμα 1190, 15. 
ταχτιχός 1190, 18. 
χιλιόδραχμοι (Ὁ) 1190, 8. 
"Ang ϑεὸς μέγιστος 1158, 9, 
““ρποχράτης 1202, 3. 
““ριψενῆσις 1197, 27 "19358 
’Aonkmzcıög 1198, 6. 
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1045 1, 14. φλαυιάλιος , 
“Πόνυσος 1074, 1 u. ö. Φλάυιος Δομίτιος ᾿“σχληπιάδης ὃ λαμπρότατος 
Ζεύς 1024, 3, 14. (νὴ γὰρ Δία) 1026, 22, 21. χόμις καὶ ph. χαὶ ἡγεμών 1027, 26, 9. 
ΕΣ Τ᾿: 32. 1058, δ. 1026, 23,,6. 1035,'6,'12. φυλή a—eE τους, 
1039, 8. 1080, 5. 1081, 4. 1085 IL, δ. 1191, 28, 
1130, 11. 1185 11922227186. 520. ὃ 8.1 Ind. II. Οὐ Feste, Spiele, Heiligtümer. 
ϑεὸς καὶ χύριος (von Menschen) 1197, 1. 1201, 1. ΤΑΝ 
Ἶσις 1186, 6, 1198, 5 ER 1074, 4, 16 u. ö. 1139, 17. 
nr ER b) , 
“Ἰητώ 1095, 7.) εὐ Ὁ Ἀπ ek 
Μένδης 1208. 3 γυμνάσιον (Ὁ) 1140, 18. 
; Ay = ΄ 
Σαραπιαχός 1125, 26. yvuvıros 1074, 16. 
᾿ Σάρατπιις 2130, ΟΣ ΤΟ 1108. ον ΤΊ ὦ. u 1074, 23. 
Γ an raie ed “Ιωδεκααχτιονείχης 1074, 28. 
“Ξε ͵ 2 ταν ne με 
Xyoößıs ϑεὸς μέγιστος 1180, 11. Belege 1074, 16 u. ὅ. 
f wie 1202. 2 ἱερόν 1023, 7. 1194, 5. 
I: ἐν χώμῃ Βουσίρει 1061, 8. 1197, 3 u.ö. 1199, 8. 
1200, 23, 1201,9. 1202, 6, 9, 
B) Priester. τῆς ““ητῶ 1095, 7. 
ἁγνεία 1198, 12 ε οὐ τὼς λον 
ἁγνεύειν aa ἱερονείχης 1074, 1 u. ὅ. 1093, 5, 19. 
ἀρχιερατεύειν ᾿ 1093, νι ἱχυτεικός 1074, 16 u. ὅ. 
SR, 1070. ᾿ ἰσοχατιιτώλιος 1074, 16 u. ὅ. 
en ὌΝ Καπιτώλια μεγάλα 1074, 17 u. ὃΣ 
N μέγιστος 1074, 1. $ ? 
ἐπιστάτης ἱερῶν 1197, 80) RE ΤῸ 
R; 2 χῆρυξ ( 
ἢ σιροφήτης καὶ E. ἷ. 1194, 4. ΣΤ ἘᾺΝ {μὴ εἴ 
ϑεαγός (ϑεαχ.) 1023, 4, 6. nr a \ ΤΟΥ τ: 
| ϑυσία 1197, 19. 1198, 15. 1900, ı2. 1901, 8. a πὶ "" 
᾿ F 7 ) 3 Y . D 
20806 1036,14. 1071, 1(?). 1195, 1. 1197, 2, 10. 1198, Bo ei ; u. Ὁ Hi { 4, = 
4 2 u.ö. 1199, 3 u. ö. 1200, 2. 1201, 3. 1909, 2. Ye ae: a εο εν 
' — di. χαὶ ἀρχιδικαστής 1038. 1 χεενταδτηριχός 1074, 16 u. ὅ. 
᾿ — ᾿“γαϑὸς Δαίμων ὃ xal Δίδυμος i. ἀρχιδιχαστὴς [ΕΣ an ne ἐν: n 
Re . 7. 2 
χαὶ πρὸς τῇ ἐπιμελείᾳ τῶν χρηματιστῶν καὶ Ba δ 1074 ἦν ζ ἐν 
τῶν ἄλλων χρίτηρίων 107173, NT A Ron 
— 1. χαὶ προφήτης 1197. a OTEPAVELTNS 1074, ı u. ὃ. 
: PER SE, 1137 ” Ξ σύλλογος τῆς ἱερᾶς συνόδου ΤῸ 7.9. ΤΠ 
leide 1 036 er συναγωγιστής 1074, 1% 0 
, 2 r ὃ ä 
τρῶς πο aa 1, "ἢ μουσικὴ περιπολιστιχὴ Adonkıarı) οἰκουμενικχὴ 
Er — ἢ ἱερὰ μουσικὴ reg ἊΣ ἡ οἰκουμενικὴ 
δ ne 10922. ur ἣν εἴν: ἧς μεγάλῃ σύνοδος 1074, 14 u. 6. 1093, 3. 
ee ra ) 1074 x τ ἐ — Σεβαστὴ τοῦ Θεοῦ “ὐτοχράτορος Καίσαρος 
SER ; RE 1137 08 
ἱερὸν σιραιτώριον 8. Ind. V 1098, 8. ᾿ ἜΣ 
ΡΝ τεχγνξίτης 1074, 14. 
ἱερὸς πύργος 1194, 9, 18. ‚ 
x 5 f Toworaderaaonimmıoveiung 1074, 23. 
τὰς λιτουργίας παραδεχόμεγοι 1199, 7. ; 
ΕΠ προ ύρος 1199. 4 Τρισπυϑιονείχης 1074, 28. 
Ha 
σταστοφόριον 1061, 8. 
ὃ ἐπὶ τῶν πιροσύδων τοῦ ἱεροῦ πύργου 1194, 8. D) Zauberworte. 
. προφήτης 1195,.1. Βάρβαρα 1026, 23, 22. 
zw. καὶ ἐπιστάτης ἱερῶν 1194, 4. Γαβριήλ 1026, 23, 24. 
ἱερεὺς καὶ π΄. 192 Tao 1026, 23, 21. 
συνϑυσία 1074, 4. “1αϊλάμι 1026, 28, 22, 
συγιερξύς 1198, 8. Μιχαήλ 1026, 23, 23. 
σύνταξις 1197,55 10..ὄ 1900); 7: Σαβαώϑ 1026, 28, 21 
VI. Geographisches. 
3 A. Länder, Völker, Gaue, Toparchien, Städte usw. 
u: 
 Adrymetum 1083, 9. “ἰγύπτιος 1125, 4,29. 1148, 18: 
᾿αϑηναῖος (μέτρον 1.) 1092, 28. “ἴγυπτος 1033, 1, 85. 1059, τ 1108} 88; 


> Apeodien 


᾿Πλαβανϑείτης s. Ind. 1. 


ὁ οξανδρεία 1024, 6,11. 1049, 2. 1079 V,ı. 1093, 9. 
1142, 17. 1190, 6. . 
‚AhsSavögeög 1024, 6, 4. 1033, 2. 1073, 5. 1101,4. 1119, 3. 


1127, 8. 1140, 2, 3 u.d, 1165, 5. 1167, 2, ss. 1176. 


᾿“λεξανδρέων χώρα 1132, 10. 
Altinum 1083, 14 
Aneyra 1083, 2, 3, 4. 
zar ᾿Ἰνδρῶν στόλιν (Ὁ) 1129, 14. 
᾿ντιγοεύς 1018, 2. 1022, ı. 1074, 18, 20. 
᾿“ραβιχός 1088, ὅ, 18. 


"ραψ 1079, 7° 1192, 5,8, 
᾿“ρσινοίτης 1013 4. 1014, 3. 1022, 11. 1034, 3. 1036, 2. 


1037, 2. 1038, 8 u. ö. 1045, 4. 1048, 2. 1049, Ὁ u.ö. 
1068, 2. 1069, 3. 1071, 4. 1085, 18. 
Adgweirng (τ. ᾿“λεξανδρέων χιύρας) ΠΡ ΤῸ 
Bovßaoretrng 5. Ind. 1. 
Βουσειρίτης 1129, 10. 
Chrysopolis 1083, 15. 
Cremona 1083, 6. 
Ζιοτεολείτης Το 5: 1 
Eioroinos (Ὁ) 11} 15 85: 
“Ehknves, Νέοι “E. ( Avtwvosis) 1022, 2. 


1015, 3. 1079, ı8. 1092, 12. 
1025, 15,1 u.ö, 1025, 16, 2 


“ Eouorcoketing 
“Eouovzcolus 1020, 19, 21. 


u..ö., 1027,26, ı0. 1064,77. 10902,1u.0.21002 22 
1094, 1, 14. 1205, 30. 
Ἡραχλείδου μερίς 1013, 4. 1022, 12. 1034, 8. 1036, 2. 


1037, 2. 1038, 1 u.0..1045,4. 104872771069, τ 
“Πραχλεοπολίτης 1104, 29. 1167, 10, 1190,.7. 1197, e. 
1198, τ. 1200 4. 

1186, 2. 1194, 1, 11. 

1023, 2. 1047 1IL, 18. 1068, 2. 


Ἡραχλέους πόλις 


Θεμίστου μερίς 


Θηβαιχός 1067, 5. 
Θηβαΐς 1130, 8. 1139, 3. 
Ιουδαῖος 1079, 25. 

τῶν ἀπὺ ᾿“λεξανδρείας 1140, 2. 

διὰ τοῦ τῶν ᾿Ιουδαίων ἀρχείου 1101: 8; 
"Ἰταλία 1900, 14. 
Κανωβός 1118. 5 1119, 12.211207. 11:85: 


1024, 5, 18. 
Herakleopol. Gaus) 
1083 ΠῚ, 11. 
1085,733, 19. 

1090, 28. 


Κατιπταδοχία 
Κουσσείτης χάτω (Toparchie des 
Laudicea 

“Ἰευχοτευργείτης ἄνω (Toparchie) 


“Τυχοπολείτης 1130, 8. 1170, 54. 
Avrwv πόλις 1139, 8. 
“Μαχεδών 1052, 36. 1065, 2. 1132, 3. 
Maxera 1059, 3. 
M&£ugıs 1033, 15. 1104, 29. 1167,48. 1190, 7. 1197, 6. 

1198, 6. 1200, 4 1205, 17. 


1123, 2. 1159 
1018,4. 1047 Il, ı1. 1071, 4. 
1086 II, 3. 1090, τ 


Μενελαείτης 

μητρόπολις τοῦ "“ρσινοείτου 
— τοῦ ᾿Βρμοπολίτου 
“Μουχείτης s. Ind. 1. 
Ὀμβίτης 

οἱ ἔκ τοῦ ᾿Οξυρυγχίτου 


1092, 77 
1061, 15. 
᾿Ὀξυρυγχιτῶν πόλις 1062, 2, 4. 1064, 4 α. ὅ. 

ἡ λαμπρὰ καὶ λαμπροτάτη πόλις τ. Ὁ. 1078, 1. 1074, 


10 u. ὅ. 
᾿ξυρύγχων πόλις 1017, 1. 1021, 5. 1070, 1. 1091, 2, 6. 
σιάγος, δεύτερος τύ. τοῦ ᾿“ρσινοίτου νομοῦ 1049, 8, 25. 
Πάρϑος (Ὁ) 118 9:5 u. ες 
Περγαμηνός 1074, 28. 


Περσίνη 1052, 40. 1053, 9. 1056, 5. 1057, 4,19. 1088, 4. 
1106, 8. 1107,4. 1117, 4, 1133, 2. 11457 2272 
1149, 4. 1161, 5. 1166, 8. 1170, δ8: 1 
Πέρσης 1017, 4. 1052, 88. 1053, 6. 1054,83. 1055, 5. 
1056, 3. 1057, 5, 20.. 1067,83. 1106, 6. 1107, 5122: 
1116, 4.. 1117, 3. 1119, 4. 1121, 8. 1132 23 


1142, 12. 1143, 8, 1144, 8. 1145, 4, 80, 1140. δ. 
1149, 4,16. 1151, 28 1101], 4, 1166, 2 Ele e 
1171, 6. 1172, 3. 1175,28. Ze 

Pesinus 1083, 1. 
Philomedia 1083, 9 


1014, 3. 1023, 2. 
1090 L 2 ud. 


Πολέμωνος μερίς 
Πόλιν, τιερὶ ze. ἄνω (τοπιαρχία) 


Πτολεμαὶς Ebeoyerig 1049: 1.53 
“Ῥύδιος 1074, 23. 
Pouaixös 1113,87: 
“Ρωμαῖος 1033, 2. 1071, 5. Τύθρ 
“Ῥώμη 1074, 8, 88. 
Zaug 1138, 12. 
Leßevvürng 1158, 11. 
Σοήνη 1025, 16,1 u. Ö. 


Syrer 8. Σύρων κώμη VILB. a) 1128,.2, 1132 90232 


τοταρχία (1 ἄνω τ. Ὀξυρυγχ.) 1091, 18. 

DYevom (im δουσιρείτης) 1129, 10. 
Utiea 1083, 11. 
Φιλαί 1025 XV, 2. 


B. Dörfer. 


a) ᾿4λεξανδρέων χώρα. 


ἡ ᾿Δ“λεξάρχου νῆσος 1123, 2. 
(Ὁ) ᾿““ρσινοίς ἡ χαί Εὐρυλόχου ἢ 1121,7. 
(Ὁ) Jevnig 1142, 5, 
Σύρων χώμη 1123, 2. 1132, 10, 18. 
(Ὁ) Ταφιλις 1122, 7. 
b) Arsinoites. 

᾿“λαβανϑίς 1045 I, 5 I, 24. 

Ἢ (2) vor dem Dorfnamen bedeutet: Gauzugehörigkeit 


nur vermutet. 
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᾿“πολλωνιάς 1068, 5. 
Βουβάστος 1038, 4. 
(Ey N 1067, 2. 
Θεαδέλφεια 1067, 4. 1075, 5. 
Kapavig 1037, 2, 48. 
Κερχαισῆφι 1018, 7. 
Κερχεσοῦχα 1084, 8, 1182, 
Κερχῆσις 1035, 4, 10. 
Ναρμοῦϑις 1030, 4. 
Ὀξύρυγχα 1035, 5 u. ὕ, 


ERDE EREET EEEE ΡΨΕΌΝΝ, ρῪ 


. Euoveı (Nähe Alex.) 


» 


Πολυδευχία 1076, 5, 1077, 6. 


Σοχνοπαίου Νῆσος (Πηνήσου Ὁ) 1018,17. 1036,5. 1088, 1,9. 


Teprövıg 1014, 6. 1023, 6. 

Τρείστομος 1072 VI, 2. 

Φιλαδέλφεια 1022, 11. 1049, 3, 26. 

Φιλαδερφέος 1049, 6. 

Φγεβιή 1182. 
ce) Busirites, 

Hovopwi ΤΣ ΤΙ: 


d) Herakleopolites. 
Bovotoıc 1061, 8. 1189, 8: 9. 1196, 27. 1197, 4. 1198, 6. 


1200, 8. 1201,4. 1202, 1. 
Jırwudla 1208, 21. 
(?) QaA . . . nageı 1202, 11. 
(όμα 1100 32 1180. 65 1105. 1ΤῸ Τ᾽ ὃ: 
“ινῆ 1197, 9.251200, 17.u.,0 
Mayo 1104, 30. 1167, as, 72. 
"Oyveovs (κώμη) 1202, 1. 
(Ὁ Σιναρὺ (τοῦ πέραν) 1061, 3 u. 6, 
Σχμῶνϑις 1192, 15. 
(Ὁ) Τιαῶϑις 1060, 16. 
Τοχῶις 1187, 4. 


6) Hermopolites, 


Ο. Zwoixıa, τόποι, Straßen, Plätze, öffentliche Gebäude usw. 


(Alexandria oder Nähe von Alexandria ist besonders hervorgehoben, 


"Aygınraıavi) οὐσία 1047 II, 14. 
᾿Ακανϑεῖον (Arsinoe) 1087 II, 4. I, 11. ΥἹ, 5. VIL, 4. 
ἄμφοδον ᾿““πολλωνίου “Ιεραχίου (Arsinoe) 1069, ὁ. 
Βουβάστου (Arsinoe) 1045, 6. 
“Ἑρμουϑιαχή (Arsinoe) 1016, 10, 14. 1046 I, 15. 
“Μοήρεως (Arsinoe) 1069, 5, 8. 1071, 4 


“Χηνοβοσχῶν “Βτέρων (Arsinoe) 1046 1, 14. 
᾿ανολμεϑιου (Ὁ) ὅρμος (Nähe Alexandria) 1121, 46. 
ἀγυιὰ ”Agowon Nein (Alexandria) 1084, 22. 
"Aoroxdrcor (Arsinoe) 1087. V,.7, 8 
Βαϑεῖα, ἢ λεγομένη (Nähe Alexandria) 1121, 8. 
Βῆτα (Alexandria) 1117,80 112770 
Bovragyıov (Arsinoe) 1087 V, 6. 
T'vuvaoıov (Arsinoe) 1037 1, 3,4. 111%. 
“πλατεῖα Tvuvaoiov (Arsinoe) 1016, 6, 


γύος ς᾽ ἐπίσημος Παιδέρωτὸς χαὶ ’ABgvrdvov (Nähe von 

Alex.) 1132, 10 u. ö. 
“έλτα (Alexandria) 1115, 17. 1167. 1151, 40 (99). 
“ιοιχητοῦ, τὰ ἐπιχαλούμενα 4. (Nähe Alex.) 1121, 9. 
δρόμος τοῦ ἱεροῦ Χγνούβεως ϑεοῦ μεγίστου (Hypsele) 
| 1130, 10. 
1121, 9. 
ἐπίσημος 8. Μοῦσαι, Παιδέρως, γύος 1122, 8. 1132, 13. 
ἐποίχεον 1039. 1046 I, 7 u. ö. 


Guzrei(@vog) (Arsinoe) 1046 1, 25. 
᾿“ριστίου (Syron Kome) 1132, 18. 
Ξυλέίδος (Arsinoe) 1046 ], 3. 
Σαραπίωνος (Arsinoe) 1046 II, 12. 
χωμογραμματέως (Arsinoe) 1046 II, 14. III, 24. 
γραμματέως (Arsinoe) 1047 ΠῚ, 2. 
Teorov Yaxı, (Hermopolis?) 1015, 2 u. ö. 
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’Evosd 1089 II, 6 u. ö. 1090, 1 u. ὅ. 
Θραγή 1089 II, 4 u. ö. 1090, 8 u. ὅ. 1092, 15, 
Moyxavei 1089711, τ Ὁ 1090, u ©. 
Σενοάβεως 1089 1, τ 6. 1090,28, 36, 
Σιγχερή 1094, ὅ, 7. 
ες σεγσϑωλεω 1089 II, 5. 
ἢ Lykopolites. 
Ὑψηλή 1180, 8, 
5) Oxyrhynchites. 

Id 1091,17. 
Πακέρχη 1031, 8. (Ὁ). 
h) Saites. 
᾿Ελβῶνϑις 1138, >, 
i) Sebennytes. 

“Enterwula 1158, 10. 
Θῶλϑις 1168, 10. 
k) unbestimmt. 

"Egxovoug 1025, 16, 9. 

Ohne jeden Vermerk = unsicher). 


“μρμουϑιαχή (Arsino® 1016, 11, 14. 1046 I, 15. 1087 1, 9. 
II 10 τ τὰ: 

1117, 8. 

1087 115 12.“.1V.: 10. 

10837. 1 γι 11, 1 ΠΣ 
1080 11, 8,311. 953 


Evöatuovos δύμη (Alexandria) 
Θαραπία (Arsinoe) 

Θέατρον (Arsinoe) 

Θέωνος (Arsinoe) 


Καπίτων (Arsinoe) 1087 IWW, 7. 
Kauroa (Kaureroa) (Alexandria) 1151, 41. 
Κειβωτός (Alexandria) 1151243, 


Knmırov Bahaveiov (Alexandria) 
χλῆρος 


1151, 42, 51. 


Ζωίλου (Ὁ. Maxoo) 1104, 80. 
“εροξένου (Ὁ. Ἠαχόρ) 1167, 50, 74. 
Kıno.ov φορικός (Ὁ. Σχώ) 1091, 19. 
Παποντῶτος 1048, 16. 
Podwvog (Ὁ. Κόμα) 1198, 4. 
ο΄ φέταρτος 1069, 4. 
Kiwzsrargiov (Arsinoe) 1087 ], 5. 
Κοιλάς (Arsinoe) 1087 IH, 6. 
Κόλπος (Nähe von Alexandria) 1121, 7, 17. 
“1αγεῖον (Arsinoe) 1087 IV, 6. 
Μοῖρις (Arsinoe) 1087 ], 14. 
Moöocı (Nähe Alex.) 1122, 8. 


Nvugetov (Nvugeiov) 1087 1,10. U, 5. III, 3, 14. VI, 6. VII, 6. 
(Nvrcoı UI, 3 — Νύπι VII, 6) (Arsinoe). 
ὅρμος "Avoluessiov (Nähe Alex.) 1121, 46. 
Παιδέρωτος καὶ “Aßovravov γύος (Nähe Alex.) 1132, 10. 
σιαλαιὰ ἐξάϑυρος Θεαδελφείας 1075, 5: 1070: δ. 
Παλαιὰ Παραβολή (Arsinoe) 1087 II, 9. Ὑ 18. 
Παλάτιον (Arsinoe) 10872.,.13. I % 
Παμυχήους, τὰ συνεχόμενα II. (Nähe Alexandria) 1119, 13 (Ὁ). 


au 3 


Πάνειον (Arsinoe) 1087 IV, ı2. 


Παρατόμος (Alexandria) 1137, 2. 
Πισατ (Nähe von Alex.) 1121, 9. 
Πλατεῖα (Alexandria) 1141, 28. 
Πρόπυλον (Arsinoe) 1087 II, 4. 
sein Σοχγοτταίου Νήσου 1088, 1, 9. 


“ῥεμουϑισαχῆς (Ξε: Ερμουϑιαχῆς Ὁ) (Arsinoe) 1087 III, 10. 
“Ῥυαμών (Alexandria) 1117, 9). 
Σαντιάλλιον (Arsinoe) 1087: 15,8. V, 10. τι 


Σεβαστή 1087 1, 18. 

ἀγορὰ (Alex.) 1019, Ὁ: 
χερὸς τῷ Σεουήρου (Arsinoe) 1087 1], 14. IV, 11. V, 16. 
Στεφρανοτίλόχοι (Arsinoe) 1087 IV, 18. 


Συριαχή (Arsinoe) 1087.11. 412 1IN 152 Vs 17 


σφραγίς (b. Philadelphia) 


ταινία, ἣ χατὰ Κανωβὸν τ. (Nähe Alex.) 


1049, 6, 26. 


1118,5. 1119,12. 1120,7. 1184. 


D. Demotika und Phylen, Tribus. 


a) Demotica und Phylen. 
"Al Yaıevg 1034, 4. 1050, 4. 1059, 28. 1100, 1; 5. 1130, 2. 


1145, 2, 27. 1148, 8. 1150, 3, 15: 1154, 3. 1159, 2. 
1167, a1. 1174. ὃ. 

Προτεαποσεβάστειος ὃ καὶ A. 1084, 8. 
Μουσοπατέρειος ὃ χαὶ "A. 1084, 19. 
᾿“ρχηγέτης (?) 1102, 7. 
To 2 DÜSTETELNE 1099, 4. 
"Ertupaveiog 1099,83. > 11671. 
Etoegpeıog 1153, 15. 
Ζήνειος 1114,2. 1126,3. 1128, 3,4. 1129,53. 1132,2. 1150, 3. 
Θήλειος 1120, 2. 
᾿Ισίδειος 1050, 5. 
Κανωπσίιξυς (Ὁ) 1148, 4. 
Μαρωνεύς 1153, 14. 
Ματίδειος ὃ χαὶ Πλωτίνιος 1022, 4. 
Μεγαλείσιος, Παυλείνιος ὃ καὶ M. 1022, 6. 
“Μουσοττατέρειος ὃ χαὶ ᾿ἡλϑαιεύς 1084, 19. 


VII. Steuern, Abgaben u. dgl. 


ἀπαιτήσιμον 1047 II, 9. 
ἀννώνα 1027, 26, 16. 1049, 16. 
ἀπαρχή (Ὁ) 1100, 11, 
ἀργυριχά 1046 Ill, ἡ. 1049, ı6. 1185, 28. 
Baoıkınd 1185, 16, 
γερδιαχόν 1040, 88. 
γεωμετρία 1185 1], 20. 
δημόσια 1018, 21. 1049, ı5. 1091 5 ΤΊ ΘΟ ΤΟΥ. 
ἐπιβολή 

κώμης 1048, 13. 

ἐπερχόμεγναι 1049, 10. 
ἐρημοφυλαχία (- ἐρλ.) 1088, 2, 10. 
χανών 1047 III, 15. 


Telrcowo (Nähe Alex.) 1121, 9. 
Teorov Tax) (Hermopolis?) 1015, 2. 
Τριμώρου (Ὁ) 1087 V, 6. 
Tuurcavov (Arsinoe) 1087 111, 8, 
Φιλοξένου (Arsinoe) 1087 1 ey 
Φοινιχών (Nähe von Alex.) 1120, 7. 
Dosuei (Arsinoe) 1087 IV, 4. 
Anva (b. Kerkesephis) 1018, 10. 
ψιναλειτ(ρείῳ) (ἐν τῇ T. διώ(ρυγι) Θεαδελ(φείας) resp. 7rök- 

(εως)) 1076, 56. 1077, 6. 
ἐν τῷ λεγομένῳ ... ἄρῳ (Alexandria?) 1148, 14. 
Παυλείνιος ὃ χαὶ Μεγαλείσιος 1022, 6. 
Προττατιττοσεβάστειος ὃ κ. ᾿“λϑαιεύς 1084, 8. 
Τημένειος 1119,-2, 
Φιλάπρηος 1178. 
Φιλομητόρειος 1058, 2,5. 1127, 2,7. 1163, 3. 1164, 8. 

b) Tribus. 

Atuidkia 1108, 2. 
Cornelia 1083, 11,32, 28. 
Fabia 1083, 14. 
Lemonia 1083, 6. 
Καλλιδία 1106, 2. 
Κυρείνα 1104, 88. 
Πολλέα 1118, 8. 
Pomentina 1083, 2. 
Romilia 1083, 7, 8, 9. 
Παλατείνα 1181. 
Σουβουράνα 1062, 8. 
κατάχριμα 1048, 14. 
λαογραφίέα 1068; 8, 1140, 17.0. ὅ. 1198213277 
ξεγιχά 1038, 15, 38. 
χελωχικόν 1062, 3. 

τέλος π΄. 1062 00, 1. 
σχιροσδιαγραφόμενα 1189, 10. 
σιτικά 1040, 37. 10461,9. UI, 21. 1049, 15. 1067, 14. 


4123, 9. :1185 , 27122 


τέλεσμα 1048, ı2, 18. 1049, 18. 1129, 81. 
φέλος 1024, 7, 28, 1049, 15. 1062 V, 1. Em 

1140, 9. 1207, 19. 
φόρετρον 1018, 23. 1195, 17. 
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ὡς. ἊΨ ΨΕΕΣ 


IX. Monate und Tage. 
“Aögıavös (27. November bis 26. Dezember) 1038, 21, Eidaı Abyoöoroı 1032, 5. 
1046 ΠΙ, 14. εἰχάς 1039, 8. 1078, ı1. 1084, 30. 
"Arcehhciog (28. September bis 27. Oktober) 1045, 3. | ἐπαγόμεναι e 1047 Ill, 8. 1061 V (Ὁ). 1062, 12. 1065, 2. 
«Ἱὐγοῦστος 1032, 5. 1163,.5. + 72037 
Teguavixıog (26. April bis 25. Mai) 1038, 27. veoumvia 1021, 7. 1053, 20, 24. 1156, ı1. 1202, τ᾿: 
Τορπιαῖος 1087, 2, χύενϑήμερος 10722V,2 
Ζαίσιος 1013, 3, χιενταδτής 1120, 21. 
Καισάρειος (25.Julibis23. August) 1014,14. 1065, 4. 1079,37. Terodunvog 1118.82 1119 1} 
Ξανδιχός (26. Januar bis 24. Februar) 1186.:2, τριαχάς ΤῸ. 15. 1003, 32 1{0Ὶὴ} 130 ΠΤ Ί ἡ. 
Σεβαστός (29. August bis 27. September) 1084, 6. τριξτής 1027, 26, 17. 
Σωτήρ (26. Mai bis 24. Juni?) 1078, 16. 
X. Maße, Gewichte. 
ἀγκάλη 1180. ιινᾶ 1028, 20. 
ἄρουρα passim ξέστης 1025, 15, ı6. 16, 18. 24. 
ἀρτάβη passim ὀχτοχαιδεχαχύότυλον 1055, 16. 
'ἱβάϊον 1094, 12. “χυς 1094, 12. 1141, 51. 1107; 9. 
βίκος 1047 III, 5. 1187, 6. σ΄. ἐμβαδικός 1037, 15 u. ὕ. 
γνώμων 1062, 14, 1118, 45. χλέϑρον 1117, 24. 
ἑξάγκαλον 1121, ı8. 1180, σχυτάλη 5. Wortindex. 
ἡμικάδιον : 1095, 16, 19. σταϑιιὸς ᾿“ρσινοϊτιχός 1065, 9. 
χοτύλη 1055, 17. 1107, ı1. 1108, 9. 1195, 20. σι 1037,.7 u.0. 1104,80. 1110 τις 1.129: 12) 15. 
λαγύνιον 1095, 17. σχοινιχά 1121, 21. 
λάγυνος 1095, 19. σχοινίον 1060, 21. 1092, 15. 
λίτρα 1025, 15, 4 u. ö. 16,4 u. ö. 1080, 50. ταγή 1118 1010. 11ι9 0. τὰ πὸ ὅ: 
μέτρον ΤΟ 100 5 17 φορτίον 1180. 
1. ᾿αϑηναῖον 1092, 28. χοῖνιξ 1118, 15... 1190: 16. 
Equoös 1142, 7. χοῦς 1097, 18, 
χαλχοῦν ’ABovräarog 1018, 18, 
ΧΙ, Münzen. 
ἀργύριον passim μνᾷ 1028, 6u.ö. 1120,41. 1127,43. 1145, 33. 1147, 8. 1175, 6, 
ἀ. Πτολεμαικόν 1051, 11. 1052, 43. 1053, 17. 1054, 5. μναιαῖος 1065, 7 u.ö. 
1055, 9. 1056, 9. 1057,8. 1104, 35. 1115, 6. γόμισμα 
1116, 8. 1120. 1121, ı1. 1122, 9. 1196, δ. χρυσοῦ εὔσταϑμα v. 1090, τ, 11, 14. 
1126, 6. 1137, 11. 1144, 6. 1148, 6, 32. 1146, 8, καινὸν ν. 1064, 7. 1090, 37. 
1147, 6. ‘1150, 18: 1151,80. 1156, 10. 1162, 1. Σεβαστῶν ν. 1049, 18, 17. 
ἘΠ men 108,58. 1170. ὅ, 59. 1118,..6. 1178, 8. γομισμάτιον χρυσοῦν 1082, 8. 
| 1174..6,.. 1170, Ὁ, ὀβολός 1055, 22. 1090,27. 1121,14. 1145, 84. 1161, 82. 
ἀ. Πτολ. ἐπίσημον 1050, 10. ὁλοχότιον 1082, 5. 
ἀ. ἐπίσημον 1105, 18. παχτός 8. χρυσός 1020, 11. 
a. Σεβαστῶν νομίσματος 1049, 18. στατήρ 1036, 18. 
ἀ. χαινοῦ νομίσματος 1064, τ. τάλαντον 1049, 18. 1064, 8,9. 1079, 16. 1088, 4. 
δεχάδραχμος 1184, τ. 1146, 8. 1162, 18. 
 Önvdgıog 1045, 12, 1049, 18, 27. 1074, 15. | τριώβολος (τριώβουρος) 1115, 10, 43. 1147, 8. 1195, 11 u.ö. 
δοχέμιος 8. χρυσίον 1045, 11. II, ı2. 1065, e, 20. χαλχός 1018, ıs. 1133, 6(?). 1194, ı6. 190 9:12: 
δραχμή passim χιλιόδραχμοι 1190, 3 (2) 
δραχμιαῖος 1038, 20, 21. 1175, Ὁ. χρυσίον δοκίμιον 1045, 11. U, ı2. 1065, 6, 20. 
‚Evveoßohög 1161, ΤΟΣ χρυσοῦ νομίσματα τρία εὔσταϑμα 1020, 7. 
δὔσταϑμος αἰωνίου παχτοῦ χρυσοῦ νομίσμ. τρία εὖ. 1020, 11. 
χρυσοῦ νομίσματα εὖ. 1020, 7, 11, 14. χρυσοῦ νομισμάτιον 1082, 8. 
χερμάτιον (oder χεράμιον Ὁ) 1078, 6. 
ee ὅΞ 9 8Ὲ 


ἀβαρής 1080, 17. 

ἀβελτέρεια 1024, 5, 4. 

ἄβολος 1014, 12 (?) 1092, 21. 

ἄβροχος (Ὁ) 1020, 10. 

ἀγαθός 1080, 3. 1197, 12. 

ἄγαμος 1026, 23, 24. 

ἄγειν 1036, 29. 1049, 19. 
1074, 6, 16 u.ö. 1107, 28. 
1188, 6. 1207, 16. 

ἀγχάλη 8. Ind. X. 

ἁγνεία 8. Ind. VI. 

ἁγνεύειν 8. Ind. VI. 

ἀγνοεῖν 1022, 6. 

ἀγνόημα 1185 1, τ. 

ἄγνοια 1086 I, 8. 1114, 9. 

ἄγονος 1026, 22, 28. 

ἀγορά 8. Ind. VII Ὁ. 

ἀγοράζειν 1034, 12. 1049, 22. 
1066, 5. 1128, 6. 1131, 44. 

ἀγορανομεῖν 58. Ind. IV. 

ἀγορανόμος 8. Ind. IV. 


ἀγορασμός 1128, 9. 

ἀγράμματος 1049, 30. 

ἄγραφος 1045, 7,9. II, 10. 
1084, 24. 1104, 19. 1111, 
16:11 19,218. 1150.39 
1139, 5. 1148, 23. 1150, 9. 
1153, 21. 1154, 31. 1155, 
29. 1160, 5. 1163, 11, 12. 
1164, 15. 1165, 23. 1167, 
15, 29. 1168, 16. 1169, 36. 
1171, 84. 1173, ı6. 1174, 
10,8 

ἀγρία — ἄγρα 1123, 9. 

ἀγυιά 8. Ind. VID. 

ἄγω... 1045, 24. 

ἀγώγιμος 1053, 30. 1054, 9. 
1055, 27. 1056, 16. 1057, 
᾿ς 100,788. 1110. 20. 
1116, 27.ὄ 1117, 81. 1119, 
a8: 1191. 01. 12. .50: 
1133, ı5. 1141, 22. 1145, 
10 u.ö. 1146, 17. 1147, 
ἐπ 1100. 20. 0101..88. 
1156, 18. 1159, 8. 1161, 17. 
1162, 5. 1166, 10. 1167, 
Kal 7 048. CL I72, 10: 

ἀγών 8. Ind. VI. 

ἀγωγίζειν 1078, 5. 

ἀγωγοϑέτης 5. Ind. VI. 

ἀδελφή 1034, 5. 1036, 23. 
1042,2, 18.1078, 1. 1085, 3. 
1307, 81,784. 71115, o18 
1131,2 u. ö. 1145, 30. 
1148,4. 1169,5. 1186, 4. 
1203, 8. 

ἀδελφός 1031, 5. 1039, 9. 
1040,2. 1042,1. 1043, 26. 


ΧΙ. Wortindex. 


1144, 1. 
1050, 3. 10594. 1061, 12. 
1062, 37. 1069,13. 1072 
IL, .52 71080, 11.0.1082, 1 
τι, ὕ. 1098, 48. 1102, 5. 
1103,4. 1104,3,5. 1107, 5. 
1126, 4. 1132, 4. 1147, 3. 
1151, να τὺ. ΠΟ 
1196, 10. 1200, 16.1203, 1. 
1204, 2. 1205, 2. 1206, ı 
u.ö. 1207, 3u.ö. 1208, 1. 
1209, 2 u. ö. 

ἀδέσπτοτος 1049, 8, 9. 

ἀδιάϑετος 1185 11, 17. 

ἀδιαίρετος 1119, 9. 

ἀδιαχώλυτος 1048, 19. 

ἀδικεῖν 1138, 18. 1139, 14. 

ἀδίχημια 1061, 26. 1098, 22. 
1099, 16. 1100, 24. 

ἀδικία 1123, 11. 

&doAog 1015, 12. 1092, 22. 
1142, 7, 

dei 1108, 26. 

ἀεροειδής 1207, 6. 

ἀζήμιος 1062, 22. 

ἀϑάνατος 1058, 25. 1106, 25. 

ἀϑελγία 1024, 5, 17. 

ἀϑετεῖν 1013, 20. 1028, 16. 
1128, 11. 

ἀϑενήσιμος 1028, 18. 

αἰγιαλός 1035, 4. 

αἰδεῖσθαι 1024, 3, 6. 

αἴϑριον 1038, 5. 

αἱμαροΐα 1026, 22, 15. 

aiuagoinög 1026, 22, 13. 

αἱρεῖν 1013, 18, 1017, 11. 
1049, 20. 1051, 26. 1053, 
44. 1056, 22. 1057, 15, 30. 
1058,24. 1067, 13. 1092, 13. 
1106, 48.711084 2551117, 
39. 1118, 9. 1120, 48. 
1121, 38. 1122, 28. 1125, 
10. 1127, 84. 1133, 19. 
1134, 19, 1136, 8. 1149, 
81. 1161, 88.711506, 223. 
1161, 26. 1162, ı2. 1166, 
15. 1172409127 Ὁ 032: 

αἴρειν 1188, 16. 1201, 18, 

αἵρεσις 1047 IV, 11. 1070, 6. 

αἰσχρός 1024, 7, 20. 


αἰτεῖν 1070, 11. 1159, 4. 
1185 II, 25. 
αἰτία 1024, 5, 2. 1061, 26. 


1118,22. 1140,11. 1158, 17. 
1185 I, 8. 1205, 7. 
αἴτιος 1131, 27. 
αἰώνιος 1020, 11. 1062, 27. 


1048, 4, 25. 


ἀχαϑαρσία 1117, 27. 

ἀχαϑυστέρητος 1126, 11. 

ἄκακος 1015, 12. 

ἀχαταχρημάτιστος 1147, 28. 
1151943. 

ἀκατηγόρητος 1045, 20. 

ἀχέραιος 1208, 37. 

ἀχίνδυνος 106811, 3. 1067,12. 
1147,31. 1149,35. 1151,44. 
1158, 18. 

ἀχίσχλα 1028, 13, 16. 

ἀχοή 1080, 6. 

ἀχολουϑεῖν 1079, 10, 26. 

ἀχόλουϑος 1038, 18, 25. 1049, 
6.1059,22.1070,8.1073,14. 
1074,12. 1116,34. 1120,46. 
1122,33. 1126,21. 1127,40. 
1129,18. 1133,11. 1148,17. 
1149, 88. 1185, II, 27. 

ἀχούειν 1020, 20, 21. 1024, 
ΧΙ 1040, 17: 

ἄχυρος 1053 II, 13. 1054, 14. 
1055,38. 1056,24. 1057,16. 
1102, 21. 1103, 14. 1104, 
6,14. 1107, 58. 1109..28: 
1113,21. 1115,36. 1116,30. 
1117,40. 1119,44. 1120,44. 
1121, 39. 1122, 29. 1124, 5. 
1126, 20. 1133, 20. 1135, 
8, 9. 1142, 21. 1143, 81. 
1144, ı8. 1145, 17, 48. 
1146,24. 1147,32. 1148,19. 
1149, 36. 1150, 7,22. 1151, 
17,45. 1152, 11. 1153, 5, 18. 
1154, ı7. 1156, 28, 32. 
1157,16. 1161,28. 1162, 13. 
1163,9. 1164, 10. 1165, 27. 
1166,14. 1167,24. 1168, 11. 
1169,28. 1170, 18. 1171, 8. 
1172,17. 1173, 11. 1174,77. 
1175, 18: 

ἀχυροῦν 10531, 14. 1167, 26. 

ἄλγος 1026, 22, 19. 

ἀλέχτωρ 1067, 11. 

ἀλεῖν 1067, 13, 15. 

ἀλήϑεια 1024,3, 22. 1200, 26. 

ἀληϑής 1024, 6, 17. 

ἀληϑινός 1141, 12. 

ἁλιεύς 1035, 6. 

. 1 1508, 50. 

ἁλικάχχαβα 1120, 87. 

ἁλίσκεσθαι 1024, 5, 19. 

ἀλλαγή 1194, 17. 

ἀλλάττειν 1141, 41, 44. 

ἀλλαχοῦ 1022, 8. 

ἀλληλεγγύη 1062, 11. 

ἀλληλέγγυοι 1053,42.1056,21. 


ἅλιευτ. 


1106,41. 1117,37. 1118,48, 
1120,43. 1122,28. 1133, 18. 
1134, ı8. 1136, 7. 1145, 15. 
1150,22. 1151,38. 1156,22. 
1161,25. 1162,11. 1166, 13. 
1172, 14. 1175, 2 

ἄλλοτε 1096, δ. 

ἀλλότριος 1082,14. 1121, 22. 

ἀλλοτριοῦν 1024, 4, 10. 

ἄλογος 1024, 6, 15. 

ἁἅλοητός 1031, 11. 

ὅλς 1067, 14. 

ἁλυχή 1069 Verso I, 9. 

ἅλως 1018, 17. 1090, 1, 28. 

ἅμα 1186, 11. 

ἁμαρτάνειν 1141, 16. 

ἁμάρτημα 1141,83. 1185 1,7. 

ἀμελεῖν 1031, 11. 1040, 36. 
1080, 14. 1082, 9, 

ἄμεμτυτος 1045,17. 1141, 25. 

ἀμεριμνᾶν 1031, 14. 

ἀμεριμνία 1082, 7. 

QUEO 1180 5. 

ἄμη 1028, 11. 

ἀμτυύελῖτις 1034, 9. 1158, 8. 

ἄμστελος 1119, 10 u.ö. 1123, 
2.. 1185 1,3% 

ἄμπελος 1049, 7 (Ὁ). 

auscelov 1046 I, 25(). 
1049, 7(2). 1185 IL, ı9. 

ἀμφοδάρχης 5. Ind. IV. 

ἀμφοδογραμματεύς 5. Ind. 
ΤΥ 

ἄμφοδον 1038, 5. 
1062, 11. 
Ind. ΝΠ}. 

ἀνά 1091, 21 passim. 

ἀναβαίνειν 1097,3. 1141,33. 

ἀνάβασις 1208, 17. 

ἀναβιονα.. . . au. 1040, 42. 

ἀναγγέλλειν (Ὁ) 1208, 11. 

ἀνάγειν 1122, 23. 1200, 14. 

ἀναγιγνώσχειν 1038,13.1079, 
8. 1208, 6. 

ἀναγχάζειν 1141,7. 1189, 7. 

ἀναγχαῖος 1022, 17. 1040, 35. 
1042, ı2. 1070, 7. 

ἀνάγχη 1074, 4. 1119, 34. 
1141, 47. 

ἀνάγνωσις 1038, 14. 

ἀναγράφειν 1026, 10. 1037, 
43. 1045, 5. 1047 U, 10, 
1068, 13. 1069, 11. 1141, 4. 
11998, 

ἀναγωγή 1122, 5,18. 
18, 

ἀναδιδόναι 1046 11,17. 1059, 


1045, 6. 
1125, 14 (Ὁ) =. 


1187, 


ἦ 
h 
\ 


18. . 1128, 14. 1147, 24. 
1149,23. 1151, 11. 1167, 3 
u. ö. 1170, 9. 
ἀναιρεῖν 1058, 11, 22. 1106, 
128, 23,#1107, 8. 1108, 19: 
1110, 3. 1135, 6. 1136, 2. 
ἀναχομέζειν 1130,27. 1148,28. 
1150,10. 1152,22. 1167,30. 
ἀνακράζειν 1201, 11. 
ἀναλαμβάνειν 1024, 6, 9. 
1165, 15. 1170, 55, 1200, 6. 
ἀναλέγειν 1141, 51. 


. ἀνάλωμα 1049,22. 10691, δ. 


ἀναμένειν 1053,83. 1055, 29. 
1180, 6. 1151,35. 1156, 18. 
1167, 54. 

ἀναμίσϑωσις 1116,33. 1119, 
41. 1120, 46. 1121, 37. 
1122, 32. 

üva& 1026, 22, 14. 

ἀνάπαυμα 1092, 16. 

Avasvgusceıv 1019, 9. 1085,32. 

ἀνατίράσσειν 1118, 47. 

ἀναρπάζειν 1140, 13. 1190, 9. 

avaorıav 1041, 8. 

ἀνάστασις 1028, 6. 

dvaoraroöv 1079, 20. 

ἀνατολή 1021, 13. 1049, 8. 

ἀναφέρειν 1022,19. 1053 1], 
15. 1058, 48.. 1073, 15. 
1104,6. 1124, 5,25. 1131, 
46. 1132, 29, 32. 1157, 8, 12. 
1171,8. 1143,6,33. 1155, 
16. 1188,-18-—- 1193, 12. 
1201, 19. 


ἀναφορά 1027, 26, 19. 1119, 
a0, 1183,37, 1901 49. 

ἀναφόριον 1123, 3, 5. 

ἀνδραγαϑεῖν 1205,13. 1207, 
11. 

ἀνδράποδον 1059, 9. 

ἀνδροχοιτεῖν 1058, 30. 1106, 
am 01307, 18. 1108, 14. 
1109, 18. 

aveiorcoanros 1062, 22. 1133, 
13. 

ἀνεισφορία 1074, 4. 

aveurcodiorog 1185 1, 5. 
215 7#10 111977, 21. 

ἀγνενεχύραστος 1049, 15. 

aveSakloreiwrog 1147, 28. 
1151, 48. 

ἀνέτταττος (ἀνέτταφος) 1049, 
ἢ, 119 τἼρ. Ὁ 19.5.81. 

ἀνεπιαφροδίσιος 1197, 14. 

ἀνεπτηρέαστος (Ὁ) 1022, 25. 

Avercıpdosıgrog 1049, 15. 

ἀνέρχεσθαι 1043, 22. 

ἄνευ 1050, 21. 1051, 29. 
1052, 26. 1053, 27 passim. 


> 


ἀνέχειν 1039, 5. 

ἀνεχομονὴ (Ὁ) 1105, 81. 

ἀνήχειν 1062, 19, 24. 1119, 
23. 1120, 32. 

ἀνήλωμα 1116, 10. 1117, 15. 
1119, 17. 1120, 9. 1121, 
11, 26. [ 

ἀνήρ 1022, τ. 1024, 3, 18. 
1033, 2. 1047 III, 11. (κατ΄ - 
ἄνδρα) 1048, 4. 1049, 2. 
u.ö. 1050,22. 105 1 5 s1. 
1052, 23 u, ö. 1053, 11. 
1056, 6. 1058,4. 1061, 7. 
1069, 9, 12. 1098, 38, 38. 
1100, #10, «1101. 14, 17. 
1102, 32. 1103, 23. 1104, 
10, 25.1106, 5,55. 1110, 4. 
1117, 5. 1120, 4. 1126, 4. 
1148, 9,10. 1149, 5. 1150, 
8,,4..11154 γ 1160. 6. 
1161, 6. 1165, 4. 1166, 4. 
1170,25. 1172, 4. 1175, 2. 
1189, 7, 11. 1196, so u. ὅ. 

av$owze ... 1141, 19. 

ἀνϑρώτσιινος 1026, 23, 18. 
1106, 21. 1108, 11. 1147, 
30. 1149, 34. 

ἄνθρωπος 1024, 4, 6 u. ὕ. 
1030, 7. 1031, 13. 1208, 25. 

ἀνιεροῦν 1194, 12. 1200, 5. 
1202, 5. 

ἀνιέρωσις 1185 1], 24. 

ἄνομος 1200, 20. 

ἀνταμφοδᾶν 1030, 5. 

avr&ußoAov1116, 12(?). 1117, 
16. 

avr&ysıv 1116, 16. 1117, 20. 
111181120, 2771121, 
15. 1187, 20. 

ἀντί 1022, 23. 1044, 14. 1093, 
72115, 7 1820; 88X 1126, 
6. 1195, 10 passim dv” 
ob—ö καί 1062, 1. 

ἀντίγραφον 1013, 1. 1034, 1. 


1038, 7 u. ö. 1045, ı. 
1047 Ill, πο. 1065, 1- 
1069, 2. 1086 ll, 3. 1105, 
80. ı 1127, 82. ‚1148, 81: 


1149,25. 1152, 24. 1199, ı. 
avrıdır ... 1043, 28. 
ἀντίδικος 1097, 3. 
ἀντιχατάστασις 1138, 3. 
ἀντικαταφυτεύειν 1119, 26. 

1120, 33. 
ἀντιχιχάνεσϑαι 1024, 7, 29. 
ἀντιλαμβάνειν 1105,41. 1138) 

28. 1187, 35. 1193, 18. 
ἀντιλείπειν 1131, 24. 
ἀντιλήμπτστωρ 1138, 19. 1139, 

17. 1182. 1200, 25. 


21 


ἀντίληψις 1187, 27. 
ἀντιλογία 1133,15. 1143, 22. 
1146, 16. 1151, 34. 1156, 
17. 1208, 36. 
Ayrıragaywgeiv 1158, 6, 21. 
ἀντιταρέχειν 1125, 8. 
ayrızeoeiv 1047 11,12. 1129, 
29. 
ἀντιφώνησις 1204, 4. 
ἀντλεῖν 1039, 11. 
ἀντλία 1120, 26 u. 0. 
ἀγυπέρϑετος 1014,15. 1015, 
11. 1020, 10. 1167, 51. 
1199, 12. 
ἀνυτιεύϑυνος 1102, 34. 1103, 
a5. 11.137. 17, 
ἀνυττόλογος 1067, 12. 1116, 
10.0011 1857%55 1119.17: 
1120, 8>71121,,10. 
ἄνω 1091, 18. 1129, 32. ἀγω- 
τάτω 1027, 27, 15. 
ἀνωην (Ὁ) 1043, 26. 
ἄνωϑεν 1074, 8. 1208, 2, 33. 
ἀννώνα 8. Ind. VIH. 
ἄξινε (?) 1205, 21. 
ἀξιόλογος 1074, 11. 
Sıog 1058, 34. 1106, 88. 
1107, 15. 1108, 17. 1109, 
ΣΙ 111165 28531117584. 
1118, 40. 1126, 14. 
ἀξιοῦν 1022, 19. 1024, 6. 
13.1916 ΡΣ ΤΡ ΠΡ 
1036, 29. 1038, 9. 1044, 
10. 1050, 30. 1060, 26. 
1061, 26. 1068, 11. 1074, 
12:1, 1085,16. 1098, 008, 
1101, 23. 1104, 27. 1107, 
29.:.1108,:28. 1109, 80. 
1112,.18.. 1113..84. 1118, 
52. 1121, 46. 1124, 32. 
1126, 27. 1127,44. 1138, 
1... 1159. 216, 51140322. 
1145, 18, 4. 1146, 26. 
1151, 17, 48. 1153, 10, 22. 
1166, ıs. 1170, 14. 1171, 
ΔῈΝ 1172. 107... 71178, 28; 
11742122 1187... 1189 
a, 110 ει ρν 1197917. 
1198, 20. 1200, 25. 
ξέωμα 1053 11, 7. 
ἀξίωσις 1024, 6, 15. 
ἀπάγειν 1139, 15. 1188, 16 
ἀπαγορεύειν 1100, 23, 27. 
1113, & 
ἀπαίρειν 1035, 9. 
arvarreiv 1027, 27, 14. 1045, 
26. 1058, 33. 1106, 32. 
1107, 15. 1108, 16, 12. 
1109, 20. 1120, 11. 1189, 
14. 1192, 7. 
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ἀπαίτημα 1113,15. 1154, 80. 
1155,29. 1160, 5. 1164, 14. 
1165,22. 1167,12. 1168. 16. 
1169, 35. 

ἀπαίθησις 1027, 26, 22. 
1047 III, 156. 1062, 18. 
1102, 25. 1103, 18. 1155, 8. 
1192, 11. 2198, 16: 

ἀπαλλαγή 1045, 25. 

ἀπταλλάττειν 1026, 22, 16. 

ἀπαντᾶν 1192, 4. 

ἅπαξ 1020, 15. 1123, 3. 

ἁπτταξαπλῶς 1049, 16. 

ἀπαράβατος 1020, 9. 


ἀπαρατπίόδιστος 1038, δῦ, 
1124. 24, 1181... 52) 88. 
1157, 24. 1158, 24. 

ἀπαρενόχλητος 1057, 22. 


1062,22. 1140,24. 1198, 13. 
ἀπαρχή 8. Ind. VII. 
arveıln 1060, 25. 
arreivaı 1080, 7. 
ἀπτιελεύϑερος 1045, 5. 1], 6. 

1062,22 1109/91112, 3. 

1116, 8. 
ἀπερίλυτος 1038, 6. 

42. 1170, 58. 
ἀπέριν = ἀπαίρειν 1035, 9, 
ἀτιερίσπιαστος 106 7,21. 1188, 

18. 
ἀπέρχεσθαι 

1040, 10. 1097, 6. 
ἀπέχειν 1048, 9. 1049, 10. 

1050, 11. 1058, ı8. 1059, 5. 

1065, 6,19. 1066, 7. 1100, 

15. 1102,14. 1103, 10, 35. 

1104, 10, 1106, 16, 55. 

2107,17. 1110,11.2111, 8. 

1112,5. 1113, 18. 1124, 12. 

1129 18.01130,6. 1131, 8. 

1135,4,11. 1148, 6.1150, 4. 

1151,90. 1152,3,1153, 12. 

1154,8. 1155,19. 1163, 8. 

1164, 5. 1165, 7. 1167, 6 


1121, 


1024, 8, 18. 


u. ö. 1168, 6. 1169, 10. 
ΤΊΤΟΣ 27..57.0 71123,,2. 
1174, 3. 

ἀπηλιώτης 1013,27. 1037, 12 
u.ö.. 1060,15. 4127, 12. 


1129, 14, 1641130, 9, 12. 
ἁπλοῦς 1053 11,11. 1056, 18. 
1057, ı2. 1062, 20, 28. 
1102,29. 1103,21. 1104,19. 
1110,23. 1113,15. 1126,23. 
1130, ı9. 1133, 8. 1145, 12. 
1146,37. 1147,17. ]. 148,23. 
1150, 9. 1152,17. 1153, 21. 
1154,29. 1155,28. 1156,27. 
1160, 5. 1161,20. 1163, 11. 
1164,14. 1165,23. 1167, 


12, 50. 1168, 16. 1169, 34. 
117.1, 418,082. 21174 10. 
7178,92 118 711: 
ἀπ 1013,8. 1014,6. 1015, 
2. 1016, 18 passim. 
ἀποβαίνειν (?) 1062, 18. 
ἀποβιάζειν 1060, 18. 
ἀπογράφειν 1034, 8. 1049, 5. 
1069, 6, 8. 
ἀπογραφή 1033, 22. 1034, 
1: 10492.6,85 210697778, 
1147, 26. 1148, 31. 
ἀπόγραφον 1033, 1. 
ἀποδειχνύναι 1024, 3, 9. 
ἀπόδειξις 1094, 13. 1141, 12. 
ἀποδημεῖν 1093, 8. 
ἀποδιδόναι 1018, 16. 104511, 
17. 1052, 44.. 1053, 19. 
1054, 6. 1055, 10. 1056, 11. 
1057,09. 1058, 33. 1065, 17, 
22.1074, 15.),078V, 1.1079 
V,1. 109220.271106182 
1107,15. 1108,16. 1109,20. 
1115,26. 1119,15. 1120, 18. 
1121,34. 1126,13. 1128,26. 
1132,10.71136,4. 1137,98. 
1138,21. 1141,46. 1143, 11. 
1144, 10. 1145, 9, 34. 1146, 
ΡΤ ΣΝ ΟἿΣ 
1150, 18. 1101. 15...30. 
1156,11. 1158,12. 1161,11. 
11623. 1166,7,41. 1170, 6. 
1172;7. 1128,6, 1197,06. 
1200, 20, 28. 
ἀπόδοσις 1014,13. 1038, 20. 
1041,6. 1045, 22. 1158, 19. 
1171, 28. 
ἀποϑγήσχειν 1024, 4, 9. 
ἀποχαϑιστάναι 1060, 28. 
1118, 6.011975 318% 
ἀποχεῖσϑαι 1023, 7. 
ἀπόχοιτος 1050, 19. 1052, 
24. 1098, 34. 1100, 33, 
I Dale 
. χόμαιος 1072 II, 6. 
ἀποχομέζειν 1139, 20. 1197, 
11. 
ἀποχρυ. 
χ 


> 
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LIT: 
drcoxreiveıw 1024, 3, 30. 
ἀπολαμβάνειν 1065, 28. 
ἀπολείπειν 1098, 49. 1104, 
AST LIEBTE, 14, 1158717: 
1148, 22. 1155, 24. 1164, 
18, 
ἀπολλύναι 1024, 4,26. ,8, 16. 
1026, .22, 24. 1070, 9, 
arroAoyN...... 1207, 18. 
ἀπολύειν 1021, 2. 1024, 6, 
13 u. ö. 1058, 36. 1061, 
19 1106,34. 1107,16. 


1108, ıs. 1109, 22. 1126, 
15, 28. 1139, 8. 

ἀπόλυσις 1139, 10. 

Arrozcousen 1045, 24. 

ἀποσπᾶν 1106, 47. 1107, 26. 
1108, 24. 1109, 28. 1125, 9. 

ἀποστέλλειν 1027, 26, 18. 
Υ. 11, 18. 1008; 18, 21105, 
25. 1141, ı2, 29. 1203, 2 
10. 

ἀποστερεῖν 1024, 4, 13 u. Ö. 
1139,715. 1200,17, 26. 

ἀποσυνιστάναι. 1093, 7. 

ἀποσφάλλειν. 110, 21. 

ἀποσφάττειν 1024, 7, 20. 

ἀπόταχτος 1017, 8 u.ö. 1092, 
13 (φόρος ἀ). 

ἀποτάττειν 1061, 9. 

ἀποτιϑέναι 1119, 49. 

ἀποτομή (Ὁ) 1038, 22. 

ἀποτομία 1024, 5, 18. 1208, 
16. 

ἀποτρίβεσθαι 1126,22. 1208, 
23. 

ἀπουσία 1065, 15, 17. 

ἀποφέρειν 1060, 21. 1100 
23-1116, 17.011 17827: 
1118, ıs. 1120, 28. 1121, 
42.711237 22 1143,93 
1170, 586. 

ἀποχή 1116, 41. 

ἄποχον 1025, 15, 6. 16, 6, 
22 (γράμματα). 

ἄπρατα 1091, 13. 

ἀπιρόσδεχτος 1113, 21. 

ἀπώλεια (na) 1058, 35. 1106, 
33: 2110 776.0 1108812. 
1109, 21.071120, 412. 

ἀργός 1078, 7. 

ἀργυραμοιβός 1034, 15. 

ἀργυρικόν 1048, 10 8. Ind. 
v1. 

ἀργύριον passim. 

ἀργυροῦς 1034, 15. 1036, 14. 
1101, 8. 

ἀργυρώνητος 1105, 21 (Ὁ). 

ἀρέσχειν 1140, 6. 1141, 24. 

ἀρεστός 1055, 17. 1119, 21. 
1120, 80. 

ἀρίϑμησις 1205, 14. 

ἀριϑμός 1064, το. 1085, 25. 
1095, 19. 

ἀριστερός 1018, 22. 1015, 8, 
1018, 28. 1045 II, 6. 1059, 
20. 1125, 4, 88. 

ἁρμόζειν 1120, 82. 

ἁριιοζόντως 1060, 31. 

ἄρουρα 1026, 22, 21 s. Ind. 
x 


ἀρρωστεῖν 1125, 8. 
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ἀρτάβη 8. Ind. X. 
ἀρταχτεῖν--ἀταχτεῖν 1125, 8. 
ἀρτᾶν 1073, 8. 
ἄρτι 1020, 15. 
ἀρτοχόπιον 1202, 5. 
ἀρτεχότιος (ἀρτοχ.) 1087 V,5. 
ἄρτος 1067, 11, 14. 1095, 15. 
ἀρτυματᾶς 1087 1], 9. 
&ex - . 1060, 2. 
ἀρχαῖος 1086 II, 2.112977 (?) 
ἄρχειν 1118, 49. 
ἀρχεῖον 5. Ind. IV. 
ἀρχέφοδος 8. Ind. IV. 
ἀρχή 1049, 10.1074, 6.1118, 
21. 1134, 8, 1141, 44. 
ἀρχιγραμματεύς 8. Ind. IV. 
ἀρχιδιχαστής 8. Ind. IV. 
Goyısoeis 8. Ind. VI. 
ἀρχιερατϑδύειν 5. Ind. VI. 
s. Ind. IV. 
ἀρχιτέχτων 1028 1. 
ἀρχιυπηρέτης 8. Ind. IV. 
ἄρχων 5. Ind. IV. 
ἀσαγαστος (?) 1196, 42. 
aoeßn . . 1024, 3, 28. 
ἄσεμνος 1024, 7, 22. 
&onuog 1045, 7,9. 1051, 14. 
ἀσϑένεδια 1109, 11. 
ἀσϑενεῖν 1024, 6, 5. 
ἄσχυλτος 1062, 22. 
ἀσπάζεσϑαι 1024, 6, 12, 19. 
1040, 40. 1041, 20. 1042, 
17. 1045). 28771078, 12: 
1079, 88, 84. 1080, 2. 1081, 
3,.6. 1097, 28..1208,' 22, 
ἀσπάραγος 1120, 14. 
ἀστή 1034, 6. 11. 1059, 2 
1084, ı2. 1099, 2. 1100, 
3. 1101, 3. 1104, 4. 1109, 
8.11119,57.51121,92:31189, 
5. 1150, 8. 1153, 13, 
ἀστός 1034, 6. 
ἀστύαρχος 8. Ind. IV. 
ἀσυκοφάντητος 1059, 8. 
ἀσυλία 1074,38, 12. 
ἄσυλος 1053 II, 9. 1156, 26. 
ἀσφάλεια 1059, 18, 1110, 9. 
1111, 7. 1130, 8. 1131,46. 
1135, 9. 1139, 11. 1143, 5. 
1146, 6. 1149, 24, 25. 
1151,12, 48. 1167, 32 u.ö. 
1169, 28, 1170, 54, 60. 
ἀσφαλής 1031, 14 5. Ind. V. 
ἀσφαλίζειν 1036, 11. 
ἀσχολεῖν 1159, 12. 
ἀσχολία 8. Ind. IV, 
ἀτελία 1073, 17. 1185 11, 28. 
ἀτιμάζειν 1024, 7, 28. 
ἄτοχος 1053, 18, 1054, 6. 
1055, 10. 1115, 26, 46. 


ἀρχισ.. 


1118, a8. 1120, 21. 1137, 
14. 1146, 9. 1150, 18. 
1151, 25. 1156, 11. 1158, 
5. 1162, 2. 1167, 41, 68. 
1170, ı6, 29. 1172, 7. 
αὐϑαδία 1187, 21. 
αὐϑαίρετος 1092, 7. 
αὐϑεντεῖν 1208, 38. 
αὐλή 1013, 12, 26. 1037, 8 
u. ö. 1038, 5 s. Ind. IV. 
αὔριον 1035, 17. 
αὐταρχεῖν 1122, 18, 20. 
αὐτεγιαυτός 1118, 31. 1119, 
27. 1120, 34. 11225232: 
αὐτόϑεν 1098, 44. 1102, 20. 
1103, 14. 110701021102 
9. 1122,10. 1124, δ. 1157, 
21. 1163, 9. 1165, 27. 
αὐτόϑι 1017, 14. 
αὐτοχρατοριχός 1074, 12. 
αὐτοχράτωρ 8. Ind. 1]. 
ἀφαιρεῖν 1118, 51. 
ἄφαλος s. Ind. V. 
ἀφαρπάζειν 1141, 23. 1200, 
26. 
ἀφεύρεμα 1116, 88. 1118, 
47. 1120, 46. 1121, 86. 
1122, 82. 
ἀφῆλιξ 1068, 7. 
1121, 6. 
ἀφήμερος 1050, 20. 1051, 
28. 1052, 25. 1098, 35. 
1100, 33. 1101, 15. 1126, 
12. ἔ 
ἄφϑορος 1106, 11. 1107, 7. 
1108, 7. 1109, 7. 
ἀφιέναι 1022, 8. 
ἀφίλημα = ὀφίλημα 1049, 15. 
ἀφιστάναι 1049, 21. 1059, 
18.. 1110, 15.2033 2222 
1127, ı9. 1129, 33..1130, 
20. 1131, 25. 13,21% 
1148, 26. 1153, 9. 1163, 
18. 1167, 14. 1170, 58. 
ἀφορίζειν 1060, 34. 
ἀχαριστεῖν 1026, 22, 16. 
ἄχρι 1042, 9. 
ἄχυρον (@ydyvoov) 1025, 15, 
6 u. ö. 16, 10, 20. 1027, 
27, 15. 1092, 28. 


1070, 3. 


βάϑος 1122, 16. 

βαίνειν 1192, 10. 

βἄιον 8. Ind. X. 

βαλανεῖον 1130, 9. 

βάλλειν 1026, 22, 17. 1121,28. 

βαρβαρικχός (ἢ 1027, 26, 
25. 


βαριοτομεῖν (Ὁ) 1121, 20. 

βασιλεία 1074, 5. 

βασιλεύς 5. Ind. U. 

βασιλιχός 1047, 11, 17 (Ὁ). 
1060 6,80. 1074,16. 1185, 
10. β. ῥύμη 1013, 27. 1037, 
16. 8, Ind. IV, VII. 

βασίλισσα 5. Ind. 11. 

βαφεύς 1205, 28. 

βέβαιος 1020, 17. 1058, 47. 
1116, 84. 1127, 16. 1129, 
30. 1131, 28. 

βεβαιοῦν 1048, 11. 1049, 18. 
1059, ı2. 1073, ı3. 1118, 
ΒΟ 1119,:47.1120,: 48. 
1131, 25. 1137, ı9. 1157, 
23. 1186, ı8. 

βεβαίωσις 1048, 12. » 1049, 
15. 1114,24. 1130, 20, 30. 

βέλτιστος 1118, 11. 1120, 11. 
1140, 8. 

βελτίων 1086 II, 2. 

βενεφιχιάριος 5. Ind. IV. 

βῆμα 5. Ind.’ IV. 

βία 1060, 17. 1140, 9. 1187, 
21. 

βιβλέδιον 1047 11, 10. IV, 4. 
1070, 8. 1085, 24. 

Bar 9611139,4, 

βιβλιοϑήκη 58. Ind. IV. 

βιβλιοφυλάκιον s.Ind. IV, 

θιβλιοφύλαξ 5, Ind, IV. 

βῖκος 5. Ind. X. 

βίος 1024, 7, 12, 22. 1051, 9. 
1052, 7, 24. 1098, 34. 
1099, 6. 1100, ı0. 1101, 
6,.15, 

βλάβος 1058, 40. 1059, 15. 
1103, 28, 1104, 26. 1105, 


38. 1106, 39. 1107, 20, 
1108, 20. 1109, 24. 1110, 
29. 1111, 27. 1112, 16. 
1113, 22, 23. 1114, 27. 


1116, 28. 1117, 35. 1118, 
45. 1119, 3 u. ö. 1120, 42. 
1121, 44. 1122, 27. 1123, 
12. 1126, ı8. 1127, 25. 
1130, 26. 1131, 27, 55. 
1133, 7. 1135, ı8. 1142, 
18. 1143, 26. 1144, 16. 
1148, 27. 1152, 20. 1153, 
10, 22. 1154, 38. 1155, 36. 
1157, 25. 1158, 20. 1159, 
28..+1160, 8: 1163, 15. 
1164, 21. 1165, 38. 1167, 
16, 30. 1168, ı9. 1171, 
42. 

βλάπτειν 1057, 28. 1080, 21. 
1118, 33. 1159, 27. 1163, 
14. 


βλέπειν 1040, 17. 1042, 14. 
1079, 24 (ano). 

βοᾶν 1024, 6, 26. 

Bosıog 1055, 17. 

βοήϑεια 1053 II, 10. 1189, 
16. 1201, 15. 

βοηϑεῖν 1035, 7. 

βοηϑύός 5. Ind. IV. 

βόϑυνος 1122, 17, 20. 

βοικός 1189, 12. 

βορρᾶς 1037, 11 u. ὅ. 1048, 
1127,112.'1129, 14,916. 
1130, 11. 

βότρυς 1118, 14. 1120, 16. 

βούλεσθαι 1018, 5. 1024, 7, 
25. 1044, 12. 1065, 13, 25. 
1067, 3. 1074, 6. 1080, 16. 
1108, ı6. 1116, ı9. 1129, 
24. 1130, ı6. 1131, 22. 
1167, 65. 

βουλεύειν 1097, 8 

βουλή, βουλευτήριον 5.1πη4.,1Υ.. 

βουλευτής 5. Ind. IV. 

βουνός 104, 6. 1129, 14, 16. 

βοαχύς 1027, 27, 18. 

βρέβεια = brevia 1027, 27, 
18 (?). 

βρέφος 1104, 24. 

Buß... 1146, 8, 

βυβλίον 1096, 7. 
35. 1152, 24. 

uva (Ὁ 1118, 48. 


1148, 31, 


γάλα 1055, 17, 26. 1058, 18, 
29. 1106, 11 u. ö. 1107, 7 
u. ö. 1108, 7 u.ö. 1109, 6 
u.ö. 1110, 8, 10. 

γαμεῖν 1050, 29. 

γαμετή 1045, 19. 1050, 18. 
1051, ı7. 1052, 14. 1099, 
13.1100, 20.1101, 11: 

yauuosıdng 1037, 8. 

yauog 1032, 10. 1050, 6, 25. 
1102, 21. 1103, ı5. 1105, 
10. 

yaoroorvnula 1037, 4, 

γειτνία 1049, 10, 27. 1158, 
Ir 

γειτνιᾶν 1060, 14. 


γείτων 1013, 26. 1037, 8 
u.ö. 1048, 5. 1049, 7. 
1127,: 12,.16,1129,0 18.436. 
1130, 10. 


γελοῖος 1141, 18. 
γέλως 1141, 14. 
ysun .. 1049, 8. 
γενεά 1026, 23, 18. 
γένειον 1059, 20. 


γένημα 1022, 14. 1060, 22. 
1089 H, ı u. ö. 1090, 3 
u. ὃ. 1097, 18. 1123, 9. 

yevvaiog 1027, 26, 14. 

γένος 1024, 4, 11. 1026, 22, 


SEE ΠῚ ΘΗ ΒῚ. 1119... 5. 
1.120.011, 84. 71122723. 
1185 II, 18, 


γεουχεῖν 1022, 12. 10461, 5 
ὩΣ b.111,6 ur 811,00. d. 
1049, 2, 24. 

γεοῦχος 1018, 22. 

γέρδειν 1040, 38 (ὦ) 

ysodıanov 5. Ind. VII. 

γέρων 1141, 43 u. Ö. 

γεωμετρία 1092, 15. 

γεωργεῖν. 1094, 9. 

γεώργιον 1092, 10. 

γεωργός 1040, 26. 1046 11, 3. 
1198, 4. 

721968, 28, 211129 257,116. 
1132,» 11; 1167, 48. 
ἰδιωτική 1049, 7 u. 6. 
xaroırınn 1129, 11. σιτο- 
φόρος 1104, 30. σπορέμη 
1049, 7. 

γίγνεσθαι 1018, 19. 1019, 5. 
1022, 10. 1024, 5, 16, 29. 
1025, 15,4 u. ö, 1026, 
23, 20. 1029, 4, 6. 1032, 
4... 1033, 1. u. 6. 1035, 7, 
14. 1036, 23. 1038, 15, 19. 
1039, 8. 1041, ı9. 1042, 
9. 1043, 24. 1045, 21, 25. 
10461 I 7016. Ill,a17. 
1047 1], 3, 10. III, 10. IV, 
11. 1049, 24, 29. 1050, 17, 
20. 1051, 28, 29. 1052, 19, 
25. 1053 1, 40. 11, 2. 1054, 
12. 1055, 35. 1056, 19. 
1057, 18, 29. 1058, 42, 
1060, 17. 1062, 25. 1069, 
ὁ. τι ὃ: 1070, 8: 1107354 
1.074, 10, 11.1078, 9.1080, 
9, 13. 1086 II, 1. 1089 II, 
8. ὉΠ 1090. 1. .6..τ , 
1093, ı1. 1095, 12. 1098, 
30. π΄ ὃκ 1099; 20. 1100, 
28, 34. 1101,13 u.ö. 1104, 
23. 1106, 34, 40. 1107, 16, 
21. 1108, 11 w.ö) 1109, 
22, 25. 1110, 9. 1114, 8. 
1115, 88. 1116, 29. 1117, 
36. 1118, 37, 48. 1119, 42, 
54. 1120, 42. 1121, 26 u.Ö. 
1122, 27.1123, 12. τι, τ, 
1120. 11, 105. 1127,2 26. 
1131, 56. 1132, 25 u. Ö. 
1133, 6, 17, 1134, 17. 1136, 
26.1137; 1,0:1138,),8,.10- 


1139, 6, 10. 1140, 24.1141, 
21 u. ö. 1143, 27. 1144, 
10. 1145, 14, 38. 1146, 22. 
1147, 20. 1149, 10, 29. 
1180, 731.) «11514. 15, 3% 
1152, 7, 12. 1154, 13, 19. 
1155, 17,80. 1156, 22. 
1167, 4 u ὅ. 1159, 80. 
1161, 23. 1162, 10. 1163, 
8. ‚1165, -12. 1167, .26,.58. 
1168, 127 1170, 2160606. 
1171,18 1170; 10: 1186, 
12, 1187, 8, 1188. 18. 
1189, 3..1192, 6; 0: 1198. 


13:7,12055 10,7.12082 7. 
1209, 6, 11. 
γιγνώσκειν 1024, 6, 8, 25. 


1040, 4, 15 u. ὅ. 1042, 3, 
1043, 2. 1073, 14, 1074, 
14. 1078, 2, 10. 
yırvia = yeırvla 1049, 10. 
γλυχοττυρός 1067, 16. 
γλυκύς 1118, 16. 1120, 15. 
γνώμη 1024, 3, 10. 1036, 
26 (?). 1050, 21. 1051, 30. 
1052, 27. 1098, 36. 1100, 
85: 1101, 16. ‚1126, 22, 
1137,12. 
γνώμων 8. Ind. X. 
γνῶσις 1039, 9. 
γνωστήρ 1032, 11. 
γονεῖς 1102, 16. 
1200, 6. 
γόνυ 1014, 7. 
γονωσία (Ὁ) 1049, 10. 
ΟΣ υὐϑῦ 1: 
γράμμα 1020, 18. 1022, 81. 
1025, 15, 65u. ὅν 10...22, 
τοῦ 5 A, JE Zr 
1038, 17. 1045 Il, 19. 1070, 
12. 1080, 15, 36. 1107, 32. 
1123, 6. 1126, 81, 34. 1145. 
24. 1170, 19, 23. 1204, 8: 
1205, 6. 1209, 2, 14. 
γραμματεύειν 8. Ind. IV. 


1105, 4. 


γραμματεύς 5. Ind. IV. 
γραμματηφόρος 8. Ind. IV. 
γράτστρον 1062, 20. 

γραῦς 1024, 7, 9. 

γράφειν 1020, 18. 1022, 30. 


1026, 22, 20, 24. 1027, 
27, 19. 1035, 14. 1037, 


38, 41. 1040, 12u.ö. 1041, 
13,15. 1042, 7. 1043, 4 u.ö. 
1045 II ıs. 1047 III, 4, 
13. 1049, 28, 30. 1062, 31, 
37. 1070, ı2. 1074, 3, 19, 
1096, 5.1097, 1. 1107, 35. 
1126, 28 u.ö. 1141,6 u.ö. 
1145, 24. 1155, 11. 1170, 


48,221. 71192 94. ΘΙ ΟΣ 
1202, 7. 1205, 5 u.ö. 1206, 
3 u. ö. 1207, 4, 16. 1208, 
9. ὅ. 

γραφεῖον 8, Ind. IV. 

γραφή 1023, 6. 1049, 16. 

γυμνασιαρχεῖν 8. Ind. IV. 

γυμνασιάρχης 8. Ind. IV. 

γυμνικός 5. Ind. VI. 

γυμνός 1027, 26, 18, 

γυναικεῖος 1024, 1, 18, 1050, 
ΒΒ. ΠΌΤ 

γυνή 1024, 8, 8 u. ö. 7, 20. 
1026, 23, 18, 19. 1036, 9 
u. ö. 1042, 4. 1045 I, 8, 
19.=21[ 10. #1950,39,2:5. 
1051, 16, 20. 1052, 14 u.ö. 
1053, 8. 1056,4. 1061, 10. 
1069, 414:7 10 72 X BMTL . 
1079, 30. 1084, 11. 1098, 
21. 1099, 13.1100, 9.6. 
110}, 120.7 110238 
1108, 24.011172 1789: 
7.%.1120,02.011 29 ἐν 
1131, BUN 11332. 
1134,4. 1138,1. 1145, 31. 
1149, 4. 1150, 3, 6. 1154, 
6. 1156, 4. 1161, 4. 1164, 
6.1165,3. 1166, 3.1168, 18. 
1169, 39. 1172,3. 1174, 4. 
1185, 1. 8. 

γύον 8. Ind. VII. 

γύργαϑον 1092, 29. 

γύψινον 1028, 22, 28. 


δάχρυον 1141, 27, 28. 

δαχτυλίδιον 1104, 18, 1141, 
39. 

δαχτυλίδρυον 1036, 14. 

δαχτύλιον 1045, 12. 

δανείζειν 1057, 28. 1115, 6. 
1132, 7. 1144, 4. 1148, 7. 
1150, 5. 1152,5. 1153, 16. 
1154, 11. 1164, 7. 1168, 
9. 1167, 22. 1168,8. 1169, 
14. 1170,23 VII TU TR. 
1173, 5. 1174, 5. 


δάνειον 1038, 24. 1052, 42. 
1053, 15. II, 3, 17. 1054, 
4, 15. 1055, 8 u. ö. 1056, 
8,17.1057,7 u.ö. 1103, 33. 
1115, 30. 1124, 29. 1126, 6. 
1132, 30. 1144, ı3. 1145, 
5. 1147, 6 u.ö. 1148, 14. 
1149, 9, 15. 1150, 7 u. ὅ. 
1151, 28, 44. 1152, 5, 9. 
1153, 18, 1154, 10. 1156, 
8, 80.1157, 38,16. #1161, 
8, 19. 1162, ı πιὸ ὃ: 1164, 


11, ı8. 1165, 28. 1166, 5 
u.ö, 1167, 25 u. ὃ. 1168, 
12.271170, 5:06. 11717812 
u. 0. 1172, 6, 11-1173, 17. 
117477, 85 117894, Οἱ 

δανειστιχός 1149, 23. 1165, 
81.7 1167, 871169, 797; 

δανιστής 1079, 19. 

da&... 1046 1,1 s. Ind. I. 

δαπάνη 1105, 86. 1112, 6. 
1123, 6, 10. 1131, 36. 1209, 
ΤΣ, 

δαπάνημα 1049, 22. 1058, 
40. 1059, 18, 15. 1105, 88. 
1106, 39. 1107, 20. 1108, 
20.1.1209, 2, 1EI10MEIS: 
1111. ΡΟ 01 1a: 
1113, 22. 1116, 28. 1117, 
85. ΠῚ 9,2364 91120922, 
1121, 23, 44. 1122, 97. 
1123, ı2. 1126, 181 1127, 
δι. ὃ! 1129,788°1180, 
21 π; ὃ: 1151. π| ὑ: 
1135, 16, 18. 1143, 27. 
1144, 106. 1148, 26, 27. 
1153, 9. 1157, 25. 1158, 
90} 1160 ἼΔΕΙ Πρό, 
1163, 14, 15. 1167, 15, 30. 
1170, 58. 

δεικνύναι 1141, 42. 

δεῖν 1045, 18. 1051, 15. 
1052, 18, 1062, 18. 1073, 
174 1078,75 .2080,4312. 
1085 R. 2. 1099, 12. 1100, 
18, 23. 1101, 10. 1115,22. 
1118, 29. 1119, 24. 1120, 
27. 80; 1122,19:=1126, 7. 
1135, 5. 1141,4. 1197, 16. 

δεῖνα 1026, 23, 20. 1097, 27. 

δεῖνι 1028, 1. 

δεῖος = ϑεῖος 1073, 18. 

δειτυνᾶν 1141, 86. 

δεῖσα 1119, 81. 

δεχάδραχμος 8. Ind. ΧΙ. 

δεχαγνός 5. Ind. IV. 

δεκάσιρωτος 8. Ind. 1V. 

δέλτον 1032, 2, 8. 

δένδρον 1118, 29. 
82. 

δεξιός 1018,6. 1014 7. 1037, 
37. 1088, 12. 

δεόντως 1028, 5 u. ὃ. 

dercah'y0... 1026, 22, 15. 

δεσμός 1120, 14. 

δεσμοφύλαξ 1138, 12, 14. 

δεσμωτήριον 1024, 6, 10, 29. 
Ts 

deorröleıw 1187, 9. 

δεσπότεια 1187, 32. 

δεσπότης 1021, 15. 1035, 1 


1120, 


24 


u. ö. 1039, 10. 1049, ı. 
1125, 7. 1130, 4. 

δεῦρο 1027, 26, 21. 

δευτεροβόλος 1088, 4. 

δέχεσθαι 1074, 4. 1208, 24. 

δηλοῦν 1021, 8. 1027, 27, 18. 
1031, 4. 1039, 10. 1047 
III, 4. IV,7 u. ö. 1049, 
4. 1058, ı9. 1060, 17, 
1062, 11. 1110, 16. 1123, 3. 
1131,16521133,3:71135, & 
1141,10. 1152,11. 1155,33. 
115752, 16.118 8 91. 
1169, 23. 1187, 33. 1192, 1. 
1202, 10. 

δημαρχικός 8. Ind. IV. 

δημόσια 5. Ind. VII, 

τὸ δημόσιον 1092, 14. 1097, 
20. 1158, ıs. 1188, 15: 
1189, 9. 1200, 7, 21. 

δημόσιος 1022, 18, 1024, 
4,41 0,.6.. 1046. I,.8;: 
1048, 12, 16. 1049, 15, 18. 
1062, 16. 1067, ı7. 1086 
I, 3. 19. Ir .URE 
1116,,412,418:0 112 197: 
1129,31. 1130, 9. 1140, 10. 
1158, 6. 1188, 7. 

δηγάριος 8. Ind. XI. 

διὰ ὁ. Gen. 1016, 5. 1020, 
9,22. 1051, 10. 1088, 1,9, 
1093, 13, 15 passim., 

διά ὁ. Acc. 1018, 19. 1024, 
1,7 2398 8,.43/794 31037, 
39. 1114, 29 passim. 

διαβάλλειν 1040, 22. 1105, 14. 

διάγειν 1024, 7, 22. 

διάγραμμα 1053, 38. 1054, 
11. 10 δῦ, 85. 1110: 80. 
1118,..21. 1145; 13,..88. 
1146,21. 1147,19. 1150,21. 
1151, 15, 87. 1156, 121. 
1161, 22. 1162, 9. 1167, 57. 
1170, a1 72543 

διαγράφειν 1047 LI, 6. 1062, 


15. 1114, ı4. 1123, 3, 
1132, 80.) 1163,24. 
1189, 9, 15. 


διαγραφή 1038, 15, 19 u. ö. 
1062, 15, 17. 1065, 1. 1113, 
ἴδ: 1132, as 1444.55. 
1152, 12. 1154, 19. 1160, 6. 
1163, 9. 1167,27. 1168, 18. 

διαδέχεσθαι 1019, 11. 1023, 
1..1091,22 (84 Indi !IV 
βασιλικὸς γραμματεύς). 

διαδιδράσχειν 1147,29. 1149, 
34. 

διαδότης 5. Ind. IV. 

διαδοχή 1200, 5. 


διάζωμα 1188, 7. 
διάϑεσις 1047 IV, 18, 1080, 
7.1 1131,048: 
διαϑήχη 1037, 86. 1113, δ. 
1149,20. .1151,97/223 
διαιρεῖν 1123, 8. 
διαίρεσις 1013, 1. 
διαχεῖσϑαι 1027,26,25.1034, 
41. 1047 1Π| τ DV: 
διαχοττή 1188, 8. 
διαχρατεῖν 1047 IL, 6. 
διαχωλύειν 1187, 11. 
διαχών 1046 1], 24. 
διαλαμβάνειν 1019,12. 1028, 
24. 1200, 26. 
διαλανϑάνειν 1187, 28. 
διαλέγειν 1037, 5. 1080, 11. 
διαλ. «. n(vaı?) 1122, 22. 
διαμισϑοῦν 1047 1, 14.1208, 
32, 34. 
διαμίσϑωσις 1047 IL, 14. 
διαμωλύειν 1200, 21. 
διανδραγαϑεῖν 1204, 6.1206, 
13. ; 
διαπιείϑειν 1062, 19. 
Ödıerreusceıw 1093, 24. 
διαπεραιοῦν (Ὁ) 1201, 6. 
διαπτορεύεσϑαι 1116, 11. 
1120, 9. 1136, 5.1201, 6 (?). 
διασεορϑμεύειν 1188, 10. 
διαποστέλλειν 1038, 14, 26. 
1168, 3. 
διατιράττειν 1050, 23. 1051, 
82. 1052, 30. 1098, 22. 
1099,17. 1100,24. 1101,17. 
διασαφεῖν 1141,29. 1199, 10. 
διάσεισμα 1138, 11, 22. 
διασχορπίζειν 1049, 7. 
διαστολεύς 1064, 19. 
διαστολή 1131,54. 1141, 38. 
1158, 16. 


διάστρωμα 1072 1,3. I, 2, 
διάταγμα 1074, 8. 
διάταξις 1022, 9. 1074, 12. 
διατάττειν 1022,17. 1151, 6, 
διατείνειν1 087,29,1110, 9 (Ὁ). 
διατελεῖν 1187, 11. 
δεατεγντι (Ὁ) 1127, 44. 
διατιϑέναι 1109,11. 1110, 8. 
1202, 10 (Ὁ). 
διατρέπειν 1208, 21. 
διατρέφειν 1024, 7, 14. 
διατρίβειν 1140, 4, 
διατροφή 1024, 7, 11, 18, 
διαυλεῖν 1125, 20. 
διαφέρειν 1062, 21. 
διαφεύγειν 1027, 26, 28. 
διαφϑείρειν1109,11.1110,10. 
διαφορά 1048, 21. 
διάφορος 1195, 7 u. Ö, 


διαφυλάττειν 1081, 4. 
διδάσκαλος 1021, 12 u. Ö. 
1024, 3, 26. 
διδόναι 1024, 4,15. 7,13 U.0. 
1025, 16, 21. 1026, 22, 
19, 20. 23, 12, 17. 1032, 
212.1033, 16. 1059, Ὁ, 
1043,18. 1053,22. 1055,14. 
1056, 12. 1060, 14. 16, 
24.2 0.0. 1084, 15: 
1097,21. 1117,17. 1120,48, 
1121,12 u.ö. 1123,3 u.ö. 
ar set. das), 
7138.58 1141 12.0. 
1142,3. 1145,7. 1146, 10. 
1147,11. 1148,29. 1150, 11. 
1151,31. 1152,22. 1156,16. 
1161, 13. 1166, 8. 1167, 31. 
1994.70. 71205, 22, 28. 
δίδραχμος, τόχοι δίδραχμοι 
1052, 48. 1053, 39. 1054, 
11. 1055, 34. 1056, 9. 
1057,8,24. 1104,35.1118, 
43. 1126, 17. 1145, 15, , 
1147, ı9. 1150, 21. 1151, 
15, 837. 1162, 9. 1166, 6. 
1167, 57. 
διεγβάλλειν 1200, 28. 
διέλκειν 1116, 21. 1120, 86. 
dust... 1094, 8, 2. 
διέρχεσθαι 1036, 6. 1040, 7. 
1061, 4. 1069, 7. 1090 I, 
6. UI, 22. 1108, 7. 1115, 
Be ΤΠ -22: ΤΙ ΤῊ 725, 
1119, 28.1120, 35. 1126, 
23H 1138,76, 711149, 28, 
1151, 18. 1167, 52. 
διευγάζειν 1143, 15. 
διευλυτεῖν 1147, 27. 1151, 42. 
1156, 24. 
διευτυχεῖν 1022,26. 1197, 23. 
διηνεχής 1024, 7, 29. 
δέϑυρος 1028, 9. 
duordvar 1048, 10. 1053, 11. 
1055, 6. 1056, 6. 1057, 6, 
21. 1058, 6. 1059, 4. 1099, 
5. 1100, 5. 1106, 8. 1115, 
23216, 4. 1120, 4, 1121, 
4. 1122, 4. 1124, 4. 1128, 
4. 1130, 4. 1141, 2. 1145, 
81. 1147, 5. 1148, 6. 1149, 
&-1151, 5, 28. 1156, 7. 
1163, 3. 1164, 4. 1165, 6. 
1166, 4. 
 dindkeıv 1024, 5,5,14. 1035,5, 
ΤΑ ΚΕΝ 
δικαιοδωσία 1036, 30. 1085, 
Ε΄ δὲ (). 
᾿ δικαιοδότης 5. Ind. IV. 
 δέχαιος 1022,22. 1047, II, 7. 


1049, io. 1052, 24. 1053, 
52. 1054, 24. 1069, 5. 
1073, 8. 1074, 6, 7. 1092, 
15. 1093. 26. 1098,32. 
1101, 15. 1142, 8. 1187, 
20, 29. 

δικαιοσύνη 1138, 4. 

δικαίωμα 1033, 7 u.0.1069, 2. 

dixauzeng 1065, 8. 

δικαστής 1027, 27, 6 (Ὁ). 

δίκελλα 1028, 11, 12. 

&x δίκης 1045 U, 3. 1050, 
1. ΤΩ 01. 28. 1052, 22, 
1053, 47. 1054, 14. 1055, 
38. 1056, 24. 1057, 15, 30. 
1058, 44. 1059, ı6. 1098, 


an 10337 22, 1100 a1, 
1101,14.” 1106, 43. 1107, 
22... 1108...22. 110922. 


1110, 29% 1111 90: 1112, 
105 1110 36. 1116,30. 
1117,40. 1118, 49 1119, 
44. 1120, 43. 1121, 39, 45. 
1122, 80. 1120, 12. 1126, 
20, 1127,28, 1129, 386. 
1130,2:272 315[, 38.807. 
1139. 19..1134, 20, 1136, 
8. 1142, 20. 1143, 30. 
1144, 18, 1145, 16 u. Ö. 
1146, 24. 1147, 22. 1150, 
22. 1151, 16, 39. 1156, 24, 
1157, 26. 1158, 26. 1159, 
33. 1161, 28. 1162, 13. 
1163,°15.. 1166, 14. 1167, 
59. 1170, ı2, 59. 1172, 16. 
1175, 12, 16. 


Oixoh . Τὰ 1121, τῇ; 

δίμοιρον 1037, 29. 1090, 
28, 24. 

διό 1024, 5, 28. 1036, 29. 
1040, 12. 


διοικεῖν 1049, 20. 1130, 15. 

διοίχησις 1090 IV, 37. 1206, 
8. 1207, 10. 

διοικητής 8. Ind. IV. 

διοιχητικός 1019, 12. 

διομολογεῖν 1125, 12. 

διορϑοῦν 1027,27, 11. 1060, 
24. 1114, 38. 1116, 9, 38. 
LS #7 01119, 1801320, 
330411217.21742: 1739,22, 
1134, 14. 1136, 5. 

διόρϑωσις 1022, 13. 1123, 8. 

δισσλῆ 1074, 26. 

διπλοῦς 1049, 22. 1080, 9. 
1122, 26. 1123, 12. 1143, 9. 

δίπλωμα 1113, 9. 

δίς 1141, 37. 

δισσός 1137, 20. 

öforeyog 1013, 11 u. ὅ. 
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δίφρος 1116, 25. 

διώχειν 1035, 5. 

διῶρυξ 1121,24 8. Ind. VII C. 
ψιναλείτ. 

doxeiv 1022, 185; 1024, 4, 5. 
1024, 6, 14. 1040, 35. 
1041, ı5. 1093, 25. 1137, 


12.1141, 6 u. 0, 1207,16. | 


1208, 34. 
δοχίμιος 8. Ind. ΧΙ. 
döoıg 1122, 2, 88. 


1128, 13. ‚1147, :24. 
δουλικός 1058, 12, 49. 1106, 

13, 55. 1107, 9. 1108, 7. 

ER 1111. 1 τ. ὕι 


1172210: 1150, 12. 1153, 


ἘΠ: 

δοῦλος 1021, 7. 1033, 9 u. ö, 
11147, αἰ ὃς „1116, 40. 
1725,:1. 1123,72, ὁ. 1199, 
12. 1141, 24, 26. 1149, 26 
U202 1152, 25. 

δουτελιχιάριος 5. Ind. V. 

doyırov 1089 11,4 u.ö. 1090, 
6. ὐΣ 


δραχοντοχέφαλος 1065,9 (Ὁ). 


doav 1024, 1. 5, 7. 8, 1. 
doaouös 1059, 17. 

Öoeyın) passim. 

δραχμιαῖος 5. Ind. ΧΙ, 
δοόμος 1141,29. s. Ind. VIIC. 
δύναμις 1045, 19. 


1100, 19.-1101, 11. (Yoau- 


ματεύς τῶν ὃ. 5. Ind. IV.) | 
δύνασθαι 1024, ὅ, 15. 6,22. | 


7, 14. 1039, 10. 1040, 41. 
1013, 12 τ" ὦ: 
IraL..32.1193/ 10. 1197, 
20. 
δυνατός 1080, 18. 1140, 5. 
δύσβροχος 1185 II, 20. 
δυσδαίμων 1024, 7, 24. 
δύσις 1021, 14. 
δυσμός 1049, 8. 
Öörcos (τόττος) 1018, 9. 
δωρεά 1074, 3. 
δῶρον 1114, 7 u. ὃ. 


Ἐν 1024, 5, 5. 1035, 11. 
ΠῚ 11. Llar 42 

ἐγγενής 1059, 7. 

ἔγγιστα 1185, 18. 

ἔγγονος 1185 1, 18. 

ἔγγρασπττος 1104, 19, 1111, 
16. ΜΕ 16. 1130, 19; 


1146, 9 
Bean. LES I 331.1156,18; | 

δούλη 1058, 7u.ö. 1059, 7 | 
τ Ὁ. 1 10} Ὁ. 17. 1112,11, | 


1050, 14. | 
1051,17. 1052, 15.1099, 13. | 


1085, 5. | 


| 


1148, 23. 1150,9. 1152, 17. 
1163,75 °21. 1154,30: 
1165, 29, 1160,'5...1163, 
11, 12. 1164,15. 1165, 23. 
1267238220777 11681 
LIGHT ΒΟ ΤΕ 3a IL 10 
1174, 10. 

ἐγγράφειν 1049, 9. 1050, 27. 
1108, 26. 

ἔγγραφος 1020, 9 u. ὅ. 

&yyvav 1051, 5. 1057, 5, 22. 
1145, 29, 

ἐγγυητής 1074, 4. 

ἔγγυος 1051, 10,25. 1057, 14. 
110 4. 7 112 21106) 20377: 
LIO87 52 IE 

ἐγγύς 1039, 4. 1040, 10. 

ἐγχαχεῖν 1043, 3 (Ὁ). 

ἐγκαλεῖν 110, 18, 17. 1113, 

ΤΊ 18. 71159, 18. 

ἐγκαρίωϑι (Ὁ) 1125, 28. 

γχατάγειν (Ὁ) 1105, 7. 

γχκεῖσϑαι 1020, 6. 

ἔγχλημα 1036, 32. 

ἔγκλησις 1113, 21. 

&yzolunroov 1204, 10. 1205, 
18, 24, 

ἔγχτησις 8. Ind. IV 


2 
ar 


; 
& 
3 
€ 


βιβλιο- 
Ian βιβλιοφύλαξ. 

ἔγχυος 1104, 21. 

1 BE 2 

ἐγχειρίζειν 1106, 12. 1109, 9. 
1108, 7. 

ἐγχώρησις 111, 48. 

ἔδαφος 1060, 33. 1129, 18. 
1158, 9. 1200, 5. 

ἕδρα 1148, 35. 

ἐθέλειν 1024, 8, 8, 1035, 9. 
1074, 6. 1078, 8, 

ἐθίζειν 1073, 12. 1118, 35. 

δίς 1118, 21. 1127, 22. 
1185 II, 28. 

ἔϑος 1050, 28. 

εἰδέναι 1022, 30. 1035, 12. 
1037, 4%.) 10388, 13; 17. 
1040, 12, 30. 1042, 8, 
1044,4. 1045 II, 19. 1070, 
1201.07.3% 1a. LUZSMED: 
1079,72. [09.77 242,107, 
32,36. 1126,31,34. 1141, 
33, 49. 1145, 25. 1201, 20. 
1208, 24. 

εἶδος 1049, 16. 
1141, 12. 

εἰχάς 5. Ind. IX. 

eixovileıw 1199, 2. 

εἰχός 1208, 18. 

δρῶν 1059,07. *1127,. 36. 
ἘΠ ΘΕΟΣ 119} 22 

εἰλαπίνη 1080, 10. 


1125, 10. 
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εἴλη 8. Ind. V. 
εἱματισμός 1013, 4. 
13 (iu.) 1100, 18. 
10. 1051, 16. 
εἴργειν 1074, 4. 
εἰρηνάρχης 5. Ind. IV. 
εἰρήνη 1192, 6, 11. 
εἱρχτή 1139, 16. 
εἰς 1013,13. 1017, 6 passim. 
εἰςάγειν 1088, 8, 11. 1120, 
a8. 1192. 2. ἐὺ 5) 1: 
εἰςαγωγή 1205, 15. 1206, 14. 
εἰοδιδόναι 1062, 2. 1090 1, 
BURTON 
εἰςελαστιχός 8. Ind. Vl. 
εἰςέρχεσθϑαι 1059, 12. 1078, 
10.4119, 
1129,23. 1143,12. 1151,24. 
εἴσοδος 1037,13 u.0. 1130, 12. 
eiszroatreıv 1041, 7. 1043,13. 
11851, 5. 


1099, 
1101, 


εἰςφέρειν 1139, 8. 

εἶτα 1019, 4. 

ἐκ 1014, 17, 18 (8. &x Öluns, 
ἐξ οἴχου) 1015, 14 passim. 


ἐν ER | 
ἑχατηβελέτης 1026, 22, 14. | 


ἐχβαίνειν 1095, 3. 1120, 52. 


1206, 9. 


ἐχβάλλειν 1050,15. 1051,19. | 
1052,16. 1100,21. 1101,11. | 


1115,23. 1119,39. 1120,45. 
1121, 35, 48. 
χβαρβαροῦν 1024, 4, 1 (?). 
χβασαγνίζειν 1141, 47. 
ἐχβολή 1116, 18. 
ἐχδέχεσθϑαι 1024, 4, 16. 
ἐχδημεῖν 1197, 7. 1200, 14. 
ἐχδιδάσχειν 1124, 8. 
ἐχδιδόναι 1021, 6. 1025, 15, 
6. 16, 6.241031, 18.021053, 
11.710623, 15.711064, 12. 
1092, 714,7 16:1, 11100... 
1106,5. 1107, 2)1110,6 
1112,9. 1124, 20. 1125, ı. 
ἐχδιέρχεσϑαι 1105, 39. 
ἔχδικος 8. Ind. IV. 
ἐχδύειν 1061, 16. 
ἐχεῖ 1030, 5. 1039, 9. 1040, 
ΒΡ E11 SD Au 198. win: 
ἐχζητεῖν 1141, 41. 
ἔχηβόλος 1026, 29, 19. 
ἐχϑριαμβίζειν 1061, 19. 
ἐχχοπή 1121, 27. 
ἐχχόστειν 1118, 30. 1190, 88. 
ἐχλαμβάνειν 1047 IV, 9. 
ἐχλείσπεειν 1058,36. 1106, 84 
1107,18. 1108,18. 1109,22. 
1116,20. 1117,22. 1118,32. 
1119, 228, 27... 01120, 7254. 
1121, 30, 1122, 21. 1126, 


15. 


> 
€ 
2 
€ 


11222 


ἔχληψις 1122, 21 u. Ö. 
ἐχλογή 1013, 16. 1158, 18. 
ἐχλογιστής 8. Ind. IV. 
ἐχμαρτύριον 1094, 16. 


ἐχμισϑοῦν 1092, 25. 1129, 
22, 1130, 15. 

ἐχνεύειν. 1189, 7. 

ἑχούσιος 1013,20. 1045, 25. 


1092, 7. 

ἐχπέμπειν 1027, 26, 19. 27, 
17: 

ἐχπίστειν 1205, 17 (0). 1208, 

&xrchmooöv 1053 11,18, 1055, 
45. 44149714.771150, 25. 
1159, 117. 

ἐχητορεύεσϑαι 1078, 4. 

&xopodyıoua 1094, 14. 

ἐχτελεῖν 1021,15 u.ö. 1117, 
85. :1121,582. 

ἐχτελῶς 1116, 39. 

ἐχτιϑέναι 1104, 24. 

ἐχτίνειν 1050, 16. 1051, 20. 
1052,18. 1053,32. 1054, 10. 
1055,28. 1056, 17. 1057, 
12,27. 1058, 34,38. 1098, 
28: 21099, 51877110088. 
1101,12. 1105,32. 1106,32 
τὺ. 1107, 1550.2.741103, 
16. u... 110921088 
1110,% 19,920 211113523; 
1110. 90.771 116.2 277836. 
1117,32. 1118,24..1119,35. 
1120, ı8, 40. 1121, 32, 44. 
1122, 25, 85. 1123, 15. 
1125,11. 01126 74.96; 
1127,41. 180,95. 119} 
26, 55. 1133,15.-1134, 15. 
1136, 6. 1143, 23. 1144, 14. 
1145, 12 u.ö. 1146, 18. 
1147,16. 1150,20. 1151,36. 
1156,19. 1157,25. 1158,26. 
1160,8. 1161, 18. 1162, 6. 
1163,14. 1166,10. 1167, 
53, 54, 1170, 9, 59. 1172, 
10.117558, 

Exricıg 1051, 5. 1053, 48. 
1056, 21. 1057, 5, 80. 1106, 
41. 1117, 88. 1118, 48. 
1120,43. 1122,28. 1133,18. 
1134, ı8. 1136, 7. 1145, 
15, 39. 1146, 283. 1149, 30. 
1150,22. 1151,38. 1156,23. 
1161,25. 1162,11. 1166, 13. 
1172,114.0 21175, 34: 

1034, 9 (?). 

&xrög 1054, 15. 1055, 41. 
1129, 7 1197, 7. passim. 

ἐχφόριον 1018, 11. 1029, 3, δ. 


ἔχτολ.. 
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1059, 22, 26. 

ΤΟΣ Hz. 
ἑχών 1106, 51. 
ἐλάεινος 1049, 7 u.Ö. 


1060, 30. 


ἔλαιον 1058, 15. 1097, 18. 
1106,90. 21107 GERT. 
1108, 9 u. ö. 1109, 13. 


1190819: 
ἑλαιουργεῖον 1037, 31, 32. 


ἐλαιών 1037, 14. 1047 U, 
2u.0. 

ἐλάσσων 1047 IV, 18, 1118, 
37... 1158,09. 


eAarroveiv 1195, 19. 
ἐλαττοῦν 1093,25. 1124, 31. 
1155, 37. 
ἐλάττωμα 1060, 26. 
ἔλεγχος (Ὁ) 1138, 18. 
ἐλέγχειν 1034, ὅ, 17,22. 1138, 
13. 
ἐλεεῖν 1024, 4, 5. 7, 24. 
10799.23: 
ἐλεεινός 1027, 26, 18 (?). 
ἐλευϑερία 1141, 24. 
ἐλεύϑερος 1141, 11. 
ἐλέφας 1026, 23, 18, 
ελχίχὴ (Ὁ) 1081, 7. 
ἐλλείπειν 1127, 15. 
21. 
ἐλλογεῖν 1028, 2 u. Ö. 
ἐλλόγιμος 1094, 2. 
ὅλος 1121, 100. ὕ: 
ἐλτείς 1024, 4, 18. 5, 19. 
ἐμιβαδέυειν 1167, 64. 
ἐμβαδιχός 1037, 21 u. ö. 
ἐμβάλλειν 1039,8,10.1209, 14. 
ἐμβατεύειν 1130, 14. 
ἔμβλημα 1040, 24, 36. 
ἐμβολή 1142, 8. 
&ußooxog 1193, 9, 18. 
ἐμμένειν 1123,12. 1186, 10. 
ἐμπιιμισεράναι 1047 II, 18. 
&uzeoreiv 1049,21. 1127, 18. 
ἐμποίησις 1049, 16. 
&urcooog 1061, 15. 1078, 17. 
ἔμσεροσϑεν 1104,20. 1113,16, 
1143, 8. 1148, 23. 1158, 17. 
1153,6. 1154, 31. 1155, 31. 
1160, 6. 1167, 4. 1168, 
10, 17,. 1169737. 1.1W53) 17, 
ἐμφάνεια 1145,29. 1187,7. 
ἐμφανής 1145,11 u.ö. 1146, 
17) 
ἐμφανίζειν 
1209, 4. 
ἐμφανικός (?) 1120, 22. 
ἐμφανιστής 1141, 8, 9. 
ἐμφυτεύειν 1020, 4. 
ἐν m. Gen. elliptieus 1095, 11. 
ἐν 1014,14. 1015,8 passim. 


1140, 


1141, 44, 47. 


᾿ἔναρχος 1070, 1. 


ἐναντίος 1024, 5, 16. 
16. 1131, 24. 

ἐνάρετος 1035, 2. V, 1. 

1073, 6. 


1038, 


ἐνγ 8. ἐγγ. ..ὄ 

ἔνδημος 1024, 6, 19. 

evdoyv () 1049, 6. 

ἔνδον 1116, 14. 

ἔνδοξος 1026, 23,23. 1094, 17. 

ἐνεῖναι 1024, 5, 20. 11-1, 8. 

Evena 1171, 17.2. 71190, 283 
1192, s passim. 

ἐνεργός 1067, 4. 

ἐνέρχεσθαι 1148, 27. 

ἐνέχειν 1051, 34. 1052, 32. 
1061,25. 1098,52. 1101,18. 
1102,36. 1103,27. 1104,25. 
1114,27. 1115,52. 1135,18. 
1152, 20. 1153, 30,737 
1154,37. 1155,35. 1163, 16. 
1165, 87. 1167, 15,30. 
1168,19. 1171,40. 1173,19. 
1174, 11. 

ἐνεχυράζειν 1038, 9, 17.1170, 
56. 

ἐνεχυρασία 1038, 11. 

νὰ 1022, 12. 

ἐνθάδε 1042, 10. 

ἔνϑεσμος 1127, 80. 1158, 22, 

ἐνθύμησις 1024, 4, 12, 

ἐνιαύσιος 1062, 12. 

eyıavrög 1017, 8 u. ö. 1084, 
25.: 1119, 18, ΠΡΌ τ 
1121, 10, 12. TOT 

xar’ ἐνιαυτόν 1202, 4. 

ἐνιστάναι 1013, 8. 1014, 15. 
1015, 8. 1020, 18: 1023, 
7. 1036, 7. 1048, 5. 1049, 
23. 1052, 45. 1053 I, 21. 
1054, 7. 1055, ı2. 1056, 
12, 1057, 10, 25. 1058, 9. 
1062, 3, 18. 1063, 4. 1067, 
8. 1068, 9. 1072 VI, 4. 
1084, 17. 1089 1], 2. IV, 
27. 1090 1,8 τὸ 8.1093: 
ı1. 1102, 30 1103, 9, 21. 
1104, 20. 1106, 9, 1107 8. 
1108, 6. 1109,8. 1110, 23. 
1113, ı7. 1115, 13. 1116, 
6. 1117,6. 1118, 44. 1120, 
6, 51. 1121, 52a 
1124, 8. 1125, 2. 1126, ®. 
1127, 7, 12.011208 2 
1131,18, 29. 1136, 3. 1137, 
10.1142, 4. 1144, 5. 1145, 
6, 34. 1146, 10. 1147, 10, 
1148, 24. 1149, 10. 1150, 
9, 19. 1151, 10, 81.0118 
18, 1153, 6, 21. 1154, 32. 
1155,47, 31. 1156,58 


4 .1163,211. 


18. 000.801168, 17. 1169, 


ΠΥ ΤΥ, Ὁ 
1201, 4. 
Aa Εν > ZH 
ἐνλειιμα 1047 1, 18. 
ἐνγεόβολος 5. Ind. ΧΙ. 
ἐνοιδίζειν 1141, 28. 
ἐνοικεῖν 1115,14,45. 1188, 15. 
ἐνοίχησις 1115, 39. 
ἐνοικίζειν 1116, 18. 
ἐνοίχιον 1117, 29. 1127, 16. 
ἔνοικος 1069, 12. 
ἐνοφείλειν 1053, 35. 1055, 31. 
1116, 28. 1117,33. 1118, 
43. 1119, 85. 1120, 40. 
1121, 32. 1133, 16, 1134, 
15.1136, 6. 1146, 20. 1151, 
36. 1156, 20. 
ἔνοχος 1108, 24. 1109, 28. 
1118, 52. 1119, 50. 1120, 
50. 1126, 27. 
EHEN. τς 
ἐντάγιον 1074, 15. 
ἐντάττειν 1039, 9. 1045 II, 
23. 1074, 12. 
ἐνταῦϑα 1059, 22, 26. 1114, 
6. 1138, 11. 1140, 4. 
ἐντεῦϑεν 1031, 13. 1062, 19. 
ἔντευξις 1024, 5, 28. 1038, 
13. 1182. 1208, 12. 
Evruuog1021,2. 1026, 23, 28, 
Evroxog 1014, 10. 1015, 5 
1144, 7. 1157, 7. 


ἐντός 1058, 21, 38. 1106, 48. 
1108, 12. 1115,25. 1116,32. 
1118, 51. 1126, 22 passim. 


ἐντρέχειν 1197, 11. 

ἐντυγχάνειν 1019, 8. 1040, 
27. 1042, 5 1074, 7. 1085 
I: 

ἐντυχία 1209, 17. 

ἐνώπιον 1038, 17, 28. 


᾿ ἐνώτιον 1050, 9. 1052, 10 
1101,7. 1103, 13. 1104, 13. 
. ἐξάγειν 1191, 2. 


ἑξάγχαλον 5, Ind. X. 
ἐξάϑυρος 1075, 5. 


ἐξαίρετον 1067,11. 1118, 45. 
2120,10 ud: 1121, 17. 
ἐξαχολουϑεῖν 1130, 19. 1208, 


43. 
ἐξάχτωρ 5. Ind. IV. 


ἐξαλλοτριοῦν 1167, 62, 1187, 


18. 


1157, 18.1158, 5, 12.1159, 
13. 1160, 6. 1161, 12.1162, 
1164, 16. 
1165, 25. 1166, 8. 1167, 


Ὁ ΤΠ τ 1171, 28} 85. 
7172, ὃ. 1179: 18,..1174, 
1198, 14. 


ἔξαρνος 1138, 9. 
ἐξαρτίζειν 1148, 11. 
ἐξαυτῆς 1096, 8. 
ἐξε, ca 1024, 7, τὸ. 
B 
1099, 
8: 108. 2% 


1121, 15 u. ὃ: 
1123, 11. 1124, 19. 
18. 1156, 24. 
1167, 60, 63. 
1171,919. 


ἐξέρχεσϑαι 1024, 6, 18. 1039. 


11. 1042, 3. 
ἐξερωτᾶν 1141, 34. 
Serdlew 1047 Il, 15. 


eraorng 58. Ind. IV. 
ξηγεῖσϑαι 1208, 46. 
Enynrevew 58. Ind. IV. 
Sn 


au nu nu au 


ynens 8. Ind. IV. 


τὸ τῶν ESrnovra 1140, 22. 
1024, 6, 10. 
1038, 20. 


ἑξῆς 1024, 4, 22. 
1027, 27, 8,:24, 
1048,9. 1070,8. 1168, 11. 

ἐξιστάναι 1065, 16,26. 1121, 
23.1208, 87. 


E5odıdlew1123,6,7. 1137,12. 
1105, 


ἔξοδος 1037, 13 u. Ö. 

24, 28. 1130, 12. 
ἐξοικίζειν 1116, 18. 
ἐξοιχονομεῖν 1047 IV, 7 
ἐξ 


ξογομάζειν 1114,14. 1139, 


11. 
ἐξορχίζειν 1141, 10. 


ἐξορύττειν 1094, 4, 4. 
ἐξουδενεῖν 1117, 81 (Ὁ). 
ἐξουσία 1013,17. 1024, ὅ, 14. 


8, 21. 
18, 81. 


1200, 20. 

ἐξυχιηρέτησις 1159, 7. 

ἔξω 1106,10. 1107, 6. 1108, 6. 
1114,5. 1141, sı u. ö. 
1139, 18. 

ἐπαγγέλλειν 1024, 6, 23. 

ἐχιαγόμέναι 5. Ind. IX. 


ἐπαχολουϑεῖν 1070,7. 1209, 


9, 18. 
ἐπακούειν 1080, 6. 
Etat... 1020, 10. 


ἐπαναγκάζειν 1138,21. 1139, 


19. 


ἐπάναγχες 1055, 14. 1057, 25. 
1058, 21. 1115, 10. 1126, 7. 


ς 

5 

ξεῖνον 1013, 20. 1062, 24. 
25. 1100, 32. 1102, 
1104, 28. 
1108. 172.1786,°20° 1117, 
22. 1118, 32, 46. 1120, 84. 
1122, 21. 
1127, 
20, 80. 1131,20, 51. 1137, 
1158, 22. 
1170,254 


ἐξ 

ἐξέτασις 1028, 5 u.ö. 1159,21. 
Ξ 
- 


1035, 15. 1049, 20. 
1074, 1 (8. Ind. IV). 1116, 
1117,42, 1119,87. 
1120,44. 1122,30. 1158, 13. 
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1128, 6, 10. 1131,13. 1167, 
38. 
ἐπανόρϑωσις 1086, 9. 
ἐπάνω 1046, 7. ὅ. 1164, 15. 
1165, 24. 1167, 13, 29. 
ἐπτάνωϑεν 1198, 7. 
ἐπταρτᾶν 1027, 26, 23. 
ἐπαρχιώτης 1024, 6, 24. 
ἔπαρχος 5. Ind. IV, V. 
ἔπαυλις 1131, 15 u. ὕ. 
ἐπαφή 1059, 9. 
ἐπείγειν 1030, 6. 
1185 1, 3. 
ἐγιεισάγειν 1050, 16. 1051, 20. 
1052,17. 1098,21. 1100,22. 
1104, 43; 
ἐπειτηδία (Ὁ) 1027, 27, 7. 
ἐσιενδικάζειν 1105, 31. 
ἐπέρχεσϑαι 1049, 16, 21. 
105311, 21. 1102, 22. 1103, 
19.0,1104535,122 2 1180,15. 
Tiere Deu 1 11 15: 
1113,11. 1114,23. 1127,18. 
1129,83.1130,31. 1131,25. 
1135, 11, 14. 1148, 20, 24. 
1150,7. 1151,8. 1152, 1a. 
1153, 8. 1154, 25, 34. 1155, 
325%». 1156,184%1 11575) 22, 
1160,4. 1163, 4,13. 1164, 
11, 16. 1167,14, 34. 1168, 
13: 21169, 28.1170, 57, 58. 
12771,8351173312. 31174, 8: 
ἐπερωτᾶν 1015, 15. 1020, 17. 
1049, 24. 1062, 


1141, 4. 


ΘΟ ΤΠ ὃς 


1064,14. 1092,26. 1093, 18. 


1191,79). 
ἕγύεσϑαι 1047 11, 7. 
ἐπέχειν 1040, 26. 
ἐπήρεια 1022, 15. 
ἀπο. Gen. 1022, 13, 16. 
1025,16,25. 1028,5 u.ö, 


1032,2. 1045, 24. 1050, 30 


(ἐπὶ τοῦ χριτηρίου). 1063, 
3 passim, 

ἐπὶ e. Dat. 1018, 13. 1025, 
15, 5 u.ö. 1027, 26, ı5. 
1041,6. 1121,4. 1149, 13 
passim. 

ἐπὶ on ρον ΤΟ 18: 15; ἴδ. 
1019, 5, 10. 1020, 12. 1021, 
9, 11 passim. 

ἐπιβάλλειν 1061,5. 1120, 49. 
1131,48. 1151,32. 1156, 13. 
1208, 31. 

ἐπιβολή 1116, 13, 5. Ind. ὙΠ], 

ἐπιβουλεύειν 1024, 4, 10. 

ἐπιγίγνεσθαι 1069, 12, 15 (?). 

ἐπιγιγνώσχειν 1139,.12.1141, 
5 u. ö. 1205, 19, 1209, 8. 

ἐπιγονή 1017, 4. 1052, 38. 


1053, 7. 1054, 3. 1055, 5. 
1056, 3. 109% 5, 20. 1067, 
3. 1106, 6. 1107, 5. 1115, 
4. aan: 
4.1121, 8.1133, 2, 1142, 
13. 1143, 4. 1144, 3. 1145, 
4.91... 1146,09 11494 
1150, 17. 1151, 28. 1161, 
4.1166, 3. 1167, 39. 1171, 
SELL 72 sn llioee. 


ἐπιγράφειν 1049, 2. 1070, 
τ 1107} 31.340211 20, 
29, 33. 1145, 28. 


&zcıyoapn 1185 1, 8. 
ercıdaveilew (Ὁ) 1167, 56. 
1027, 26, 18. 


2 \ 2 
ἐπιδειχνύναι 


1098, 89. 

ἐπίδειξις 1125, 7 

ἐπιδέχεσϑαι 1047 U, 17. 
es 1091, 0. 1106, 

= 113728 

&2 ἈΠ 1}. 1022, 16,29 1036, 
307 1062,18: 7110523. 
1155, 6; 


ἐπιδιευγάζειν 1143, 16 (Ὁ). 
ἐπίδοσις 1193, 11. 
ἐπιζητεῖν 1047, 5. 

ἐπίϑεμα 1125, 8, 24. 


ἐπιϑεωρεῖν 1106, 51. 1107, 
29. 1108, 26. 

ἐσχευιϑήχη 1064, 11, 

ἐπικαλεῖν 1046 1, 1 u. ὅ. 
1121, 9. 


ἐπικεῖσθαι 1024, 4, 24. 5, 
3, 27. 1049, 19. 
ἐπιικοττή 1116, 18. 
ἐπικρίνειν 1032, 10. 
10. 13, ΠΟ ΤΙΝ 
ἐπίχρισις 5. Ind. Υ. 
ἐπιχτᾶσϑαι 1072 1, 9. 


1069, 


ἐπικυοῦν 1058, 80. 
ἐπικυδξῖν 1106, 29. 1107, 18. 
1108, 15. 1109, 19. 
ἐπιλαιιβάνειν 1138, 20. 
ἐπιμέλεια 1058, 29. 1106, 
Se ΤΠ KLOSE: 


MOSE τε ἰ90 202 U: 
ö. s. Ind. IV doyxudı- 
χαστής. 

ἐπιμέλεσθαι 1078,11. 1095, 
235217203, τ 12UE 8 
1205, 31. 1206, 17. 1207, 


13. 1208, 49. 1209, 20. 
erruueineng: 5. Ind. IV. 
ἐπιμιελῶς 1095, 22. 1125, 10. 
ἐπιμήνιος 1097, 14. 
ἐπίπεδον 1037, 8. 
ἐπιπλήττειν 1138, 22. 
Erıvogeveodae 1049, 20. 
1163, 10, 
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΄ 


ἐπίσημος 1050, 10. 1086, 
11.72-1099,9. 3110 E12. 
1105, 815; Ind. VII C. 

ἐπισκέπτεσθαι 1200, 22. 

ἐπισχευή 1028, 21. 1115, 20. 
1116, 11. 1117, 15. 1120, 
26. 

ἐπίσκεψις 1091, 24. 
2 (?). 

ἔπιητ.. 1040, 22. 

ἐπίστασθαι 1020, 19. 1141, 
2482 LU, 68 

ἐπιστάτης ἱερῶν 8. Index VI. 

ἐπιστέλλειν 1047, 1V,2.1073, 
i9. 1080, 16. 1081, 5. 

ἐπιστολή 1041, 13. 1043, 2, 
1046 I, 11 u. ö. 1047, 


1095 


II, ı3. 1079, 3, 8. 1086, | 


11,8. 109579, 9.21095. 41% 
1135, 7. 11Al, ı u Ö. 
1199, 
ἐχιιστολίδιον 1043, 18. 
ἐπιστρατηγεῖν 5. Ind. IV. 
ἐπιιστράτηγος 8. Ind. IV. 
ἐπιστύλιον 1028, 19. 
ἐπιτάττειν 1126, 10. 1189, 
13. 


ἐπιτελεῖν 1048, 8. 1059, 10. | 


1062, 19. 1105, 27. 1106, 
45. 1107, 24. 1108, 22. 
1109, 26.21116,,27. 111% 
24, 50. 1119, 9. 35. 1121, 
40. 1159... τ 1123 7,71: 
1126,10, 51. ΠῚ ΘΟ 24,729, 
ΤΠ 90 Ἴ 1531 920,24: 
1141, 8. 1165, 85, 1167, 
61. 1170,92, 1197. 80. 
ἐπιτήδειος 1027, 27, 7.1039, 
8. 1191. 10. | 
ἐπιτήρησις 8. Ind. IV. 
ἐπιτιϑέναι 1019, 7. 
14. 1199. ἢ 1208,74,822' 
ἐπιτίμιον 1058, 4. 


1061, | 


ἐχίτιμον 1059,15. 1106,49. | 


1107,27. 1108,25. 1110,21. | 


11117 8. 21148, 28235. 
1117,35. 1119,36. 4120,50. 


1121, 34, 45. 1122, 27, 35. | 


1125,11. 1126,26. 1129,35, 
113], δὴ: ὅδ. „1143, 25 
1159, 28. 1185 ΤῸ: 

ἐχειερέπειν 1020, 5. 1021, 16 
u. Ὁ; 

&eırgozen 1047 III, 11. 1070, 
ἜΣ ΠΧ ES 

ἐπιτροπία 1118, 8, 18. 

ἐγειτροττεύειν 1113, 9. 

erciroorcos 1033,8, 1070, 8. 
1113, 7. 

ἐπιτυχία 1060, 3, 


ἐπιφέρειν 1055,89. 1056, 25. 
1057, 16, 8i. 1058, 45. 
1070, ı3, 14. 1074, ı2. 
1105,20. 1106,44. 1107,23. 
1108,22. 1115,37. 1116,30. 
1117,40. 1119,44. 1120,44. 
1121,39. 1122,29. 1126,20. 
1133,20. 1136, 8. 1142, 21. 
1144, ı8. 1145, 17, 44. 
1146,25. 1147,32. 1149, 36. 
1150, 23.791101, 47,24% 
1156,25. 1161,29. 1162,14. 
1166,14. 1170,13. 1172, 16. 


1175, 12. 
ἔπιχ. «. 1043, 15. 


ἐχειχορηγεῖν 1045, 18. 
ἐπιχρηστεῖν 1124, 14 (Ὁ). 
ἐχτιχρήτιον 1124, 29. ἐπίι- 
χρήστιον (?). 
ἐπιχωρεῖν 1185 11,27. 1208, 
42. 
ἐποίχιον 5. Ind. VILC. 
ἐποιχοδομεῖν 1130, 14. 
ἐπουράνιος 1026, 23, 15. 
&zcoyn 1121, 28. 
Ercraovoavos 1026, 23, 17. 
&oa@..:. 1024, 5, 832, 
ἐρανάρχης 1133, 5. 
ἐρανικός (Ὁ) 1165, 30. 
:oavos 1134, 3 u.ö. 
a len RE 
16, 20. 
ἐργάζεσθαι 1028, 13. 1044, 9. 
1075;3:.1076,&| 1077, v. 
1121, 18, 22, 11577 ΕΟ: 
ἐργασία 1039, 9. 1053 1], 8. 
1117, 18% 1180. 86: 
oyaornoidıov 1127, 9. 
ἐργαστήριον 1028,26. 1053, 
49. 1116, 8,20. 1117, 7u.ö. 
1132, 9. 1151, 40. 
&oyareia 1159, 9, 21. 
ἔργον 1049,8. 107,8. 1076,3. 
1078, s. 1118, 27. 1119, 20, 
32.. 1120, 31. 1141, 8 
1159, 7. 1188, 9. 
ἔρημος 1027, 26, 25. 27, 2. 
ἐρίζειν 1043, 5. 
ἔριον 1061, 17. 
ἐριοτιώλης 10461, 7 5. Ind. 1. 
ἐργάτης 1044, 7. 1121, 16, 
. eoyeiv 1119, 21. 
ἐρημοφυλαχία 58. Ind. VI, 
ἔρυχ΄... Iwrro ... 1046, 14. 
ἔρχεσθαι 1030, 3. 1034, 9. 
1035, 4, 16. 1040, 16. 1043, 
17. 1049, 5. 1081,2. 1138, 
16. 1167, 47, 1180 II, 17, 
ἔρως 1024, 4, 19,24. 5, 4. 


1135, 
1165, 
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ἐρωτᾶν 1079,21. 1141,9 α. ὃ, 
1195, 2.(?). 

ἑστίερινός 1024, 6, 6. 

ἔσχατος 1017, 11. 1024, 4,13. 
1052,47. 1056,14. 1120,53. 
1147, 13. 1161, 15. 1166, 9. 

ἔσω 1127, 9. 1141, 88, 86. 

ὅτοιμος 1020, 9. 1127, 89. 
11589207 71209477. 

ἔτος passim. 

χατ᾽ ἔτος 1067,11π.ὅ. 1192, 1. 
1199, 3. 1200,9, 28. 1017, 8 
u.ö. 1018, ı1. 1020, 6, 10. 
1060, 22. 
1121, 12. 1129, 23. 

ὡς ἑτῶν 1013, 5,7. 1014, 6,8. 
1037, 3 u.ö. 1045, 6 πὶ. ὃ. 

εὖ 1081, 4. 1096, 5. 1097, 
12, 17. 

εὐανϑεῖν 1080, 24. 

εὐδοχεῖν 1062, 21. 1070, 6, 12. 
1157542. 

εὐεργεῖν 1119, 80 (?). 

εὐεργετεῖν 1139,20. 1197, 22. 
1200, 29. 

ebeoyerng 1200, 25. 

ebegyia 1118, 27. 1119, 22. 
1129, 85. 

εὐθέως 1080,2.11938,7. 1158, 
5.7 11298 

εὐϑηνεῖν 1118,30. 1119,30. 
1120, 33,36 u.ö. 1122,28. 

εὐϑηνιάρχης 5. Ind. IV. 

εὐϑύρριν 1059, 20. 

εὐχαιρεῖν 1035, 12 (Ὁ). 

εὐχαιρία 1081, 2, 

εὐχαρτίεῖν 1040, 5. 

εὔχληρος 1209, 5. 

εὐχοσμία 1191, 8. 

εὐλαβεῖσθαι 1116, 42. 

εὐλαβῶς 1141, 38, 

εὔλυτος 1079, 12. 


eövore 1121,19. 1185], 2. 


evzreıdng 1104, 23. 1130, 5. 


1155, 17..71169.7. 

εὔσεορος 1070, 5. 

εὑρίσχειν 1024, 6, 20. 1038, 
26.1081,2.1095,10.1123,7. 
1141, 383, .48, 1188: 16. 
1200, 55. A2UL BB, 

εὐσεβής 1080, 3. 

εὐσέβεια 1024,4,2(?). 1197, 
16. 

edorasuog 5. Ind. ΧΙ. 

δὐταχτεῖν 1106,26. 1107, 11. 
1108,13. 1109,16. 1118,17, 

εὔταχτος 1056, 13. 1147, 12. 
1156, 14. 1161, 14. 1166, 9. 

εὔτονος 1047 I, 15. 

εὐτυχεῖν 1060,32. 1074, 7,8. 


1067, 11 wö.. 


1170,15. 1171,43. 1172, 17. 
1173,22. 1187,36. 1201,20. 

εὐτυχής 1049, 18. 1080, 4. 
1086 II, 2. 1092, 8. 

εὐφραίνειν 1080, 7. 

εὔχεσθαι 1030, 8. 1031, 15. 
1040,3,43.1042,20.1043,7. 
1073,20. 1080, 25. 1081, 3. 
1082,11. 1086 1,4. 1197, 
13. 1203,2. 1205,4. 1206,3. 

εὐχή 1080, 5. 

εὐχρηστεῖν 1063, 6. 

εὐινυχεῖν 1097, 15. 

ἐφεξῆς 1020, 18. 

ἐφηβεία 5. Ind. V. 

ἐφημερίς 8. Ind. IV. 


' ἐφιστάγαι 1115,50. 1116, 22. 


ἐφόδιον 1116, 7, 19. 

ἔφοδος 1059, 12, 1108, 27. 
1113,20. 1121,26. 1122,36. 
1124, 17. , 1130,716, 50. 
1151, 46. 110 9 zur 
1155,39. 1163,12. 1165,19. 
1167, 11, 3% 

pw... 1191, 

ἔχειν 1013, 10, 17. 1014, 9. 
1015,4. 1020,10. 1024,5,9 
u.ö. 1024,4,6. 1025, 15,3 
u.ö. 16,4.0.67 102738 
1028, 14. 1029,83. 1036, 10 
u. ö. 1038, 6. 1039, 6. 
1040,21. 10451,10. I, 8, 
1049, 20 u.ö. 1052, 41. 
10531,14. 1054, 4. 1055, 7. 
1056, 7. 1057,7. 1059, 18, 
23. 1060, 10,13. 1062, 37. 
1063,13. 1064, 6. 1072 RI, 
9. 1074,6. 1079,19. 1080, 
17. 1085 11], 6: 1095% 
1096,3 u.ö. 1097,12,14 u.Ö. 
1099, 7.1103, 1. 20022 
1113, 19. 1115, 38. 1116, 
11,18. 1118,24. 1120,9, 51. 
1122, 10 u.ö. 1125, 5,33. 
1126, 5. 1127,39. 1132,13. 
1137,8. 1139,4, 16. 1140, 
12. 1141,9u.ö. 1145, 5, 32. 
1147,5,25. 1150, 17. 1156, 
8. 1158,20. 1161, 8. 1166, 
5. 1167,40. 1169, 26.1172, . 
5. 1175,4. 1180. 15. 15 
3. 1200,5 no. 6. 12090 

ἑινανός 1120, 14 (Ὁ). 

ξἕωϑεν 1039, 8. 

ἕως 1024, 5,17. 1033, 6. 1102, 
30.1110,23.1116,11 passim. 


la. ϑήχη 1045 1, 16 (?). 
ζείδωρος 1026, 22, 21. 


Ceöyos1050,9. 1052,10.1065, 
8, 23. 1101, 14. 1103, 14. 

ζημία 1118, 22. 11851, 9. 

ζημιοῦν 1044, 13. 

ζῆν 1024, 7, 25, 30. 

ζητεῖν 1039, 4. 

ζήτησις 1049, 28. 

ζύτον 1069 Υ͂, 8 u.ö. 

ζυτοτιώλης 1087 1], 2 (Ὁ). 

ζυτοπώλιον 1126, 10. 

ζωφυτεῖν 1118, 30, 33. 1120, 

33. 


ἡγεῖσθαι 1208, 50. 

ἡγεμών 5. Ind. IV. 

ἡγεμονιχός 8. Ind. IV. 

ἥδεσθαι 1074, 5. 1208, 26. 

nön 1019, 3. 1024, 4, 12 
u.ö. 1081, 2 (?). 

ἡδύς 1080, 17. 

ἥχδιν 1019, 6. 

ἥλιος 1021, 18. 1026, 23, 15. 

ἡλοχοπικός 1124, 11, 21. 

ἡλοχόττος 1028, 19. 

ἧλος 1028, 19 u. ö. 

περ 1013, 8. 1021, 18. 
1024, 4, 22. 6, 10. 1039, 
2 u. ö. 1040, 29. 1045, 25. 
1048, 5. 1050, 26. 1051, 
86. 1053 I, 23, 28. 1054, 
15u.ö. 1057, g9u.ö. 1079, 
20..21094.:°3.'1098,241. 
1101, ı9. 1102, 30. 1103, 
25. 1104.50.. 1107,28. 
Τὴ 1,89. 1113, 37.1117, 
“am. 0.1125, 7...11.99 7. 
1136, ΠΡ 1147: 38,84. 
ἘΠ) 210.0 1151, 31,-35. 
1152,18. 1153,6, 21. 1154, 
27, 52..1155, 32.. 1156, 18. 
1160, 6. 1163, 11, 13. 1164, 
16 1165, 26. 1167, 13, 29. 
7203, 18./1174, 10, 

ἡμερήσιος 1117, 33 (φόρος). 

numadersrar (Ὁ) 1013, 27. 

ἡμικάδιον (ἱμιχκατ.) 85. Ind. X. 

ἡμιολία 1049, 22. 1050, 16. 
1051, 23. 1052, 19. 1053, 
36. 1054, 10: 1055, 32. 
1056, 11. 1057, ı2. 1058, 
39. 1059, 15. 1098, 29. 
1099, 10: 1101, 12. 1106, 
38.1107, 20.. 1108, 19: 
1109, 24. 1110, 20, 21. 
4411, 25: 1112, 15) 1115, 
Sa 1116, 2801117, 184. 
1119, 35. 1121, 33. 1122, 
aa lT25, 11.0 91126, 17. 

1127, 24,42. 11929, 35. 


1130, 25. 1133, 16. 1134, 
10. 1135,7162%1136;: ὦ 
1142, .ı5. 1145, 13, 37. 
1146,20. 1147, 17. 1150, 
20. 1151, '14, 36 1156, 
20. 1157, 25. 1159, 37. 
1161, 198... 1162, 85.1163, 
182. x 1166, 110 1170, 9: 
1172. 1 1 11; 9: 

ἡμίονος 1026, 22, 25. 

nwovg 1017,°7. 1028, 17. 
1040, 37. 1067, 16. 1082, 
5, 9. 1089 II, au.ö. 1090 
112527091, 23, 22. 2119, 
40.211 25,4 33:71129,) 12. 
L131..19,U.00.. 1152,: 10. 
1148, s2. 1155, 19 u. ö, 
1186, 6. 

huog 1195, 6, 7 u.d. 

ἠρεμεῖν 1019, 2. 

ἧσσον 1116, 31. 1122, 30. 


ϑάλλειν 1080, 10. 

$avarog 1059, 17. 1060, 12. 

ϑάσειν 1024, 4, 2 ἃ, ὕ. 
1131, 35. 

ϑαρσεῖν 1080, 14. 

ϑαυμάζειν 1041, 12. 

sea 5. Ind. I, Vl. 

ϑεαγός (ϑεαχός) 8. Ind. VI. 

ϑεῖος, a, ον 1078, 18. 1074, 
12. 

ϑεῖος 1070, 5. 1145, 28. 

ϑέλειν 1024, 5, 14. 1040, δ. 
1042, 3. 1043,2, 23. 1059, 
ic, 1159: Pan A 
ΣΟ LIAL ΤΟΥ πὶ 81157, 
21. 1170, 57. 1205,79, 18, 
1208, 9. 

ϑεματίζειν 1127, 30.1158, 22. 

eos 8. Ind. I, VI. 

θερίζειν 1141, 10. 

ϑερινός 1188, 9. 

nam 1019, V, 3, 

ϑηλάζειν 1106, 10, 23. 1107, 
6. 1108, 6, 125 1103,.6. 

ϑῆλυς 1058, 12. 1088, 3, 11. 
31015, 21.1109,,10. 

ϑηράζειν 1058, 80. 

ϑηρίον 1024, 4, ὁ ἃ. ὅ. 

ϑησαυρός 1089 1],1 u. ὕ. 
1090 τὰ nm 6211911. 

ϑλεῖψις 1139, 4. 

ϑρίδαξ 1118, 18. 

ϑροίξ 1026, 22, 25. 

ϑρυαλίς 1118, 16. 1120, 12. 

ϑυγάτηρ 1013,8. 1024, ὅ,9 
τι. ὃ: 1026, 22, 51: 1049, 
1,24. 1100,9. 1139, 3 τιῦῦ, 


Pen 
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Jvuog 1141, 11. 

ϑύρα 1028, 21u.ö0. 1037, 17, 
30. 1116,23. 1120,25, 36. 
1201, 9 u. ὃ. 

ϑυριδοῦν 1110, 15. 

ϑυρίς 1116, 23. 

ϑυροῦν 1116, 15. 

ϑύρωμα 1028, 20. 

ϑυρωρός 1061,10. 1141, 34. 

ϑυσία 85. Ind. VI. 


ἰᾶσθαν 1026, 22, 15. 

ἰδιογραφία 1135, 10 (Ὁ). 

ἰδιόγραφον 1025, 16, 8. (Ὁ) 
1093827 

ἴδιος 1036, 25. 1038, 3. 1049, 


22. :1059,18. 1061,21,24. | 


11061202107 69 1108;7. 
1109,6.1110,3,.15 1111,21. 
1118,23./1116, 18. 1117, 21. 
LEID Εἰς LIA1W23uED, 
1122, 23. 1123, 6,12. 1126, 
25881.127, 19,259, 6129,33. 
1130,21.1131,28,1138; 10. 
1135, 15. 1140, 7. 1141, 48. 
1148, 26. 1152, 13. 1153, 9. 
1159,29. 1160,8. 1163, 14. 
1167,10 u.ö. 1170, 56, 58. 
1171,80..1187,25. 1209,11. 

ἴδιος λόγος 8. Ind. IV. 

ἰδιωτικά 1049, 16. 1127, 17. 
1129, 32. 

ἰδού 1035, 14. 

tegevg 5. Ind. VI. 

ἱερευτικός 5. Ind. VI. 

ἱεροϑύται 5. Ind. VI. 

ἱερόν 5. Ind. VI. 

ieooveiung 8. Ind. VI. 

ἱερός 5, Ind. VI. 

ἱκανοδότης 1189, 3. 

ἱκανός 1019,1. 1141,13 u. ὕ. 
1199, 2. 

ἱχκετιχός 1053 I], 6. 

iuaridıov 1103, 12. 

ἱμιατίζειν 1021,14. 1050, 18. 
1125, 8. 1126, 22. 

ἱμιάτιον 1045, 14. 1050, 8. 
1099,8. 1100, 12. 1101, 7. 
1104,12. 1105,12. 1188, 15. 

ἱμιατισμός 1045, 18. 1052, 14. 
1099, ı3. 1100, ı8. 1126, 7. 

ἱππεύς 5. Ind. V. 

iriscınög 8. Ind. VI. 


2 ’ 


ἰσάτις 1017, 11. 
ἰσοχατιιτώλιος 5. Ind. VI. 
ἰσομδρής 1118, 8. 1119, 16. 
1199. ı2. 1146, 10. 
ἴσοῦ 1025, 15, 9,23, 16, 26. 
1027,27,14. 1034, 8. 1056, 


— 


19. 1057, ı3. 1062, 18: 
1063,6. 1064,9. 1080, 15. 
1106, .24,.49! 1107,27. 
1108,25. 1109,28. 1121,44. 
112252308 51 ἡ 2358 
11.26, δ 1129. 58» 90. 
1191: 37.511606, 1.2175, 
10. 

svcvaı 1053 Il, 12. 1058, 18. 
1059, 8. 1 109 12 H11L,.8. 
1116,82 .1119,135 111856: 
1121,10. 1122,9. 1127, 5. 
1129,8. 1130,6. 1131, 44. 
1142,1. 1143,4,24. 1146,6. 
1106, 28. 

ἱστορεῖν 1208, 5. 

ἰχϑύς 1123, 9. 


c 
͵ 


ς, 


χαϑαιρεῖν 1024, 8, 8. 
χαϑάτσεερ 104511,2. 1050, 19. 
1051,27. 1052,22. 1053,46. 
1054,14. 1055,37. 1056,24. 
1057, 15, 80. 1058,. 44. 
1059,16.'1098,32. 1099, 22. 
1100,30. 1101,14. 1106,43. 
1107,22. 1108,22. 1109,25. 
1110,22 1111,2041112, 17. 
1115,36. 1116,30. 1117,40. 
1118,49. 1119,44. 1120,43. 
1121, 39, 45. 1122, 29. 
1125,12. 1126,20. 1127,28. 
1129,36. 1130,27. 1131,28, 
570 11833.2180 91134420; 
1136, 8. 1142,20. 1143, 30. 
1144, 17. 1145, 16  ὕ. 
1146,24. 1147,22. 1150,22. 
1151, 16739511565 24. 
1157,26. 1158,26. 1159,33. 
1160,4. 1161,28. 1162, 13. 
1163,15. 1166,14. 1167,59. 
11.205125 δ 1179} 10: 
1175,012, 15. ‚1205,74. 
1206, 3. 1208, 31. 
χαϑαρίζειν 1024, 4, 16. 
χαϑαρός 1015,11. 1018,24. 
1040,21. 1049,15. 1092,21. 
1106, 11. 1107,7. 1108, 7. 
1109, 6. 1115,49. 1116, 16. 
1117, 26, 29. 1119, 30. 
1120,39. 1127,16. 1129,31. 


114276. 1188; 18: 
χαϑεύδειν 1141, 82. 
χοϑ τ 1128. 26. 


χαϑήκειν 1048,9. 1060, 38. 
1068,14. 1101,20. 1105,28. 
1118, 200 121771028: 
1122,16. 1127,13. 1133,17. 
1143,17. 1151,52. 1195,10. 
1200. 


καϑῆσθαι 1078,8. 1141,33. 

χκαϑιστάναι 1022,23. 1027, 
26, 11. 1046 I, 10 u. ö. 
1104,21. 1138,20. 1187,28. 

χαϑιστάνειν 1074, 4. 

χαϑολιχός 1073, 9. 

χαϑόλου passim. 

χαϑοσιοῦν 1027, 26, 14. 

καϑότι 1185, 18. 1187, 34. 

χαϑυβρίζειν 1105, 19. 

χαϑώς 1018,4. 1024, 6, 23. 
1036, 32. 1116,26. 1171,21. 
1203, 2. 

καΐέξιν (Ὁ) 1143, 16. 

χαινός 1188, 16, 5. Ind. XI 
5. γόμισιια 

χαιρῦ 1031, 14. 1040, 6. 
1050, 30. 1065, 27. 1078, 3. 


1093: 15. 217 21098044, | 
1102, ΟΡ ΠῚ ΡΟ. 
1119, ἹΕΡΌΝ 1 ΟΡ 50: 
1121 22a 820 ΠΡ ΤΟΣ 
1185 1:58: 

χαιρυτδετε — χηρύττειν (Ὁ) 


1024, 3, 8. 
xaroscadta 1209, τ. 
χαχός 1035, 13. 


χαχουχεῖν 1050,14. 1051, 18, | 


1052,16. 1099,14. 1100,20. 
1101, 11. 

χαχουχία 1105, 18. 

χαλάϑιον 1120, 17. 

χάλαμος 1122, 17, 20. 

χαλεῖν 1024, 6, 3. 1071, 6. 
1138, 18. 1200, 25. 

χάλλυνϑρον 1120, 17. 

xöh0)2 Ss 1EIR 17. 

χαλός 1026, 23,20. 1049, 24. 
1060, ı0. 1062, 25. 1064, 3. 
1078, 3.1080,19.1081,2(?). 
1097,7. 1195,2. 1197, 12. 
1202, 7. 

κάμεινος 1028, 4. 

χάμηλος 1088, 8, 11. 

zavag ... 1040, 9. 

χαγών 1047 I, 15. 

καπηλεύειν 1024, 7, 28. 

χαειτωλιονείκης 5, Ind. ΥἹ. 

χάπγος 1026, 22, 17. 

καχύτήρ (Ὁ) 1194, 10, 

χάρττιον 1120, 50, 

καρπός 1020, 12. 1025,16, 23. 
1059,24. 1092,10. 1119,55. 
1120, 25, 52. 

χασιτέρινος 1036, 15. 

χασιτερᾶς 1087 IV,9 (χασσι- 
τερᾶς). 

χάστρα 5. Ind. V. 

χατά ὁ. ἄρῃ, 1013, 18. 1090, 8 
passim. 


xard c. Acc. 1021,12. 1022, 9 
u.ö. 1023, 2. 1024, 4, 12. 
6,29. 1051,17. 1084, 4,8. 
1153, 8 passim. 

χαταβάλλειν 1024, 8, 10. 
1057,26. 1149,24. 1158, 21. 

zaraßkdrereıv 1052,28. 1098, 
82° 1101, 4692 1118722 
1120, 31. 1122, 26. 

χαταβολή 1135, 8, 10. 

χατάγειν 1059,25. 1061, 20. 

χατάγνωσια 1185 1, 7. 

χαταγράφειν 1114,11. 1128, 
12.) 29131,14 ππ τὺ: 

χαταγραφή 1128, 14. 1131, 
14 Ru. ὃ: 

χαταγωγή 1022, 16. 

χατάϑεσις 1092, 18. 

χαταχαίειν 1201, 16. 

χαταχαλεῖν 1185 1], 25. 

καταχλύζειν 1132, 11, 14. 

χαταχλυσμός 1121, 27. 

καταχομίζειν (Ὁ) 1095, 14. 

χατάχριμα 8. Ind. VII. 

καταλαμβάνειν 1024, 3, 11, 17. 
4,19. 1039,9. 1121,22. 
1157, το. 1203, 8. 

χαταλέγειν 1073, 10. 

καταλείπειν 1059,11. 1124, 
17. 1141, 17, 18. 1153, 4, 18. 
1163,12. 1165,18. 1167, 
110274 1195,08 

καταλήγειν 1068, 7. 

χαταλογεῖον 8. Ind. IV. 

χαταλοχισμός (?) 1129, 26. 

χαταλύειν 1097, 5. 

xarauavdaveıv 1041, 5. 

χατάμογον — χατὰ μόνας 
1095, 18. 

χαταναγχάζειν 1024, 7, 10. 

καταυδρίζειϑαι 1095, 14. 

χατανέμξιν 1121, 21. 

χαταγξύων (?)1119,24. 1120, 
30. 

χἀτανϑρωτσίζειν 1141, 5. 

καταντᾶν 1101,5. 1169, 21. 
1208, 2. 

χατάξιος 1138, 22. 

χαταξιοῦν 1080, 15. 

χατάπερ -εχατὰ τὰ προ... 
1126, 28. 

xararındav 1201, 12, 

κατάπληξις 1209, 16. 

xardsrkAovg 1114, 9, 11. 

xartazcoveiv 1060,24. 1188,17. 

χαταρχή 1209, 11. 

κατασημαίνειν 1024, 5 2 (Ὁ). 

χατασχευάζειν 1065, 7, 21. 

χατασπορά 1092, 9, 16. 1188, 
10, 


χατασπουδαίως 1206, 7, 
»araoracıg 1019, 4. 1027, 
2I AN 
χαταστέλλειν 1192, 5. 
χατατάττειν 1074, 19 u. ὃ. 
χατατιϑέναι 1059, 22. 1092, 
16, 18. 1094, 6. 
χαταφέρειν 1043, 14. 1134, 6. 
καταφεύγειν 1024,3,14. 1053 
II, 4. 1156, 25. 1200, 24. 
xarapood 1733, 11. 
χαταφυτεία 1120, 20. 
χαταφυτεύειν 1120, 36. 1122, 
22. 
χαταχρηματίζειν 1167, 61. 
χαταχρῆσϑαι 1105, 17. 1133, 
10. 1144, 7, 14. 
xaraywgıouos1038, 26. 1047 
DI, 4. 1062, 18; 
χατεργάζεσθαι 1121, 16. 
xareoyaoia 1120, 29. 
xareoyog 1121, 17. 
χατέρχεσϑαι 1127, 11. 
χατεύχεσϑαι 1080, 8, 
χατέχειν 1124, 4, 20. 1064, 
10: 1141,8.01185, 1,543. 
1203, 10. 1205, 27: 
xarn... 1185, 14. 
κατοικεῖν 1069, 6. 1188, 5. 
χατοιχία 1061, 14. 
χατοιχικός 1018, 7. 1048, 6. 
1129213 
χάτοιχος 1046 1, 9, III, 22. 
1060, s. 1185 ], 1. 1186, 
8, 9. 1188, 8. 1193,,8; 
χατοχή 1148, 17. 
χάτω 1175, 11. 
xavAog 1118, 12. 1120, 11, 18} 
χαχεχτξδύειν 1141, 31. 
χεῖσϑαι 1113, 24. 
κδχετρ. χέναι 1141, 6. 
+eheveıw 1022, 22. 1024, 6,9. 
8, 8. 1039, 8. 1047 II, 14. 
III, 14. 1062,17. 1199, 6. 
κέλλα 1036, 10 u, Ö. 
xevog 1205, 26. 
χεράμιον 1143, 9 u. ὃ. 
χερμάτιον 8, Ind. ΧΙ. 
χεράλαιον 1014, 11. 1038, 


2, 8. 1047 IV, 8. 1048, 10. 


1053 I, 35. 1054, 10. 1055, 
22, 30. 1056, 14. 1058, 17, 
39. 1059, 6, 15. 1065, 9. 
1074, 3.1 81 22..21123, 
6 u. ö. 1127, 5. 1129, 88. 
1131, 37. 1132,19. 1200, 
17049: 

χεραλή 1024, 4, 17. 5, 28. 

χεφαλών 1118, 12. ᾿ 

χεραλωτός 1120, 16. 


ΡΥ, ἘῚ 


χηδεμονία 1074, 5. 
xn..xov 1120, 25. 
unAwveıov 1116,24, 25. 1120, 
26, 36. 
κῆπος 1118, 5 u.ö. 1141, 26. 
χηποτάφιον 1120, 7 u. Ö. 
κηπουριαχός 1118, 18, 
κῆρυξ 8. Ind. VI. 
κηρύττειν 1024, 3, 8. 
χιϑαριστήριον 1125,26 (Σα- 
ραπίιαχόν). 
κιλλίβαξ, 1127, 11. 
χινδυνεύειν 1140,6. 1187, 24. 
xivdvvog 1020,15. 1027,26, 
11, 23. 1038,37 10531, 
1070, 3. 1127,32. 1147, 31. 
1149, 36. 1151, 43, 45. 
1157, is. 
χλάδιον 1051, 18. 
χλαίειν 1042, 11. 
κλειδοποιός 1028,25.1080,27. 
χλείειν 1116, 16. 
χλείς 1028,25. 1036,25. 1116, 
23. 1120, 25. 
κληρονομεῖν 1024, 8, 16. 
χληρονομία 1034, το. 1070, 4. 
κληρονόμος 1034,11. 1090,23, 
κλῆρος 1060, 14,20. 1061, 21. 
1097, 16. 11861, 18.1, 17. 
1189, 12. κατοιχικός 1018, 
7. 1048, 0.5 1129 1| πὶ 
Ind. VILC. | 
χληροῦν 1037, 27, 34. 
χλιβανικός 1117, 11. 
χλιβάνιον 1117, 8, 24. 
χλίβανος 1117, 10, 28. 
χλίδιον 1028, 28, 
χλίνειν 1024,4,12. 1308, 6. 
χοιλαίνειν 1053,29. 1055, 25. 
1136, 6. 1146, ı8. 1151, 35. 
1156, 18. 
χοιλοπτοιξῖν 1134, 18. 
χοῖλος 1053, 26. 1055, 19. 
1136, 5. 1146, 15. 1151, 33. 
1156, 14. 
xoıwös 1034, 8. 1050, 80. 
1052, 24, 28. 1080, 4. 
1098, 34 u. ö. 1101, 15, 16 
u.ö. 1115,21. 1119,9m.0, 
1125,10. 1130,12. 1132,12. 
12 718 
κοινώνησις 1024, 5, 19. 
κοινωνία 1051, 9. 1052, 7. 
1099, 6. 1100,10. 
χοιγωγιχός 1037, 14. 
κοινωνός 1062, 36. 1123, 4, 
χόλλημα 1052, 1.1053 1, 1, 16, 
U, 1.1055, 1: 208772 
1089, 3 u,ö. 1101, 1. 1102, 
1..:1103, 4, 315 ΤΙ 


ἊΣ 
τ ν΄. 


110%, r. 
2116, 1, 
112971. 
1165, 1701163, 1. 
IR FLlTL, Ἢ 
χόλλον 1116, 37. 
χολλυβιστιχός 1118,28. 1125, 
32. 1144,5. 1149.2: 1151, 
29. 1152, ἡ, 185... 1156, 9. 
1163,6. 1166,6. 1170,28. 
χολοχύντη 1120, 18. 
κομίζειν 1021, 21,20. 1046 
1,11 u.ö. 1095, 15. 1114,18. 
1115,45. 1123, 6. 1149, 19. 
101,1, 1157, u ὅ. 
1158,4. 1167,62. 1170, 56. 
1171,30. 1205,4. 1206, 3. 
1207, 5 u.ö. 1208, 3. 
χόμις 5. Ind. IV. 
κομιμός (Ὁ) 1205, 6. 
xosen 1118, 19. 
χόπριον 1115, 50. 
xorcoog 1116, 14. 
χότστειν 1067, 13, 15. 
χορίζειν 1120, 40. 
χκοσχιγεύειν 1092, 22. 
χοσμάριον 1036,17. 10451,23. 
χοσιιεῖν 1086 1, 5. 
χόσμημα 1024, 4, 14. 
χόσμησις 1024, 8, 10. 
κοσμητής 8. Ind. IV. 
χόσμιος 1024, 5, 27, 31. 
χοτύλη 5. Ind. X. 
χοῦφος 1143, 9. 
χόφινος 1028 111. 
χοχλείδιον 1118, 15. 1120, 14. 
xocußn 1118, 12. 1120, 11. 
χρατεῖν 1047 IV, 13. 1049, 17. 
2063, 9. 1129,21. 1130, 13. 
1.51. 186 1158, 14, 28. 
1185 Il, 26. 1187, 9. 
χράτησις 1187, 7. 
χράτιστος 1022, 1 u. 6.1033, 
5. 1046 III, 9. 1073, 2. 
27185 11,71120, 11. 
xo&ag 1025, 15, 4 u.ö. 16, 
4u.0. 
χριϑή 1041, 9. 1090, 23 u. ὃ. 
1092, 19, 21. 
κρίϑινος 1092, 28. 
ἐποίει 1024, 3, 27. 5, 8. 
1050, 24, 30. 1051, 38. 
1052, 30. 1074,'4. 1096, 
10. 1098, 40, 44. 1101, ı8, 
22, 
χρίσις 1143, 20. 1146, 16. 
1151, 33. 1156, 17. 
χριτήριον 5. Ind. IV. 
i χριτής 8. Ind. IV. 
εχρόχη 1141, 34. 


1109,99 
1122, 1. 
1149, 1. 


1170, 1. 
1128,1. 
1181;1. 
1164, 1. 


1116, 16. 


χροῦμα 1125, 4, 31. 

χρύτύτειν 1141, 48. 

χτᾶσϑαι 1126, 9. 

xreviorng 1021, 5. 

xtnua 1031, 9. 1122, 7, 38. 
Le. 

»tnvog 1121, 22. 1189, 12. 

χτῆσις 1049, 8. 1053, 51. 
1117} 10 

κυαμών 1119, 11, 19. 

χυχλόϑεν 1117, 25. 

χύχλορ 1127, 9. 

χύλληστις 1202, 12. 

xvoeia 1123, 6. 

xvgieia 1187, 7, 32. 

χυριξύειν 1037, 34. 1048, 21. 
1049, 17. 1059, 9. 1129, 
aus 1307132 1131, 18, 
1158, 14, 28. 

xvoıosg 1022, 18. 1032, 8. 
1033, 6. 1034, 7. 1035, 1 
u. ö. 1038, 5, 28. 1144, 1, 
1045 I, 9. II, 21. 1047, 
1Π, 6. 1048, 3, 25. 1049, 
2, 24. 1050, 8. 1051, 3, 7. 
1052, 2,40. 1053, 10. 1056, 
5. 1057, 4, 20. 1058, 4, 47. 
1059, 2 u.!6.''1062, 
1064 "11, 18 1068,) 11. 
1069, 5. 
20. 10805 25.1085, 3. 
1082, 10, 11. 1084, 13, 38. 
1085, 12, 18. 1088, 7. 1089, 
1, 27%9.1090. L>30%. 
1093, 26. 1096, 13. 1099, 
8. 110973.1101,%8.-1102, 
4. 1103, 8,287 1104, 8 
u.ö. 1106, 3. 1107, 3 u.ö. 
1108, 4. 1109..5. 2110, ı8. 
111 923111273714. 
1113, 20. 1114, 26. 1116, 
9 1117,501118; 3.1120, 
4. 1129, 2,45 1123, 4: 
1124.22; 9ὺ5 1125, 84. 
1126, 22-0000.) 1127, 28. 
1129, 5, 34. 1180, 24. 
I 3193 zu.) 02 103378. 
1134, 5. 1135, ı7. 1145, 
3u.ö. 1147, 3. 1148, 4, 
27. 1149, 5. 1150, 2 u. 6. 
115 1.8.2212 9 11152," 19. 
1153, o u. ö. 1154, 7, 36. 
1155, 4, 6. 1156, 6. 1157, 
24. 1158, 3, 24. 1160, 7, 9. 
1161, 6. 1163, ı5. 1164, 
1% 1165, 4, 35: '1167, 15, 
190452168,1118 1 116% 7. 
1170,59. 1171, 38. 1173, 
0 ας 117842. 
1187,5.1188, 8 ἃ. ὅ:1189 5. 


2127921: 


24. | 


ἀγῶνι 1078, | 
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χυροῦν 1038, 22. 1047, IV 12. 
κώμη 8. Ind. VII B. 
χωμογραμματεύς 5, Ind. IV. 
xwrc@v 1143, 15. 

«wen 1067, 5. 

χωφός 1196, 49, 63. 


λαγύνιον 8. Ind. X. 

Adyvvog 5. Ind. X. 

λάϑρα 1141, 48. 

λαικός 1053 II, 10. 

λάχχος 1092, 11. 

λαμβάνειν 1018, 18. 1024, 6, 
27. 1026, 22, 17. 1030, 2. 
1050, 7. 1051, 9. 1052, 8. 
IE, 197, δ. 
1073801079, 65 1082, 
4421893,940.2+2105.& 
1102,416211106g48%u.. ὃ, 
1107,82 160 u,50...1108,,00 
2.0.21209,.20058,21110, 
20, Pl IS. 
1114, 4,12. 1116,39. 1118, 
22. 1120,19. 1122 5 u.ö. 
1123,62U2 0.211265 131.28. 
1127, 24. 1129, 35. 1130, 
28, 25- 1131; 26, 61.1132, 
20522, 1133,19. 1141, 1. 
1149,76 7u.#8.5 1150, 12. 
1151.96) 1159, 122.7 1190, 
16 BLOOD 20: 
1207, 1209, Πα: 

kaussas 1118, 12. 1120, 14. 

Aaurcods 1025, 15, 11. 16, 
16. 1027,26, 8. 1049, 3. 

u 1073,62. ‚0.1074, 10 
2.6. 1092, 1 u.0. 109, 8. 

λαμπρότης 1020, 6. 1094, 8. 

λανϑάνειν 1024, 3, 9. 5, 18. 

Au&og 1028, 18. 

λαογραφία 5. Ind. VI. 

λαογράφος 58. Ind. IV. 

λασανίέτης 1116, 25. 

λαχανήα 1118, 28. 34. 1119, 
25. 1120, 22,81. 

λάχανον 1015, 7 u.ö. L120, 
89. 1195, 5, 8. 

λέγειν 1018, 9. 1024, 5,3. 
6,721,.27117,,12.77026, 22, 
22, 1039, 901040; 89. 
1044, 6. 1079, 18. 1085, 
IL, 15 82 DIL, 21.041094, 18. 


1097 2 100: 711179 8. 
1110 5 1119} ART, 
20.491131,4 10911138, v18. 
1141, 23 u. ö. 1143, 14. 
11510 21,7423 1195,02. 
1203, 4. 


λεγεών 5, Ind. V. 


| 


λουτηρι. .. 
λοχεῖον 1104, 22 (?). 


λείαν 1185, 21. 

Asıvoög 1036, 14. 

Aeıwoüpog 1069, 11, 18. 

λείπειν 1195, 16. 

Aelıvavov 1120, 50. 

kextireı 1037, 87. 

hevxouvoxoovs 1066, 6. 

λευχός 1088, 3. 

λήγειν 1208, 35. 

ληματίζειν 1025, 15, 5, 17. 
16,5. us 0% 

λῆμμα 1072 VI, 4. 

Anuıs 1027, 27, 15. 

ληστριχός 1061, 14. 

λέϑινος 1067, 6. 

λιχμᾶν 1040, 11. 

λιμνάζειν 1097, 16. 

λιτουργεῖν 1159, 28. 

λιτούργημα 1044, 8, 

λιτουργία 1022,8. 1027, 27, 
δ 1199, 547. 1200,12. 
12014% 

Airoa 5. Ind. X. 

λιτωφορεῖν 1026, 22, 22. 

4L1041037 41-0. ἃ, 1127, 11, 
15: 1 29T 14. 48. 

Aupavdoia 1039, 7. 

λογίζεσϑαι 1028, 17. 

λογισμός 1074, 15. 

λογιστήριον 8. Ind. IV. 

λογοθϑεσία 1019, τ. 

λόγος 1013,13u.ö. 1020, δ. 
1022,24. 1024, 4, 27. 7, 11. 
1025,16, 23. 1047.}}}. 2. 
1059, 23, 24. 1060, 10. 
1062,17. 106% 1,2. .1072 
γα τι. 1099, 9 1100, 18: 
1101,9. 1105, 11. 1113, 16. 
1116,37. 1133,23..1137, 18. 
1149,13. 1151,10. 1187,24. 
1188, 13. 1202,5. Ἰϑιος ἢ. 
s. Ind. IV. 
1047 11, 15. ö τῆς ἀσχολίας 
ir 8. ‚Ind. .LV. 

λοιστύός 1024, 6,24. 1028, 17. 
1038,5. 1039,83: 1067, 7. 
1078,6. 1079,6. 1085, 16. 
1092, ı8. 1106, 26, 47. 
1107,25. 1108,24. 1116,35. 
1118,37. 1121,19. 1122,11 
0.10. 1125,6,w0..1127;6, 
112913 u.ö. 1131, 16, 42. 
11 32.242605 1134 KT 86: 
1135,6. 1143,10. 1144, 9. 
1146,13. 1149,16. 1151,10, 
84, 1157, 14,18. 118511, 25. 
1201,14. 1202,8. 1203, 5. 

1046 II, 9. 


οὐσιαχκός A. 


λυτύεῖν 1079, 9. 


᾿ λύσις 1115,46. 1126,25. 1149, 
ὍΝ 1900. 18; 


μαγάδιον 1125, 21. 

uaylorgog στρατιωτῶν 8. 
Ind. V. 

μαγιανός (?) 1065, 8, 22. 

uol ...1026, 22020, 

μάϑησις 1021,8. 1125, 2, 20. 

μαϑητής 1125, 9. 

μαχροπιρόσωπος 1059, 20. 

μᾶλλον 1024, 4, 7. 

μάμμη 1049, 5. 

μαμμικός 1123, 2. 

μανϑάνειν 1124, 21. 1125, 10. 

μανία 1024, 5, 8, 

μαρτυρεῖν 1020, 19 u. Ö. 
1138,14. 1141,15. 1155,15. 

μαρτύρημα 1024, 8, 5. 

μαρτυροποιεῖν 1032, 9. 

μαρτυροποίημα 1093, 22. 

μαρτυροττοίησις 1032, 4. 

μάρτυς 1093, 15, 28. 

μαχαιροφόρος 8. Ind. V. 

μεγαλοπρεπής 1035,2. V,1. 

μεγάλως 1079, 38. 

μέγας 1023,5. 1026, 23, 22. 
1040, ı8. 1042, 17. 1074, 1 
u.0..21092,8. 71093, 4. 
1192,8. 71197. 3. 1198. 
1200,3. 1201,8. 1202,38. 
1204, 8. 1208, 50. 

μεϑείτης — μεσίτης (Ὁ) 1069 
ΤῊ 

μεϑιστάναι 1089,.4. 1116, 32. 
1117,43. 1118,46. 1122,31. 
1159, 18. 

ueiov 1053 II, 6 (?). 

μελέτη 1125, 7. 

uehn ... 1207, 19. 

μελίχρως 1059, 19. 

μέλλειν 1040, 11 u.ö. 1080, 8. 

μέμφεσθαι 1041, 16. 1042, 
{0 70, 85} 

μένειν 1049, 21. “1068, 47. 
1114,26. 1120,52. 1122,35. 
1124,30. 1151,46. 1158, 13, 
17 11854, 18: 
1192, 11. 


μερίζειν 1013,8 u.ö. 1053, | 


88. 1055, 29. 1131,86. 

1136,6. 1149,21. 1151, 9, 

1156, 19. 1167, 55. 
1171, 27.092185 I1#33, 

μερίς 1018,4. 1014,35. 1021, 
12. 1023,1 a.0.' 1034,8. 
1036, 2, 5, s. Ind. VIIA. 

μέρον 1053 1], 6 (Ὁ). 

μέρος 1020, 8, 1024, 8, 17. 


11875 51. 


Τ 9 9. 0: 1097. 40.0. 
1049,26. 1053 11,6. 1060, 
ı5. 1068, 6. : 1105, 886. 
1110,12:11171728.1119 8, 
1121,9,20. 1122, 26. 1123, 
4u.ö. 1127,39. 1130, 9, 18. 
1.181160. 001132 938,12 
1148;,482)8&” 1157,718%23. 
1201, 15, 18. 

μεσξίτης 5. Ind. IV. 

μεσιτεύδιν 1048, 17. 

μεσιτία 1038, 6. 

μεσόγειος 1123, 2. 

μέσος 1013,8. 1016, 12 u. ὃ. 
1045,10. 1059,19. 1097,12. 

μετά ec. Gen.1013,6, 29. 1024, 
3,12. 4,2,20. 1041,3passim. 

μεν c. Acc. 1024, 6, 19. 
1033,11. 1084, 13. 1142, 2 
passim. 

μεταβάλλειν 1064, 3.1121,25. 

μεταγίγνεσϑαι 1038, 22. 

μεταδεναλας ...(?) 1119,40. 

μεταδιδόναι. 1033,15. 1038, 
9. 1047 1V, 10, 17. 1105, 29. 

μεταλαμβάνειν 1140, 5. 1197, 
171208,.48: 

uerakkarreıv 1104, ὁ u. Ö. 
1131, 41,582 411324. 
1148, 8 u.ö. 1149,9. 1151, 
6. 1155, 12. 1164,77. 1167, 
46. 1169, 20. 

μέταλλον 1024, 5, 6. 

μεταμέλεσθαι1040,20. 1208, 
19. 

μεταμισϑοῦν 1116, 19, 32. 
1120, a5. "1121;821,1 86. 
1122,82 

μεταγοεῖν 1024, 4, 25. 

uera&vl020,5. 1113,8. 1139, 
8. 1153, 7 passim. 

μετατταραλαμβάνειν 1192, 8. 

uerarc&usceıw 1095,13. 1208, 
44, 

uerarcoıeiv 1065, 13, 26. 

μετατιϑέναι 1085, 22. 

μεταφέρειν 1127, 33. 
25. 1131, 21. 

μεταφορά 1127, 37. 


1129, 


uerezcıyodpev 1129, 27. 
uerercıyoapn) 1048, 5, 26. 
1186, τα 1187,48: 
μετέρχεσϑαι 1019, 2. 
uerovoudlew 1139, 7. 
μετοχή 1123, 11. 
μέτοχος 1037, 19. 
1190,23, 
μετρεῖν 1015,8. 10901, 1 u.ö. 
1092,20. 1097,20. 1202, 3. 
μέτρησις 1018,19. 1090 II, 17. 


1123, 4. 
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μέτριος 1024, 7, 17. 

μέτρον 1188, 17 5. Ind. X. 

μέτωπον 1013, 7. 1037, 3. 

μέχρις 1021, 13. 1027, 26, 21. 
1053, 52. 1055, 23, 28. 

μῆχος 1094, 18, 

μηκωγίς 1118, 18. 

μῆλον 1018, 22. 

μήν passim s. Ind. IX. 

unv (οὐ μὴν ἀλλά) 1020, 14. 
1024, 7, 24 (xal u.). 

umvıatog 1062,16. 1135, 6, 8. 

μῆνις 1026, 22, 14. 

μηνύειν 1047 U, 11. 

μηρός 1088, 12. 

unowg% «..(?) 1037, 35. 

μήτηρ 1014, 5. 1015, 1. 1017, 
2u.ö. 1018, 3. 1021, 4. 
1024, 5,9u.ö. 8,12. 1034, 
10. 1040, 6. 1043, 1 u.ö. 
1046 1,2,24. 1051,6. 1054, 
16.1 .1055,,42.71058, 3, 
1062, 6 u.ö. 1068, 4, 6. 
1069,1u.ö. 1071,6.1072R 
136. ΤΟΥ 1091, Ὁ: 
1093, 21. 1097, 581 u. 6, 
1102,4. 1108,28. 1120, 3. 
1131,711,84, 


8. 1209, 15. 
μήτρα 1026, 22, 20. 
20, 26. 
μητράδελφος (Ὁ) 1158, 3. 
μητριχός 1187, 5. 
μητρόπολις 5. Ind. VITA. 
μιαίνειν 1026, 23, 14. 
μικρός 1200, 17. 
μιμνήσχειν 1024, 5, 6, 24. 
1208, 26 u. ö. 
μίσϑιος 1069, 11, 18. 
μισϑοπρασία 1157, 8 u. ὃ. 
μισϑός 1024, 6,26. 1028, 25, 
28.1039, 5.1058, 13. 1106, 
15. 1107,10. 1108, 8.1109, 
12. 1116, 86.:1122,9 u. ὃ; 
1125,5 u.ö. 1141, 46, 53. 
μισϑοῦν 1017,1. 1018,5 u. ὃ. 
1020, 22. 1067,3. 1091, 9. 
1092, 8,27. 1104,30. 1116,5. 
1117,6,19.1118,3u.0.1119, 
4 u.ö. 1120,5 u.0.1121,4 
us0r11b7,012°2192732: 
μίσϑωσις 1020,21. 10471, 
16 u.0. 1092,26. 1116, 17 
u.ö. 1117, 20,22. 1118, ı8 
u.ö. 1119,28 u.ö. 1120, 35 
τι. ὃ. 1121,15 u.ö. 1122, 37. 
1123, 2 u.ö. 1126,15. 1185 
Il, 24. 1208, 26. 
μισϑωτής 1047 1, 12. IV, 18. 


1145, 28,29. | 
1151, 3, 21. 1169, 15. 1187, | 


1028, | 


δον ον. A Se ιν. 


μισοττονηρία 1208, 8, 
μισοττόνηρος 1105, 40. 
μῖσος 1067, 15. 
μνᾶ s. Ind. X und ΧΙ. 
μναιαῖος 5. Ind. Al. 
μνῆμα 1024, 4, 28. 
μνημονεύειν 1024, 5, 20. 
1043, τ. 
μνημονιχός 1132,7. 1144, 5. 
μοῖχος 1024, 3, 12, 14. 
μοναχή 1064, 11. 
μόνος 1013,25. 1024, 3, 13. 
1027, 26, 11. 1034, 11. 
1035,12. 1037,28. 1040, 26. 
1043,9, 18. 1092,8. 1114, 
15. 1141, 2, ΤΠ ΠῚ 
1205, ı3. 1208, 17. 
uovo .. (μονόφϑαλμος) (Ὁ) 
1196, 97. 
μουσικός 5. Ind. VI. 
uovooyeveıo. (Ὁ) 1125, 15. 
μύλαιον 1067, 4 u. Ö, 
μῦλος 1067, 5. 1116, 24. 
μυροϑήκη 1042 1, 15. 
uooavrı—=moranti(?) 1141,6, 
μῶρος 1046 1], 22 8, Ind. 1. 
μωτικός 1118, 14. 


γαυσιάζειν 1097, 4. 
vavsıros (φόρος) 1208, 40. 
γεαίνειν 1105, 15. 
veixog 1035, 13 (Ὁ). 


γεχρός 1024, 4,2 u.ö. 7,26. 
γέμειν 1074, 5. 

veounvia 8. Ind. IX. 

γέος 1013, 9u.ö. 1015, 11. 


1020, 15. 1086, 8. 1037,4 
u.ö. 1061, ı2. 1078, 18. 
1092,21. 1120,3. 1142, 6. 

γεύρωμα (Ὁ) 1015, 2. 

vn (γὰρ Jia) 1024, 4, 18. 

γῆσος 1031, 12. 1123, 2. 

voeiv 1141, 7. 

γομαρχία 1072 V, 2. 

voun 1123, 2. 

voulleıv 1024, 3, 23. 5, 12. 
8. 11972 

γομιχός 5. Ind. IV. 

γόμιμον 1074, 2. 

γόμιμος 1032,10. 1086 LU, 8, 

γόμισμα 5. Ind. ΧΙ. 

γομισμάτιον 5. Ind. ΧΙ. 

γομογραφιχός 1135, 7. 

vouodizrng 5. Ind. IV. 

vouog 1024, 4, 14. 5,13, 21. 
8, 19,20. 1073,9, 17. 1127, 
22. Massen. 

γομός 1013, 5. 1014,4. 1019, 
11. 1038, 15,23. 1062, 15, 


16. 1048, 2. 1049, 1 u. ὅ. 
1159, ı2 s. Ind. VII A. 
γόσος 1059, 8. 
voros 1013, 26. 1037, 9 u. ὅ. 
1048, 6. 1127, ı2. 1129, 
15. 1132, 14. 
vvvei 1041, 10. 
1200, 22. 


1119, 10. 


ξένος 1024, 6, 24. 1074, & 

ξέστης 5. Ind. X, 

ξηραίνειν 1040, 48. 

ξίφος 1024, 3, 18 u. ὕ, 4,21. 
8,10. 

ξυλαμεῖν 1017, 10. 

ξυλεία 1121, 27. 1123, 9, 

ξυληγός 1157, 8. 

ξύλινος 1116, 24, 25. 

ξύλον 1028, 111. 

ξυλοποιός 1053, 49 ( 8. 
Svkoseokuov). 

ξυλοτεώλιον (Ὁ) 1053, 49 (Ὁ). 
1151, 40. 


ὀβολός 5. Ind. ΧΙ. 

δδήπιοτε 1123, 9. 

ödös 1127, 12. 

ὀΐεσϑαι 1027, 26, 22. 1187, 
22. 

οἰχεῖν 1024, 5, 28. 

οἰχεῖος 1105, 10. 

οἴχησις 1113, 19. 

οἰχητήριον 1115, 48. 1167, 
33. 

οἰχία 1013, 11 u.ö. 1024, 
6, 18: 1033, 22. 1036, 11. 
1037, 8 u. 6. 1038, 5. 
1050, 21. 1051, 29. 1052, 
26. 1069, 6,7. 1072 ἢ 1], 9. 
1087 I, 8. 1098, 36. 1100, 
35, 1101, 15. 1105, io. 
1116, 7 u. ö. 1130, 9. 
1141, 27.u. ö. 1148, 34. 
1188, 10. 1189, 12. 

οἰχίδιον 1131, 15 u. 6. 1148, 
32. 

οἰχιμαρτοι (Ὁ) 1044, 3. 

οἰχιστής 1022, 9. 


᾿οἰχκογενεία 1033, 25. 


οἰχοδομεῖν 1013, 17. 1127, 
10. 

οἰχοδόμος (Ürwöwuog) 1069 
RS 

oixovoueiv 1038, 16. 1049, 
20. 1167, 65. 1129, 22, 24. 
1209, 19. 

οἰχονομία 1038, 12. 1048, 9. 

1130, 28. 


οἰχονόμος 5. Ind. IV. 
οἰχονόπιον 1139, 14. 
οἰχόπεδον 1037, 7. 1132, 19. 


οἶχος 1050, 22. 1051, 3ı. | 


1052, 28. 1067, 6. 1078, 
18. ‚1097, 12. 1098, 88, 
110, 177 1110} I u ©. 
1141, 37. 1182. 

ἐξ οἴκου 1048, 11. 1050, 8. 
1051, 11.1052 9, 42. 1054, 
5. 1055, 9, 1056, 8. 1057, 
7. 1058, ı9. 1059, 5. 1099, 
8. 1100, 16. 1101, 7. 1102, 
16: 1103,51. 1104} 1 
1106, ı8. 1107, 17. 1109, 
ΤᾺ 110,812 1117, 0: 
1112,87. 11157,891 1120, 
20. 1122, 11. 1124, 14. 
1126, 6. 1130, 6. 1145, 
6, 3%, 1147, 6. 1148, 7. 
11490216 731150, ἢν 18. 
1151, 5. 1153, 16. 1154, 
τὸν 21155} 729.741161; 9. 
1162, 1. 1163,8. 1164, 6, 


1165, 8, 16. 1167, 22, 40. | 


1169, 15. 1170, 5, 57. 
1172, 6.1173, 5. 1174,4. 
11764 


οἰχουμένη 1074, 1. 
οἰχουμενικός 5. Ind. VI. 
οἰνιχός 1123, 9. 

οἶνος 1025, 15, 18, 16. 16, 


18,24. 1039 8u.ö. 1203,32. | 
ὀχτοχαιδεχότυλος 1055, 16. | 


ὄλεϑρος 1027, 26, 11. 

ὀλίγος 1024, 7,12, 18. 1027, 
26, 15. 

ὀλιγωρεῖν 1039, 7. 1095, 8. 
1097, 15. 

ὅὁλκή 1028, 6 u. ö. 

ökuos 1067, 6. 

ὁλόκληρος 1020, 4. 1027, 26, 
12. 

ὁλοχότιον 5. Ind. ΧΙ. 

ὅλος 1024, 6, 18. 1027, 26, 
17. 1028, 16. 1039, 11. 
1049,8, 9. 1097, 6. 1197,13. 

ὀλύρα 1202, 6. 1206, 15. 
1207, 12. 

ὀμνύναι 1038, 5. 1068, 20. 
1186, 3. 

ὅμοιος 1025, 16,8, 23. 1029, 
5. 1033, 18, 1047 IV, 8, 
1065, 16. 1108, 11. 1117, 
29. 1118, 47. 1119, 8. 1123, 
8. 1132, 14, 15. 1140, 25. 
1146, 12. 1163, 12. 1167, 
84, 

ὁμοιότης 1028, 15. 

ὁμολογεῖν 1013, δ. ὃ, 1014, 


4. 1015,4 u. ὃ. 1020, 9 | 


u.ö. 1021, ı. 1024, 7, 17. 
1037, 3. 1045 1, 5. II, 8. 
1048, 2 u.ö. 1049, 1 u.Ö,. 
1062, 1 u. ö. 1064, 14. 
1092, 7, 26. 1093, 15, 28. 
1123, 4. 1125, 1. 1129, 6. 
1131, 35. 1139, 5. 1202, 3, 

ὁμολογία 1020, 9 u. ö. 1049, 
4, 29. 

ὁμόλογος 1049, 13. 1192, 2. 


ὁμομήτριος 1034, 5. 1069, 
13. 1126, 4. 
öuosedrgıog 1034, 5. 1069, 


12. 

ὀμώνυμος 1047 1Π|, 5. 

ὅμως 1205, 18. 

ὀνειδίζειν 1024, 7, 21. 

ὄνομα 1021, 7. 1026, 23, 16. 
1033, 32. 1047 IV, 5. 1049, 
5. 1058, 13. 1059,7. 1073, 
18. 1101,21. 1107,9. 1108, 
841 1108,10.) 1111.0,5% ὁ. 
1111 11. 1111 000 1123, 
5) 1131,°22.. 1133,55 18. 
1134, 7. 1148, 25. 1158, 
23. 1168, 7. 1205, 28. 

zer ὄνοιια 1041, 21. 

εἰς τὸ ὄνομα 1127, 31. 

ἐχ τοῦ ὀνόματος 1127, 35. 
1168, 7. 

ἐπ ὀνόματος 1033, 33. 

ὀνομάζειν 1165, 32. 

ὄνος 1066, 6. 

.. ovrdoyns 1025, 16, 9. 

ὀξυπττώγων 1080, V. 

ὅπλον 1024, 5, 11. 

ὄπτησις 1143, 17. 

ὁρᾶν 1031, 11. 1078, 7. 

ὄργανον 1061, 7. 


ὀργή 1024, 4, 20. 

ὀρϑός 1049, 24. 1062, 25. 

ὀρϑριαίτερος 1201, 4. 

ὄρϑριος 1208, 25. 

ögileıw 1051, 35. 1052, 88. 
1058, 41. 1059, ı6. 1098, 
5821107, 1827 11025 36: 
1103, 29. 1104, 26. 1107, 
21. 1110. 19.. 80. 1111;.28. 
1114, 27. 1115, 52. 1116, 
29.; 1117, 86. 1124, 24. 
1127, 28,41. 1199. 86. 
1130, 26. 1131, 27, 1133, 
ΤΠ 1135, ı8. 1148, 28. 
1150, ı0. 1152, 20. 1153, 
10, 22. 1154, 39. 1155, 37. 
1163, 16. 1164, 21. 1165, 
39. 1167, 16, 30. 1168, 19. 
1171, a2. 1173, ig. 1174, 
11. 


ὅριον 1049, 9, 1121, 8. 

ὁρισμός 1091, 24. 

ὅρμος 1121, 46. 1142, δ, 

ὅρος 1027, 26, 25. 

ὀρύττειν 1121, 25. 

ὀρφανός 1209, 14. 

ὅσάκις 1115, 22. 1120, 27. 

Gorrgıov 1092, 18. 

ὑστισοῦν 1113, 14. 1160, 6. 

οὐετρανός 5. Ind. V. 

οὐλὴ 1013, 6, 7, 22. 1014, 
7, 9. 1015, 2. 1016, 11,14. 
1018, 28. 1037, 4 u. Ö. 
1045 I, 10. II, 5. 1059, 
20. 

οὐρανός 1043, 21. 

οὐσία 5. Ind. VII C. 

ὀφείλειν 1026, 22, 23. 1027, 
27, 12. 1098 11216; 1031, 
θα ΠΤ ΠΝ 15; 
1054, 16. 1055, 41. 1108, 
277.11 22:8 37, 01129.37. 
2308 31702 1137,040% 16: 
1146, 7.1149, 17, 35. 1151, 
47, ὅθι. 1155, 11. 1158, 5. 
1162, 16. 1166, 16. 1170, 
82. E17%1,021.,:1188,] 16, 
1190779119278 11973 18: 

ὀφειλή 1038, 6, 22. 1053, 35. 
1055, 31. 1170, 60. 1158, 
18. 

ὀφείλημα 1049, 15. 1113, 15. 
1148, 23. 1154, 20. 1155, 
28.1160, 5. 1164, 14. 1165, 
232.1168, 10 1100} 34. 
.1185 I, ıo. 


. ὀφρυαία 1018, 28. 


ὀφρύς 1045 II, 5. 
öxerög 1116, 13. 
ὀχομένιον 1017, 11. 
ὀψάριον 1095, 17. 
ὀινώνιον 1062, 20. 


zayavog 1043, 25. 

σάγος 8. VII A. 

σταιδἄᾶριον 1079, 15. 

σαιδεία 1140, 6. 

σαιδικός 1027, 27, 9. 

zraıudiov 1058, 15 u. ö. 1078, 
3201101, 21,22. 1106, 13 
u.ö, 1107, 9 u.ö. 1108, 
7u.ö. 1109, 10u.6.1110,6 
u.ö.1111, 31. 1112, 10u.Ö. 
1139, 6, 11.1153,1, 7.1203, 
8.1204,10.1205,24.1209, 9. 

σπαιδίσχη 1033, 27. 

σαῖς 1032, 8. 1199, 9. 

σιαχτός 58. Ind. ΧΙ. 

σπιάλαι1080,54.104511.1|,11. 


6) 


παλαιός 1043 8, 25. 1075, 
5. 1076, 5. 1095, 10. 
scakıv 1040, 37. 1138, 9. 

1209, 18. 
σπαλίουρος 1120, 16. 
χεαγήγυρις 8. Ind. VI. 
χεανταχοῦ 1125, 12. 


scavroiog 1020, 16. 1049, 18. | 


1092, 24. 
scavroroatwo 1026, 16. 
πάντοτε 1123, 8. 
πάνυ 1074, 7. 
seasercog 1071, 6. 1074, 8. 
zcarevoinög 1121, 10. 18. 
“αρά ὁ. Gen. 1014, 9 passim. 
ragd ὁ. Dat. 1020, 13. 1024, 
3, ı0. 1039, 6. 1080, 20. 
1141, 20 passim. 
παρά ὁ. Acc. 1022, 17. 1097, 
6. 1141,21.1198,12passim. 
σεαραβαίνειν 1051, 34. 1052, 
32. 1057, 27. 1058, 38. 
1059, 13. 1062, 24. 1098, 
27, 52. 1100, 25.071101, 18. 
1102, 85. 1103, 28. 1104, 
28, ,2106#785.0 107518. 
1108, ıs. 1109, 23. 1110, 
19, 20. 1114, 27. 1115, 28. 
1186, 27. 1117, '30. 1218, 
41....3119, #83. 1,1120,7%0. 
112], 81. 1122, 84. 1223, 
12. '1125, 11. 1126, 16. 
21127. 225° 1129,788784: 
1131, 25,55. 11143, 21. 
1148, 26. 1153, 10, 22. 
1154, 38. 1155, 36. 1160, 
8. 1163, ı6. 1164, 21. 
1165, 38. 1167, ı6. 1168, 
τ. ΤΠ: 
σταραβάλλειν 1106, 49. 1107, 
27. 1108, 25. 1109, 29. 
σιαράγειν 1139, 19. 
scagayiyveoyaı 1041, 2, 18. 
1033, 4. 1188, 14. 1204, 
7. 1205, 15. 1208, 21. 
sragayodpeıv 1040,32. 1206, 
11. 
σττ-αραγραφή 1087 III, 5, 13 (?). 
πιαράδεισος 1185 U, 19, 22. 
σιαραδέχεσθαι1119,54.1187, 
16. 1199, 8 u. ö. (8. Ind. V]). 
zagaönv (Ὁ) 1123, 2. 
zragadıdöovaı 1018, 24. 1047 
IU, 4. 1061,18. 1092, 28. 
1096, 6. 1115,39. 1116, 22, 
27. 1117,25,34. 1118,33, 36. 
1119,29.1120,21u.0.1121, 
46. 1138, 10, 14. 1142, 6. 
1152,26. 1170, 56. 1203, 9. 
σαράδοξος 1074, 17, 28. 


σιαράδοσις 1047 IV 11. 
παραϑάπτειν 1121, 24. 
χπαράϑεσις 1034,12 (Ὁ). 1073, 
117. 
σχιαραϑηλάζειν 1106,30.1107, 
141 1108 15. '1109, 19. 
σπαραϑηράζειν 1058, 31. 
σαραιτεῖν 1040, 82. 
σιαραχαλεῖν 1095, 22. 1133, 
8. 1141, 10, 54. 
σιαραχολουϑεῖν 1123, 12. 
sagahaupeveıw 1018, 25. 
1059,8. 1065, 10. 1110, 6. 
1111, 30. 1112, 17. 1115, 
51. 1116, 15, 26: 1119/82, 
1120, 24. 1121, 25. 1127, 
20. 
χιαραλείτιειν 1118, 27. 1119, 
22. 1120, 31, 49. 1209, 8. 
scagakoyeia 1185 1, 9. 
σχαραμένειν 1043, 10. 1097, 
15. 1125, 8. 1126, 9. 
σεαραμονγή 1139, 5.u.0.1153, 
19 u.Ö. 
sragauvdia 1020, 7. 1024, 
7,012: 
sraoavasreideıy 1141, 40. 
σεαρανϑινολογεῖν (?) 1121, 
20. 
zagaorevdleıv 1027, 26, 16. 
1039, 7.011159, 8. 
zcagaovyyoapeiv 1116, 31. 
1117, 48. 1118, 46. 1119, 
se. 1120. 121: 85. 
1122, 80. 1144, 16. 1153, 8. 
σαρασυγγραφή 1072 1, 5. 
σπαρατιϑέναι 1033, 7. 1042, 
9. 1073, 8. 1084, 34. 
παράφερνα 1045 1, 14. U, 15. 
σιαραχρῆμα 1045 1,24. 1048, 
11. 1049, ı8. 1051, 21. 


1052, 18. 1053, 30. 1054, | 


9. 1055, 57. 1056, 15. 
1057, 11. 1059, ı3. 1061, 
13. 1098: 28: 1099: 5. 
1111,)25.1115.728.21116, 
27. 1177 50:01 110837. 
1119, 83.1122, 82. 1122, 
24.1125, 5. 1127,19. 1131, 
25, 37. 1145, 10, 36. 1146, 
18: 1147, ı5. 1150, 20. 
1153, 9. 1156, 21. 1157, 
24. 1161, 16.1162, 8. 
1163, 14. 1166, 10. 1167, 
15u.ö, 1170, 8,58. 1172,9. 
παραχωρεῖν 1048, 4, 12. 
1059, 6, 10. 1094, 10. 1127, 


8 u.ö. 1129, 20, 21. 1130, | 


7 u.ö. 1132, ı6, 88. 1157, 
7A 170028 
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παραχώρησις 1127, 13 u. Ö. 
1128, 8, 10. 1171, 12,785. 

zragaywonrinös 1048, 10. 
1127, 8. 1130, 7, 25. 

srageivaı 1020, 8. ὃ. 1037, 
5. 1049, 10. 1080, 7. 1094, 
3,4. 1129, 3?” 1130, 2. 
1138, 8. 1139,3. 1141, 27. 
ΤΙ: 

σεαρεμβολή 5. Ind. V. 

στιαρέρχεσϑαι 1020, 15. 1024, 
4, 25. 

σιαρεύρεσις 1113, 17. 1160, 
7. 1165, 26. 

σπιαρέχειν 1021, 11. 1024, 
7, 11. 1028, 17. 1045, 21. 
1049, 15. 1057,21. 1058, 7 
u.6.1062,23.1080, 6. 1082, 


6. 1092,28. 1095,1. 1109, | 


5, 17. 1116, 35. 1118, 28. 


1121,25, 41. 1122, 16 u.ö. | 
1127, 16. 1129, 30. 1133, | 


14. 1142, 8. 1145, 41. 1147, 
27. 1151,43. 1163, 9. 1170, 
58. 1190, 5. 1199, 9. 
zragıdvaı 1037, 26. 1120, 23. 
παριστάναι 1027, 27, 15. 
1058, 23. 1106, 23. 1139, 
18. 
παρορᾶν 1140, 28. 
zragogileıw 1094, 8. 
παρουσία 1127, 37, 
37=1,1.920 49; 
διὰ παντός 1197, 14. 1204, 
2.1206, 2. 1207,4. 1208, 1. 
“ταστοφόριον 8. Ind. VI. 
σιαστοςφρόρος 8. Ind. VI. 
πάσχειν 1058, 20. 1106, 21. 
1108, 11. 1147, 29. 1149, 
94, 
χσιατάσσειν 1024, 3, 17. 
scarne 1036, 11. 1062, 4, 8. 
1051, 3. 1070, 5. 1084, 
40. 1093, 12. 1097, 10, 27. 
1105, 22.1113, 4. 13. 1128, 


4 α. ö. 1140, 3 u. ö. 1167, 


46. 1170, 28, 52. 
sv. scargidog 1074, 5. 
svarnens 1039, 4. 
sargınös 1070, 4. 1023, 2. 
πάτριος 1140, 12. 
πατρίς 1074, 5. 1140, 7. 
scarowv 1112, 4. 1114, 4. 
1155, 13, 28. 
svediov 1060, 46. 1092, 12. 
sreleıw 1024, 7, 26. 
scelög 1120, 39. 
γυξίϑειν 1024, 6, 27. 1095, 
12. 1118, 40. 1200, 16. 
γεειϑαρχεῖν 1074, 9. 


1129, 


zewilew (ὃ) 1141, 84. 
seieikew (?) 1141, 34. 
χεῖρα 1027, 26. 11, 13. 
χιελωχιχκόν 5. Ind. VI. 
sreusceıw 1040, 12. 1043, 4 
u.d. 1047 II, ı0. 1079, 
2. 1095,3. 1097,18. 1115. 
21, 29. 1141, 5. 1204, 5, 
11. 1205, 17. 1206, 5. 1207, 
8,19. 1208, 24. 
sreveia 1024, 7, 27. 8, 14. 
σένης 1024, 1, 9. 
σεενϑήμερος 8. Ind. IX. 
reviyga 1024, 8, 12. 
zeevrasıngırds 85. Ind. IV. 
srevraerig 5. Ind. IX. 
χιξητοιϑέναι 1141, 17. 
σεέραν 1022, 25. 1061, 3. 
χέρας 1019, 7. 
σεερὶ e. Gen. 1013, 19. 1022, 
21. 1027, 27, 15. 1031, 8. 
1080, 6. 1121, 4 passim, 
regt ὁ. Ace. 1017, 6. 1018, 
6. 1121, 7 passim. 
περιαιρεῖν 1061, 16. 1085 
1, 9. 
reoliauna 1026, 22, 17. 
χιεριβλέπεειν 1097, 8, 
σιερίβολος 1120, 7. 
σιεριγίγνεσϑαι 1041,11.1116, 
17. 1117, 21. Tasse: 
1120, 28. 1130, 18. 
χιεριξῖναι 1013, 15. 1187, 9. 
χεεριέρχεσϑαι 1074, 5. 
περιέχειν 1047 III, 11. 1049, 
8, 112977 
σεεριιστάναι 1019, 8. 
χιεριλείτεειν 1123, 7. 1132, 
12, 
χιεριλύειν 1057, 27. 1133, 12. 
1171, 30. 
σιερίλυσις 1072 1], 3. 1164, 
6. 1174, 4. 
σιεριμένειν 1039, 9. 
regtcoLeiv 1208, 39. 
zvegızrokıorırog 8. Ind. VI. 
sregıonav 1203, 7. 
περισσός 1024, 7, 26. 
σπιεριστερά 1095, 20. 
χεεριστέριον 1095, 16. 
χύερίστρωμα 1207, 5, 7. 
χυεριτειχίζειν 1120, 8. 1158, 
10. 
περιτιϑέναι 1141, 19, 
zegıp ... 1043, 25. 
περσία 1028, 9. 
σύερωϑε (Ὁ) 1031, 12. 
πηγή 1120, 48. 
σῆχυς 8. Ind. X. 
seıroaoreıv 1049, 3 u. Ö,. 


1066, 3. 1078, 2. 1079, 16. 

1171, ı9. 1205, 11, 12. 

rinteıv 1205, 17 (?). 

πίσος 1205, 8. 

πιστεύειν 1058, 82. 1106, 
#1..1107714..1108, 16,.197: 
2109, 20.1126, 18. 1159, 
10. 

zciorıs 1047 1, 17. IV, 8. 
1053 II, 5 (2). 1054, 14. 
"1055, 39. 1056, 25. 1057, 
16, 81. 1058, 46. 1106, 44. 
1107, 23. 1108, 22. 1115, 
523116, 80.011117, 41, 
1119, 45. 1120, 44. 1121, 
40. 1122, 29. 1126, 20. 
1133, 20. 1136, 8, 1142, 
22. 1143, 32. 1144, 18. 
1145, 17, 44. 1146, 25. 
1147, 88. 1149, 37. 1150, 
28.1151, 17, 45.1156, 25. 
1161, .30. 1162, 14. 1166, 
2 3170, 418..0ν1171ν 215. 
BI72.36011175,012: 

χτιστός 1141, 48, 1152, 26. 

πιττάχιον 1155, 15. 1167, 
4 u. ö. 1208, 5, 22. 

zuAdyıos 1028, 20, 26. 1121, 
24. 

χιλάγιον 1084, 31. 

πλάζειν 1031, 7. 

πλάνη 1208, 6. 

σελάτος 1094, 12. 1157, 9. 

ch&300v 8. Ind. X. 

zehnv 1024, 6,16. — 1059, 8. 
1109, 21. 1116, 26 passim. 

zeAneng 1015, 5. 1024, 7,29. 
1049, 29. 1064, το. 1074, 
15. 

σληροῦν 1020, 14. 1055, 28, 
#108.42°1110, 11.1132, 
21133, ser 1151, 82, 
1165./13. 1171, 22.1189, 
17. 

πλήρωσις 1200, 21. 

χυλησίον 1094, 10. 1117, 9. 

χλίνϑος 1031, 8. 

zAoiov 1039, 8. 1061, 20. 
1142, ı0. 1204, 5. 1205, 
29. 

πλούσιος 1026, 23,21. 1141, 
21. 

σύλωτός 1121, 25. 

ποιεῖν 1014, 13. 1019, 4. 

1022, ıs. 1024, 5, 18. 

1026, 23, 20. 1027, 27, 9. 

1031, 6, 7. 1039, 7. 1040, 

19, 23. 1044, 5, 18. 1047, 

ΕΠ 18. 1V, 2. 1053,26, 27. 

1055, 10. 1058, 27. 1059, 


21. 1060, ı0. 1061, 28. 
1062, 13, 18. 1064, 3. 1073, 
18. 1078,3,7. 1079,13,18.(?), 
31. 1081, 5. 1085 III, 30. 
1093022.5,1095,53537 15. 
1097, 2 u. ö. 1098, 39. 
1106,27.21107, 12..,1108, 
182241109, 237.171118,997. 
1116, 58: 1119,246.2 1120, 
29.20, .,1122,038./ 1123, 
10. 1126, 26. 1127, 35. 40. 
1128,72, 92.11317284. 1133; 
14.1136, 5, 1137,19.1139, 
4, 18. 1141, 4 u,ö. 1143, 
1a.nl a0 mie. „1149/5522. 


1151, 88. 1155, 8. 1156, | 


15, 16. 1157, 16. 1167, 51. 
1186, 10. 1188, ı1. 1189, 
10.1193, 15. 18: 1105, 2, 
1107 212,5 212.1198 712. 


1203, 7. 1205, 18, 1208, | 


18. 

πόκος 1061, 16. 

χολεῖν --ττωλεῖν 1013, 17. 

σολεμεῖν 1035, 9, 11. (μετά). 

σεολέμιος 1024, 5, 11. 

πόλις 1022, 10. 1024, 4, 5. 
8, 9. 1062, 3 u. ö. 1089, 
1 τ ὃ: 1091. 8. 110 0. 10, 
56. 1107, 6. 1108,6. 1109, 
24112141758. Ind,„VIL-A. 

πολιτεία 1071, 5. 1086 11, 2. 

okırırög 1131, 22. (8. ἀρ- 
χεῖον). 

χολιτεύεσθαι 5. Ind. IV. 

wokleng 1074, 4. 

sohlldrıg 1043, 9. 1044, 4. 

σπολυτίμητος 1208, 19. 

πόνος 1024, 7, 29. 
22, 20. 

σπιορεύεσϑαι 1205, 29. 

zoosuevg 1188, 11. 

σιορϑμεῖον (-jov) 1188, 9. 
1208, 29. 

zcoovn 1024, 6, 4 u. ὃ. 7,8 
τ ὃ: 

σπορνοβοσχός 1024, 7, 14. 

πόρος 1020, 16. 1047 IV, 
δ. π᾿ 0: 1189 13,16. 

σαι 1191: 9: 

ποταμός 1121, 24. 

ποότας (Ὁ) 1143, 18. 

zcorngıov 1036, 15, 16. 

woriLeıw 1119, 24. 1120, 30. 


1026, 


1122, 19. 
zroriouog 1118, 32. 1119, 
24. 


zcoriorga 1040, 42. 1049, 9. 
πούς 1015, 3. 
πρᾶγμα 1027, 26, 18. 1061, 
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19, 27. 1080, 19: 1113, 16. 


1141, 4. 1155,3. 1165,23. | 


1168,17. 1185 I, 2. 1209, 
12, 13. 
χιραγματεύξιν (Ὁ) 8. Ind. IV, 
zgayuarırdg (Ὁ) 5. Ind. IV. 
χυραιτώριον 8. Ind. V. 
χιράχτωρ 8. Ind. IV. 


πρᾶξις 1014, 16. 1015, 14. | 


1024, 5, 24. 1045, 26. 
1050, 17. 1051, 23. 1052, 


19. 1053 I, 40.. 1054, ı2. | 


1055, 34. 1056, 19. 1057, 
13, 29. 1058, 42. 1098, 29. 
10392 20.2.1100, 27.1101, 


15. 1100. 10. 1107, 181. 
1108, 20. 1109, 25. 1115, 
33.301116, 29-7 1117, 86. 
1119,74891119,,43:71120, 
42 1121 087.7 51122727. 
1125, ı1. 1126, ıs. 1127, 
26. 1131, 56. 1133, 17. 
1134, ı7. 1136, 7. 1142, 
18. 1143, 27. 1144, 16. 


1145, 14, 38, 42. 1146, 22. 
1147, 20. 1149, 29. 1150, 
2% Jib1lyi5; 37, 1156, 22, 
1159, 30. 1161, 23. 1162, 
20,..1166,4 112. 1167, 157. 
ΤΊ 117952.0011725, 12. 
1575,410. 1180. 10: 
πρᾶσις 1047 IV, 
1049, 14. 1129, 80. 
scocoov 1118, 16. 1120, 5. 
σύράττειν 1024, 3, 7. 1024, 
ὃ, 15 1091... 8. 1058. Ὁ. 
1057, 28. 1060, ıs. 1062, 
14.2 1074, 12: 1116,88. 
1119, 40. 1120, 45. 1121, 
36, 44. 1122, 32. 1144, 13 
U. 0411584 44171159177. 
1163, 14. 1167, 64. 1198, 
7: 
χιρέσβυς 1013 9 u. ö. 1023, 
321037, 8.0.0. 1074, 2. 
1120, 3. 
χυρεσβύτερος S. Ind. IV. 
“πρεσβύτης 1024, 8, 12. 
σερετέριτος 1027, 26, 16. 
χρό 1040, 2. 1042, 8. 1072, 
I, 2. 11, 2 passim. 
scoodyeıv 1060, 25. 
srooaıgeiv 1130, 22. 
sroocigeoıs 1024, 3, 9. 
προβαίνειν 1209, 10. 
χυροβάλλειν 1089 1], ı u. ὃ. 
σπιροβατιών 1130, 11. 
συρόβατον 1208, 29. 
zcooyvyv@oreıy 1141, 39. 
zrooyovog 1074, 8. 


104.16, 


zooyo@pew 1032, 7. 1133, 


10, 24. 1046 I, 1 u. Ö. 
1068, 19. 1107, 30, 33. 
1108, 29::/ 1113, 227,,28, 


1119, 46. 1121, 41. 1124, 
26. 1126, 881. 115, δῦ. 
1145, 19, 21. 1156, 20, 
1167, 17, 20. 1200, 19. 
συρογραφή 1033, 2. 
zroodnAoöv 1049, 11 u. Ö,. 
1069, 8. 
χιρόεδρος 5. Ind. IV. 
zroosivaı 1045 1, 7. 1], 9. 
zoo&ysıy 1121, 8. 
χεροηγεῖσθαι 1193, 11. 
σιρόϑεσις 1024, 6, 26 (Ὁ) 
χτεροϑεσμία 1038, 4. 
χσεροιέναι 1033, 25. 1128, 6. 
1135,10. 1167,28. 
zeoois 1045 1, 28. 
rooıoravaı 1028, 8, 25. 1105, 
6. 1142, 17. 
scoonaheiv 1024, 5, 5. 
προχεῖσϑαι 1020, 18. 1022, 
14. 1025, 15, 8. 16, 7, 8. 
1036, 32. 1037, 38, 40. 
1045 II, 18. 1049, 26 u. ὃ. 
1050, 12. 1051, 22. 1155, 
22, 46. 1057, 26. 1062, 22. 
u. ö. 1065, 15, 30. 1069, 
7, 12. 1092, 27. 1094, 15, 
16. 1098, 15, 28. 1099, 18. 
11002236258-234105,5 18. 
1106, 18. 1107, 25. 1108, 
13, 24.01113,,001118,,.42, 


1120, 118 τπ| 7 1122,27 37. 
1123,38 πὸ 851128, 10; 
1128, 8.1129, 18, 20.1130, 


28. 1131, 16 u. ö. 1132, 
25, 80. 1133, 9. 1135, 18. 
1137, 7. 1145, 42. 1146, 
19. 1149, 22, 83, 1151, 
14,833 1159, 5.512156, 13, 
τιν MIR ΤΙ ΟΒ ΤΥ 21. 
1165, 28. 1187, 14. 1189, 
Ὁ, 10. 1 9.0. 12 ΩΣ .20: 
1909, 6, 8. 
zcooxnovSıs 1085 II, 7. 
χιροχράζειν (ἢ 1141, 48, 
χιροσχομίζειν 1157, 21. 
zooxıntırog 1148, 34. 
zrookaupaveıvy 1129, 6. 
χιρολέγειν 1049, 6. 1050, 27. 
1051,37. 1098,42. 1101,19. 
zoovosiv 1024, 7, 5. 
zoövora 1060, 27. 
zrooscarogınog 1123, 2 (Ὁ). 
χιροπολιτεύεσϑαι 5. Ind. IV. 
7.005 ὁ. Gen. 1038,29. 1070, 5 
passim. 


5ῈἘ 


χερός ὁ. Dat. 1027, 26, 24. 
1031, 9. 1061, 9. 1071, 1. 
1140, 19 passim. 

σρός ὁ. Ace. 1015, 6. 1019, 
4. 1021, 8. 1024, ı. 3, 11. 
4, ı passim. 

προσαγγέλλειν 1061, 4. 


προσάγειν 1111, 6. 1185 1, 


11.021192, 


συροσαγορξύειν 1080,22.1097, | 


23 (2). 1120, 
zcoo0aywyn 1192, 10. 
z0000vapE£geıy (?) 1156, 28. 
zro0007codıdövaı 1116, 35. 

1118, 36, 88. 1122, 34. 

1125, 6. 1127, 40. 
sroooavSaveıw 1074, 6. 
προσδεῖσθαι 1127, 36. 1129, 

27, 1158,015. 
σιροσδιαγραφόμενα 8. 

VII. 
srooodıahkaußeveıv 1060, 30. 
zrooodıdovaı (διδέναι) 1115, 

42. 1126, 24. 
προσβάλλειν 1026, 22, 17, 25. 

1132, 8. 
προσβολή 1132, 17, 28. 
zroooyoapyeı 1026, 22, 18. 
srooodaveißeıy 1132, 27, 32. 
χεροσεῖναι 1024, 4, 8. 1067, 

6. 1131, 15 6. 
sroooextivew 1059, 14. 1113, 

21. 1127, 28. 1129, 34. 
χυροσελέγχειν 1138, 13. 
σιροσέρχεσϑαι 1019,10. 1024, 

δ, 50. "1047% III, '16.21V, 

6, 11.1085, 12, 19. 1123, 2. 

1148, 16. 
σύροσευχή 1080, 5. 

700084 .. 1208, 27. 
προσέχειν 1042, 13. 
προσήκειν 1045 1, 19. 1058, 

28. »1085, 27. 1106, 28. 

1108, ı4. 1119, 20. 1120, 

29. 1187, 30. 1192, 4. 
σχεροσχαρτερεῖν 1042, 6. 
στροσχεῖσϑαιν 1036, 29. 
πιρόσχλησις 1131, 54. 1158, 

10. 


Ind. 


σπιροσχομίζειν 1127,5. 1129, | 


τ 


Γ 
χιροσχυνεῖν 1073,12. 1191,9. 
zrgooxvoeiv 1121, 8. 
σιροσλαμβάνειν 1060, 17. 
1061, 6. 1107, 20. 1108, 
19. 1141, 27. 
σερόσοδος 1022,18. 1047 IV, 


12.1187, 2.1194, 8. 1197, | 


5.120075 Zu 8: 
IV: VI: 


Ind. 


σιροσοφείλειν 1143, 6. 

zcooostisereww 1187, 15. 1206, 
15, 16. 

χυροσττοιεῖν 1042, 18, 

σεροσσυγχωρεῖν 1098, 45. 

“πρόσταγμα 1053 U, 7. 1118, 
21. 1119, 45. 1156, 26. 

χύροστάς 1115, 18 u. Ö. 

σιροστάσσειν 1024, 5, 21. 
1027, 26, 17. 1038, 18, 25. 
1139, 18. 1182. 1185, 1. 
11977318: 

zrooordeng 8. Ind. IV. 

roooreleiv 1115, 8. 

χπτροστιϑέναι 1047 11, 8, 15. 
ΤΥ 8: 

χυρόστιμον 1051, 35. 1052, 
83. 1058, 42. 1059, 16: 
1098, 53. 1101, ıs. 1102, 
37. 1103, 29. 1104, 27. 
1107,21 7110918371710; 
19.'%1111,5080.721113; 924. 


1114, 271115, 52.1116, | 


29H 1117420011227. 
1124, 24. 1127, 26. 1129, 
86. ‚1130, 927. 1181} 27. 
1135, 19. 1148, 28. 1150, 
10; 1152,21. 1153,40, 22. 
1154, 39. 1155, 37. 1163, 
16. 1164, 21. 1165, 39. 
1107, 10, 80, 1168, 19. 
1171, 42. 1173, 19. 1174, 
u. 

zro00p£gsıv 1024, 7, 
1100, ı1. 1104, 11. 

σιροσφιλής 1043, 24. 


25. 


scooopwveiv 1047, 8. 1068, 
14. 
πιρροσχαρίζεσϑαι 1141, 30. 
χεροσχρῆσϑαι 1053 1], 12. 
1096, 8. 1127, 21. 1156, 
27. 
zc000w 1156, 88. 
o00wzrov 1028, 20. 1045, 
ID: 
0018008 1038, 4, 22. 1045, 
7. 1048, 7. 1091,15. 1096, 
4. 1132, 18, 81.2 1167088. 
117 1,722541193 86: 
σχιροτιϑέναιν 1086 1], 4. 
χιρόφασιίς 1024, 6, 21. 
χιροφέρειν 1024, 7, 4. 1134, 
9. 1135, 41.511411} 
zroopnens 8. Ind. VI. 
zrgopooa 1093, 10. 
σπιροχειρίζειν 1198, 2. 
7904E100r0veiv 1191, 6. 
790%4E100pogeIlV (Ὁ) 1138, 3. 
roöyonoıg 1118, 48. 
χιρυταγέυειν 5, Ind. IV. 


| 
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wrovravıg 8. Ind. IV. 

zrowi (πρωΐας Ὁ) 1206, 20. 

sco@ros 1024, 3, 6. 1039, 2. 
1065,8.7 2106997 IF 
1074, 16, 25. 1092, 9. 

rreoapooos (πτερλ.) 1196, 
37. 

πυϑμήν 1118, 17. 1120, 12, 
37. 

πύλη 1072,,V4,2..1188)4,8. 

χυυλίς 1028, 9. 

χύυλών 1028, 10. 

zvoyos 1194, 9, 14. 

χύυρός 1017, 9 u. ὃ. 1018, 
11500, 108941, Οὐ B. 
1090 L, 6 u. ö. 1092, 17 
τι ὅ᾽ 1119. Ὁ. Ὁ 1192; 
2. 1200, 8 u. ö. 1206, 12. 

πωλεῖν 1024, 7, 27. 1121, 
21. 


ῥαφάνινος 1097, 14. 

6ila 1026, 22, 17. 

ῥίπτειν 1024, 3, 16. 

δίς 1014, 9. 1016, 12, 15. 

öodewv 1119, 11, 26. 

ὁὐ 1018, 727..01037,7 16, 
(βασιλική) 1117, 8. 

δύσις 1039, 10. 

δωγνύναι 1030, 8. 1031, 15. 
1038, 11. 1040, 48. 1041, 


22. 1042, 20. 1043, 27. 
1044, 16. 1073, 20. 1078, 
14. 1079, 34. 1080,24 


1081, 8. 1082, ı0. 1086 
Τὰ: 1096,18. 1209. 13: 
1204, 9. 1205, 88. 1206, 
19. 1207, 14.. 1208, 51. 
1209, 21. 


σαλάριον 1049, 19. 
σαληιιχτής 8. Ind. VI. 
σανδύχινος 1207, 6. 
σαργανίτιον 1095, 21. 
σεμίδαλις 1067, 15. 
σειινός 1024, 8, 7. 
oevovoyeiv 1121, 19 (Ὁ). 
σεῦτλον 1118, 17. 1120, 12. 
σημαίνειν 1078, 4, 9. 1097, 
17. 1104, ı5. 1106, 5. 
1122, 35. 1125, 9. 1129, 
4. 1132, 5 u. ö. 1144, 11. 
1153, 19. 1154, 22. 1163, 
9... 1165,080.: 1167,26, 
1187, 18, 1189, 11. 1206, 
8, 16. 1207, 15. 1208, 10. 
σημεῖον 1064, 18 (Ὁ). 
σημειοῦν 1028, 15, 8. u. Ö,. 


16 8 u. ö. 1038, 12, 27. 
1072 I, 10, ı2. 1075, 8. 
1076, 8. 1089, 10. 1090, 
9. 

σημίωσις 1032, 16. 1033, 34. 

σῆψις 1116, 26. 

σίχυος 1118, 15. 

oirczcıov 1080, 18. 

σιταρχεῖν 1190, 6. 

σιταρχία 1190, 9, 14. 

σιτία 1067, 14. 

σιτιχός 1066, 14 s. Ind. ΝΠ]. 

σιτολόγος 5. Ind. IV. 

σῖτος 1022, 17. 1117, 26. 

σιτοφόρος 1104, 30. 1167, 
48, 

σχάπτειν 1119, 238. 1120, 80. 
1121, 18, 

σχάφη 1157, 8 u.Ö. 

oxrerceotirög 1185 1, 8, 

σχέπη 1053 1], 11. 1054,.15. 
1055, 40. 1056, 26. 1057, 
16, 31. 1058, 46, 51. 1106, 
44. 1107,23. 1115, 3. 1116, 
30. 1117. 4201118722 
1121, 40. 1122, 80. 1133, 
20. 1136, 9.1142, 22. 1143, 
32. 1144, 19. 1145, 18, 44. 
1146, 25. 1147, 88. 1149, 
87. 1150, 23. 1151, 45. 
1156, 27. 1161, 30. 1162, 
14. 1166, 14. 1170,18. 

σχεῦος 1061, 23. 1065, 14, 28. 
1117, 32 

ornvıros 8. Ind. VI. 

σχιά 1141, 41, 48. 

σχυτάλη 1142, 7. 

orveioa 8. Ind. V. 

σπείρειν 1097, 17. 1193, 11. 

σπέρμα 1018, 18, 1097, 20. 

orıkayxvov 1139, 17. : 

σπονδή 1200, 12. 

σπορά 1049, 19. 1092, 12. 

σπόριμος 1049, 7, 12. 

σπόρος 1189, 18, 1192, 2. 

σπουδάζειν 1080, 14, 

σπουδή 1207, 10. 1209, 7. 

σταϑιμός 5. Ind. X, 

orauvos 1055, 16. 21. 

στάσις 1121, 18, 21. 

στατήρ 8. Ind. ΧΙ. 

σταφυλή 1039, 2. 1118, 14. 
1120, 16. 

στέγνωσις 1116, 12. 1117, 16. 

στελξις (Ὁ) 1120, 17. 

στερεός 1205, 26. 

στέρεσϑαι 1050, 24. 1051, 
33. 1052, 31. 1098, 40. 
1101,18, 1140, 7.4187, 
25. 


orepaveiing 5. Ind. VI. 

στέφανος 1123, 3,5. 1185 
J, 5. 

στιβεύς 1087 1, 6. 

στίχος 1026, 22, 18. 23, 12. 

στοά 1127, s u. ö. 1167, 33. 

στοιχεῖν 1020, 17. 

στολή 1036, 13, 18. 

στόλος 5. Ind. V. 

στόμωμα 1028, 14. 

στρατεύεσϑαι 1127,28. 1131, 
20 8. Ind. Υ, 

στρατηγεῖν 8. Ind. IV. 

στρατηγία 1159, 16, 24 8. 
Ind. IV. 

στρατηγός 5. Ind. IV. 

στρατιώτης 8. Ind. V. 

στροφεύς 1201, 17. 

στύλος 1028, 18. 

συγγενής 1045 1,9. I, 21. 
1108, 4 s. Ind. IV. 

συγγεωργεῖν 1094, 7. 

συγγραφή 1045 1, 1. 1050, 
26: 1008, 43. 1101,20. 
1131,21. 1144, 5, 11. 1148, 
18, 33. 1165, 15, 30. 

συγχαταριϑιιεῖν 1208, 34. 

συγχομιδή 1092, 21. 

συγχομέζειν 1040, 89. 

συγκρίνειν 1038, 14. 

σύγχρισις 1185 11, 27. 

συγκύρειν 1132, 19. 

συγχαίρειν 1080, 2. 

συγχειρογραφεῖν 1032, 18. 

συγχρῆσϑαι 1187, 22. 1192, 
9. 1208, 88. 

συγχωρεῖν 1013, 21. 1050, 
ὅν .1051, 17. 1002 δ, 40. 
1053 I, 12. U, 14. 1054, 
3. 1055, 6. 1056, 6. 1057, 
6, 21. 1058, 6. 1059, 5, 14. 
1099, 5. 1100, 5. 1101, e. 
1102, 7. 1103, 5, 26. 1104, 
5. 25. 1106, 7. 1107, 5 
De. 1108, Ὁ, 505 1109. 
#2. 1110510518: 1111]... 
22. 1112, 5, 14. 1113, 10 
20. 1114,17, 26. 1118, 
5. 1116, 5. 1117, 5. 1119, 
4, 18. 1120, 5. 1121, 4,45. 
1122, 4. 1124, 4,23. 1126, 
ὑπ 1190} 23..1128, 5. 
1129,17 u: 5.1130, 5, 24. 
1631.412..1133,.7.01134, 
ἢ 1190, 4 17.. 1143, δ. 
1144, 9. 1145, 4 u. ὃ. 
1146, 6. 1147 5. 1148, 6, 
27. 1149, 5. 1150, 4 τι. ὃ. 
1151, 5, 28. 1152, 3 u. ὃ. 
1153 9 u. ö. 1154 8, 37. 


1155, 21,35. 1156, 7. 1157, 
13, 25. 1158, 3, 22. 1159, 
4 1161, Ve. 1108... 8.10. 
1164 5. 20. 1165, 6 u. ὕ. 
11664. 1167,3u.ö. 1168, 
ὅ,. 10.:.1169. 87117 0.2u,%. 
1171.6. 1172..4. 1178718, 
20. 1174, 4, 12. 1175, 4, 
συγχώρησις 1053 II, 17, 24. 
1054, 17. 1055, 44. 1057, 
24, 1058, 49. 1102, 11 τ. ὃ. 
1103 8, 156. 1104, 9, 14. 
1105, 8. 1106,4. 1108, 28. 
1112,.8. 1118, 24. 111, 
AT ἀν 58.251120, 
1122, ss. 1123, 7. 1124, 
15, 28. 1126, 26. 1127, 33. 
132974. 0. 0091130,331. 
1131,46. 1132, 5, 30. 1133, 
6, 12. 1143, 7, 34. 1148, 
1020.04 1149, τ d. 
1150. ὁ, 7. 11δ2, ὁ ἃ. ὃ. 
1153, 6 u.ö. 1154, 11 u.Ö. 
1155, 17. 1156, 80: 1157, 
4 u. Ὁ. 1158, z.11.!1162, 
17. 1164 8,11. 1165, 9 
ö. 1166, 17. 1167, 22 
ö. 1168, 4 u.ö. 1169, 
ὃ 1170. 7. 11171.0 
ὃ. 1119:76. 12: L174, 
Be 7. 1110} 1177: 
συγχωρίζειν 1208, 80. 
συχανιωνια (Ὁ) 1207, τ. 
σῦχον 1120, 16. 
συλᾶν 1036, 28. 
ovkAnwıs 1047 IV, 14. 
σύλλογος 8. Ind. VI. 
ovußaiveıv 1058, 20. 1060, 
28: 116. 20. 1108. 11. 
1110, 9. 1121, 26. 1122, 
22. 1140, 9. 1147, 29. 
1149, 33. 1158, 16. 
συμβεβαιοῦν 1071, 7. 
σύμβιος 1049, 28. 
συμβιοῦν 1045 1, 16. 
ovußiwors 1080, 4.. 1102, 10, 
28. 1103, 7, 20. 1104, 18, 
1105, 16. 
συμβολαιογάφος 5. Ind. IV. 
συμβόλαιον 1047 11, 3. 
σύμβολον 1062, 14. 1089 1], 
ΘΎΠ: ὦ. 
συμβουλεύειν 1097, 8. (Ὁ). 
σύμμιχτος 1120, 12. 
ovusvalleıvy 1027, 26, 20. 
ovuzcageivaı (?) 1137, 5. 
σύμπας 1014, 19. 
συμπείϑειν 1163, 8. 1168, δ. 
συμπληροῦν 1044, 7. 1122, 
22. 


Se 
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ovuzehnoıs (σύμβλησις) 1024, 
5, 20. 
ovurıyeiv 1024, 8, 20. 


συμφανής 1058, 34. 1106, 


3 1107, 16° 1108,37. 
1109, 21. 1126, 14. 


συμφέρειν 1024, 6, 28, 


σύμφυτος 1118, 28, 88. 1119, 


29. 1120, 36. 1122, 23. 

συμφωνεῖν 1015, 6. 1025, 
15, 21. 1049, 11. 1065, 10. 
1092, 14. 1125, δ. 


σύν 1020, 22. 1035,16. 1051, 


13.1055,32.1110,21passim. | 
συνάγειν 1017, 14. 1058, 16. | 


1106, 19. 1109, 14. 
συναγωγεύς 1137, 3. 
συναγωγή 1137, 2. 
ovvaywvıorng 8. Ind. VI. 
συναίρειν 1080, 9. 


συνάλλαγμα 1062, 24. Υ, 1. 


συνάλλαξις 1120, 52. 


συναλλάττειν 1062, 10 u... 


1116,,172.21120 051.558, 
συναναλέγειν 1133, 4. 
συνατιοστέλλειν 1080, 18. 
συναριϑμεῖν 1186, 9. 
συναρμόζειν 1103, 23. 1104. 

24. 
ovvdıak£ysıv 1037, 10. 
σύνδουλος 1141, 20 u. ὃ. 
συνειδέναι 1141, 50. 
συνείδησις 1024, 3, 7. 
συνεῖναι 1045 I, τ. 1], 9. 

1049, 2. 1050, 28. 1051, 

31. 1052, 29. 1084, 24. 

1098, 38.2110154, 17: 
ovverrreusteıv 1127, 86, 
συνδξελεύϑερος 1141, 20, 22. 
συνεπισχύειν 1189, 14. 
συνέρχεσϑαι 1050, 6. 1051, 

8. 1052, 6. 1098, 8. 1099, 

6. 1105, 9. 
ovvevdoxeiv 1171, 4, 9. 1129, 

38.2117], 88, 8 
ovvevvog 1080, 23. 
συνέχειν 1024, 8, 18. 1053, 

81. 1054, 9. 1055, 28. 

1056, 16. 1057, 15. 1106, 


37... 1110,018, 1113, 28. 
1115, 29. 1116, 27. 1117, 
3.1119, 34.011217 81. 


1122, 25. 1133, 16. 1142, 
18. 1143, 22. 1145, 11 u.ö. 
1146, 18. 1147, 15. 1150, 
10, 20. 1151, 34. 1156, 19. 
1161, 18, 1162, 6. 1164, 
20. 1166, 10. 1167, 54. 
1170, 9. 1172, 10. 


συνεχής 1024, 6, 5. 1037, 7. 

συνήϑεια 1049, 10. 1062, 15. 

συνϑυσία 58. Ind. VI. 

συγιερεύς 8. Ind. VI. 

συνιστάναι 1062, 17. 1102, 
9..1103,7. 1141, 20, 82. 
1185 II, 26. 

ovvıorogeiv 1141, 49, 51. 

συνοδείτης 1137, 9. 

σύνοδος 8. Ind. V, VI. 

συνοικία 1047 1], 18. 1115, 
16,219. 

συνοιχίσιον 1101, 20. 

συνορᾶν 1024, 4, 25. 1139, 
13. 

συντῦ. = συμτῦ. 

σύνστοιχος 1205, 9. 

συνσφραγίζειν 1113,9.1204,3. 

σύνταγμα 1131, 14. 

ovvrarreıy 1125, 9. 1127, 8. 
1129, 9. 1131, 49, 50. 1136, 
6.01188,1941157, 6. 1182. 
1187, 28. 1190, 18. 1200, 
25. 

συντελεῖν 1157, 21. 1200, 12. 

συντηρεῖν 1058, 32. 1074, 2. 
1101, 14, 1106, st. 1108, 
16%. 1109, 12048. 1130.) 15. 

συντιϑέναι 1024, 6, 16. 

συντιμᾶν 1118, 35. 

συντίμησις 1045 1, 14. U, 15. 
1085 U}, 1118, 94 98. 
1119, ,55.7 1120, 12° 0. 

σύντροφος 1058, 50. 

συνφ. = συμφ. 

συνχ. = Οὐχ. 

συριστηρίδιον 1125, 3, 28. 

σύστασις 1187, 81. 

ovorarırov 1093, 26, 

σφάλμα 1035, 8. 

σφοδρός 1024, 4, 19. 

opoayilsıw 1074, 19 u. Ö. 

σφραγίς 1032, 2, 4 5. Ind. 
Vic. 

opoayıoua 1094 V, ı (kop- 
tisch). 

σχάζειν 1097, 4. 

σχῆμα 1140, 13. 

oyoıvıra 8. Ind. X. 

σχοινίον s. Ind. X. 

σχολαστιχός 5. Ind. IV. 

σῶμα 1024, 4, 10. 1150, 12. 
1208, 48. 

σωμάτιον 1111, 11, 17. 1153, 
Ze 

σῶος 1058, 32. 1106, 31. 
1107, 14. 1108, ı6. 1109, 
20. 1126, 13. 

σωτήρ 1138, 19. 1139, 17. 
1140, 23. 1182. 1200, 25. 


σωτηρία 1047, 27, 9. 
σωφροσύνη 1024, 8, 15. 


τάβλα 1079, 29. 
. rayevov (Eigenname Ὁ) 
1188, 14. 

ταγή 8. Ind. X. 

τάγμα 8. Ind. V. 

ταγματιχός 1118, 14. 

ταινία 5. Ind. VII C. 

ταχτιχός 8. Ind. IV. V. 

τάλαντον 8. Ind. ΧΙ. 

ταμεῖον 1037, 8, 

ταμίας 8. Ind. IV. 

ταμιξ... 1194, 1τ5{(ταμιεῖον Ὁ) 

τανῦν 1113, ı0. 1114, 17. 
1129, 17. 1157, ı8; 

tage. ouarıa 1120, 25. 

τάξις 1027, 26, 21. 27, 6 (?). 
1096774 

τάξις, ἡγεμονιχὴ τ. 5. Ind. IV. 

ταπιτάριος 8. Ind. 1. 

ταριχηρός 1095, 17. 

τάττειν 1028, 24. 1059, 9. 
1068,12. 1118,20. 1125,21. 

ταφή 1131, 36, 37. 

τάφος 1085 II, 6. 

τάχα 1040, 41. 1079, 11, 22. 

τάχος 1204, 5. 

rervov 1034, 11. 1069 5, 10. 
ΤΟΥ Ὁ 103%, 628,35, 
1185 |; 6. ' 1197,022, 

τέχτων 1030, 8. 

τελεῖν 1049, 18, 1074, 26. 
1117, 18.21.12 09200 
1121, 17. 1145, 38. 1158, 
18. 1185 II, 20. 1188, 11. 
1194731, 

τέλειος 1066, 7, 14. 1067, 
12, 14. 1080, 5. 1100, 10. 

τελειοῦν 1057, 23. 1105, 8, 
25. 1112, 8.112957. 
1132, 3. 1143, 5. 1146, 6. 
1157, 4. 1165, 10. 

τελείωσις 1168, 8. 

τέλεσμα 1067, 14. 

τελευτᾶν 1024, 7, 16. 1034, 
11. 1036, 9. 1046 III, 5, 
6 (?). 1068, 8 u. ö. 1069, 
9, 14. 1113, 5. 1155, 28, 
1170, 28. 1185 II, 16. 

τελευτή 1050, 29. 1098, 51. 
1187, 13. 

τελωνεῖν 1088, 1, 9. 

τελώνη 1188, 17. 

τελώνιον 1118, 20. 

τέναγος 1118, 4. 1119, 9. 

regeirng 1125, 3 u. ö. (080.7). 


τετράγωνος 1127 9. 1167, 32. 

τετράμηνος 5. Ind. IX. 

τέτρωρος 1060, 15, 18. 

reyveirng1028,16undInd. VI, 

τέχνη 1124, 11, 22. 1125, 
9, 10. 

nkia 1117, 11. 

τηρεῖν 1098, 33. 1141, 25. 
1185,17. 

τήρησις 1061, 10. 

rıcıv 1119, 48. 

τιϑέναι 1026, 22, 17. 1050, 
24. 1053 I, 36. 1055, 31. 
10721, 5. 1098, 42. 1101, 
9. 1113, 5. 1122, 15. 1151, 
7. 1186,11..1192, 6. 1208, 
25. 

τιϑηνεῖν 1153, 8. 

τίχτειν 1026, 22, 21. 

τιμή 1015, 6 u.ö. 1024, 7, 
28. 1028 II, 8 u. ö. 1049, 
12, 22 u.6. 1050, ı8. 1051, 
15. 1055, 21. 1062, 20. 
1065, 6 u. ö. 1066, 8. 
10691, τα. ὃ. 1074, 6, 15. 
1080, 20. 1090 IV, 37. 
110158 1114391778 
45.1121,34. 1129, 8. 1131, 
50, 1142, 15. 1143, 28. 
1146, 7. 1163, 5. 1194, 9. 
1195, 8,20. 1205, 18. 1206, 
14. 1207, 12. 

τίμιος 1185 II, 28. 

τιμωρία 1024, 4, 17 u. 6. 
1027, 27, 7, 16. 

τίνειν 1044, 4. 

τοίνυν 1024, 3, 28. 4, 16. 

τοῖχος 1116, 25.. 

τόχος 1038, 20, 21. 1052, 43. 
1053, 39. 1054, ı1. 1055, 
34, 46. 1056, 9 u. ö. 1057, 
8: τι. ὅ. /1115, 18,,82:31180, 
41. 1123, 7. 1124, 16, 80. 
1126, Ὁ. 1128, 216PK1137, 
27. 1132,)8,121:0.1133) 17. 
1134, 17. 1136, 7. 1144, 
11, 15. 1145, 7 u. ö. 1146, 
21. 1147, τα. ὕ. 1148, ı5, 
1149, 15. 1150, 6, 21. 1151, 
15, 37. 1152, 10. 1154, 16. 
1155, 11 u.ö. 1157, 7u.ö. 
1161,10? m. 8, 3116279, 
1164, 10, 19. 1165, 12 u. ὃ. 
1166, 6 u. ö. 1167, s u. ö. 
11687414 1169; 145 1170, 
10.0.0. 1171, 21,89,;1172, 
12. 5,1173, ΖΑ 11174, 9 9. 
1175, 3:98. 

τόχος = τύπτος oder στέχος 
1024, ὅ, 19. 


τολμᾶν 1022, 24. 1139, 18. 
1209, 16. 
τοπάρχης 8. Ind. IV. 
τοπαρχία 5. Ind. VII A. 
τοτογραμματεύς 5. Ind. IV. 
rorcos 1018, 9. 1025, 16, 
16, 25. 1027,26, 28.) 97, 
2, 12. 1037, 10. 1038, 26. 
1047 111, 5. 1053 1, 9. 
1086 UI, 4. 1114, 6. 1118, 
5121123,2:1129,,671432, 
ı8. 1139, 13.1141, 00. ὕ. 
1156, 26. 
1190, 9. 1197, 7. 1208, 3. 
τούνεχα 1026, 22, 19. 
τράπεζα 1016, 6. 1038, 19. 
1047 II, 3. 1053, 17. 1059, 
25.1062; 16. 10} 2. 
1067, 5. 1110, ı2. 1114, 
16, 19. 1118,23 u.ö. 1127, 
30, 32. 1129, 19. 1132, 8. 
1144,6. 1149, 7. 1151, 29. 
1152, 5, 14. 1154,20. 1156, 
9. 1158, 22. 1163, 6. 1166, 
6. 1167, 5, 33.1168, 7, 18. 
1170, 28. 1194, 2. 
τρατυξζίτης 5. Ind. IV. 
τρέφειν 1026, 22, 21. 1050, 
12. 1128, 871126, 22. 
τριαχάς 5. Ind IX. 
τριβή 1110, 26. 


τριξτής 1026, 17 8. Ind. IX. | 


τρίχλινος (Ὁ) 1115, 17. 

τριώβολος 5. Ind, XI. 

τρόπος 1013, 18, 1049, 21. 
1060, 4. 1061, 14. 1100, 
s2. 1110,14, 24. 1113,14 
1114, 25. 1119, 24. 1120, 
30. 1122, 19. 1123, 7 u. ö. 
1130, 19. 1133, 14. 1153, 
8. 1154, 35. 1160,6. 1167, 
35. 

τροφεία 1058, 14, 36. 1106, 
15, 35. 1107,10, 18. 1108, 
18. 1109) 127.22, 1110, 10, 
18. 

toopeiov 1059, 39. 1106, 19 
0..0.31107, 102 1109; 
1041.38-71109 115. un. 
1110,18 W027 1111,09 wu. 
1112, 6 und, 

τροφεῖτις 1139, 6 u. ὃ. 

τροφεύειν 1058, 9 u. 6.1106, 


1187,80 m. 6. | 


9 u. ö. 1107, 6. 1108, 6 | 


u. 8.u1109,8.21110,7.11 
1112, 10. 

τροφή 1013, 13. 1024, 7, 16. 
1027, 26, 18. 

τροχιλλέα 1116, 24. 

rooxog 1120, 27.. 


| 
| 
! 


τρυγᾶν 1039, 10. 

tovyn 1039, 7. 

τρυφερός 1080, 19. 

τυγχάνειν 1036, 29. 1110,5. 
1114, 5. 1118, 24. 1139, 
8. 1155, 5. 1158, ı7. 1187, 
26, 29. 1189, ı7. 1200, % 

τύχη 1024, 7, 21, 27. 1141, 
10. 


ὑβρίζειν 1050, 14. 1051, 19. 
1052, 17. 01099,45.7L100) 
21. 1101, 12. 1141.72 πὶ 

ὕβρις 1141, 26. 1208, 44. 

ὑγιαίνειν 1040, 3. 1078, 2, 
12. 1095, 22. 1203, 2,11: 
1204, 2, 8. 1205, 83, 81- 
1206, 2,17. 21207 Se 
1208, 2, 49. 1209, 8, 20. 

ὑγιδία 1041, 17. 1081, 5. 

ὑγιής 1119, 32. 

ὕδρευμα 1130, 12. 

ὕδωρ 1120, 47. 1122, 18, 21. 

υἱός 1016, 18. 1032, 9, 17. 
1057,4, 20. 1061,6. 1062, 
7, ö. 1068, 6. 1069, 15. 
1070, ı3. 1078, 18. 1080, 
1. V, 1. 1081, 6. 1084, 25. 
1093, 6. 1094, 5. 1097, δ. 
1104, 5 1113728 
1120, 2. 1124, 20. 1128, 
7 u. 8.1153, 13,29. 7215%& 
24, 338. 1156, 5. 1165, 83. 
1180, 1195,'3 u. ö. 1197, 
16. 1200, 16. 

ὑχωδωμος = οἰκοδόμος 1069, 
1,8: 


ὑλητήρ 1069 1, 7. 


ὑπιαχούειν 1062, 16. 
ὑχάλλαγμα 1147, 25. 1149, 
24. 1150, 11. 1167, 81. 
ὑπταλλάττειν 1038, 4, 24. 
1047 IV, 8. 1072 1, 8. 
ὑπάρχειν 1013, 11 u. ὃ. 1014, 
18. 1017, 6. 1018,6. 1022, 
22. 1024, 8, 17. 1037, 6. 
1038, 25. 1045 11,1. 1047, 
III, 16, 17. 1047 IV, 9, 15. 
1048, 5. 1049, 5. 1050, 
18. 1051, 18, 26. 1052, 
15, 21. 1053, 45, 48. 1054, 
ı3. 1055, 36. 1056, 28. 
1057, 16, 80. 1058, 44. 
1059, 6. 1066, 4. 1067, 4. 
1069, 6. 1073, ı6. 1074, 


7. 1080,3. 1092,10. 1098, 


31, 50. 1099, 14, 22. 1100, 
20, 29. 1101, 11, 18. 1106, 
42. 1107, 22. 1108, 17, 22. 


1115, 14, 35. 1116, 7, 80. 
1117,7,39. 1118,49. 1119, 
7 u-0..1120, 6,48. 1121, 
6, 38. 1122, 6, 29. 1126, 
19. 1127, 8, 27. 1128, 18. 
1129, 9,37. 1132, 0. 1133, 


19.' 1136,.8. 1142, 19. 
1143, ı8, 29. 1144, 17. 
1145, 16 u. ὃ. 1146, 24. 


1147, 21. 1148, 34. 1149, 
26 u. ö. 1150, 22. 1151, 
16, 39. 1156, 23. 1157, 8. 
11059, 32.:1161, 27. 1162, 
12. 1166, 13. 1167, 32 u. ö. 
1170, 15. 1172, 16. 1175, 
19,515.0. 1187) 2) «1188, 8. 
1202, 9. 1209, 3. 

ὑχιασχωλεῖν 1159, 98, 

ὑπέρ ὁ. Gen. 1020, 15, 18. 
passim. 

ὑπὲρ ὁ. Acc. 1026, 22, 17 
passim. 

örregalgeıv 1085 1], 3. 

ὑγεεργίγνεσθαι 1148,14.1167, 
7 

ὑχεέρϑεσις. 1053, 27. 1056, 
20, 71057,711.. 1111... 27. 
1142, ı0. 1145, 10, 85. 
1147,14. 1150,19. 1161, 16. 
1162,5. 1166, 10. 1170, 8. 
ἘΠ τον 1175, 8& 

ὑπεερχεῖσθαι 1047 IV, 10, 16. 

ὑπερορᾶν 1027, 27, 12. 

ürregarisereiv 1053, 37. 1054, 
11. 1055, 32. 1056, 18. 
1057, 18: 1115, 81.,1127, 
42. 1134, 16. 1136, 7. 1145, 
13, 87. 1146, 21. 1147, 18. 
MV, 7,20, 1151, 14, 87. 
1152, ı0. 1156, 21. 1161, 
211162, 8: 1100... 11. 
1167, 56. 1170, 10. 1172, 
ἘΠ 1178... 1175, 10. 

ὑπχιερτιϑέναι 1158, 12. 

örceowog 1203, 4. | 

ὑπέχειν 1022, 24. 1187, 23. 

ὑπηρετεῖν 1038, 7. 1198, 11. 

ὑπηρέτης 5. Ind. IV. 

ὑχινοῦν 1141, 35. 

ὑπό ὁ. Gen. 1021, 16. 1024, 
3, 12 passim. 

ὑτυό e. Dat. 1045, 5 passim. 

üzco ὁ. Acc. 1013, 22 passim. 

ὑποαυλισμός 1125, 3 u. ὃ. 

ὑποβάλλειν 1024, 8, 19. 
1027,.26, 21.:27, 16. (?). 
1062, 35. 

ὑπόβλητος 1086 1, 2. 

örcoyey.... 1191, 5. 


ὑπόγενεξιο (Ὁ) 1125, 14. 

ὑπογράφειν 1033, 13. 1038, 
14. 1062, 35. 1074, 20 u. ὃ. 
1093, 23. 1137, 20. 


ὑπογραφεύς 1014, 20. 1045, | 


Il, 8. 
ὑχεογραφή 1085, 24. 1094, 14. 
ὑπόδειγμα 1141, 48. 
ὑχιοδεικνύναι 1060, 19. 1138, 
4191, ἃ 
ὑχεοζητεῖν 1024, 4, 21. 
ὑσιόϑετρον 1125, 4, 28. 
ὑπόϑημα 1024, 5, 4. 
ὑπτοχεῖσθαι 1038, 9, 11.1059, 
7. 1197, 10, 4. 1200, 28. 
ὑπεολογεῖν 1055, 20. 1116, 86. 
özrökoyog 1116,10. 1117, 14. 
1119, 17. 1120,9. 1123, 2. 
ὑσεομισϑωτής 1047 IV, 5, 17. 
ὑχεόμνημα 1084,14. 108511, 8. 
1093,) 18. +1105) 1 28;: 30. 
‚1158, 8. ©1190, 14. 
Özrouwynuaroygcpogs.Ind.IV. 
ὑπόστασις 1020, 16. 
ὑχιοστέλλειν 1062, 14. 
ὑποστράτηγος 5. Ind. IV. 
ὑποτάττειν 1038, 7. 1047, 
UL, 1. ΠΥ: 
ὑχτοτελής 1027, 27, 19. 
ὑχιοτιϑέναι 1013, 17. 1167, 
50 (?). 
ὑποτίϑιον 1058, 12. 1106, 
185. 1107, 9. 1110, 6. 
ὑπτουργέσιον 1125, 27 (Ὁ). 
ὑπόχρεος 105311, 16. 1056, 20. 
1057, 14. 
1149,27. 1151,38. 1161,24. 
1162,11. 1166,13. 1170,55. 
1171,20. 1175, 14. 
ὑστερεῖν .LOT4, 7. 
ὕστερος (Ὁ) 1169, 25. 
ὑφηγεῖσθαι 1041, 19. 
ὑφιέναι 1201, 10. 
ὑφιστάναι (Ὁ) 1141, 45. 
ὑψηλός 1185 1], 21. 


φάβον 1097, 13. 

φάγρος 1095, 18, 20. 

φαίνειν 1013, 21. 1018, 26. 
1047 IV, ıs. 1091, 25. 
1092, 15, 20. 1138,8 u.Ö. 
1139, ı8s. 1141, 16, 59. 
1187,37. , 1189,48. 

φακινᾶς 1087 11, 18, V, 16. 

φαχός 1206, 8.1206,15. 1207, 
12, 

φάναι 1049, 5. 1084, 28. 

φανερός 1058, 84. 1073, 15. 
1074,5. 1086 11,1. 1106, 


1145, 14, 89." 
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sa 107 Mor ΤΟ δ. τ. 
1109,22. 1126,15. 1141,41. 
φείδεσϑαι 1024, 4, 9. 
φέρειν 1035, 17. 1037, 16, 30. 
1061, 13. 
φερνάριον 1052,10u.ö. 1101, 
18. 1102,19,26. 1103,12, 18. 
φεργή 1045 1, 11. H, 19. 
1050,8 u.ö. 1051, 11 u.ö. 
1072 I,8. 1098, 10 u. ὃ. 
1099 58,1992 11004 12u:0. 
1101, 7,,12..1104, 12,.18. 
1105, 11: 
φεύγειν 1024, 3, 17 
1026, 22, 13. 
(φήμη 1024, 7, 28. 
φϑάνειν 1024, 4, 28. 
φϑείρειν 1050,22. 1051,30. 
1052,27. 1058,29. 1098, 37. 
1101,16. 1106,29. 1107,13. 
1108, 14. 1109, 18. 
φιλανϑρωγεεία 1024, 5, 15. 
8, 19. 
pıhavsowsreiv 1141, 45. 


u. ὃ. 


φιλάνϑρωτεον 1074, 2 u. Ö. 
1141, 45, 46. 1156, 26. 
1202, 10. 

φιλεῖν 1024,4,18.1026, 23,21. 

φιλία 1141, 25. 

φιλιάζειν 1079, 27. 
18, 23. 

φίλος 1024, 4, 18, 23. 1027, 
27,17. »1031, 2,15. 1073, 
7, 20. 1078, 4, 1080, 23. 
1091,8. 1096, 1. 1141, 15, 
16:08.1209%8! 


φλαυιάλιος 8. Ind. VI. 


1141, 


φλοῦς 1122, ‚17, 20. 
φοβεῖσθαι 1097, 4. 
powixıvog 1120, 25. 
φοῖνιξ 1026, 23, 13. 1040, 
7. 1040. 7 u. ö. 1095, 9. 
1120, 13, 17. 
φονᾶν 1024, 7,7. 
φονεύς 1024, 8, 11. 
φονεύειν 1024, 3, 18. 
to Ne 
φόνος 1024, 5, 2. 
φόρετρον 8. Ind. VI. 
φοριχὸς κλῆρος 1091, 20. 
φόρος 1018, 16, 1047 IV, 18. 
1067,%21091, 22.1116, 
57 6. ὃ. 1119,13 u.ö. 1120, 
1129.74. 112085 40. 
ἀπόταχτος 1017, 8 u. Ö. 
1092, 18. 
ἡμερήσιος 1117, 82. 
ὃ Öl ἐπισχέιϊνεως δρισμοῦ 
γενόμενος 1091, 22. 


4, 20. 


ἑσταμέγος 1116, 8. 1117, 
12, 83.0 6118. sum ὃ. 
1120, 35,40. 1121, io. 

συναγόμενος 1092, 19, 

συγχεχωρημένος 1119, 13. 

φορτίον 1079, 17. 1118, 19. 

1121, ı8. 1180. 

φραγμός 1119, 32. 

φρονεῖν 1031, 7. 1040, 18. 

poovrileıv 1043, 7. 1074, 7. 
1086 II, 4. 

φρουρά 1074, 4 (Ὁ). 

φρυγιαύλιος 1125, 5. 

pvkaxn 1138, ı8. 1159, 8; 
+1, 

pukdrreıv 1022 
6, 29. 1074, 6. 

φυλή 5. Ind. VI, VIE. 

φυτεία 1122, 156. 1185 II, 22. 

φυτόν 1049,7u.0.1122,15u.Ö. 

φῶς 1201, 10. 

φωσφωρία 1037, 28. 


χαίρειν 1025, 15, 8, 16, 3. 
1026, 23, 15.1029, 2.1030, 
ı. 1031, 2. 1040, 2, 19. 
1042, 2. 1043, 1. 1044, 3. 
1063, 2. 1064, 2. 1066, 3. 
1073, 7. 1074,:1. 1078, 1. 
1079, 22 1080, ἃ... 1081, 
1,930 1093, @2..10967.2. 
1123, 2,1125,1.,1131,33, 
1136, 2. 1141, 1. 1160, 3. 
1202, 3. 1203, ı. 1204, 2. 
1205, 3. 1206, 2. 1207, 3. 
1208, 1. 1209, 2. 

χαλχεύς 1028, 8, 

χάλχινος 1036, 18. 

χαλκός 5. Ind. ΧΙ. 

χαλχοῦς 1036, 16. 1045 1, 15. 

χαμουλγός 1028, 22, 24. 

χαρά 1141, 3. 

χάραγμα 1088, 5, 18. 

χαρῦξ 1122, 17, 20. 

χαράττειν 1088, 4, 12. 

χαρίζειν 1044, 11. 1208, 48. 

x&oıw 1139, 4. 1144, .15. 
1159, 22 passim. 

χατὰ χάριν 1135, 16. 

χάρις 1026, 23, 17. 1085 II, 
5. 

χάρισμα 1044, 5. 

xaoıroöv 1026, 23, 24. 

χάρτης 1062, 20. 1163, 5. 

χείρ 1027, 26, 19. 1049, 23. 
1095, 12. 1105, 19. 1160, 9. 
1201, 18. 

διὰ χειρός 1048, 11. 1049, 
18. 1050, 8. 1051,11: 


1052, 9, 42. 
1054, 5. 1055, 8, 1056, 8. 
1057, 7. 1058, 19. 1059, 
5. 1099, 8. 1100, 15. 1101, 


72 11 REEL BIT: 
1104, 11. 1106, 18. 1107, 
17... 1109711 211107812, 


1111..0. 111 6. 1115 56: 
1120, 20. 1122, 11. 1124, 
18. 1126, 6. 1180,6. 1134, 
10. 1145, 5, 32. 1147, 6. 
1148, 7. 1149, 16. 1150, 
5.18... 1101. 5,128.71153, 
16. 1154, ı0. 1155, 20. 
1156, 8. 1161, 8. 1162, 1. 
1163, 8. 1164, 5. 1168, 
8, 17: 1107. 221 10: 1109; 
12. 

χειρίζειν 1080,20.1140,13(?). 

χειρισιιός 1025, 16, 8 (Ὁ). 
1141, 40. 1159, 21. 

χειριστής 8. Ind. IV. 

χειρογραφεῖν 1141, 50, 51. 

χειρογραφία 1068, 14. 1186, 
11. 

χειρόγραφον 1131, 29. 1137, 
20. 

χείρων 1118, 31. 1119, 31. 


1120, 34. 1122, 23. 1208, | 


28. 
χελώγιον 1028, 20, 26. 
χερσάμπελος 1031, 9. 
χερσεύειν 1034, 9. 1120, 31. 
χέρσος 1049, 8 u. ö. 1132, 
18. 1158, 8. 
χιλιόδραχμος 8. Ind. V. 
χλωρός 1118, 20. 1120, 7. 
χλωροφόρος 1018, 14, 20. 
1029, 4, 6. 
χοῖνιξ 8. Ind. X. 
χοραγῖον 1028, 21. 


1053 I, aı. | 


χορηγεῖν 1051, 15. 1099, 11. 
1100, ı7. 1101, ı0. 1106, 
48. ΠΟ 724. 11108, 122: 
1109, 27. 1125, 7, 34. 

χορήγησις 1208, 18. 

χορηγία 1055, 26. 

χοῦς 5. Ind. X. 

χρεία 1028, 18. 1074, 4. 
1125, 4. 1190, 5. 1199, 9. 
1208, 34. 

x1080x07ceiv 1208, 17. 

χρέος 1027, 26, 21. 1113, 28. 
1123, ı2. 1127, 25. 1159, 
29. 1160, 8. 

χρεωστεῖν 1027, 
27, 10. 

χρῆμα 1141, 21. 

χρηματίζειν 1050, 26. 1051, 
36. 1063, 2. 1069, 5. 1073, 
6. 1093, 6. 1098, 41. 1101, 
19. 1130, 4.1142, 12. 1182. 

χρηματισμός 1038, 7 u. ὅ. 
1129,.25..1131, 21271138, 


ὅ. 


26, 15. 


χρηματιστής 5. Ind. IV. 

χρῆσθαι 1027, 26, 20. 1032, 
14, 1105, 20. 1115, 19. 
1123, 9. 1130, ı5. 1188, 
13. 

χρησιμεύειν 1141, 59. 

χρῆσις 1049, 10. 1065, 11. 
1117. 98. 1190 0 29. 

χρηστήριον 1067,7. 1092, 11. 
1115, 20. 

χρόνος 1027, 26, 15, 17. 
1037,6. 1047 III, 16. IV, 6. 
1048, 5, 15. 1049, 5 u.ö. 


1053, 84, 87. 1054, 11, 
1055, 30, 88. 1056, 19. 
1057,13. 1058,8,37. 1060, 
29. 1062, ı2. 1082, ıı. 


1084, 1,16. 1104,20. 1106, | 


8 u.ö. 1107,7u.ö. 1108, 
18, 24. 1109, 7. ὅ, 1110, 8. 
1113512722 1115,30: 
1116, 6u.ö. 1117, 6 u.0. 
1119, 5 u.ö. 1120, 6 u.d. 
1121,15 u.ö. 1122,6 u.ö. 
1123, a. 1125, 8. 1126, 8 
u.ö. 1127,41,42. 1128, 8. 
1129, .200,2B2: a 2232; 
1134, 15,036. 7136,97. 
1140, 4,21. 1143,9. 1144, 
12, 1145,13,837. 1146, 21. 
1147, 18. 1148, 15, 24. 
1149,2'31.251150,) 17,720. 
‘1151,10u.ö. 11532, 10, 18. 
1153, ı u. ö. 1154, 82. 
1155,31. 1156,21. 1157, 17. 
1158, 12, 21. 1160, 6. 1161, 
21. 1162, 9. 1164,15. 1165, 
25. -1166, 11. 1167,4 u.0. 
1168, ı0 u.ö. 1169, 38. 
1170,10. 1172,12. 1173,10. 
1175,10. 1186, ı8. 1187, 9. 
1198, 8. 1202, 10, 12. 

χρυσιχόν 1035, 18. 

χρυσίον 8. Ind. ΧΙ, 

χρυσός 8. Ind. ΧΙ. 

χρυσοῦς 1050, 9. 1052, 10. 
1101, 8901103, 13. 

χρυσοχόος 1065, 5,18. 1127, 
10. 

χρυσώτιον 1100, 12. 

χρωμάτινος 1036, 18. 

χωλός 1196, 67. 

χῶμα 1031, 10. 
1189, 6. 

χωματιχός 1075,3. 1076,38. 
1077, 5. 1198, ı9. 

χώρα 1024, 5, 23. 1132, 10. 
1148, 17, s. Ind. VILA. 


1129, 16. 
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χωρεῖν 1138, 21 (Ὁ). 

χωρίζειν 1045, 22. 1047 IV, 
10. 1101,5. 1102,9. 1103, 
6. 1204, 6. 

χωρίον 1130,.31. 

χωρίς 1017,11.1110,18.1111, 
22. 1112. ul 
1114,26. 1120,37. 1150,10. 
1152,19. 1158,24. 1163, 15. 
1164,19. 1168,18. 1173,19. 
1174, 11. 


ψαλλίς 1028, 9. 
wekıov 1065, 8, 22. 1101, 8. 
vngpıoua@1074,5u.ö. 1191, δ. 


ψιλός 1132, 19. 1167, 4. 
1187, 6. 

ψυχή 1024, 4, 6, 1040, 21. 
1141, 24. 


ἱνωμίον 1069 1, 11. 
ἱνώμισμα 1058, 15. 


ὠδητὰ (?) 1043, 10. 
when 1116, 12-211 17212: 
ὠνεῖσθαι 1027, 27,3. 1037, 


19. 1120 51 ΠΡΟ 15 
1146, 8. 
ὠνή 1043, 4. 1062, 8 ἃ. ὕ, 


1127, 14. 1148, 33. 1208, 
26 ἃ. ὕ, 
ὥρα 1024, 6, 7. 
1119; 20, 
1208, 41. 
ὥρος --- ὅρος 1035, 16. 
ὡσαύτως 1139, 9. 1118, 44. 
1140, 19. 


1079, 11. 
1120, οἷ: 
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Vapıyans. N. em. An. I om. A Uxyrhynchos. Uvuive. 
3. fahııh. mn. Chr. 


Lhrlingsvohbuug. 


“θμολ[ογοῦ σιν ἀλλήλοις Αὐρήλιοι Σ ἕντιος, 
\ nr 7) 


οὐετρανος EN ae u, 
ὯΝ Σ A BEN EN Sa O:- 
wV τρῶν πὰς nero N ee 
ὃς kr Ὀξιυρύγχων σιόλεωε κτενιότης 


ς \ 


[6) EV Σ ἐντιος ἐγδεδοσύκι τῷ Θέεῶνι 
ὃν ἔχει δοῦλον. ὀνόνικτι ΤΠ]τολεμκῖον 

σιρὸς μκϑηδιν τ Ὁ δηλουμένης 

, BIN Τ᾿ “ , nn 

SE ELF Br ern Ὁ ko 

ΤῊΣ ουδης VEouNVıxG τοῦ οντος μη: 

ψὸς Eneip, ἐφ᾽ x πκρεξιέτκαι τὸν. 0 Σ εν- 
πε διδκόκάλῳ ET ἑκκότην ἡμέ- 

ERS κπὸ ἀνκτολήῆς ἡλίου μέχρι ΟΡ. 
Ay τρεφόμενον καὶ infx[rıd,opevov Uno 
τοῦ δεόπότου ἐκτελοῦντα NKVTK τὰ 
ἐπιτραπηδοόμενκ KOTW πο τοῦ τοὺ 
ἐκτελοῦντκ «πκντῖίκ] τὰ inırpsangolmevx] 
[xd rw ὕπο τοῦ διόκεκκλου. 


Hivı hate dal den en. ob. 


13m im ἢ λίου ζω. 16 τοῦ it nachruglin 
mbr dir Le geschnieben. ET wurhurnıidih vom ΟΞ 
δος wiedlerhoU. 
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Tanıyum . R.2%5 m. Pr. 13, em. Foryir. kuwive. 

Lin abe an den Rot von Imkinse. 
"Ta κγρκτιότηι βουλῆι Ayrıvoswv 

Νέων -Ἑλληνων 
πικρὰ Λουκίου θυκλερίου Λουκρη- 
πε ον outer σὐἰχῶωτίνι-. 
ov κκὶ ΔΙζουκιοῖυ Λογγείνου Ἑ ρεννίου 
ΤΙκυλεινίου τοῦ κκὶ Μεγκλειόίου. Οὺκ x- 
9» οεἴτε, ἄνδρες κράτιστοι, δτι σικόῶν 
[λεύτουργιῷ [ν] κῳφϑείϑημεν τῶν κχλλκχοῦ 
[xar]x dirtn&ıv θεοῦ “Αδρικνοῦ ει οὐκιστοῦ 
[τ]ῆ ς ἡμετέρας noAlelws. ’Enei οὖν γε ομε- 
[vo] (etc Φειλκίδχελφίκν klo]unv τοῦ Ἄρδινο- 
[εἰ1το]Ὁυ τῊξ [Ἡγκ]κλείδου με (δος, ΠΝ δικοῦ 
[ἦμεν ἐπὶ ne) Juopd[osjewc, δημίοόηίων 
[ΣἸλεουγγῶν ὃ τῆς σιρβοκ[εἡμενης κώμης 
[κω γήογρκμμκτεῦς Ἀφροόδᾶε θέωνος, Kar’ ἐπή- 
[pusgv ἐπέδωκεν ἡμᾶς ἐπὶ τῆς κκτκγωγῆς 
τοῦ δείτου πικρὰ τὰ δικτετκγμένκ. Kara τὸ χνχγ- 
[Kxto]v , κύριοι, [τ|ὴν npocodolv] πρὸς Duke noL- 
[oö]mev KElodvrec , ἔκν ὑμῖν 55 ΠῚ xve- 
je = ΤᾺ 3 ͵ 

ae τω Br nn ΚΤ ir 
Καλσιουργίωι Κονκεόόῳ mepı TdvTov, ons 


ς 


\ 8 .. / ς a a / 
Κατ τὰ ὕπκρχοντα ἥμιν dLKaKık Κελευόκι 


ς I Ἵ ἢ» ς “ὦ a N 
erzplo]vc KV μων κκτκχότκύηνκχι Και 
ς 


Aoyov κῦτον ὕποόχεῖν τῶν τέετολ ἐ- 

y X BLM 

ὑῶν καὶ εἰς To πέραν ἐνκρεκότους φυλχ- 

χϑῆνκι. [2X Ausvf[rulyetre. LS Adrorparopoe, 
Κκιόκρος Λουκίου Σ εἴπιτῇμ ἴον Σε]ουήρου Εὐδεβοῦ ς, ΤΤΕερ- 
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Σεβκότοῦ ᾿Ἀγκβικοῦ) Ἀδικβηνικίοῦ) Mesjopn k. (3.4) Λούκιος 
[OjoxAzpıoc Λίο]υ κῃ] ητικνὸς ἐπιδέδοκκ 

καὶ Eypxyp une “Epevviov μὴ [εἰδότος 

γρκίμμκιτι. 


δ. χφείϑημεν. — 10 dvr hun Ayginmındı for ih in der Kon - 
AlrmıkAim maisstungen, oMlınson We un Amdiın: Ἐπεὶ ἡμᾶς γενο- 
μένους είς. Ἀφροόδᾶς ἧς. intdwkıv eÄc. , τ τὸ Kvaykalov eÄc. 
Abzu Ἐπέδωκεν vg. τ Oxy. M,487,s. it) κελευόῃ. ὡς ὅδ Iap. KATX- 
ταότκῦηνκαι. lien πὲρκν - τὸ λοιπόν. -- ἐνκρεκότους oder EvKps- 
KTove ac. ἡμᾶς, das Wort schein‘ von Sad. read gebildeh Zu Acın. 
Man Wunde χνενοχλήτους, oder oral. uwwrden. — 26 U. die zwerde 
Hand roh sehn Hiacndig und Sa unlenrrtich. von dem Kaiernamen 
Kann mun Teprivekoe als. gamz aichen gellen. — dur dem Verso 
Red vinvı Rechnung vn der visten Hand. 
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Tanya. H.T em. 1 8)... Tehtynie. buuive. 


Bing abe unAhallınd ne γρκ4 ἢ δεκγῶν er. 


I. .]w βκόιλακῷ) γρχῳμκατεῖ) Θεμι ἰότ(ου) [pepedelc δικόεχομι cevw) 
καὶ τὰ κκτὰ τὴν ἸΤολέμω ἵν 96] μερί δκ 
[στα] ᾿ εφορδῶτος Ψενοσίγεως, npesßcurspov) 

Yevosipewc Pevosipewc ἡεκκῶν 
Zokonıyovsews ἡ ἢ μεγίότ(ο υ) Ἐν κώμη 
Tentvyı. κφὴ N ον πν ἐν 
τῷ ἱερῷ χσιοκειμένων τοῦ ἑνεότῶ- 
ΟΕ ke L Mapkov AdpnAtov 
ον Κακίόκρος, 
Hin Arie den Tanya ab. 
ῷ ὑννυδισυνντίζ. --- Ἐπ εἰ. ϑεκγῶν͵ uf. PTR 


Lie ἀν τ σὰ» Be 
ὲ ͵ ᾿ περ ie au | 


) γῇ IE EL AN ἀψανοῖ Br 


ER ALT? a B: 
+ ς er: 


we ni nn .... » 


' x 
RE a Tr Kae ws ALEIM 53 ν᾽ 
Ϊ a 


2 as ἦν 3% es υδυν ur ei BE WERE 


ξ ah 

. 1.8 ΨΩ ı zıN Ha x 5 >: \ ΜῚ ιν» δ' ig 

Α ν᾿ 
ϊ 

Π Ἢ 
ke 4 Η δ . a4 
4 
Ἀ, 3 ὮΣ un 42 


& Π 
. = 
Ὃς ? „rt ΓΝ “ 
. 
ἷ : 
8. ΕἸ = Fr 
Zu δ, a1 2 ER ) 3} >> PT" .7.} Jess 
- x 8 . 


ΠΟ, γυληψενβε καμῆαν 


1.9373. | N: 4024. 
Yapıyım. hin zinem UÜkterbiche , denen ferten im Divschsennidt 

2 mi. HT umd 13 com. ὩΣ τ. Hırmurpeti be 3. Jahrk.n. Eh, 
Icwie : Dvive , um ern ie zlor 

Im Folgenden wird den TOPER Or kan Heinen Δωρὶς ΟΣ 
Wrsimh: 1) Trozusprotskout, See 3- 8, 4. Hand. 14) Οινυμνυννυνυ, Jeite A5u 
16, %. Hand. 3) Zumkbodede , Fee 21.23, 3. Hand. (Die zwede umd 
a ld en nenhen ach ähmlire.) Ὁ Amtliche Schreiben, 
le bu. 217, 4 Hard . λα Anhrigen ya Ardımungen 
auge τ. T um A, 2. I. οι  Πἴλνωῦ. 


τα ξύγιοννυ ᾿Ξ ἢ ΠΣ Κοὰ 
ΡΟ ὦ 


Die νόον ἡ Kelen sind κωνν ζει ἐτίυ. 
"Ὁ Ayıpov- 
Αἰδέσϑητι mörk rl... 
κκὶ τὴν δυνείδη δι τίῶν πεπρκγμενωνν. 
Κκιρύτδετε δὲ Ἴ ypvriKıl... 
τὴν poxlilpesiv σου ἀπέφιξικις Ἐλκϑε την] 


40 πικρὰ Zegoplialı yvanny KVK.. βκλικι. . :] : 


ὑπὸ τοῦ ἐδι[κηίμεῖνος μετὰ μοίχου | κκὶ τοῦ 
ἀν ὀρὸς [γεγο τ; πεν [3] ΟΣ μόνῳ ἐπὶ τὸν 
Εοῖχον τοῦ [St] σιοι [κκτκΊφυγόντος. Ἢ γ[υ] ν ἢ 

10) [Jo φρονικῖ- - 16% [+] Elijglole Kno τοῦ οΥ[]. 
Κκὶ pinter τα .[.16κ{.- 1η-- NL $ &,toloc] 


τε, oma nz u mA Wohl κηρὕύττετε oder κήρυττε je τή 
γυνκικὶ φυνννεννυΐ . _ A. lie E ne, akhimey von vmım zu era. ὅτι..- 
11 den Bes. Acht ahaetuk , a1 ÄAAA in Thal a den ae PYnA«- 
Tısuar un. — 15 [561 φψρονικΓξ ου]όκ = Swypavikousk! WilcKken “σὰ 
vor: [eo φρονῖ [xtpouJex. VUÄr 
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(Ne 4034) 
Κκχατκλακβὼν πίκτκόόη]ει τὴν φεῦ γοῖυ δ κν] 
Kai φοίνε]ψεις. 
er “ὃ ἡτζγεμοϊν. 
ὙΠ γι, ἈΥ ὅς te τ δ θυοῦς 
]cevaı , KAN ὕπερ- 
᾿ Χ]λη deine 3 Are pa 
ἘΠΕ Ὁ .Ἐ.] δὰ - 
ἐν αν ἔφευ[γ]εν τ 
Anode τὸν κεν. 
dıdnsnnkov ἄπ. 
ἐκρῖντ..: ER ER 
BED VTRE. ἹΕΡΕῪΣ 
τὴν δωφρίον( Σ ου ὅκν εἶν. - 


Sıyı χπεκίτεινε . 


Su H. 
[ psa tüvx[e] ἐκβίκρβκρω δεν τ Εν] Ale 0] 
Belt vERpod. [mer’ ed6e]beixc Tagdevlroc] 
“Ὁ Aylepov.] 
[E ξιορω]ρυχκις 123) [ὃν Ks δημοόίκ 
[vexpo]v N) ΤΥ ὟΣ {κκὶ ἐλέη δεν" δυ μοι ΤῊΣ 
[ψυχὴν ἔχειν δηρίου κκὶ [ο]ὺκ κνδρώ που, 
[μᾶλλον ὅ]ε οὐδὲ Inpiov. Ki y® Tr Impi« 
[τ|οῖς μὲν κνθρώποις πρόςιδιν, τῶν δὲ 
[κ]ποϑνηόκόντων φίδοντκίι 1 I» Ῥοὲ ἐπεβου- 


λευόκα δώμκζτις ἀλλοτρίηω ϑέντι ὕπο τοῦ 
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1.9873) (Ne ΟΣ 


[ylevovs, τῶν κνϑρώσων. TToixe ἔόχεν 

ἐνθυμήσεις τὸν ἤδη κληϑέντκ κκὶ 

τῆς ἰἸόχγκτης Ἰλπιόκς χποότε[η]χήόδκι; ΝΉ 123) 

Dix, ἦν τὰ κοόμήμκτκ τὰ τῶν vonwv, 
15 Av ὃ πὸ τῆς πιδλ[ε]ω ας, ἣν δεδομι ἐνκ τῶι 

νεκρῷ; Av κεκ[κὐκηριόμένκ. Erde&ı rolivov] 


τ [ν ἕως κεφῖκλὴῆ]ς Teilpwpinv. - 


ΓΙρὸς Tıva φιλο[ὔν]τκ τΉ [ν] ἑκυϊτοῖῦ φιλὴν 
Syadıkv ἔμωτκ. Κκτκλχβὼϊν Ja τὴν 

20 μετὰ ἄλλου μὴ [κκτέχιων τηῖν olpynv ἔφόνευ- 
δὲν κύτην Σ Γίφει. Ἤδη δὶ ὑπο 2]η τού μενϑο 
rılplos τιμιω  ἐκν κίκτὰ τὴν une] ἡμέρκν 
Γἔφϑκῖφεν εἰς τὸ μνῆμκ eine φῇλης κυτοῦ. 
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[Ὑπὸ pl τοῦ enıkımev[ov] κυτῷ epwroc 


25 [πκρῆλϑεν Herkvoov. Ort οῦὺν συνεῖδεν 
rer τ τυ... Ana σευ. "| knolAvreı 
[ en 2% Burrtslasen ] λογων 
[ τα 11 Burtiviaken laänı φονεῦ - 
[ 


αλὅοςς..- 14. KRalevV εἰς ᾿ va. ἘΣ τως δι. I Aus. (Wilckon). Beriehung wert 
An νεκρόν. Ba ἀχαὶ δὲν τ τῆς Eieedeser. .-- 13 va. Im. τὴν ὡς τῶν 
chend, dan im diesem (μθοείνουλάίς, der Arngeklagle gegem dir vormm- 
gehende Beschnlhigung im. Schulz genmommun wird. Ih zun Eu. ul. 6,0. 
au am |... ὅπ]. ad miglin. _ 20 man erwadet τὰς τετοχμημένκ 
σους Aengl. en ee ΡΝ zeigt Kerne Ichrifispunen. der Salz. 
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[Ὁ] Ἡγ[ἐμιων] 


Pofvolv κκτκδημκινομένου [κὶτικν] 


τὴν Ἐπικει[μ] ἐν ἣν [6]1ου μκνίκν [λέγεις] 


ἔρωτος, ἀβελζεερείκν ὑποθήμκτος.,. ἰοῦ το] 


5 yrp πιροκκλζεῖ] ἐμὲ τὸν ὁτι]κκίζ]οντκ. Ἔκϑδω 


δὲ τὴν ἐμ μ[τ]ξκλονῳ, ἵνκ μιμνηόκομενος 
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DV Enpxses Ne 1ςς..;: 16. 


eu 
[Πρὸς τὸν ΚΣ τί κρῖχο]ν κυτοῦ κρινομένου 
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μητέρκ καὶ ϑυγκτέρκ ἐόχηκότος. 


1 = ἡγεμών. 


Σ τρκτιώτης [av πολ]λὰ ἔχων καλκ πολεμί- 


͵ Ν "ἢ ͵ 
ΠΡ εν K klrı] υγκτέρκ EEXNKWG ἐνομει- 


όκε λκνϑάνειν τς [τὴ]ν Hle=slv Κποῖδη]μίκν. 
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Κκὶ τὴν τοῦ το τ ον Τ Κι BEN en 


45 οὔ δύνκμκι [-Jvyesıv. φιλκνδρωπείκν, 


5) x ΟῚ / x / 5 \ ar , 
KAAK 'vAvTıX KKkı τκύτης Uno dov yevopevov 
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ἀϑελγίκ Ἰλενλέχ[ο]υόκ τ 


Ἀλλὰ ποιήδω kxlıl« τὴν Kunnxdorınv 


/ ͵ / " \ ἢ 
„RAovtı κοινωνηόζιν tAnlid«. Ἄλλχ τόκον 


5 \ / ᾽ \ ͵ ᾿ 
20 οὐκ Ἐν[ι οὐ δ]ὲ την δυνπληόιν ἐκεῖ ψὼν hvn- 


/ Ὺ \ x » Ι! ͵ 
povevelıv.] na Ye τῶν Vonwv OL τκόδο- 


heat κκὶ [ὃ πὸ] τῶν Man .|Korwv Ἐλένχομκι. 


4-7 Ahr verwanchÄ und duhalb umher. _ ἼΣ τι οἷν — brnv Korr. uw 
Σιν. > WETKAAM Wuckm. _ 8 A. tx ξίκρχον. AR 2 μητερκ. ΒῚ 


Au fehl um σον Aw αὐῥιάνιγιγον Ip, Uwa σταγκδεΐξικις- 


Zn αι τι δε. ERST AS  E 
q 


a > / ͵ x vo Ψ' 2 ? 
Ἢ 1.4. KAN ἐνχντικ τκυτη n und God yevopevn κϑελγίκ ἐλέγχου x! 


14 Tr. anantı. -- 1 τόπον oden STixov. BEryA gun βληόιν. ll [εἰ η]κὸ τῶν, 
amt dir Verteidiger Aezogem! a ἐλένχομκι Κα αι Ἐγένχομκε. 
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Av οἰκήδΓεις (}).1-- ΠΥ gap ev ern δύο, 
vr nılpvmSixlopevon τῶν] δῶν πράξεῖων) 
δεκυτὸν ἴ.. κι A 5------ I— 
I— Προς rıv[x] ἐμ του κὸ πρρις ἐρχομένων] 
κυ τῷ Kosmilwv] ἔπι κει μέν[ω]ν τί ---.] 
κεφκλῇ Ἥ "Evltev]&ıv Ye του . 1 3] 
yevssdsil- - I rt Ἰδού: 
“ρ ἡγίεμων 
Κοόνιον GR τ ἐσ[τὶν... 
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[Mpoc τινκ προλιτευόμενον κκλούμενον 


Διοδημον Ἀλεξικνόρεῦο ἐρκόϑέν τα nop- 

νης Inposixc BA Συνεχῶς Hodeı 

ς Δ ΤΊ: \ τ l \ \ ς , 
ὃ Lodnmoc mpos τῆς mopvale] KKEUNITKG Lelenepı- 
VrXKe BIKE. 2 ὅν Διόδημος ἐφονεῦδεν 

τὴν πόρνην : κκὶ τοῦτο γνοὺς ὃ Ζεφύριος 

[Κ] ἐλευ ει τὸν Διόδημον κΚνκλημφνϑνκι 

AR N ! 5 7 SECHS ς / 

To zu BE 77 OLV ἘΣ, ἤς rer 

οἱ πολιτευόμενοι Ἄλεξ, κν ὁρείκε ἐν τῷ 
κασικΣεόδκι τὸν Ζεφῦ ιὸν ἡξίου ὄκν 


Διοδημον Χπολυϑῆνκι [κκὶ7 μηδὲ Ὅλως, 


523: hin schind die Möglichkeit amgedudel zu sun , das dern Unge- 
Klugde mA zwujähmgen Verbammumg davon Kommen Könne._ 24 μι- 
μνηόδκόμενος Wucknm.- 17 der On. ch wegen der Dur der . 
Luken wahrshunlisher al der (ce. dany. = (34. πολιτευόμενον. 
Η A Ἄλεξ,κνόρεκ. 54: ἡδϑιεῖ al MErLwerv. 
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ἀκουδϑῆνκι κὺτον. IEISS τῷ ΖεφυριΓςῳ] 


Ey] SE \ 
KAoyov εἰνκι τῆν KEiwsıv τῶν πολι- 
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| 2 τς. ᾿ 2 ur gie ne Ye 3 Σ 
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οἱ οὐδόν ΕἼ χες: FE τῇ ἃ 


[ 4729. No 1033. 
Rapyrus. H. 26,7 cm. Br. 9,4 cm. Links und unten abgebrochen : Herkunft unbekannt. 
Cursiva. Zeit des "Trajan . 


Epikrisıs - Verhandlung N 


4 . 
γενομένου CcSic) 


Max p JKov “ουτιλίον γΛούπηχου ra er At 


x “- x ͵ Ε 
. οὐστραινοι Topatsı καὶ Al-»».1. ἀνόβεις « 


RUE er poı μετα δτοϑηΐςντες ὑπὸ 
DT "mapsysvovtfo) mpös ἐπίκρισιν 
5 Τὰ" ἔσί 1ΚρΓσις τοῦ ἡγ: μόνος γἀητὸ Μεχεὶρ Ks 
Ἵ ραιαν)οῦ Kiaijsapos τοῦ κυρίου ξως τρῦ αὐτοῦ 
.]5. "A ds ταρεϑεντὸ δικαιώματα κατ- 
-Jyov ἐπιτρόπῳ 22 βαστοῦ KAT 9 
.]: τοῦ ὁτογῦλοι Μάρκου Αἰ μι τλχλίου 
ἸῸ nn Ἔπα ya W%ocs N Tea rot Tpoysypla)uevoi 
ut ἐκλογτισητοῦ user] ἄλλα οὕτως ἧτι 
δικαγιοωματτ..3 “Ἡρακλείδης Μάρτκηον Ar - 
Γμιλλιον Sg ἤζιωκ. γῆς τοὺς vroysypaumivovs 


Bene de Ἴραι αν τοῦ] Καίσαρος 104/5 n.Chr. 
15° een V im Mikgsws μετα δοθῆναι : 


ἘΠ τον το ἢ Kopie. 


0 Ayalıammsepos zis τὸ L.. ξνόξεκατον 
et 5 


nt . Ἐπ)άγα Vos ὁμοίως τῶ]ν ivdır [x] 
l I) = \ Auf) Αἰμίλιος Map πος 
dio] MALTIOV d3 z1[5) τη ΤΥ] zmifnjpisiv ΦΓ. -1ΤῸ 


Ἵ arg. (τρογ ρα 47) ἐκ τόμου ἐπικριστών (No 265,2) ? Die Korrekhur γενομένου von 


zweiter Hand, mit roter Tinte. -— 2 arg. [ol vroysfpanmevon οὐττραηνοὶ nach No 13,1. 
ΠΡ. 780,3 3- ι-ἀἄνδρες Σ - 4 vielleicht sts MzupJıv nach ἰ. 15 zu ergänzen. Ξ 


δὃ ικατηγὰ τὰ κελτυόσϑεντα τῷ τοῦ ἰδίου As] you nach No 329. Gen: 18. Irenf. I 49 und wegen 


l.20. - sxatwo vielleicht Σκάστῳ ὄδινόματι mxparzıtaı] nach No 113,1. 265, 18. 780,9. -- 
10 arg. ᾿ἈἈγαϑημερος Καὶ 1 wegen {.17. Lid ze 16 über den ersten Buchstaben eine Kor- 
rekhır in roter Tinte. _ 9 Αἰμίλιος Μάρκος von zweiter Hand, mit roter Tinte. 


verte 


& TEE 


ww 


ἢ 0 BE € 


(No 1033)” 


...]pvov τοῦ τρὸς τῷ ἰδίῳ λόγῳ τῷ 7 ἰ- | 105/6 n.Öw 
. δτρατγευσα μενοτ.) ἐν Stan Ἀπριανῇ 
..0] Kar? οἰκίαν ἀπογραφὴν γινά- 
R ᾿βότόμῳ ἔτχει ραιανοῦ] Kalse ptojs 
Tpoysppa uujevans ψ, δηούλυις Αἰμυλλίου 
olmJo γεν είοι5 προεὶς ἑαυτὸν Frl τοῦ 
οὐ μίαν μὲν Ἀγαϑημέγου 
Ὁ γενόμενον ἐκ ταιδίσκης 
1: ὃν καὶ οὐ τῇ. Γν. τ. Αἱμιλλίους 
])--.M..tov.:.[.] τοὺς Tpsts 


d . 
. ; ; Yzronzvov csıe) 
a «υτιλίου διοχύπου Ss 
ae csicy 2,,, Σ 
ἀἰγύττου a Vera ae LT ee ονομοῖτὸς 
csie) 


[A 
...] καὶ ἐπ’ ὀνόματος Ἐπαγάνον “μός- 


γκα Be er N, mp τῶ σεως 
Spu ren einer Zeile. 


Hier bricht der fapyrus ab. 


Auf dem VERSO Spuren von sechs Zeilen.. 
ὭΣ ın yevk das ὁ von zweiter Hand, mit roter Tinte, -- 28 nach der Lücke Spuren 
roter Tinte. 2 33. vor Ῥουτιλίου rote Körrektur. _ γενομένου roF, von zweiter Hand. . 


32 rot durchstrichen. _ 33 ee ΠΥ Hand korrigiert ee 


34 vielleicht ἐπτάρχου στόλου. 


PARTSCH - MITTEIS. 


Γ 487! : Νο 1054. 


Rpyrus. ΠῚ Igem. Brıocm. Am oberen Rand abgebrochen. Faijüm. Schriflcharakter 


des 2. jrdt n.(hr. 
Apographe. 


Spuren von drei Zeilen anderer Hand. 


Acvriypagov) ἀπογροι(φῆς) 
᾿Αλεΐαν ὅρῳ τῷ καὶ γπεχ. ταὶ ὑπο Εν 
ἐφηγι(ητεύσοι.....) βιβλαοφύλαξιν) ἐνκιτήσεων) ᾿Ἀγδι(νοίτου. 
Παρὰ ἸΤυράννου τοῦ καὶ ᾿λχιλιλέω 4) το καὶ »Αλϑιαιέως) 
5 καὶ τῆς τούτου ὁμοπᾷατρίου) καὶ ὁμομηςρίου) ἀότλ(φῆς) Διτδυ] μαρίου 
ὀιςστιῶν) ἀμφοτιέρων) Σώτου Tupavvov τοῦ Εὐδοαίμιοονος 
ns d3 Διδυμαρίον μετὰ Kluplov) αὐτοῦ Τυράννου. 
Aroypaganıya) κατ΄ ἐξζάτασιν) περὶ κω(μην) Κερ κεσούχων) tärs‘H]- 
pn Asıdcouv μερίδος) 
AumcAırıdos) ἔκτολς ) ER ) re ἔληλυ ὑζυίας) ἐφ᾽ ἡμᾶς 


10 ἀπὸ κληζζονομίας) τῆς a) ἡμῷ ὦ) <Hpaidcos ) ᾿Ἀχιλολέως: ΓΤ. 
ἀστ(ῆς) τετελᾳαύυτὴη κυίας ) ip’ naiv) Movars Tzk(vois ) Kal ER. 
δια re 
ταραὃς 5) ὄντων αὐτῆς ἀγοραστζῶν) ταρὰ Ar... 
τοῦ Χαιρξου τοῦ Διζοσηκόρου. 
(2*t Hand) aloe 
15 Διὰ Δημητρίου ἀφργυρα(μοιβοῦ) 

2 Ob-Aprsypartigom]t 2 3 wahrscheinlich ἔζη γωτεύσασι», da sich der Titel 
auf beide Bibliophylakes beziehen wird. - 6 Εὐδαίμονος, 3 “Ἡρακλείδρου μερίδος) 
Schubart. - 9 zu σκτολς ) χερδευοντε )άὰ Ergänzung ungewiss. — 2 vermutlich 
eine Form von παραϑζεσι5.) zu ergänzen. - ὄντων stat οὐσῶν. 

MITTEIS 
316) 
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P. 8914. No 1035. 
Papyrus. H.30 cm. Br.40,5 cm. Faijäm. Schrift etwa der ersten Hälfte des 5. |hdts n.Chr. 


Bericht an den Comes. 


—+ ΤΙ κυρίῳ ἡμῶν καὶ ὀςσπιστΊη τὸ 
᾿ὐνλο ἐφοβ ἐτν de 
μεγαλοπρετεστατο καὶ ἐναρετιωτάτῳ) κόμετι 
᾿Ανούϑιος ἀξζχιυπη ρέτησ. Οἱ ἀπὸ Kouns 
Κερκῆσις ἤλθαν τς τὸν αἰγιαλὸν | 
ἌΝ 7 ἤ 14 


N 


2 «ἃ / \ Dal 2 
5 a Bau) θξυρύγχων και ἑοιο αν 


av} 


| 
| 
\ < a 30) n were 6 \ bu 
τοὺς ἁλιεῖς ζο γυγχιςτῶν) οὶ ὃ ὥξος ᾿ 
Ι! \ 2 ! Ἷ 
ἐβοήϑησεν και οὗ δ, | 
© 3 ΕῚ 1 
όσφοιλμαι. Οἱ οὖν ἀπὸ Οἷυρύγχων 
ἤϑέλησαν ἀτερι. . καὶ πολεμῆσδι, Ν 
10 μετὰ τῶν ἀπὸ Κερκῆσιο. 

’Eyo οὖν οὐκ ἔασα αὐτοὺς πολεμῆσαι, 

N Su ς ! BEN > ST 

Θεὸς oidsv ὁ μόνος τὰν οὐκ εὖκε- 


ρήημΣ äis ᾿Οξυρύγχων κακὸν ειχὺ Gsie) 


/ ΜΈΣ \ ! a ) 
γενέσθαι ἰδοὺ γεγγάφη κα τῇ ᾿ 
15 ἐξουσίᾳ δου, iva ὀικάσῃς αὐτῶν 


ῳρὸν csie). Καὶ σὺν Θεῷ ξρχόμε 
μετὰ τὴν αὔριον φέρον τὸ 


! 
αὐτὰ Köv. 


ἐς Δε:ὅόποτη μου κυρίῳ. | 


ι 


. N \ f a \ ͵ ' 
VERSO. I. ἰῷ κυρίῳ καὶ ὀεστότη τῷ μεγχλοπρατεστάτῳ) καὶ) Ἐναρατωτατῳ) κόγμετηι | 
Lr ἢ 
zu ἘΠῚ μοῦ νῷ ἀργιυ πη ρξ Γτῃ2 Ἐ᾿ 
i a 14 
dr 
Ἰὴ 
᾿ τῷ μεγαλ ' ἦλϑαν dialechisch für ἦλδον ι. ἐδιι Ϊ 
I/2 ὑττῷ μεγαλοτρέπεστατῳ. - 4 mA οἷν dialectisc für nAvov. _ > 1.2 lafev. - 1 
s 2 Υ 2 \ > di 
9 vermutlich ἀπο: ρὶ σοι (0) ἀπερίσασύσιι ausgeschlossen. 2 Inch 7 und six. _ ff 
12 L.nd και θη τοῖς «ς΄ 13 εἰχὶ wahrscheinlich dialectisch für ἄγχι. ei, δρῶν : h 
ἔρχομ: & ἔρχομαι. in. L.pzpov. Ἢ VERSO 2 man erwartet Trapc] AvouYiov. Ἢ 
ii 
3 N 
u 
᾽ν 
MITTEIS. ἢ 
; 
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321, 


No 1036. 


Fapyrus. H.23, 5 cm. Br.9,5 em. Faijüm. (ursive. 


Eingabe an den Strategen. 


20 


Λοκρηττίηοι ἱΚιεγριάλει ὄτρατηγῶι 

᾿ρσιςνοΐτου) Hpaw(Asidov ) Mrptdocs) 
Ta pa Tsosapiwg γεωτίρου) Ἴςσεάφιος 
τοῦ Ixvsppsunsws ἱερεὺς «πὸ κώμης 
Ζοκνοπαιου Νησου ns αὑτῆς μερίδος 
τῆι κξ τοῦ ὀιελτητλυ Νότος) μηνὸς Töpı 
τοῦ ἐνεστῶτος ıcLı Λὐτοκ(ράτορος) Καίσαρος Νέρουα 
Tpcaaıvoo 2 τ:βαστοῦ Περμανικοῦ Δακικοῦύ. 
ErsAsurmesev N Ὡυνή μου Ζιγάϑης 
τῆς Στοτοήτιος Ἐπ. .1. sgovtas κέλλαν 
ἠσφαλεισμένην τ. .1 ἐν οἰκία. τού πατρὸς 
αὐτῆ 5 05 Tax IE. .]. Tavı« ἀπὲρ ἐστιν 
Äpyvcpiou) S Apmi καὶ add] κίνων era στολὴν 
λεινοῦν καὶ ἐκκτυ λίδρυα sie) ἀργυφὰ ἱερευ- 
τικῶν δύο καὶ ποτήρια κασιόδέρινα (Sie) τρία : 
καὶ mIornpiolv χαλκοῦν, καὶ Er BY καὶ Κα - 
iu τ ἰἰόϊαριῖ. πο οὌο:1.- καὶ 
στο τῆ ρας 1 ιὸ γκαὶ σγτολὴν χρωματίν Γη ν2 
[καὶ τὰ ἀλλα τάντγτο! ὄγτο ἐν τῆι κτγέλληαι 
τς a en 
λον τ τ δ] τοῦ ἀδετλφοῦ ()}1 «Ὁ... .3 
ARTE ] Ἀπύγχεως καὶ ἢ τούτου τγυϊνη Ozva- 


4 1. τερξῶς : 


verte, 


8 


22. jan 
108 n.Chr. 


e” 


Sn 
— » =“ 


u 


τ ΡΥ οι 
ποτε τ 


KT 


27324) (No 1038 ) 


τῦγχι 61 οὖσα ns γυναικός μου ἀδελφὴ yzva- 


pivov πὸ τὸ στο [jevov..... λλει ἔχον- 
25 “τι μετ᾽ ταὐτοῦ κλεῖ δοιν Ὁ γτηῆς κέλλας ἰδίαν αὐτοῦ) 2 
τῆς γαὐτῆ] 5 γνώμης Γ]πὺυ..Γ- - «1αχαν μου : 
τὴν γΓπεϊλλαν διὰ τοῦ trans kwuns κλειδοποιοῦ 
καὶ συλήσαντες ὅδοι τζγωι iv τῇ κέλλαι καὶ 
τὰ προς κείζμενο). Διὸ ἀξιῶ ἀγϑῆναι αὐτοὺς ἐπὶ σὲ 
30 ὅπως τύχω τῆς Arno] δοῦ δικαιῳ δωσίας. 
Tessaqıs ἐπιδέδωκε τὸ ἔνκλη μοι 
καϑῶς mporcatay) Li Αὐτοκράτορος) Καίσσιρος Nipova 
ραιοινοῦ Σεβαστοῦ ἱερμανικοῦ Δακικοῦ 
Μεχεὶρ ἣν» 
23/24 ist wahrscheinlich γινόμενοι zu lesen. ς 24 die ungelesene Stella enthält 
augenscheinlich einen Namen im Datıv. _ 26 dia zerstörte Stelle scheint ein 
Verbum zu enthalten , jedoch ist ἀνεῳΐαν unmöglich... 31 1. ἐπιδέδῳκα. 


ZERETE GIG 
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P. 7955. No 1037. 


Rapyrus. H.27 em. Br. ı2zcm. Faijüm. (ursive. 


JTeilungs verhrag 


ἐἜτους ἢ Τιβερίου] Κλιχυόδίγου Καίσαρος Σεβαστοῦ ἱερμανικοῦ Αὐτοκράτορος μηνὸς 


A.Julı 


Ἰουλίου fa’ Επὴὶφ f ἐν Καρανίδι τῆς Ἥρακλ εἰδου μερίδος τοῦ ᾿Λρσινοίτου νομοῦ. 471.Che 


LOuoAoyoösıv] ἀλλτή,λοιδ TsYevs πρεδβύτερος ὡς ἑτῶν τριὰ κοντα οὐλὴ μτετὼ-" 


τ... καὶ) ΠΙγωνεὺ 5] νεώτερος ὧς ἐτῶν εἴκοσι ἐξ οὐλὴ γαστροκνη μία 

-“----. ἀμφότεροι] Ἰεϑεως Καλλίου) ὀνειρῆσϑοιυ τρὸς ἑαυτοὺς ἐπὶ τοῦ ταρόν- 
π΄. ν ἐπὶ τιον ἅπαντα χρόνον md τῶν ὑπαρχόντων σι τυγτοῖς 
Ev 2222222222. JTIRLOV οἰκοπέδων τὰ ἐν δυσὶ ὀφραγῖσι δυνεχεῖς δλλή - 
τλαις ne: οἰκίαν μὲν ζγαμι μὸ «ἰὴ καὶ οὐ λὴςν» καὶ ταμῖοι ἐπίπεῤοι. Mecovss) τῶν δτλων % 
τῆς μὲν πρώτης} Sapmaytdos n ξστιν 7 οἰκία νότου Νικάνωρος τοῦ θς.γ... 

ΝΠ ε--....... Jrov λαρμου οἰκία καὶ αὐλὴ καὶ μέρος τῶν δυνδιτιρημένων τότων 
Bopp& vır......ı Διονυσίου οἰκία καὶ ἐπί τι μέρος λιβὸς Ἰανεφρέμμιος καὶ ἐπί τι 
μέτρο41 .. Acc. .Jov Διονυσίου οἰκία καὶ ἐπτί τι μέρος ἣ τῆς οἰκίας αὐλὴ ἀπηλιώτου 
π΄ οὐ λτὴ καὶ ΣΤῚΪ τι μέρος ἡ ττῆ)ς οἰκίας ἴδοδος [καϑὶ trordos ... 1] 
ττῆς δὲ steps sapısyrldos] yırfovss νότου 150dos καὶ ξξο dos τοῦ κοινωνικοῦ ἔλαι- 

ΠΝ 04... ..... νότον ξπὶ βορρὰ πήχεις bo ἕκτον διατίνουσαν Arche] ἐπ’ ἀτηλᾳώτην) 
[Γήγεις Bora τὶ βορρὰ καὶ φξρουσοιν εἰς τὴν ἐκ λιβὸς ῥύμην ῥαισιλικὴςν ΠῚ 
“π᾿ ηδομαίους ϑύραν βορρὰ Ἰοινεφρέμμιος οἰκίοιψ 59 καὶ ἐπί τι μτέρος} 
Zr... Jovpavn οἰκία λιβὸς ῥύμη βασιλικὴ καὶ ἐπί τι μέρος τοῦ ἰἰξύξως 
ΓπρεσβυτΊξ! [οἹυὺ ὠνητσὶ τόποι ἀπηλιώτου Νικάνωρος καὶ τῶν μετόχων τόποι 

20 kai λελογχεῆναι τὸν μὲν Teen πρεσβύτερον τὴν nnd ἑατὴν SD οἰκίαν 
-“-.--:-.. Ὧν Pradjurköv πηχῶν δια κτοησίων n ὅσων ἐὰν ἢ καὶ ἐκ τῆς 
““-.,--χ---᾿- Jenes Txyvsprpzinruos οἰ κίοις ἐνβαδικοὺς Τήχειδ ΤεζνΊτη κοτν-} ᾿ 
Br... γότον ἐπὶ γβορηρᾶ mnyzıs Tpis τρίτον λίβα ἐπ’ ἀτηλιὥτην [Π]ήχεις 
7 ἰ. δυνεχέσιν. -- 13 vielleicht zu ergänzen Karyuov οἰκία. -. 15 vielleicht 


ist ὀιατίνουσαν zu ergänzen; jedoch scheint es nicht regelmässig gesetzt ZU ϑεῖπ.. .. 


16 Anfang ὁόους ὃ 


verte, 


40 


Is 


Gi 


{955} | (No 1037) 
a N er τιον ds NeYin νεώτερον καὶ αὐτὸν λελογχίναι τὸυς EL.) 

25 ΠΤ τ τ τὺ 0 οἵ εἶσιν Tania Kal τότοι im ταὐτὸ ἐνβαδικῶν [Tn-] 
τύ τ ar 4. κγοσιων ὀγόοη κοντα τρὶς ἢ ὅὁσῶν, ἰὰν ὦσι, ἐφ᾽ ᾧ παρήσι ὁ Ἰεϑεὺς vs 
Γτίρος 22...) τῶν. τ᾽ αὐτοῦ τόπων ἐκ βορρὰ πρὸς ἧ κεκλήρωται ὁ Ἰεϑεὺς 
[πρεσβύτερος αὐλὴ εἰς φως φωρίαν ἑαυτοῦ ἰἰεϑέῳς νεωτέρου novov πλα- 
Γ-τ«ττὐν νιν vorov] ἱπὶ βορρᾶ Emjnyets τδίγμοιρον δια τείνοντας λίβα ἐπ’ ἀπηλιώτην &... 

ΕΠ .- ͵..... en τ’ τος φέρσυ δας ἀνέρα; οἷς 1 τ]αςΓ'. 1 
τ ΚΑ ΤΣ ΠΕ σον ον Ὠλαιουργίοι n di ἐκ λιβὸς τῶν τοῦ Tees 
τ πἄΠὸ]Εὲ;ρ ἐλαιουφηγίου ἔφοδος καὶ ἐξοδός ἐσττι] im .. τοῦ Ἰίεϑτως ντεω-ἢ 
ea eu Jovs λίβα ir’ ἀπηλζιώτην) τήχαι) dvo ε..ἡτισ μεν! αχαλκ τ: -) 
ἔτος ΕἸ ΕΝ καὶ κυφιεύειν ἕκαστον ὧν κεκλήρωται Καὶ δ ἐν δἹ 

35 Ben. n.eoiyderepos ΤΑ Anal ..- ἘΦ τὸν υυϊμισικιντ. Ὁ. 
a RE vanv ἀρούρας ΟἹ ἥμισυ ἀκολί(ούϑως) τῇ δια ϑῃ κ τη] 

Be ρ΄... Ί 107. . 95 τ ὡς a λεκτικει ὀεζιῶν 


Ε{5.:π.} als oe Sur διῃρη μαι Kadess πρόκιται. "Eypagsv ὑπὲρ 
[αυτοῦ..ὄ..... . 2 διὰ τὸ μὴ «ἰρϑδέναι αὐτὸν γίάνματα. 
44 ([ı3-H.) Ἵν εὺς γεώτεφος 1 όυν διεΐρη μαι Kaas πρόκιται. 
τ Ἔγραψιν ὑπὲρ αὐτοῦ .... .7η4 “Ὡιρίωνος διὰ τὸ μὴ ἰδέναι αὐτὸζν» 
[χράμματα.1 α.η.) Ἔτους n Ἴιβερίου Κλαν δίου Καίσαρος ϑεβαστοῦ ἱερμανικοῦ 
Ἕ ἀὐτο ΚΊ paTopos Ἐπὶφ (% ᾿Αναγεγρώιπται) διὰ τού «ἦν» Kapavidı) Ypagsiov). 


32 ob nach ἐπὶ To,Töv'oder τὴν stand, ist nicht zu erkennen. — 35/36 hier stand, 
wie es scheint, noch ein« weitere Bestimmung jedenfalls nicht die sonst übliche 


Schlussformel Era 57 Aller ὀεζιῶι ist οὐλὴ nicht zu erkennen. 


ZERFIEL 


“A 


123253; No 1038. 
Fapyrus. H.ıscem. Br. ı8cm. (ursive. Faijüm. ΠΣ nach Anteninus . 


Eingabe. 


ον Ἥρα κἸλεί δου μερίδος. ΕἸΣ 
..30808 ML. I... OTL. .Jmxp® L 1 ἀργυρίου κεζφαλαίου δραχμῶν χιλίων τριχ κυσίζων... 
..1. τῷ ἰδίτῳ κηνδύνῳ MPOSTEL....JTo ἄτι τοῦ κεφαλαίου ἀργυρίου ὀγραχ μιὰς διςχειλίας τ--- 
-πριοτίρων) βιβλοοφυλάκων) κιχὶ τ]ῆ προϑδεσμία Tal ὑπηλλαγμένας μοι πρὸ 5 ch) 
. mjepL Ko μην Bov hasto Does. 
. οἰκίηας καὶ αἰϑερίου καὶ αὐλῆς Em’ ἀμφόζδου) .. ττ.. τὰς Acım@s) 5. γοβ καὶ ὀμνύῳ 
γ Ἀντωνίνου Καίσαρος τοῦ κυτρίον ... 
..28%aı μητὸς Σῆχειν τι ds τὰ πραόδδόμενοαι, ἀπερίλυτον δὲ εἶτναι τὴν ὀφιλὴν καὶ τὴν 
μεότιτίαν. Ir 
..3 Aroskopfv] Eve nod. ὑπηρέτῶν “ἢρακλαίδου) μερίδος ὑπέτα ζόι sto τοῦ yen]- 
ματισμοῦ To ἀντίγρτοαφον, ER 
3. χρὴ MHATISUOD TO AuTiypagov. Zepnvw στρίατη γῳ}) ’Apsıcvosirov HpxkreAsidov) 
μερίδος} ταρὰ Tpupwivos ... 
. Jo f.Jovov eveyvpadias χρη ματιόμοῦ ἀντίγρίαφον) ὑπόκιται Καὶ ἀξιῶ γτοῦτοἹ 
μεταδοδῆ ναι τῇ Be 
. Δ Auto κράτορος Kalsapos Τίτου Αἰλίου “Αδριανοῦ Ἀντωνίνου Σεβαστοῦ) 
Εὐσεβοῦς Ἰαύῦνι DE 
Er..ns ἐνεςχυλρασίας ἀντίγρίαφον) ὑπόκιτιαι) ἵν᾽ εἰδῇς. ΓΈ ρρωσο ." τους ἑβτδόμου 
Αὐτοκράτορος Καϊτόαρος 
π΄ avıos δεσηςμτίω μαι) Ἰαχὼν τ Aupwvios Διδιμου 3) γραμματεὺς 
u... Δόνου τὴν οἱ κονομιτίαν.... 
.. Zeßostjod Εὐσεβοὺς Ἰαχὼν τ. 1. ᾿λναγνωσϑίσης ἐντεύζεως ᾿Ἰρύφτωνος 1 τοῦ 
Ἀπολλωνίου τως... 
=) ὑπογεγροφῦτος Γ. ᾿. 2: αιόϑαι πρὸς τὴν τοῦ γηματισμοῦ ἀνάγνωσιν δὺυν εκρινάμειϑα... 
οἷ τῷ τοῦ κὐτοῦ [Vonov ψενικῶν πράκητορι ἐὰν ὡς γιγονυῖαι ot HL... ἡ κεναὶ 


δια ypapal I 


Rechts und links scheint viel zufehlen. Für die Datierung giebt die Erwähnung des Serenus Z. ὃ 
als untere Grenze das Jahr 169. 4 auch συγνηλλαγμένας ist möglich. ἘΠ Ὁ Ende erg. τύχην. -: 


8 zu er. ehva: ὑπόκειται τοῦ χρηματισμοῦ em 15 erg. nach 22} - 
verte 


(P 8353 ) (No A038)" 


20 


25 


30 


εχϑῆ εἰναι TARA τ. .... «Ἐς χρημαγεισμῶν τα καὶ πη Ὠναντίον 


ᾧκονομτημένα N: 


Πἢ τῶν Ἰραμματὼν τούτων ἀντίγραφον τῇ ἐντχνρα ζτσμένη] ἐνωπίῳ ἵν᾽ εἰδή. 


πολιν... 


. τοὶ 41... . τεταγζμένοι») ἀκολου(ϑῶς). Λουτκγίῳ Οὐαλεφίῳ Πρό κλῳ Πρύφωιτν ’Arol}- 


λωνίου τοῦ Χαιρή(μονος) Er 


: διγαγραφοις dvo [5 γονυίας κα... Γ. 2. μίαν ἀιὰ τῇς ἐν Aypsıvosiew Zapjaraumavos 


Tpamechns B 


ες «Ἰκοσίων δεκαδύο τόκων ἐγαχμιαίων εἰς ἀτόδοσιν Po γῶφι TJov ἑξῆς ἔτους κατὰ ς.. 


. ἑτέραν] δὲ μηνὶ “Αδριανῷ ἄλλων ἀργυρίον ὀραχμιῶν ἕπτοι ko [σίων1 εἴκοσι τεσσάρων 


Tortwv ὁραχμιαίων -.. 


..3 καὶ κνρωϑδισης τῆς τροτέρας ὀφιλῆς διὰ τῆς μετα γεναιμτένης μηηδεμιὰς ἀποτομῆς ἐζ-.. 


.. τῷ τῆς “Π φρακιλείδου) μερίδος ττοῦ ᾿Αρσινοεγίτου ότρατη γῷ καὶ τῷ τιοῦ αὐτο)ῦ vened 


a 4‘ 
Fevimmav πρακτορι ... 


e 2] 2. .» 3 AA , RN « δέ N ὸ \ a - 2 D 
..jwv.nrTo ck τῶν vn Aa γμιεενωην μοι προς ἐκάστον dafveiov® ι1ὰ τῇς τῶν ἐν κτηόζέων 


βι ιβλιοϑή κη5. 


ος ΤΟΝ τῶν ὑτα ΠΟΥ καὶ Ὠτέρων 2 τα pamodıstws τοῦδ τροστηεταγμένοι A ΤῚ ἘΠΕ 
. 0} dıxypagas even οὐ “ας ἐν καταχγωρησμῷ ἐπὶ τῶν τότων. Διτατέδσγταλμαι 4 Ἄριον ap. "x 
Τίτου Αἰλίον "βδριανοῦ ᾿Ἀντων!ν του] Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς μηνὸς [ετρμηανικίον ıf 


sis Celwuaı : 


: Iapamındı ἐνώπτιον PER rArtwjvIvou Καί σοιρο 6 τοῖῦ κυρίου ὦ Ἰκῦνι η- 
(@2.H.) Τρύφων ᾿Ἀπτολλωνίου.. 


_ .JEvTwV mpos ns ἐπὶ τα [ς διοι γραφὰς τοὶ τὰς ὃὉ δραχμὰς διοχειλίας ἐζοικοσίος sfinodı εν 
... Ἀντωνίνου Σεβαστοῦ Εὐδεβούς Mein ἃ. .....Ὁ. «τῆς βιβλιοϑήκησ ἐπὶ τα... 


fer bricht der apyrus al. 


8 L.Valerius Roculus ca 145-147n.Chr. - 19 etwa καὶ τὴν μὲν μίαν εἰς. -- ᾿ 


23 zur Era. vol. "Ἐξ 28 ἐνώπρῃον) oder ἐνωπτίῳγ. 


ΦΖΕΚΕΖΤΕΕΙΣ. 
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Pa, | No 1039. 
Papyrus. H.iscm. Br. 30,sem. Lursive. Herkunft unbestimmt. Aus byzantinischer Zeit. 


Aus BernlBericht eines Gutsverwalters. 


En a Bu EB LEE Er See STapvÄnst....... Ἴ 
ἐπὶ [τῇ πηρώτῃ ἥμερται 

ὅτου ἐπιτὴ ὁ εἶα N . πηρίτῃ καὶ τῇ Tram 
ἡμερίᾳ ὅτε, οἵ ἐκ τοῦ 

ἐτοικείου ἡμῶν τοῦ ἐγγὺς μιτῳῃταστησταμενοι πο πν Κα δὲ τατηταὶ 
ἐζητησαν παρ᾽ ἐμοῦ 

5 TOT μιόνον τῶν τεσσάρων ἡμεριώϊν ee τῶν οὐκ Mvsoyonnv 

αὐτοῖς δοῦναι εἶ μὴ 

τριῶν ἡμεριῶν U ον ΕΣ DRITTE τον TS τετάρτης ἡμέρας 
map ἐμαυτῷ Ἔχω. 

Μὴ ὀλιγω ρήσατε di ds τ 5... μοῦ ὅς. οἷ τὸ ποι σαι HSTL]JM: ER τὴ] δ τρυγῆς᾽ 


ἡ γὰρ λιψαν ὁρία το ρεόκεύσισεν 
γτογῦτο yevssdiı ,σὺν δῷ ὃς εἰμ βάλλο μαι οἶνον εἷς τὰ τς, . τ σιν τῇ eK FE 
εἰκάδει. Ποιπὸν κέλευσον πάντας 
τοὺς Σντεταγμίνους ἐν τῇ γνώσει ini καταλαβεῖν εἴτε Σργασίας εἴτε ἀδελφούς, ἐπὶ ὡς εἶπον 
οὐδένα περιμενῶ, 
Ιο ἀλλὰ πάντα τὸν τρυγηϑένταο διτνγον ἐμβάλλομαι δίσποτοι. Ἔν δὲ ρύσιν τοῦ οἶνον 
οὐκ :όυνήϑην δηλῶσαι 


ὑμῖν dıa τὸ πρὸ τοῦ τὸν οἶνον ἀντληϑῆναι ὅλον ἐϑελϑεῖν τὸν Ypxumarnpöpov «{-. 


ἣ anscheinend nicht δτιὰ1. ΑΞ 


ZERETELT, 


γι 


P 7ıe2. 


Fapyrus. H.31,sem. Br.ızem. Faijüm. (ursive. 2. 1π4} n.Chr. 


No A040. 


I Privatbriet f 


Κερόει τ- -. Ayıpımmivaı τῶι 


2 .“ ve ᾽ 

ἀδελτφῶγι πλεῖστοι γαίρειν. 
clio μὲν πἸάντων εὐχομκαί ‘LE ὑ- 
γγιαίνειν. Γξινγὠσκεῖν SL 


f \ 
5 γύελω, or εὐ]καρπεῖ τὰ 88, εἰ 


Dart 39 n (μηήτηρ όου τῷ KAL- 
τ νυ εν αὐτοῖς + φοίνι - 


Kafs ξἸντνηξα. [Kai] ὀιέρχιται τὰ ἐκεὶ 


kavapf...] Kafı ein, ὅτι ’Eraya- 


nenn 
ΞΣ 
© 


Yıolsı ἀτῆλνεν τ᾿ῃνγὺς τῆς διλωνῶ 


όυμτ.. 4.τ 9 α. ἐςτεὶ ἤμελλεν λικμάν. 


. a an Zn m ee == 5 Sr 


Διο γράφω [fo], ἐν τκ εἰδὴ 5 καὶ πτέμ- 


vis [moi ὧν NL. . as, τὸν mp Sol 


ἘΠ EEE TEE ὰ ΧΑ 1 
-Ὁ 
ες 
r7 


Kal τ μῶς' δὺ μηκἕτι 


͵ / 
“u Ba...) ‚yevacKwv, ὅτι. 


J x 2 n δ F 
τέξει ER J.ER -. EMI AUTWV w5 ΤΟΙ͂Σ 
Wi ce x 
ἀκούσος L... mJap& σου, ὁτι ἔβλεψας τα 


᾿" ΤΣ οτὐκ τι γὰρ meyı« μέλλω φρονεῖν 


| καὶ χα [ip] ὅτι nor τοηῦτα Σποιη ὅσοι 5 


20 ἐμοῦ, μιετγομτελομενου πτερὶ μλη δενός. 
| Kap τὰν γὰρ ἔχων τὴν ψυχὴν οὐ- 
δενὸς ἐπιστ Γ- -..Ὡν τῶν ὀιαβαλόν- 
N 2) 4 
τῶν το καὶ εἰ τὸ μέλλει mo - 
εἶν πετρὶ τοῦ! ἐμβλή ματος" οὐδεὶς 
25 γὰρ re τεκὴ αὶ μὴ ἡμεῖς 


7 ἢ wird durch die darüber gesetzten Bınkte getilgt. τ τέμψῃς .- 22 für Σπιστήμωῖν 


ist die Lücke etwas zu gross. — 23 etwa ὅροι oder eyes Ähnliches, — 


verte, 
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a: 
Bee? wei 
© 


ενι 4 8 ᾿» % φᾷ, 


ἫΝ 


(PR 7162 ) 


30 


35 


40 


(No 1040) 


μότνονγ᾽ οἱ γὰρ ylelwpyoi ἡμεῖν ἐπέχου- 
Sıv {καὶ Kal μῶν μξελλουσιν ἕν- 
τυνΓχ]σῖν εὐ τν {πεἰνωσκε οὖν ὅτι αἱ 
ἡμτέραι Ka’ ἡμῶν εἰσιν. Διὸ p@- 

gw so sv’ γεἰ) δῆς καὶ ζείνωσκε 

ὅτι οτὐγκ iv Γ..ν- nid τοὺς προ - 
κτιορα]ς πιαρηαιτῖσϑαι ' πορεγράφη 
γὰρ ταῦτα ὙΠ 7:9 ιοι κοῦ SAN 

Kai ἄλληως οὖν μοι ypayıs, περὶ ὧν 

ὅοι τὸδοκεῖ ξ γράφιν, ἀναγκαιότερον di 
περτὶ του] ἐἰμβλήματος. Μη ἀμελή- 
MS LIwS πάλιν τὰ σιτικά, ὅτε τὸ ἥμισυ 
κὐτῶιν .1.τ. Ὡνιόαι μὴ διὰ τὸν {16 τιν 
60V Atzıyovrocs] ὅτι ξγραψα συν κο- 
μισϑῆναι TE ip. ᾿Ασπασῶι τοὺς 
δοὺς τάντος καὶ τοῖχοι δύνα σαν 
Avafßıovar..yar τὴν ποτισεραν, εἰ δὲ 


μη, ἦηραίν τετηαι, ἐἘρῃρῶσϑθαίϊ δ: εὔχομαι). 


31 man erwartet ἀνεπαυσαμεῦο... 55. 1. Yipdıov NE: augenscheinlich ist Av - 


βιὼ δοισϑχι gemeint. Ἔ 


Die Unsicherheit der Lesungen beruht zunı grössten Teile darauf, dass ältere Schriftspuren 


die Deutung der späteren erschweren. 


ZERETELT. 
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Pzızı. 


Fapyrus. H.24. cm. Br. Jem. Faijüm. Cursive. 2. )hdt n.Chr. 


Pivatbriet 


Reste von 2 Zeilen. 
DI Es ee 
γμιοίτοι An Kai] mRIpa Γ72]- 
Vans [VoJs MITA ττηοῦ [apysj- 
φόδο [vo] καὶ ἼΓΓΡΊ Σ [51 βυ [r3spov 

5 κατεμαῦον αὑτὰ cells 
ἀπόδοσιν. “Ὅσον οὖν [ΣΦ᾽ ng - 
Melv ξότιν ΣΓι 51 πρρχ ϑΉ - 
σεται, ἔτι δὲ καὶ ἀνεόσπάσ- 
Sn σου ἢ κριϑὴ Apr β ται 

νυνεὶ δὲ Veplfrerau 

τὰ ὄλλτχη τὰ ἸΓετρηι 71: 6 τΩμῖναν 71 5[τΊ - 
τ᾽ ἀρουρὸν. θαυμάζω τοὖν] 
πῶς οὖκ ἐγραψάς Krodknu)= 
στολὴν τοῦ ia. EIERN ] 

15 γράψαι εἶ διὰ τὸ dorasiv, 
ὅτι ἔρχομαι σοι. Μὴ μέμ- 
ψου με iv τούτῳ μεϑυσις 
Σὰν, προ Γγ νῇ τγάντα Sol 
ὑφτηγήσοτμλαι τὰ γινάμε- 

20 να μοι. ᾿ἸΑσπτασαι τοὺς Nuste- 
povs πανττοας κατ᾽ dvoua.) 


ἸΈρρω σο. 


No AV. 


"2 arg. etwa dpasymara. - 5 ein Infinitiv wie κατὰ κεχωρίσϑοαι oder deral. 


scheint zu fehlen. 


47 


MORETEL!. 


P RE No 4042. 
Fapyrus. ἢ. 21, 5 cm. Br. 40,5 cm. (ursive. Faijüm. ὉΠ ΠΡ {ΠῚ 


Rivatbrief, 


ἜΓ ἢ , ἀδελφγὸ5 Ἡρατδι 

τῇ ἀτὸ: λφῇ πὰ τ τἴσττα χαύρειν, 

Γι τνῴσκεηιν [σΊ: LIE ὅτι ἐζερχο- 

μένοτυ Ἰογυλιανοῦ ἢ γυνὴ ἐκείνη 
τ εν] ἐτυχ τ] δικαιο δόττῃ καὶ ἃ- 

τη Jay: μὲ προόδκοιρτερεῖν τῷ 

Pymcarıı αὐτοῦ. Διὸ γράφω σον iv’ 

ΓΣ1ἰ ὁ ἢ το J pe πάντων τὰ ἔργο. αὐτοῦ 

συλ γτιανηοῦ γεν σϑὼ Aypı Too TX- 
10 ρα ϑεένητα, . de tus tvdads αὐ- 

Torv] πη 1 ἼΕκλαις γχρ ὅτι πῦ - 

TE. ἐχὼ ἃ ναγ και ὡς μή- 


δ᾽ ἵνα MpoJsmansnraı mpos!- 


Ri...) αὐτοῦ βλέπε μὴ 

15 Ben ὕὍὕΤΟΓ.] σῖς. μέμψη- 
Do 2. 4l,  ὔχγὲ αὐτΓις 
Pe  1EW.L)po@ μιγαλῳ: As- 


ΤῸϊ εζομης τὴτν ἀδγελφήν μου καὶ 
Tovls ἐμησὺςς πηάντοις. 


20 DEppäsvatz SE εὔχομαι. 


9 ! \ τ 3 ἔ > κα BR 
5/6 Km AAadz unmöglich ee I man erwartet einen zu Aypı τοῦ gehörigen 


Infinitiv k 


ZERETER! 
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R 7158. No 1042. 
Rapyrus. HuRayns cm. Br.ı2cm. (ursive. Faijüm. 3. μὰν n.Chr. 


rivatbriet. 


Λογγεῖνος Ten) μητρὶ πλῖστγτα yaipsır 
lsıvoskır σε ϑέλω ὅτει ἐπισττολην( .᾿. 
μου μήτηρ ποιλαιδιν ἐν κοι κ σοι τν τος Bye: 
ὠνῶν Sol ἴφάφω πέπομιφις Ban 

5 v ἐμοὶ ὥστε ἐπὶ μοι apıfıs Bes 
go ih ἐγὼ. rragyov ἢ σὺ μῆτεγρ( 
φροντί[συ σοι av Mi νημοῖκντυ. -- 


MEpL.... μα ττεμῴας τς 

μόνοτν ὀηλλὰ καὶ πολλάκις al... 
10° Sor ὅτει τὰ ὦ δητα cd) παραμέενγ... 

MOV LT... .Jmov ἐζηρτισμένον ες ΤῈ 


μοι rc. JO... ‚Jıs Tors imsuda LT... 
Ar n εἰπραξῃξ ὡς VE... 
καὶ Διωγεν λα Karsvsvkasa.-. 
15 τέμψον καὶ Διωγένην ἐπι πος: 
ΠΝ τον μοι γα, τότε Εἰς. 
τα τέμψῳ καὶ ἐρχόμενος τ... 
ἐπιστολίδιν δῶναι οὐ μόντον 
λὰ καὶ ἄργλληοι τὸσἸοτγύτοι 2) στρατιςῶται 
20 ΠΌΣΟ 11 οὐ δὲτν ER I@sAzaı OUT: 
iL.arav ἐκ [TJ00 oDpavoü.rf... 
Kat ἀν λυ 1... «ἃ μόν sAc FR 
yap ἡ Σλουσιν μὴ ἀντιόδικτ... 
ὅλως τιροσηφιλής δου YevLomivos (ἢ 
25 τα  ἀνος παλαιὰν TipI@Ll... 
avonv. Asmafonaı τοὺς ἀδελφούς μου καὶ τοὺς ἕττέρους 


καὶ τς τοῦ 2... Ἔ ρρῶσνϑαί σαι εὔτχομαι. 


Wieviel rechts fehlt, ist nicht sicher festzustellen. -— 4 Limo μφαδσ. — 


Ι3 erg. etwa γὼ... ad. 


ΞΕ ΕΠ ΕΝ 
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Var 


“4: Gr 2,3 


P 7939. No A044. 
Fapyrus. Hezsnseme “br. 14cm. Ungeschickte Cursive, 4. Jhat n.Chr. | 


Rivatbrief. 


Toris kjupiois ἀδελφοῖς Ἄρων 
Κορνήλι καὶ Σαραπαμῶν Iava- 
τξος καὶ OKI Ma pToL ᾿Απφοῦς χαίφῳειν). 
Ἰολλάκις yop τίνω ὑμῖν καὶ did - 
5 τε τὰ χαρίσματα ὧν τποιηκὼς 
ἡμῖν vos λεγόμενον Φκή σις 
ἐργάτης ἐμοῦ ἐστιν όὄνπληρῶ - 
Yoı τὸ λιτούργημα αὐτοῦ 
ὑπὸ τοῦ ἡρηνάργου ἐμοῦ ἐγγά- 
ΙΟ ἦστε καὶ ἀκζιῶ ὑμῖς τού- 
To χαρίζετε ἐμοῦ. ’Eav δὶ 
μὴ βόλησϑαι τοῦτο yapıy 
ἐμιοὶ Ἰτοιή σὉ önis ζη- 


μιᾶσ αι ἐξκα ἀντὶ τούτου. 


15 "Eppwesz (ἢ) 

3 das unsichere Wort scheint ein Name zu sein. - re ΕΣ τεποίη κοι ἘΠ 
6. Pansıs Tis λεγόμενος Re Ἵ ἱς συμπλη ροῦται oder συμπεπλήρωται. - 
Bl: ἐργάζεται. re Ὧν ΤΥ ΣΙ A ee βούλησϑε τοῦτο χοερίζεσϑαι = 


14 1. ὑμᾶς ζημιοῦσναι. 


ERSTER”, 


50° 


-.-..-..-- 


᾿ 705. Νο 1045. 
apı ruS. ἢ. 20,5 cm. Br.35,5 cm. Faijüm. Deutliche der Unciale nahe stehende Schrift. 
Heicatsvertras.. 
Kor, 
Ἀντίγραφον συν [γρα φῆ 52 

"Errjovs örkrıo kanıdekacrov Αὐτοκρατηορος Καισκρας Tirov Αἰλίου 

«Αδιριανηοῦ ᾿Ἀντωιν!ίντου Σεβα,δετ)οῦ Εὐσεβοὺς μὴν τϑὴς ᾿Ατελιλαίου ἃ 

Pag: ἃ dıa ypagq2«boru] Ada τβλαν δι(60 9) tens HoaxAcsidov) μερώ dos ) τοῦ Apsıvaltou. 
5 ὋὉμιηλογῖ “Epuns ἀτελεύ δ᾽ γσργος Σκύλακος τοῦ Σκύλοικοζο ἀγναγρα- 

φόμιεῖν)ος ἐτ ἀμφούου 1.10vVoE.....wvos ws ἐτῶν τεσσα ρά - 

kovra ἑπτὰ [ἄσημος τῇ ττορούσῃ Kal σὺν Puls] αὐτῷ ἀγρα- 

gws γυτνταικ εἰ Ἰησιδώραᾳ Ζιατύρου ὡς ἐγτῶν τεσσεράκοντα πέντε 

τασ! ἢ μ [015 μεττὰ κυρηίου τοτῦ] στυγγενοῦς Εὐδαὶμιτοηνος τοῦ Λιδύμου 
10 ὧς ἐττγῶην εἴτκγοσι τεςόδγατργωτν σὐγλτὴ προγσώπῳ μέσῳ ἔχιν παρ’ αὖ- 

τῇ 5 :φ᾽ ἐταυγτΓῆσ1 ὅτι πτάλαι τὴν φερῃν ἣν [χργυσῖου der ty μίου τετάρτων 

[71108 BES . Yapusos devapiwv δύω Kacl δακτύ - 

ταν d.arw...... τ΄ Π  τσῶν τ 1) καὶ ἀργυρίου ὄραχμ γῶν 

ξτκχαττον Lou τσῶϊν ἐτμηάττια ξν Suvjtuunse καὶ ἐν παροι φίρνο Γι] Ἄφεριο- 
15 ὀτίγτη De ..uin γυτΓγῚ.. τάντα χαλκᾷ μυροϑτη] κη 

ζᾳ δ τον ET αὐτήν. Συνβιογύγτω σαν οὖν ἀλ- 

λήλοις ὃ τΞ Eppuns καὶ n Ἶσι δώ ρα ἀμέμπτως καϑόττι) καὶ πρότε- 

pov ἐπίχορη [γοὺ τος μὲν αὐτοῦ τὰ δέονγτο ποῖντο καὶ τὸν ἵἱματὶσ- 


\ \ F. «! ͵7 E \ na \ ΤῊ 
μὸν και τὰλτλα 20% mposnwst ἡ αν yanien KXATX IUVALUV 


2 καὶ αὐτὴ ὅ ds εἸσὶ δώροις ΤΟ ΟΝ a καὶ ἄκατη γγχόρη τον ξχυτὴν 
Mm ἔνη [ς Ἐὰν δὲη d ἃς αὐτοῖ τ 
PENOHSUNIS. onen. ἀν. ὁΣ} διαφορᾶς αὑτοῖς γένομε 
νη ὅ χωφίζωτνται ἀπ᾽ ἀλληλων, ἀπογδῶσιν τὸν “Ἑρμῆν τῇ "δ τιόδγώ - 
px τὴν ΡΟ LT ee “2 γιον ἐν τοῖς ατὐητοῖς κοότμλοί - 
ρίοι5 ayı τ τ ΕΣ μὲν τῆς Amomorumns πα [PX -Ἴ 


25. χρῆ μια] ἐπὶ] δὲ τῆς ἑκουσίοις ἀπαλληαγῆσ ἐν ἡμέραις ..] ἀφ᾽ ns ev] 
τἀγπταιτη vn γιϊνομένης τῇ σι ώρλα τῆς πρὰ [δγεῶς ἘΠ τὴς τοῦ ΓΕρμοῦ] 


| 1 Auf δυγγφαφής scheint nichts mehr gefolgt zu sen, obwohl man ζάμου oder συνοικισμμοῦ 
| erwarten sollte. — N zu ἔτι πάλαι val. Koll mi. 14 Szuiden Erganzungen vgl. Kol.IE, 14.15. — 


24 1. ἄγοντα τὴν αὑτὴν ὅλκήν, vgl. C.RR.T,22u.24. 
γεγο, 
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CP 8795 ) (No 4045)” 


Kol. L. 


καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων 
αὐτῷ πάντων καϑάπερ 
ἐκ ἐϊ γκη5.1 “Yrroypixg&os 
too “Erpjnod Ἥρακλί ῥης 
5 Διῤύτμῃου 05 L vg οὐ(λὴ) ὑπὸ 
φρύι ἀριστερᾷ. “Ἑρμῆ ἂἀπε- 
λεύνερος Σκύλακος τοῦ 
Σκύλγακος δνιολογῶ Eyıv 
τορὰ NS TRpJovM καὶ συνού - 
10 In μοι ἀ γτρόηφων γυναικὸς ᾿ἰσι- 
ἐώροις ἐφ᾽ ἐοιυτῆς ξἔττηι mad τὴν 
φερνὴν γριυσίου δοκιμιίου τε- 
τά ρτικς τέσσοιρες Kal ἄργυ- 
ρίου δγοι[γ) μιὰς ἑκατὸν οὔ σοι 9 
15 ἱμάτια τὴν δυντιμήσι͵ καὶ τὰ 
πος ρός φερτν]οῖ, ἅπερ ἅπαντα 
ἄπο ὁ Γσὼ] ἐπὶ τῷ ἰσομένη5 Ὡς 
αὐτῶι Kalos πρόκειται. Ἔγραψα 
ὑπὲρ αὐτοῦ Men] ἰδτότος γράμματα 
20 Ἥρα κλί δης Διδύτμογυ. τότ ὁτωηρα DR 
τύρου μιετηὰ κυρίου τοῦ δυν γενοῦ 
Εὐ δαίμτογνός τοῦ Διδύμου. 
᾿Εντέτγτη)α κγται] διὰ γραφί του] 
᾿Αλιωβαν δίδος. u 


Bi. ὑπογροφεῦς. - 9/10 1. παρούσης καὶ συνούσῃς. -- 17 ἰ ἐπὶ τῷ ἐσόμένῳ μοι. 


JEAN LESQUIER. 
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" 4144 κεετο. No 1046. 
Rapyrus. H.23em. Br. 41 ἐπι. Faijüm. Grosse, sorgfältige Cursive. 2. Jhdt n.Chr., nach 167. 
Liste von Steuerbeamten. 
| ΚΟΙΤ. 
ἐΟηρσενοῦφις ἐπικαλούμενος) du tr. al 
[Ayproxpäs Διδύμου μηςρὸς) ᾿Ἀφροδτοῦτγος 
ἐτν) ἐποικιῳ Ξιυλίδος 
c lößıı δὲ xB 
5 ΠΡ τὸς Μύσϑου τοῦ Μυσϑου γ:ουχωῶν) περὶ τὴν) κώμων) 
[Tayıov κὸ 
τ. ....ὃς ἐπικαλζούμενος) Zpiomwäing) ἐν ἐποικίῳ 
[- 3. ας πρίνκιτπος 
par [roplss διτι κῶν διὰ κατοίκων 
10 cOi μὲν κἸαταστανζέντε5) ὑπὸ Φλαουίου Ϊρατιλλια νοῦ 


ττοῦ ἐτισ)τατήγου) δι’ ἐπιστολ(ῆ5) κομισνοτίση 5) καὶ προγρα φει η5) 


Ἴαῦνι ὁ 
ΠΕ πε, ὅι γη5 Ἀρείου τοῦ Νεμ εσίῳω [205 
τἀπὸ ἀγμφύδου) Χηνοβδκῶν) ἑτέρως) ἐρυΐς... ϑώκτος. ..) 
ι5 ἔξ συτγ" διωνὸς ἀπὸ ἀμφόδου Eivov Fa 
ἐν τῇ κώμῃ 
γι ἀν λδὲκ EN RR a er ö 
Iwpos Kr 
Irox NEE J Ὡς προ. am 
20 ραν ας | 
tAnunrpuos Eppiov τοῦ Podwvos τ 
ware. MIIES γεουχῶω) τερὶ τῆς") κῶμον) 
Ἔτι αγών μὲν “ἢ 
ER 1.08 μηρὸς) Ἥρα κκλοῦτος ἐν ἐποτικίῳ} 
15 ἀγημπελ(ζῶνος 5) 
1 Δαΐτιμος] % der lautete der Beiname das? _ 8 πρίνκιτκος = principis ® —_ 
5. wahrscheinlich nach links ausgerückt, vgl. Kol.IL7. - οἵ wie weit die folgenden 


Zeilen nach links reichen, ist nur vermutungs weisa nach Kol. HE zu bestimmen. _ 
2ι ergänzt nach I,2o. 
νοεῖς, 


δό 


(P. 5144 Recto ) (No 1046 ἡ: 


Kol. 
τῇ EN Το διυτοῦ μηνὸς 
Agpodisuos Μυριόμου rimadloünevos ) Κιατας 
Καὶ διὰ δημοσὶων γεογγῶν 


Οἱ μὲν κατα σταῦτέντες) ὑτὸ Φλαουίου [ρατιλλειανγοῦ 


5 τοῦ ἐτιστρίατή γ90) τῷ IL de ἱπιστολοῆς) κομιφυτείσης) καὶ προγια(φείσης) [ΠΠαῦνι r Ma 
’Apnriov MusYov ἀπομς...) γεουχών) ἐν τῇ κώμ6)) 
ὃ αὐτὸς ἐπάνω γενόμανος) καὶ διτολ(όγο5) τῷ α L 
Opsevoögıs ἐπικαλιούμενος ) βου βαστείτης 
Νεμιεσὰς Κιατῖϑίς ἐπικαλωύ μενος) λουτη pic.) τγεουγχί(ῶν) 
10 iv τῇ κώμῃ 
Τ᾽ εννῆ σις ἐπικαλούμενος) AlaBavrzirns 7: τυλγιῶν) 
ἦν ἐποικίῳ Ζαραπίωνος 
Ἥρακλείδης ἐπτικαλι(ού μενος) Μουχεύτης γεουχιὃν) 
ἐν ἐποικίῳ Kopoyp (αμματτως ) ἃ 
15 Ἀγαδὸς δαίμων Ἀμμωνίου 7γετουχεῶν) ἐν τῇ KOM) 
ὁ ablros) iravw yivonavos) καὶ σιτολ(ογο4) τῷ fan BE 
Oi 4: fvadoNcivres) τῷ ἃ L καὶ τιρ190 pp φίντη) Ταύτνιλ. 
Νεμεσᾶς Χαιρή movos Π- 
Δημήτριος Διονυσίου 
20 Νεστνῆφις Νεστνήφισς .. 
“HparAsıdns ἐπτικαλζύ μενος τσ και ΓΝ 
Μάφων ἐπικαλρούμενοφ) μώρος 
DR Er oar1o [21 ᾿Ἀπολιλωνίου) ..yoaıv Γ1.Ὁ-- 2ὼ τἐπικηαλιυμενος) 
διακών 
25 il τῷ a Txryıov ὁ Be. 
2 zu Μυριόμου vgl. Βα T34,24.— ὁ Pap. mo; der Strich bezeichnet gewöhnlich 
inm.- 9 vielleicht Aovrnpipv) oder λουτη ρί(ὅκος) , als Spitzname aufzu- 


fass en. 


ver+z 


Γ 


(P 4144. RECTO ) (No 1046 pi 


ale 
Kol. IT ER, 


A Tayuods Tapevrios 
᾿Ἀπολλὼς ἐπικαλούμενος) Kr... .Ipa. ὁ α(ὐτὸς) ἐτάνω καὶ StroAß@yos) 2 


Διόδωρος ΣΖαβείενου .....} 
“Ἥρων ἐτικαλρούμενος ) ey τος 
᾿Ὀρσενοῦφις ἐπικαλούμενο5) .. .. .-.}.μὲ5 

5 Αὐνῆς ξχικατλωύμενος}} Κι. 2... ὃ καὶ γ:ουχιῶν) 


Χαιρημῶν MursVov ...} ὁ καὶ γεουγ(ών). 
Tpxxropss ἀργυτρικηῶν 
I 


Ὃ μὲν κατασταϑζεὶσ) τῷ 5 “ demo] Λοκκείου 


᾿Ὀφελλιανοῦ ποῦ κρατίστου ἐπιστρατή γον 


2 “ Fey] \ ! Ser 23. Au 2 
16) dv ἐπιστο λζῆ 5) κομισνζείση9) καὶ τρογραςζφειση 5) Μεσορὴ λ 167 Ko ἢ 
Ἀμμώνιος ἐπικαλούμενος) τΣύρος ..... λενα Ad... 
Οἱ δὲ κατα στανίντε) τῷ αὐτῷ τ |- ὑπὸ 
(Δ πομίου Ιρατιλλιανοῦ δι᾿ ἐιγιστο λῆς) κομισϑτείση5) 
u MR us 4.Dez. 
ERjaı mpoypacgslcns) “Adpıavo 3 A&6 n.Chr, 
15 HpaxAsidns ἐπικαλούμενος) Κερκεσού γχειο] 5 
Διδὰς imxai(ovuivos) Ταλτατος ὃ α(ὐτὸς) ἐπάνω 
γιγόμᾷνος) καὶ διτολ(όγο4) τῶ ΤῸ: 
Οἱ ds τῷ TL κατκότα ϑζέντες) δι᾿ ἐπτιστολ(ῆ4) κομισϑ αἰση 4) 
N f 10h ΤῈ 29. Μαὶ 
καὶ Tpoppapsiens) !avrı ER. 


20 Δημήτριο5 Ἕρμίου γεουχῶζ(ν) ἐν τῇ κὠμῇ 
ὁ αὐττὸς2 ἐπάντω γινογμᾷνος) κικὶ πράκίτωρ) διτικῶν 
διὰ κατοίκων ἀπὸ ἃ ἐ- 
| Agpodäs Κερκεσούχετιος ἐπ καλού μενος) Tarpawsidıs 
iv ἐποικίῳ κωγμογιίαμματέω5} 
25 Ἀλκίμας Ἰαστωοῦττος .. «χωρεῖ γεουχὼν 
iv m κώμῃ 
Hier bricht der Fapyrus alr. 


3 zu Locceius Ofellianus val. CiG 4701 (PM.Meyer). Bau Erg. ξηύρος ist nicht 


sicher, es Könnte auch ein Spitzname darın stecken, vielleicht τυρός ? 


JEAN LESQUIER. 
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Baer Zach 


er Ψ Ν , ΝΡ. Ah EU  π- 


---᾿ _ 


P 8040 kecro. No 4047. 
Tapyrus. ΤῊΣ em. Br.60cm. Der Kapyrus ist oben abgebrochen. Faijäm . Deutliche (ursive, 
die aber in der 3. Kolumne εἶννας flächhiger wird. Zeit des Hadrian. 


Amtliche Korrespondenz. 


Von. Kol.L sind nur 3 Zeilenschlüsse erhalten. 


Kol. I 
Pan N ge wars ἘΝ. oe τἰμηρτρδόις ἢ. 
3 ͵ Pr} 
πρᾶν Nr Re τλαιῶώνων ὅτ. 2... διν τῶν Tr... 
νον τον οὐ 2αν τὰς ἀντὶ συμβολαίων Jzrevvias διὰ δοῦ 
Ἐπ. τραπεζῶν μὴ εἶναι ἐν καταχοωρισμῷ, un 


5 ἐπεζήτη σα mapx τοῦ τῆς κώμης κωμογραμματέως 
Ἁρποκρατίωνος ὑτὸ τίνων νυνεὶ δια κρατοῦνται αἱ τοῦ 
ἐλαιῶνος 1.5} καὶ κατὰ τοῖον δίκαιον, ὃς καὶ «αὐτὸς ταῦ- 
τὰ τοῖς βιβλιοφύλαξι προς φωνή das τρος ἐδηκεν τὰς 
τοῦ ἐλαιῶνος PB διὰ ᾿ἀπαιτησίμου τῇς κώμης μὴ 

10 ἀπογράφεσθαι. 
ον ὑπὸ τῶν γραμματίων τῆς μητροπόλεω [5 μηηνυ- 
Mivra avrınsmoisnonNte: ὑγτὸ τοῦ Φαρίωνος imt... .) 
[md δυνοικιῶν ἐμπεττῃησμένων ἃς ἐδα. τ... τῆς} 


Ἀτχριπττιανῆσ PLSIAS LT... ἐκ ἐλγευσταις διὰ μιόν ὦ τσξως1 


Εἶν! τῷ οὐσια κῷ λογίῳ... ... επηρος τιϑεσϑαι. ιἰαύτη 51 
οὖν ysivlo μένηϑ [NS ... μισ)γωδγέως Ἐπ ᾿ 
τος κα τῷ ο τοῦ βασιλικ τοῦ EEE σαν ΝΣ ἐπεόεγο GE 51] 
π΄. τν ee REN 
Bel. avrırsmansdaı. _ Ende vielleicht zu erganzen irtaröva).- 16. Ende eva 
um’ μοῦ καὶ. 1. - Ι7 ἔπτε δ εγὸ neo 17. 


verte 
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(P 8040 Recro )) (N 014047 ) ä 


Kol.IH. 
Von der ersten Zeile sind nur undeutliche Jpuren zu sehen. 
en N U fer a iS ee SEE FE EEE 
ie troikıou [Yrammlarsos Br. ER EENLINHEN λόγων διωτ. ἢ 


τδηγλοῦται τοῦ «γένος γρᾶψαντοΓ51 παρας. .. EN) m <Edzvn 
5 τἄληλους τόπους βείκων ληγῖ ὑπὸ τοῦ Εὐόδτήμμου τῷ 3 
Ἁδριανοῦ τοῦ κυρίου Ἰαύνι τῶν τοῦ ἀργωρίου) [ly po, ἃς καὶ diaryız- 


ypagıaı ὑπ’ αὐτῆ σὺν τοῖς ἑπομένοις. 


LE Mesorn iTayondvav) E 
"AlAns 
Ιὸ Ἀντίγραφον τβιβλειδίου τεμφϑέντος ὅσοι ὑπὸ Κέστου [ya νομέ- 
νου βοη You WE ers ds =) ξπιτροτῆ ς περιέχον «τὸ» κατ᾽ ἄνδρα τῶν 
ὀφειλὸ μένωτν ἔντασσι μισϑωταῖ 5 πετρὶ τους a, teus χρότνγους 


ὑπὲρ ἐνλείτμμηγατος φόρων καὶ ἄλλων ὅτ τό γα ΠΑΝ γροι φείσῃ 
; Ah) Θεὲ ἰστου ἍΤΕ ἐι 
ὑπὸ σοῦ μοι Tre km “Ἡτρώχδηι τῷ καὶ τιβετρίωι, ἐν ΣΠἰκέτληευσας 
15 τῇ ἀπαιτήσει τῶν KL. ον νων, εὐτόνωτν ET N ).Tasaı 
N n « ' ’ " 2 € ͵ “- . , 
τερὶ τῶν ὑπικρχόν των) α«τὐγτοῖς ἐξ οὔ χρόντου προς ἤλϑον ταῖς μισϑώ - 


, x ͵ a ı 1} \ . 
σεσι TA TE καττγὰ πιστιν αὐγτῶν ὑπάρχοντα κιχι τὰ αὐτοῖς διαγκείμε- 


νος κιαὶ ἸΓοι σοι 5 ee τ στῶς τοι πο. Ὁ... IMPORT.) 
N τ: Inveut ΘΟ ΥΎΟ, τ ὩΣ Joya) t 
3  JKıov könnte auch Ende eines Namens wie Λουγκίου sun._ 4 erg. vielleicht 
moınlEvos. = 5 nicht ψυλούς. 4. Rap. An De i0 in βιβλει diov ist & 
nachträglich darüber geschrieben Sa 12 ἐντασσι unverständlich. _ 


16 u.17 rg. nach kdl. Ws. 


Ve γε, 


or 


(ΒΡ 8040 REcro) ᾿ (No 4047 )° 


Kol. TV. 


καὶ mE a τς νος ΡΥ, ΠΡ κέ τ π νυύ:-. 1 φο τον 


ἐποίη σοι L...) Ἥρώ ὁτηι τῷ καὶ Τιβτερίωχε, ἐπ τεόττηειλα δὲ γκαὶ τηοῖς τῶν 


Ἐνκτήσεω ev βιβλιοφύλατι Δείωι τῷ καὶ Ἀπολλωνίωι καὶ “Ἡρώ δη 


τῷ καὶ Διογένει, ὅπως τῶν ὀιὰ τοφὺ» ὑποτεταγμένου βιβλειδίου 


€ 4 ν n 2] 
ὑπομισϑωτῶν τὸν διακείμενον παρ᾽ αὐτοῖς πόρον ἤτοι ἐπ’ dvo- 


o 


N - 1 x 9 ἐγ a 
ματῶν αὐτῶν ἢ ἑτέρων kara τίστιν, ἯΙ OU χρόνου mposnAYzv ξἕκοι- 


ὅτος τῇ μιόϑωσει καὶ τίνα ἦν ἐξοικονό μη μένα δηλωσωσι, 


© ͵ x 4 . il. 7) \ year n ε ͵ 
su οτιγωὼς di καὶ [τῷ Κεγστωτῃ, ἵνα. τὸ καῦ εν τῶν υπηλλαγμένων 


« 3 a Ye a «; e 25 
ὑπ’ αὐτῶν ὑπαρχόντων, πρὸς ἣν ἑκαστος ἐζέλοιβεν μίισϑωσιν, 


a a - < , \ 
10 μετα δῷ μοι κεχωρισμένων τῶν εἰς πρᾶσιν ὑπερκειμένων, ἔτι di 


καὶ τὴν γεγονυτῖοην αὑτοῖς ποιρά δοσιν κοι Γὶ ἢφ᾽ αἷς αἱ ρέδσεσιν προς ελδον - 


3 , \ 8% s x an n > ͵ 
τες ἐκυρῶ γϑησοην, τρὸς τὸ τὰς μὲν Tposodous τῶν ὀφειλόντων 


ΕΟ τυ πο αν“ Κ; τῶν ds ἐν ἐλάσσονι δγηια δέσει φανέντων 


τὴν σύτλληγψιτν. array ὑἱβηην τῶν ἐν κτή ὑσεω ν' βιβλισφύλακες 


Ι5 ἐδήλωσαιν. ἐγνγίοις μτὲν] αὐτῶν μηδένα πόρον ὑπάρχειν, τοῖς δὲ 


ὄλλοιτ6) μητὸὲν πλγέον ττηῶν εἰ) 5 πιρρᾶσιν ὑπερκειμένων, ὃ δὲ Κέστος 


τὰ αὐτὰ πιερφὶ τοῦ πόροτυ] τῶτν ὀγηλουγςμηένων ὑπομτισϑηωτῶν μετα- 
? p ee ine {ἼἸῸ ἐν J KH 


ὁτοὺ 51 προῖο Σϑὴ κῆεν ττῶν μηιόδϑωτῶν τὸ δυντ.. οϑὲν κεφάλαιον 


π Ττον 


ER TE RE). 
Hıer bricht der Fapyrus ab- 


1 Ende: nicht κεφάλαιον. -ὀ 2 vielleicht ἐποιησάγμην. -- 3 die beiden 
Bibliophylakes sind schon bekannt, vgl.z.B. BGUT,420.- 4 βιβλειδίου wie Kol. πΙ,1ο. - 


Bol. ἐΐῳ kovonmpiva._ 9 ὑπ᾿ aus ὑτὲρ Korr. _ 12 zu ἐκυρώϑησαν ναὶ. Amhk. 


T97,14.- 13 möglicher weise [Kar ἄποχον. - 14 anscheinend nicht τὴν σύλ- 


ληψιν ποιεῖσναι. -- die Erg. σύλληψιν ist unsicher, vielleicht war hier gesagt, dass 


das Vermögen τῶν iv ἐλάσσονν δια ϑέσει φανέντων mit Beschlag belegt werden sollte, 


nicht wie bei den anderen die Einkünfte cOto). 
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P. 8423. No 1048. 
Rapyrus. H.44,5cm. Br. 7em. Cursive. faijüm. Zeit des Nero : 


Kaufverbag.. 


[Ἔτους τεόόσοαρ 15 καιδγηεγκάγτου Αὐτοκράτορος Καί σγαρος Νε... μηνὸς Se 


ρον REN τῆς HparAsidov μερίδος τοῦ ᾿Αρστινογίτου Γνομοῦ. Ὁμολογεῖ ; 
πος A ERE γόδιου ΤΙν εφερῶ τος τοῦ Tevzsopse Dem 
μετὰ κυρίου τοῦ ... .Jptov ἀδελφοῦ ὄντος ὃς καὶ ἀνδρὸς Σε, τ... Mapa κεχώρη κέναι 
θασῆτι 
5 Be πις μετιπιγέαφην ἀπὸ τῆς ἐνεστώςσης Nnipas ἐπὶ τὸν ἀπαντοι χρόνον 
τὰς ὑτ- 
[ἀρχούσας αὐτῇ ἐκ τοῦ) Nraymovrötos κλήρου κατοικικοῦ Apobrpas en ὅσαι ἐὰν 


© , 
ὦσιν, ὧν yıltovas νότου ... 


ζ - «το ννννννννννν ἀιόϑης Ἰτολεμαίου κλῆρος βορρᾶ πρόττερον ἴ 
Γι νον ν νιν ννννν καὶ ἐπιτετελεκέναι τὴν ὁμολογοῦσον ττὰς εἰς τὴν Θασῆται 
ΠΑ κοι κτὰς ms olkovopias ὡς και ϑή κει ἃς κταὶ ... καὶ ἀπέχειν... 
Ιο πο υζ 1: LE θασῆτος τὸ διτεηότα μένον τπταραχωρητικὸν ἀργυρικὸν 
κεφάλαιον... 
Leo 222... ἐκπτλήρου 4) τα ρα χρῆ μα διὰ χειρὸς τῇ σἴκου κταὶ βεβαιώσειν τὴν ὅμο- 
λογοῦσοιν ER 


[Ta πα pa κεχωρημένα] πάσῃ βεβαιώσι ἀπὸ μὲν δημοσίτων τελισμάτων ... 


Die Länge der Zeilen ist nich} genau zu bestimmen. Nach 13/14 scheint es aber, dass rechts 
ehva 46 Buchstaben fenlen. Für die Ergänzung Kommt vor allen CPR A in Betracht. _ 
4 öporarjpiou oder ὁμομητΊρίου. -ὀὀ 7/8 mach CPR 4,10 zu ergänzen, scheint wegen 
des Raumes unmöglich. τ΄ 70 ζιὰς Erg. val. (ΡᾺ 1,4: διὰ τοῦ κατοικικού λογιστη ρίου 
τῶν παρακεχωρη μένων ἀρουρῶν σἰκονομίος. - ΛΟ Anfang: παρὰ] τῆς scheint nicht 
dazustehen. - 1. διεσταλμένον. — m erg. τῇ θασῆτι καὶ τοῖς map’ αὐτῆς. -- 


12 vgl. CPR 4.48. 


νενξε, 
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(P 8423 ) (No 1048 )” 


Γ... καὶ ἐπιβολῆς] κώμης καὶ κατα κριμάτων MALVTWV... Trıs- 


! D \ δ; τς rn 1 
[και ὁτκάτου ἔτους καὶ αὐτοῦ τοῦ τρις καιδεκτατσου] ἔττους Αὐτοκράτορος Καίσάρος N... 


15 rer im τὸν αὐᾶντα χρόνον ΕἸ Ὑπὲρ νι 
ἘΣ παην τὸς δημοσίου τί καὶ De 
Beer...) αὐτο τῶν τὰ τὰς, 
σοὺ νοι κι, Base FALIOLTEUOVTAS. ἐγ... 
Be ne ςἀῤταπωλρυτῶθι. 

en. unsde τοὺς ταρ᾿ αὐτῇ Tl... 
ie . κυ]ριεύουσαν ΤΟ Te 


͵ 7 
u) γειλιας τεντοι Γκοσίοις .. 


ΠΝ ΎἨὨἊὨἫἘἀὀἠἑξἘ:᾿Ὀὐ᾿ῖπῤλόλττσ:- dıarasids nu. 2 
x Deniveogore... 

25 Be π΄ μὰς μετὰ Γκυρίου τοῦ... ἀδελφοῦ Er 
re se sis Kerismiypa canv :.. 


Hrer bricht der Fapyrus al. 


13 erg. ἀπὸ τῶν ἔμπροσθεν χρόνων μέχρι τοῦ διεληλυότος..-. 14/15 erg. ἀπὸ di 
ἰδιωτικῶν καὶ πάσης ἱμποιήσεως..- 45 Ende: [real μη)δέγνα κωλύοντα passt 
schlecht zu den Resten . _ 16 nach den Faralleltexten nicht zu ergänzen. — 


18 erg. Kal Tapaywpoüvras ἑτέροις καὶ διοικοῦντος τερὶ αὐτῶν ὡς ἐὰν βούλωνται. - 
19/20 arg. elwa: καὶ πρὸς τὸν λοιπὸν χρόνον μηδὲ τὴν... μηδέ. -ὀ 20 Ende mach 
CPR 1,20. ἐνκαλεῖν μηδὲ διαμιφισ βητήσειν und’ ἐπελεύδεσθαι τρόπῳ μηδενί. - 

21 val. CPR 4,15) jedoch fällt auf, dass diese Bestimmung. hier so spät Kommt. — 
Man könnte auch lesen: wajpi ὅτου fav._ ἈΖ2ζ1,22 erg. etwa: Ὅτι δ᾽ ἂν τούτων me- 
ρα βῇ κτλ. ἀποτίσεται κτλ. vgl. ΓΡᾺ A, 2ι.22. - 25 erg. ὁμολογῶ παρακεχωρή- 


κέναι, vol. CPR 4,22. 
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P 7816. No 1049. 
Rapyrus. H.23cm. Br. 54. cm. Cursiva. Die Schrift ist an der rechten Seite zum grössten 
Teile verwischt. Faijüm Ser häten. Chr. 


Kaufvertrag j 


| En ὑπάτων τῶν δεσπτοτῶν Κτωνσταντίου τὸ 73 κα τὶ] Κώςν»σταν (τος) τὸ 3 
Ἀγούσττων ENG, 1 ἐν Troispaidı Εὐτεργέτιδι τοῦ Apsıvoitjou νομού. 
Ὁμογλογεῖ Adpndia “Ἡσύχιλον νυγάττηρ ᾿“γαϑοῦλ 

3 ἀπὸ Pavsyparıaplov) γεουχοῦσοι ἐν τοι. .1...Γ- «Ὁ Ὁ «Ὁ μπτὰ κυρίου ἐτιγραφό μένου 
τοῦ [svvjovros αὐτῇ Avdpös Aöbpenskiov Ada vasiou το, ἢ χ. νίνου 
βουλευτοῦ τῆΓγό Ax umporamms Αλεΐξαν τϑρείοις τοῖς 

3 Αὐρῳρλίοις Ἀσόει καὶ Φιλατόέλγφῳ Γἀμηφτοτηέροτι5} -.. λονίου καὶ Ἰαύλο 
Νεμ:σίω καὶ Ὃλτ. «χισίου τοῖς τέρσοα σιν ἀπὸ κώμ Γη5 Φιγλικδεγλφίας 
dsucripov) B τάγου τοτῦ ᾿Αρσινοίτου νομοῦ περγιγρα κέναι 

4 τὴν ὁμολογοῦσαν «σύ τχγιον ΓΠτποτ ταὺ αὐτή Tau ἀνδρὸς ᾿Αδανασίου τοῖς 
αὐ τοῖς} ᾿Ασόει καὶ Φιλαδέλφῳ καὶ Ἰαύτλῳ καὶ Ὃλ) καδὼς δηδήλωτε. 
Γ- Klara τήν ὁς: mv] ὁμολογίαν Γἀπὸ τοῦ νῦν | 
εἰς αὐτὴν ὡς φτηϊόιν ἀπὸ ὀνόματος τῆς μάμμης ἀὐι "ΟἿ JS amo γρα- 
φτομένων] τορι ἢ]; τὶ Σ παρβινῶ, τὶ :νμ To. 

6 Savrı ἀκωλούϑος τῇ im’ Ἔτγνε]. του ἀπογραφῇ περὶ τὴν αὐτὴν καὶ προειρη - 
μέντη:ν κώμην Φιλαδερφέος ἐπὶ τῇ Γς ins σφρα! γῖ δός ἐνόδογν 
BEER Iron.sw Morıl......... 


Von den sehr zahlreichen orthographischen Fehlern des Textes werden in der Anm. 
nur die besonders auffälligen berücksichtigt . IH Αὐγούστων. - π᾿ δεν folgenden Lücke 
standen Monat und Tag. _ 9 anscheinend nicht iv τῇ αὐτῇ κώμῃ. _ 3 vielleicht 
Arokoviov. Zu δεδήλωται. _ κι. ἐλϑουσών. -- vielleicht Δὐτρηλίαης. _ zu erg. 


vielleicht ro τοὴν ζκῆνσον πϑιη-ἢ ; oval. BGUM 917,6. -- & zu dem Namen vgl. Z. 2:2: 


ἕκτη 2 erg. nach Z.26. 


vert& 


En 
ee 0.0.0. Κ.0 0.0 δ0Χ (.(ὲ0....0...ὕ.ὕ 


343 n. Or. 


cP7316 ) ENo 1049)” 
7 mn5 ἀμπέλωντ. LE TEL 0] ραμςεισίω͵ ἐν ᾧ QUVLLIKZS διεσκορτισμιένοι καὶ αἰλά- 
εἰν οί φοιτὰ ἰδιωτικῆσ rs σττορὶ μη 5 [δηρούροι» τρεῖτς Σ)κτκαι ὀξκοιτ [ov TEITPA- 


κεζη κοστόν, ὧτν γείτονς52 


8 κοι ὼς n im’ ’Evz.Tiov ἀττογρηα φὴ περιέχει ἀπτὸ] lv] ἀνατολῶν χέρσος ἀδέσποτος 
ιἰ δλυ ἀπὸ di δυσμῶν Κυριλοῦτος κτῆσις ἔτι Fzunta,. .. Berec. τόν 
voa.Akov τ... 

9 ἀδισπότων τρὸς mapaL....Ivmv dpoupwv δύο ἢ δισίον αἷὰν ὦσι im τοῖς οὖσι τῶν 


δλων ἐν γεγραμμίνων ἀρτουρῶην δρίοις καὶ ποτείστρες καὶ ἐκτ. δες CH) 
καὶ τῆς κατοφ τ. 1. 

10 γιτνίαις καὶ ζονὼ σίαις και τὶ τηκῖς ἄλλαις χρήσεσιν καὶ δικαςί;»οις πᾶσιν κατὰ τὴν 
ΣΙ Apyns καὶ μέχρι ττηοῦ νῦν συν τή δεισιν} καὶ ἀπέχειν [nV ὅμολογοῦσοιν 
()σύχιον 3m Taplovros 77 

" καὶ τοῦ ἀνδρὸς acbprns ᾿Αϑανα σίου ποιρὰ τῶν Λύὐρηλίων Ἀσώει καὶ Φιλαδέλφου 
καὶ Παύλου καὶ "OA τὴν durmsgwinuriivnv τῶν πετραμέν των] αὐτοῖς ὧδ 
modsdnAwriv Γγῆ5: 

12. γιδιω τι κῦ 5 όπορί μιην Apovptwiv τριῶν ins δεκά γτηου τετρα κεζη kostoü ἐν ἡ 
φύνιικαι 5 καὶ αἷλα εινα φοιτο καὶ χίφσου ἀρουρῶν ὀύῳ ἢ ὥστων, αἰὰν 
γῷησιν τιμὴν πᾶσαν ἐκ τλτήρους 1 

13 ἀργυρίον Σεβαστῶν νομίσματος δηναρίων γμυγριά δας [τηρια κόσίας, al εἰσιν 
τάλαντα disyiAıa, παριχχρῆημα διὰ χιρὸς καὶ τβγχεβαιώσιν αὐτήν τε τὴν 
ὁμόλογον Ἡσύχτιον καὶ τα τὐ)τη γἄν δρα] 

"4. Αϑανάσιον ei Τοὺς: Tag’ a Tois AöpnAlas Ass καὶ Φιλαδέλφῳ Kal 

| TavAo καὶ "OA καὶ τοῖς παρ᾿ αὐτῶν τὰ κατὰ τὴν πρᾶσιν ταγύγτην τῶν 


ατὐτηῶν καὶ πεπρα μένοις αὐτοῖς ὡς προδεθδήλτωται] ἀροτυρῶν 


της vielleicht verschrieben für γῆς. - |. goivırzs und ἐλάϊνα φυτά. - ἰ( τετρα - 
καὶ “7η κοστόν. _ 3 ἰ δι ὅλου. - Am Ende muss χέθσου gestanden haben, vgl. 12. - 
| 9 L.morlorpaıs. - ταῖς für Tis. - u ἰ- προδεδήλωται. _ 12 ι.ἰδιωτι τῆς . - 
| Smopiuns.- 13 Apyuplov verb. aus Δὐρηλίου. - 4. L.merpauivorv. 
| verte 
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ran βεβαιώσι, δὶς καὶ παρέ ΐονται ἀνεπάπους καὶ ἀνεντεχχυράστους καὶ ἀν- 
“τι φαρείστους καὶ καὐοιρὰς ἀπὸ παντὸς ἀφιλτήμαγτος ἀπὸ μὲν dnnostov 

καὶ ἀργυρικὼν καὶ ἀννωνῶν {Καὶ γα φῶν καὶ Ἐπ:ρχτο μένον ἐπιβολῶν καὶ mav- 
τὸς Xra ζαπολοῶς εἴδους τκγατὰ ΤῊ eye δι...... cams δὲ ἰδιωτικῶν 
κ]αὶ πάσης γἐμποιήσεως 1 

διὰ παντὸς καὶ ἀπὸ τοῦ νῦτν] τιογὺς Αὐρηλίους Asbsv καὶ Φιιλάγχδελφων καὶ Ταῦ- 
λον καὶ Ὃλ κρατῖν αὐτοὺς καὶ κυριετύχιν, καὶ .. Ὁ ος VERETe ὐὐ: Ἵ 
KL... τῶν αὐτῶν γτεπραμένων 

αὐτοῖς ὡς πτροδεδήλοτεν ἀρουρῶτν] καὶ τελεῖν τὰ αὐτὰ ὑπτὶηρ τούτων δη μώσια 
παντοῖα πάντα τελέσματα ἀπὸ τῆς τ τὺ LEBTE RE 0.0 ἔκ και- 
δεκόχτην ἰνδιτκτίογνος «ἐπὶ τὸν » ἅπ' γχντο] 

χρόνο v διὰ τὸ καὶ τὴν ἐπικιμένην σπορᾶς τῆς αὐτῆς KR) πεπρα μένης Ἐκτόγεκά- 
τὴν Be, Arousaınpos er σοιλοιριοίν 2. Eee. ıdıov. 
ern -δύκαν ἐπ 

Ξουσίαν ἤχει διοικεῖν καὶ οἰκονομεςῖ»ν περὶ αὐτὸν ὡς ἐὰν aijpövrz , ἐφ’ 
as καὶ μὲ ἐπιπορεύεσθαι μέτε αὐτὴν τὴν πιεριπρτακυῖαν Αὐρηλίαν σύ- 
χιον μήτε τὸν αὐτῆς 1 Avdpra Ἀϑανάσιον ἢ 

μή δ᾽ ἄλλον ὑπὲρ αὐτὸν μεόένα κατὰ μηδένα τρόπωτν], ἀλλὰ καὶ τὸν ἐπελευσό- 
μενον ἢ ἐνποιησόμιενον τούτων χάρειν ἀπιοησττήσειν ca 27 Buchst. 1 


Γτοῖς ἰγδίοζιος αὐτῶν δαπανήμτασων οἶὗὐτι καὶ πρὸς αὐτοὺς) τοῖς διγοροιστῆσ τὴν 


τιμὴν με ἡμιολίας καὶ τὰ ἀναλώματα πιάντο διπτλὰ τ... Ὁ... ..3 
πεν τὸ υὐὴ ψίνδυνι «2 
L.ävemagous. Er: ὀφιληματος. -- 16 vielleicht εἐπι] γραφῶν statt γκαὶη Τραφόν. -- 


7 die Reste geben keinen Anhalt für dız Erg; möglich: οἰκονομεῖν, πωλεῖν, διοιτί ϑεσναι εἰς... 


18 |. ἐκκαι δεκάτης, desgl. 19. - 


19 L.swopav. =. προγεγραμμένης für Terpa μένησ. -- 


ΝΠ ἄγουσα. 20 ἱ μὴ καὶ μητε. - z2ı ἰ μηδένα... 22 Ι. ἔτι für 
Br. 1 Τοὺς ἄγο pastas._- Ende etwa: χωρὶς τοῦ μένειν κύρια τὰ προγεέγραμ- 
μένα. 
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(Ρ 7816 ) (No 1049) | 


3 μείνειν δὴ nme Umispy τῶν ἀνὰ χῖρα ypovov migepi τῆς ἐνεστώσης 
ἴξ. ἱνδικτίσνος καὶ αὐτῆς τῆς ΠΡ SRTDIR Er De EEE 
κι, Wepi δὲ τοῦ 


24 Tata ογῦτος ὄρνός καλῶς γεγονέναι καὶ ἐπερωτη ϑέντες γὡμογλογη- 


ὅαν. 12.4.) δύρηλία “σύχιον ὃν γάτηρ ᾿Ἀγανδοῦ ἀπὸ τβανῃ) φακιαρίων,). 


γιουχού σα iv Ἵπολεμαί δι Εὐτργέτιδι (ἢ) μιτὰ κυρίου τοῦ 

25 ἀνδρὸς Αὐρηλίου ᾿Λϑανασίου δμολογὼ πτεπρα κέναι τοῖ τ5) Αὐρη λίοις Ἀσόει 
καὶ Φιλαδέλφω καὶ ΠΤ αὐλο καὶ "OA τοῖς μὲν τιΐσσορσιν ἀπὸ κώμης 
Φιλα δελφίας δευτέρου πάγου τοῦ ᾿Λρσινοιτου νομοῦ. 

26 BE τρυτὸν καὶ TA at. >= Le .1oVv μέρος τῶν προκιμένων ἀρουρῶν 
τερὶ κώμην Φιλαδελφίαν ἐπὶ τῆς ἐκκτησ [σφ] ρτα 1 δος ER 

τ. τον ἐν ἢ goivix [252 kat ξγλὰ ει να goıra καὶ χύσου ἀρτογύ ρος duo 
ἢ δ'σαι ἐὰν ὦσιν, αἱ pri πρόκιντε, καὶ ἔσχον Tas ττοῦ Apyupiov 
Σεβαστῶν νομίσματος δηναρίων μυφιάδοας τριακοσίοις ἐκ πλήρους 1 

23 ὡς Ἰγροκτιται. Λὺρή cA1Jos ANavacıos ἔγραψα ὑπὲρ τῆς συμιβίω μου τὰ 
πλυστοι {5.ἢ.) Abpn dic Ἡσύγιον πλτπρακα... καὶ) ἔσγον 

29 τὴν τιμὴν κιαϑηὼςφ πρόκιται πλήρης. @4-H) Λὐγήλιοι Ασώεις καὶ Φι)- 
ἀδελφος καὶ Ἰαῦλος καὶ OA γέγονεν sis [ἡμᾶς N ὁμολογία ct) ... 


-κ-':.... . 1 ὧτς πρόγκιται. ΛΑὐρήλι τοη5 EHypamAns ἔγρταιψα ὑπὲρ αὐτῶν - 
2 ΜΕ 
ἀγραμματων. 
γ4. καὶ ist zustreichen. . 25/26 die Erg. ist unsicher, vgl. Z 3-7. - 
26 ι. ἐκτὴ 9 wre 27 ἰ. γείτνιαι πρὸ κιινται. 
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Ne 1050. 
ἜΝ ws. Vrwoleusuche. H. 3% em. Bar. ἢ δ on. Uur Tapyuscartienna - 
Ihunausgelist . UÜusir Amok. LA der Ungustus. Suunsur. 
π᾿ Προ Mond wie 1051,1059. Under dem Sole sind 
Sure Une κοι Schutt AeırrımkKlar. ἀκ dur κυγυΐσααν Hay- 
he des BloMer sehd rin nicht wugehiugn stark Kowigiveder 
Text; Homtlen Unfange τ Kolumne vum andıeın ed 
Uurerrtrog, | 


Trpweapgwr 
TI pa Ἰσυθώῶραις as Ῥρακλευόδου πο αν Διο | 
δίου μετὰ 
[re] κυρίου τοῦ ἀδελφοῦ βακχίου τοῦ Ἥρακλει - 
ὅόου 
τοῦ καὶ Διονυσίου ἈΑλϑαιίως καὶ παρὰ Διονύσιον 
τοῦ 
5 Διονύσιον Lsudirov. I uyywpovcıv Tu dsga Kat 
Διονύσιος συνεληλυϑέναν δλλοήλοις σρος γομεονγ, 
Διονύσιος δὲ καὶ εἰληη ψύναι σαι eng Nor pas 
διὰ χειρὸς 74 OLKOU φερνὴν Luatın Yuvankiıa Lv 
ἀργυῤνου) 
ee ἑκατὸν EVWCLWV χρυ[δ]ῶν ξεῦγος 
10 δύο καὶ αγγυφιὸν Ππολυμαικοῦ ἐπισήμου 
ὁαχμὰς, ἐδ κονεδ,, τὸν Διονύσιον ἀ πεσΧΊ] - 
κότα τὴν σιοκειμένην ψεγνὴν zpeyeev KL 
ra τὴν Τοιόώ αν ὡς NY vacıca yoeıeıv) 
kuca Suvamıv Kerl μη KAKOBXELV DRUZ ER NG wand" V- 
45 a mund N μὴ δ᾽ ἀλλὴν RR 
ἐσνεισα γειν “ἢ Ἐπ αν οὐ τὴν ΝΣ Rus σὸν ἤμωαο- 


“«- ἱ βοὴ 
ALK uns npaB LedG yıvomıvaıs ix τε αὐτοῦ 
[92 


Β is σἠενιύύοκ Derremmanıue _ 7 Ende gar 
unsicher , wodvehunteh Berurhrnung des Geunehtr 
ode dur Wer; vgl. Ne 1952,48. 

3 und 


TIAREN 
ΕΠ {ΠΠΠ ΟΕ 
KALHV 


* Ξ = 
a ee 


ὧν en ἀραρμῶνααο, νδν, σιάρ, ὦ τὰὖὦ «ὦ 
Ἂν “οὐ νι γε 5 ar 
“ 2 
% 
ee ᾿ ᾿ 
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(Ne 1050)" 


Ntovusiou Kal ir TwWv ὅυιαρχόντων αὐτῶ 
σιαντ ων 

κα σιερ iy’ dinms , Kal Tv Je Ἰσιόωραν 
Mast und- 

koıwov mac AKyaymipov yervesdau ano Tas 

Arovusiov oiriasgs Avıv tig Acovvstil[ov] 
yvauıms 

μκη δὲ φϑειρειν τὸν οἷον amd’ ἄλλω avdpi 

συνεῖναι “ἢ Kal αὐτοὴν τούτον τι Jiıx- 
npxäxpur- 

νὴ κριϑεῦσαν στερεσῦϑαν τῆς yEpvııs, δ εσϑας 
Ὁ} 

αστοὺς Kat τὴν ἐφ᾽ «εροϑυτσῶν σερὶ γὰ μοῦ 

συνγραψὴν ἐν αἡμέραυς Χρηματυ 2ούσαις 
᾿ 
Sub Eva 

ἀφ" ηἧς ἂν ἀλληήγλοις. προεισιωσυν RL © 
ἰνγραφησι- ᾿ 

tar Mt φυρν 1) κα -τὔλλα τὰ ἐν ἔψϑεν 
ὄντα -αὺ 

τὰ περὶ en Snoripov τῶν γαμ οὐντων 
τιλιευ- 

της, & ἷχν ἐσιὶ τοῦ καιροῦ πρυναὴν λα 


— 


25 Beisı are ur Ara Bestimmung um R Fay ΡΠ "ὁ 
ΠΟ 7517} ᾧ ἐὰν it wuch ws ἄν muy ἌΣ N, 
_ Ychlıus unklar. 


VE 
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ke τεὴν ἐεῦνν ναι 
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arm. Undereihe. #219, 50m. Bar. 3,5 0m. 
vrdemnnage Amnaungelet.  Cbussi Arnelıck . 
gut. Cursive. 

Uurertuag. 
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Ne 1051 
(tur Toyıymur - 
Bari des ΟΝ. 


\ ’ γε 
Top Λυικαιν 1)ς 7735 AsrAmnıadov Mir 
τὰ KupLov τοῦ σιατρὸς Ἀσκληγστιὰ δου 


τοῦ Λύκον καὶ Napa Teparos 


[Aw]vtLov 
καὶ τῆς τοῦτον ἐν γῦ ομὲν 27935 
μιλητρὸς «τοῦ Advmms uns 


[mt] 


τοῦ Anoı- 


2 
Rue Ku) 


Nıovvsi ον 


κυφίον αὐτοῦ Tipaxos. Συνχωρζούῦσυ 


ὙΠ᾿ 


καινὰ καὶ Ἰεραξ σύνεληλυνέναι ἀλλ λοις] 
σιρὸς βίον ςοινωνίαν, ὁ Si Tipug εἰλη - 
Jivar πιαρζαν ταῦτ τς δ ἰνγύου Ἐς Audo- 


μῆς 4εφ νὴ» Jin xeıpos IE οἴκου xpyvpiov 


TrtoA: uno & ἂς ἑκατὸν 
Tier ed 


Kovon τέσσαρες σῦν τιμῇ κλαφίου 
ΓΖ 


οι σηήλκον δραχμῶν ὀκτώ: And 
-- , x - ͵ 
xopnyılv AUTovVv τα] Nuwatv 


84407 - 


τοῦ vov 


τὰ Love 


N FA N 1 ς 
TA σιάντ α Ὥς Ὀ ρει τῶν ἰὸς ὦ 


Μσοαιικὶ 
yamıvıy πατῶ  dirvapuıv τῶν 
! \ N ne 
χόντ ὧν και MN KARKOUYWELV 


| 10 Aa mahe Legende nup αὐὐτς 
| en 1) L.- γαμετή). 


ὕσικρ- 


χυτςτηὴν 


auhN micht 
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(Ne 1051): 


nnd! ἰχγβάλλιν μηδὲ ὕβριξειν 

μηδὲ ἄλλην γυναῖκα ἐἰἐστιισάγειν “4 ἐἰκτεζι- 

Ψψιιν  αὐσὸν τε kalt τ΄ Διζύμην παρα- 
nv Ν ) ii y \ 

XPNIMX την MPOKELMEVINV YVepvıv ne 

AjprroAıı τς σφάξιως γεινο,μ νος 

τη Λυκαῦν 1] ik Te wvcoU Τύίρακος , καὶ 


ἐκ τῆς ἔνγυσον Διῤφύμηης καὶ ἰξ ἑνὸς οὗ 
ἐὰν AUTWv αἰρήταιν πο ἢνς τῶν ὑσιαρχόν - 
τῶν αὐνοῖς NAVTWV κα δα στερ ἐγ ὅθ -. 
κῆς, τῶν dE Λύκαιναν μηδ᾽ Aymmepov 
yıvısdaı und τῆς οἰκίας ἁνευν Ts 
Ἱέραιεος γνώμης μηδὲ φϑδείρφειν τὸν 
οἴκον arg Aw avi gSyviivaı 
7) Kal σύτην, τούτων τι διαυναξα μέν [47Ν] 
κφιϑδιῖσαν Γ- «ἰ] goyrepesdar τοῖς φιρνῆς χορὶς 
τοῦ τὸν Nun naLvoven Lveyıs)ar 
Spısmivw npostimw eur τὺ 
Berner] ἐν ἡμέραις χρημν[πονιξούσαιυις 
Lay’ εἷς ὧν] ὁ λλαηλους πὴ οὐδ στιν τς 

| Reh: vom rwu Velen. 


EUER ὐρ napaßaıvoven. 
yanrıt mar Re, 15}; edler Umfuny 
wilde. πρὸ de τ[ηῆς συν-]Γγραν ἧς] 


πύον 
τς a: A ER HE ver. euer 
ἣ ᾿ τς ΟΣ 


vu a 7 ΓᾺ Burn a Be 2 
\ \ i ᾿ - 
I Dumm, art KIA ΝΣ 
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BR ae: 
Toyıy um. Rüde seite. H.ıa im. Br. ALım. Us Topyrn and] 
mag neun ιν. Ubusin uAnmulek. GB des Uugur- 
Aus. NKaunsive, WKieslldee Hard wi 1056, sehr ahmtlih 
Bern 41053.1055.1058. 


Ihrveorirog. 
KoltAaxslw) 
Tpwrapy wu | 
Τίῳ ρα Oepuiov τῆς Antıwvos METK κυφίουν 
eo Anoikwvıov voY Xxwuplov Kal apa 
AnoA- 
5 AWVLOV TOoY Πτολεμκαιον. Σ συχωροῦσων 
Gepurrov 
καὶ Ἀσνολλώνιος Πιολιμαιον σύνεληλυ - 
δέναι ἀλληήλοις σιρὸς Bow xowvwvceav, © 
SE u - 


τὸς ᾿ἊΑ-.πολλώνιῳφς Meoltnmarov εὐ ληηψυ = 


ναι σιαρὰ τς Θεφμὶ ού διὰ xepos ἌΝ era 
18 κοῦ yervapıov ἰνωτίων χφυσῶν ζιῦ - 
yus Tirafewv τριῶν καὶ ApylvpLou) δ -- 
and co ῦν τὸν Ἀσιολλώνιον Το λεμαι- 
ου 


xoPayjefe]v το ΟῚ τοῦ το Stovca σιάντα 
παν τον Lnatısnov wg yuvarkı yamıca) 
ἼΩΝ zack [dbvanuıv τον Οὐϊαῤγουτῶν Ka um 
kırbuxfkv KuENVv καλόν ἐἰγβώλλειν μηδὲ 
ὑβγεῆξιν mod’ ἄλλην YUVaUKav ἐσιισάγειν 
1 wen andnrvr Harrol als Aer ulruge Trt. 
| AA wenn, dx Arır dar Raum muangyılt. ΕΝ 
| IL. yuvalko. - 
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KOST πιο τοῦ - 
\ ΕΣ ! \ ER 
ψόφυ ων Tem Y τ το Te Ne 110g Tianı 
! \ 7 Ξν 
10 ταήφηηγησεν συρωρὸν Wa ὃς Σ  σοὺ τα α- 
- 2 ἵ ἊΝ ) \ Ν 
ΟΡ ας ρπῆλια τσ υς οὐ; Ἐςς δὲ αν τὸν 
͵ { ? N ’ -“ \ 
EHI 4π| τῶ, 94 VLWTEPOV “öLAyov Ἀμβ ἤσουν συκκ 
TTveyopwrcı TTIeresovyxov Yepomtvwı ἐν τοῖν 
f 2 / 
Katoı gi car ἔσο ϑεμενον Ὁ Δη οσρ κω TpoeNnNwı 
πα 4 ’ a2 2 »" 
5 Mer LA πόρου TWV ἤν Ἐ Στ DEV 


ρ΄ γχίτον 


5 Anı διιληηλυν ότι u. re, u N Eee 
RN A ern ὧν ὅρας 


voAı 


9 


Lo 


50 


[IN 1064, 


EeELövVGav Kal nifreckoveco αὐτοῦ υτόκϑυς 
ὑφέων pv καὶ ἀφγσορυ θυ) 2 ον ς NEL So 
|ανυ NG, 
: 3 ΗΣ / 
«ταῖν ne Er naredsoymouv Koc 
σιρὸς 
x Ν » an \ m 9 
ze 3}1] ic Vpramfıcyayvar To Nnfayma an 
/ N ὡ / x / 
Busnsav] ES KR Ua πλθιου  Cıv 06 κατα - 
BrSRasHS ν ἐογψος εν το ἐὺ εὖ ὃ «u cou 
7 
κλδήφων 
᾿ς er { 
Beer a EN Re ns ας erepa ““ιλευζου]α, 
Me,» τὸ δ νῶν rer τὴ]ν “τ΄ vo οὖν 
[ RENT Er N nAItLosLv EUEXO- 
Γ᾿ > ͵ὔ > > 1 > ev 
ERS &öLr 110007 Ku αὐ τ στο, ὡ ἕξ «ὦ 
) m P- / 
FL Se wu]uwv - ὡς “᾿ρογκκασυ 
E ΠΝ a ee 7 vv INOL οὔύμενου 
Γι % -] «co EMI 
[ a er τον τ᾿ 
& : ὰ 3) ou τ 74 


πο ond. 


96 


P 10524. | No 1062. 


Papyrus. H.17,5em., Br. 9,5.cm. Oxyrhynchos. Etwas flüchtige, hier und da stark 
verblasste Kursive. 


Συνάλλαγμα Σπιτηρήσεως. 


af n > ς ἐν ἢ ἢ ! > 2 
A Ὁμολογοῦσιν αλλήλοις Αὐρήλιοι Σαραπίων ὃ κιαὶ Mios καὶ Epnias οἷν δύ 


Eruns Lo καὶ Eddouiumv 


» 


ἀπελεύνερος ἝἙἝρμίου Σαραπίωνος ἀμφοτεροι &To ΓΟχγξευρυγχεα τῶν γτόλεως 


͵ < \ = = 
sisdaYsvrlss ὑπὸ τοῦ τοῦ 


υϑ 


ἐνεστῶτος γί ἀμφοδογραμμοτέως λὐρηλίου Σραπίω νος εἰς τπιτήρη[σ1ιν 2367 n.Chr 
ὥνῇ 5 τέλωχ.. ou πόλεως 
4 το ποῦ Ὀξυρυγχείτου, ὃ μὲν Σαρατίων ὃ καὶ Δῖος ὀιὰ τοῦ Σατυγττοηῦ TX- 
τρὸς Αὐτρηληίου Loapamıwvos τοῦ καὶ Διο- 
5 Skoupidov ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως, 0 ὁὲ Epmias ἂν δ οὗ “Ἑρμῆς ὃ καὶ ἘΠΕ 
Iatuwv διὰ τοῦ αὐταῦ ἀμφυοδογροα(μμάτεως) 
δ Αὐρηλίου Σαφραπίωνος Θέωνος καὶ Ἄμόις Ἄμόιτος μητρὸς Ἥ ραικλεῖας 
καὶ Σιυρὸς ὃ καὶ Ἀγαθὸς Δαΐμων 
7 ἹἸτολεμαίΐου μητρὸς Νιλσῦτος ἀμφότεροι ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως καὶ 
Γαίος ουλῖος ᾿Αλεγξανηόδρος υἱὸς 
8 Iatov ]ουλίου Zou Boupava λόγγου μητρὸς Νίκης, ὅμεν Σαραπίων 


ς x 


ὃ καὶ Atos διὰ τοτῦ Ξγχαυτοῦ ποιτρὸς 


9 αὐτοῦ Αὐρηλιου Σοραπίωνος τοῦ καὶ Αιοσκουρίδου καὶ ὃ Ἕ μίας 


ἀν οὗ “Ερμῆς ὃ καὶ Εὐδατῇμων dıx τοῦ αὖ- 


Bei der Entzifferung. besonders der schwer zu lesenden Stellen der in diesem Hefte 
veröffenHichten Rapyri No 1062-4033) hat mich Herr Dr. Schubart aufs freundlichste 
unter stützt. 

1 ἀνδ᾽ οὗ istnicht ein fester Ausdruck für ‚Adoptivsohn von , wie (rönert, Studien zur 
Talaeographıe U. Fapyrus kunde Heft w S.104 #. behauptet, sondern führt einen Ersatznamen 
ein wie ὁ καὶ o.ä., vgl. auch Wilcken, Archiv £. Rıpy rusforschung ΤΠ τ. 


2 εἰόόοθέντγες ὑπὸ und .3 215 Wilcken. 5. Zu πελωχ.. δ νοὶ. Verso. 


verte 


97. 


A545 pt 4) 


9 4 ᾿ 


ΡΟ ΡῈ ne 
u ΣΡ ae » 


m» 
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m τοῦ ἀμφοδογραμματέως Αὐρηλίου Zapamiwvos SuvrAdaysvoı To T3 Auoı 
καὶ Σύρῳ τῷ καὶ ᾿Αγαδῷ ΔΛαί- 
4 ὑμονι καὶ Taler "ἰσυλίῳ Ἀλεξανόρῳ τοῖς τρισὶ 25 ἀλληλεγγύης τὴν δηλου- 


μένην Στιτηφησι ν 


BEN \ vo ; ! . ͵ ö ! > ἐν = δι δ᾽ \ Ne 
12: ml oV. To ἀμφόδου αὐτῶν Σψιαχυσιον χρόνον τα ὃ τοῦ τος μηνος An 29. Aug. 236 
ct - > ᾿ - 
ἑῶς Σ σιγανομένων τ 28. Aug.237 
n > - 2 ER 3 4 DI EN 2 2 ΔᾺΝ \ εἾ \ EN ἢ / ᾿ \ ΩΣ ) n 
13 Tov τοῦ ZV20TWFTJ0S yS ἐπι TO αὐτουσ τοὺς TEpı τὸν AUOoLV τὴν aTaıTTn- Aal 


1 
lv Ton Γσ]σϑαι παν-- 
u a a > e ὩΣ “ < ne N er I ᾿ \ a 
Ἢ τῶν τῶν τῇ αὐτῇ ὠνῇ LmostzAAorvjtov Masoovtas Kararrjs τὸν τῆς 


ὧν ἢ 5 γνώ μόναι καὶ] τὴν 


15 τοῦ νομοῦ συνηνῖαν καὶ σύμβιολαῃ ἐκδοῦναι τοῖς din γριἀφηουσι, καὶ 


\ a τ "Ἢ Ν - 
T&5 daypmıpras ee ἢ- 
Φ N ef I \ sc BL . SB) u : 
46 τ ΤῊ τῶ οι umllöosl&ävV TPaATLz ζαι v Kal UTAKOVDORL KaX υ οἶς αἱ 6 ΓΠΊΟΝ 
μ Ι' pP ΩΝ 5 εἶ en : ἘΠ Az 


unvixtpojv TO τγτοῦ νομοῦ 


> N 2 Se N 7 ΕΝ > Ἂς ἡ ἈΝΕ H 
17 STparny@ mpo5 [Tas] δια γρο φότει, = Τὶ δὲ καὶ συστησοασδαι τοῦδ ταυτῇδ 
Ι! u > \ I 
λόγους ον ΠτΠΠ΄- - αἱ τοὺ- 
; \ N I a [ : 
13 τῶν τὸν καταγωτΓρισ) μὸν moncasJaı οἷς dsov Ξδτίν, καὶ τοὺς ἴσους 
9 n n 2 
ἐπιδσύναι RERTE 0. 
1 3% n Ν 1 > 1 c A n > n x 
19 μένῳ Σέ:ταστῇ [KIAL TAVTA smiTsAsgal ὅσα 7 αὐτῇ av ἀνήκει διὰ 
τὸ ἐντεῦ δεν διαπετπεῖ- 
Bu ΜΕ \ τὸν ς 2 σ I: Ὁ ἡ \ a Due. \ I 
20 SAL αὑτοὺς UT’ αὐτῶν TEPL TE ὀφῶνιου καὶ TıUNS YapTov καὶ Kiez 


τρῶν ie) καὶ πάντων ἁπλῶς 
na a 9 n > ἢ Ι ὍΝ \ \ \ ΕἸ 7 3. 
21 TWV τῇ στ Ωγ] din ΣΣΣ “τῶν, [TJoVS εὸς mepL TJoV Αμόιν su do- 


3 a DIE ! N ε 
kKzıy τ τ ToutTals Kal ae fe 


4 cTJ]2 und γνώμτονα Wileken. 15 Von dem A von Sun BroAa] ist der untere 
Ansatz erhalten. 17 Wahrscheinlich ὡς ix dirkns. Von dem folgenden αι T sınd 
nur schwache Spuren zu erkennen. 18 Die ziemlich klar zu erkennenden Reste 


der Buchstaben führen auf ἀποβαινομένῳ. 19 svrsuvsv Wilcken . 


ve rte, 


98. 


Wan tn en Ge a A Ten Pin er a ee . 
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22) σειν τῶν προκειμένων καὶ ἄπαρενο ἰχιλήττοηυς καὶ ἀνεισπρακτους Kal ἀδημίους 
ΚΙΧῚ ἀισηκύλτουξς 

235 πρρεῦειν τρὺς περὶ τὸν Ζαραπίωνα τὸν καὶ Δῖον περὶ πάντων ἁπλῶς τῶν τῇ 
αὐτῇ γξἐγπιτηρήσει 

24 [ἀνγηκόντων [kat μὴ ἐξεῖναι μηδενὶ αὐτῶν mapa βαίνειν τὰ προκείμενος(. κύριον 
τὸ συνάλλαγμα. 

25° [Nepi δὲ τοῦ ταῦτοι Γόρῦῶς καλώζς 71εἰ ν εσϑαι ἐπερωτηύ:ντεςῦ ὑπ᾽ δλληλων 
το ταν ὡ μτολόγη σαν. 

2 Ὁ ἜΣ] γ΄ Αὐτοκφράττοροης Kausa ρος Ἰῳίου Ἰσυλίου Οὐηροτυ] 2; Ei οτος 
Εὐσεβούῦς Εὐτυχοῦς; Ζεβαιστού καὶ ἰαχΐου] 

27° εἸσυγλίου Οὐήρου τ Μα7ίμου] τού αἰωνίου ΚΙο σός ρος Σεβαστοῦ υἱοῦ τοῦ 


Zsbasrto θὼν ar 4 


28 (2.H) A wöıs Ausıros de 3μμοῦ γΑὐρηλίου Διοσκόρου ᾿Ἀπίωνος ττοῦ &yopavo-] 
29 noavro ουλευτοῦ συνηλλάγην σὺν τοῖς ἄλλοιζς τὴτν προκει- 1 
9 μη Ἢ N N Ἷ Set p 

30 μένην 3mım βησιν πὶ TAT τοῖς πρὸ πιμάνδοιφ καὶ STLEPWTH-] 


31*3H) Vers ὡμολόγησα. * Αὐρήλιος Züpog ὃ κοὶ Ayavos Δαίμων ἔγραψα καὶ] 


32 συνηλλαγην τὴν προκειμξνην ἐπιτήρησιν wg πρό πησι ται KL] 
ah) irapm εὶς Ὁ ὡμολόγησα. **Tarog lovAıoy Ἄλξξαν ὄρος δυνηλλάγην ττην] 


3 1 ς 4 NIS \ Sic) ° A 
34 Σπιτηρησὶιν ὡὐ TpokıTar καὶ SmspWTNTIs ὡμολογησὰ. τ 5 


27 τοῦ αἰωνίου κιχ σα ρος Σεβαστοῦ ist fast vollig verloscht. 


99. 


29. Aug. 236 


n.Chr. 


3 


(R 10524 ) (No 1062) ” 
Unten am Bande des Fapyrus sind noch folgende Zeilen hinzugefügt: 


͵ CH 5; , \ 5 . 
35 04.ἢ.) Tov Ἄμοιν AAnoıros Urs βαλεν Διόσκοροῦ ἀγσρανόμος. ὁ καὶ dvT’ αὐτούῦ 


ὑπσγγιρτοα ψτος 1 
36 ὃ γὰρ ΖΌρος ὃ καὶ Ἀγαδὸς Δαϊιμωνν ἐστὶν THoAs s ua toU rn 
υἱὸς ws κοινωνός τοῦ ἰαίου. 
37 στιν δὲ ὃ AAzGovdpos ἀδελφὸς) “ρακλᾷ [αϊτᾶνα. ὁ“ }γράψφησαν), 
ὧν ἔσχεν ὃ ἀμφολογρα(μματεὺν) kai Διδσκορός α΄ τκα]ὶ 
38 Adpndıcois ἜΗΝ 
VERSO, 
1 Zvvadioypa Δίου υἱοῦ ἐπιτηρήστεως TsAovp πελωχικου γ( ἐπὶ ᾿Ξ 
2 ττοῦ uns TOAEWS) αμφοθοθα(μματεωφγ. 
35 ὑπέβαλεν. d.i. schlug vor. 37 Tissapa di. 4 Exemplare des vorliegenden Vertrages. 


Verso A In πελωχικοῦυ (vgl. Recto 3) vermutet Wilcken eine Bezeichnung der Steuer, vielleicht 


stackt aber auch eine Örtsbezeichnung darın. 


Der apy Γἰ ist zusammengefaltet gewesen, ınmal von unten nach oben, melermals 


von rechts nach links, so dass die von oben nach unten laufende, nur die obere Halfte 


" 
des Fapyrus einnehmendz Aufschrift des Verso aussen blieb. Oben in der linken Ecke 
ist durch ein Loch des Rapyrus ein Bastband gezogen, vermittels dessen der zusammen- 
gefaltete Papyrus zusammengebuncden gewesen ist und auf dem Sıh wahrscheinlich 
ein Siegel befunden hat. In Ζ. Δ des Verso ist das Wort nach Si wieder ausge- 
Strichen, wie es scheint, weil es bam Zusammenfalten des Rıpyrus verdeckt 


Worden wark. 
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en ne a nn ee 


Rapyrus. H.ıscm. Br.gem. Herkunft unbekannt. Kursive. 


 Zahlungsanweasung 
- aaa; : 2 


Map..vos Ἰτολεμαίου Hpady 
τραπεζίτῃ «Ὁ χαίρειν). Χρη μᾶτεισον 
ἐπὶ τῆς Tpsıamados τοῦ Μεχὶ - 

ρ μηνὸς τοῦ ἐνεστότος “2 Tpsirou 
ι..ἕ Ἰαπειῶνει Nomsısvos 

τὰς εἴσας ὧν εὐχρή στη μαι 

ποιρὰ αὐτοῦ ἀργυρείου dex- 

γμὰς διακοσίας IS De 

L τρείτου Αὐτοκράτορος Kaisapos 
Νέρουα Ἰρκιανού Ζεβαστού 


we 


[ςρμανεικού Msyzp m. 


on ΗΝ Ἔν 

I ers dlarmos Ζα ρατίωνὶ.. ψί. ἃ 
a ee -ὔὖ-- ὧν ἔχω 
ODE NE A δραχμῶν (5 


Ἶ 
τῇ Vielleicht Μαρκῖνος oder Moapsivos; die Shrift van ZA. 2 ist ZT. fast ganz 


12 . Ende R ΠΣ 


P VIERECK. 
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verläscht. Beh. MANS nal 12.7. Schwer leserliche feine Schrift 


14 ΡΟ -- 


Ersatz. Ehnas. | No 41082. 


| 241.Feb. 400 
11.Chr. 


12. Fel-. 100 


n.(kr. 


FW UT Ze 


| 
| 


Prosa. 


Fapyrus. H.25 em. Pr. 40,5cm. Oxyrhynchos. Kursive. 


Zahlungsanweisung. 


Fapyrus oben abgebrochen. 
E20... AöpyAiw Za2pra-ı 
Trovı ΓΑ ET 7: χαίρειν. 

καλτῶ41 ποιήσει» μετα βαλὼν 

τιῷ] παρὰ σοὶ. Σν ᾿Οξο τρυγγχείτῃ Αὐ- 
ρηλίῳ ᾿Οφελλίῳ Σξη γητῇ ‚Ir v- 

ρυγχειτῶν ἀν) ὧν σχον παρ᾽ αὖ- 

τοῦ ἐν “Ἑρμοτυγπόλει ἀργυρίου kt - 

νοῦ νομίσματος ταλάντων δέκα 

“2ι, τὰ ἴσα τοῦ ἀργυρίου τάλαντα. τὸ έκα 
πληρη ἀριϑδμοῦ καὶ μὴ αὐτῷῶτν] κα- 
τούχης τὴν di ἐπι κὴν TAU - 


τὴν μονοιχήν Sol ἐξεδόμην 


Ἢ ] / \ 1 2 \ 
Ldıo RA μου και κυῤρια 20TW και 


ἐπερωτη ἀεὶ 1 ὦμο λόγησοι 


DE, yo κυρίου ἡμῶν Μοαρκου 27]? 
Äb pn Atou Tpoßov Σ:βαστοῦ nulhr. 
a: 2 a Dez../ Jan. 


ee π:΄. av ᾿Οορυγχτίτη 
Sm Λρὐρή Arov) Inpariov ὀιοκιστολέα. 


2 Zu διαστολεῖ (vgl. 2.19) scheinen die Reste nicht zu passen, der letzte Buchstabe 
scheint v oder N zu san, vielleicht τρα τσ είτπῃ. 15 Die Jigte für ὅτουϊ 158 doppelt 
gesetzt. 7 Wie es scheint τόβι bo Vielleicht aber auch x. oder w 


18 Wohl = σημεῖον. 19 AcöphAıov) abgekürzt ἡ 
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Ersatz Ehnäs 


Aa ir ΓΑ. ΟΠ ΜῈ ein“ aıılim. Ursive, an manchen Stellen stark verwischt 
Rapy H. 24 Br. 40 Fai, Ki hen Stell har hH 


Abschrift πρό υἱα γραφή. 


A Vri rpxgov δτιαη γραφῇ διὰ ms 
ἸΠΙαππίω νος τροπέζη Μακεόόντωην 
25.Aug. 97 


[Ξ πρώτου Αὐτοκράτορος Καίστρορ Νέρουα Ἰραιανού 
n.Chr. 


Σεβαστού Γερμανικού μηνὸς Καισαρσιου ἐπιγόςμένων) β. 
5 “Ἡρώ δη ς Λέοντος MusVapawrvı) Μενελάου χρυσοχεῖ 
͵ / 
ἀπέχειν αὐτὸν τιμὴν χσο δοκιμείτολυ 
μυκχιαίων ὀκτῶ. ὧν κοτεσκεύοισς. αὐτῷ 
cv Ψψελίων μαγκλίον (zuysı AI δικαμπῷῶς") 
δράκοντος) κεφαλίου ev στανμῷ Ἀρσινοιτικῷ, 
10 ἃ καὶ παρέλαβεν δ “Ἡρώ τδη τ τής συμπεφωνημζνηξ) 
γρήστωῦ ἀργυρίου γδγηραχμὰς δτησχειλίας 
ἣν ! / u τ | \ 
Öktakonias ds Ks} 7 Bwız. ἐὰν δὲ 
I =; Erz ͵ d a \ ! 
βού λητιι Ο ἥρω ns HETKTOLN SAL τοί TPokKsl- 
μενα. σκευήν δώστι ξκάστου μναϊοιου 
ς \ 
5 τὑτηὲρ ἀπου σίοι ἢ τετάρτην μίαν. ἐὰν δὲ καὶ 
; Ἶ 
37 στήσῃ, δμοιως ὀῴσει ξκάστου μναιαίου 


f ͵ 2 Ι 778) 9 \ n x 
Tsrapenv piav aMolvolas) HU»... Na ee τρις 


| @-H.) Μυσϑαριων Μενελάσυ γρυσό- 


ws en ἀιτέχου πείρὰ τοῦ ΕΠ] ρώ δου 


/ 
20 ττηιμὴν χρυσίου ἀσπιτμεχίου μν- 
«ἡ ὧν ὄκκτω = ὧν κατασκεύ- 
/ 
X αὗτο δν ψελίων μαγκλί- 


ὧν ζεῦγες ἀργυρίστυλ δραχμὰς: 


8. Val. ἴα. Oxyrh. I 259, ıf. ψελίου γρυσοῦ [νῇ HVorLIysCH) dvo Μαγιανοῦ εἷς λόγον ’᾿Αλίνης, 
wo auch μαγκλίνου zu lesen sein wird, da Μαγιανοῦ neben sis λόγον" ἀλίνης überflüssig 
ist ; μαγκλίνου ist mır freilich nicht klar. 16 ἰ- ἐκστήσῃ. 17 «πὸ Fapyrus. Nachher 
vielleicht τραπεζίτου). is ff. Etwas unbeholfene eigenhändige Unterschrift... 20 In τιμὴν ist N 


ar“ / n 
korrigiert aus V. WUf. L.katscksvaro αὑτῷ. 


vorke 


105. 


ren 
ww 


»" ᾿ 
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di 
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(Ersatz Ehnas ) CNo 1065)* 


Γδισχηιλία ς ÖKTakocias deras?, 

25 τ BJwıs. ξὰν δὲ ῥούληται AKUTE 
μετα ποιῆσαι n ξ ἡστῆσαι, ἅτε -- 
οδῴσω τὴν ξπὶ τοῦ καιροῦ TIU- 


\ csic) 
nv ἀπό λαβάνων τὰ σκευη καὶ 
€ 5 

Γῦηπε, ἑκάστου μναιαίου TETK- 


30 pTnV μίαν, kalwg πτιρόϊκιται. 


25 Das s von ξὰν scheintin das g’ hinein korrigiert zu sein. 


PVIERECK. 


Ersatz. Ehnaäs. No 10866. 


Fapyrus. ee Br. 1,5 ἐπι. Herkunft unbekannt. Ungeschickte Kursive . 


Urkunde über den Verkauf eines Esels. 


Θεογτίχττωιν Θεογίτωνος 
ἸΓγολσμαιῳ «“Ἡρακλίδου 
χαίριν. Tsmpara σοι 
τὸν ὑπάρχοντα μοι 
5 ἀγόροα στον παρὰ σοῦ 
ὄνον λευκομυόχγρουν 
τέλιον καὶ ἀπέχω τὴν 
τιμὴν ἀργυρίου δρατχμὰ2 
ἑκατὸν δικκτῷ ρον 2 en ART 7 
10. Vov. ΔΕ τοῦς δευτέρου Αὖτο κράτορος Aug. Sept. 
Kaisa porsı Nzpova Τραιανοῦ Ζεβαστοῦ ΠΝ 
O6 ..7 


2 bu in HparAldov ist Korrigiert (aus 10%) 


ΒΕ ἘΠῚ: 


| 104. 


15 κόψωι ι 5“) καὶ ἄλεησωι  ἄντυ μίσεων κατ᾽ Fros SeMıdaÄzw([s) 
ad τρεῖς] καὶ γλυ κοπυροῦ ἀρτά θην μείαν ἥμισοι > 
τειν ὕπερ τοῦ μυλαίου κατ᾽ 2ToS δημοστίωλν τς ρον 
ἀστῶν ὄντων πιρηὸς δὲ καὶ εἰς Fe lode proun en 
a Er γτοντ.-. 
20 } “Ποὺ 
Hier bricht der Fapyrus ab. 
ἘΠῚ κώπαις. 3. αἱςρῇ) abgekürzt ἌΣ: 
PVIERECK. 
en τ a Te ὃ τυ 
105. 


Ersatz Ehnäs ᾿ No 1067. 


Fapyrus. H.isem., Br. A,scm. Faijüm. Kursive. 
Urkunde über Pacht einer Mühle. 


en Va vass rue Terme rag) 
r. πον νυν ποὺ ᾿θὈννὼ φρεὼς τῶν ἀπτὸὴ] κώ(ζμηϑ) Ξ- 
oe Tepsolv ns smirovns- Βούλομαι μισδώσασναι 
τὸ ὑπάρχον Sol ἐν κώςμῃ) Θεα δελφείᾳ μύλαιον ἐνεργόν, ἐν ᾧ 
5 μῦλοι θη βατικοὶ πτεντς σὺν ΕΑ: καὶ komaıs καὶ 
sic) 


Ayo λιϑινοι Γτη:όσα ρος ) καὶ τοὺς προσόν τοις οἴκου δύο εἰς 

.. γοπα δια καὶ τὰ oma τοῦ μυλαίγου χρηστηρια sis 

Ba EEE ΝΟ ͵ ie / 

sen VO απὸ τοῦ 2VYEITRATIS TEUTTOU vrorpaxTopos 

Koalsapos Nipova Τραϊανοῦ Σεβαστοῦ [γρομ)ανι κοῦ φόρου τοῦ παντὸς) 
10 kart’ ὅτος De δραχμῶν ἑκατὸν ὀγδοήκοντα καὶ 

ἐδαιρίτων Kat’ ἔτος ἄρτων ἀφγτα βη5 γμισιὰς καὶ ἄλεκ- 

τόρων τελείων τεσσάρων ἄνυπολόγων καὶ ἀκινδύγνηων " 

καὶ κόψωι" πὸ καὶ ἀλέσῳ κατ᾽ ἔτος ἂς ἐὰν Kup) κατὰ μῆνα 


f 5, 5) > a ! (3 \ cl \ 
ὄιτιας ἄρτων ἄνευ σιτικοῦ τέλεον ἁρληὸς Zvdskan Kl) 


101 702 n.Öhr 


Ersatz Ehnas. No 1068. 


Fapyrus. H. Agem. Br. 8cm. Faijüm. Kursive. 


Anzeige eines "Todesfalles. 


lo da cp βασιπλακῷ) γραμματγταῦ 
᾿Αρδιςνοίτου) θεμίσ(ου) μερί τδζο 5} 
Ta po Σωτέλους τοῦ δΙωσήπου 
τοῦ Θεομνᾶτος μητρὸς Ἔρωτιου 
5 ἀπὸ KOUNLS ῬΑγτολλωνιάδος. 
ὁ υἱος μου "Ἱτώσγχητος μητρὸς 
we RP μήπῳ κατοι- 
λήξας sls δ 1 1 2 τε τῦ - | 
nes τῷ Tößı μηνὶ τοῦ ξγςσ- Ῥεζ. Jan. 
10 τῶτος τετάρτου ξτους “Ιραιανοῦ 7... Ὁ 
Καίσαρος τιογῦ κυρίου. διὸ αι 
ταγήγναι αὐτὸν ἐν τοῖς τετελαυτηκόσι). 
@.H)y δι κωμογραςμματεῖ). EI ἐτελξύτη σε), avaypaypanıcevov) 
μετὰ γει ρο(γρα φίαφ) προσφω(ντῖν) ὡς KV Kit). 
15 ὁ Αὐτοκράτορος Kalsagos Νέρουα 10. Feb. 104 


= Α . n.Chr. 
Τραια ντοῦ Σεβαστοῦ ἵἱςρμανικοῦ ἵ 


Msyxsip ιξ 

(3:6. ZwrsAns 2003. 

ὄηπου ὁ Mwys- 
20 Ἰραμιενος π᾿ 
vom Αὐτοκράτο- 
ρα καί σοι γρο Νέρουα 
Ἴραιαν [ὸν 
2: ba γότόν 
Hier bricht der fapyrus al- 


4 ’Enwriov als jüdischer Frauenname findet sich bei Wessely,, Stud. z. Ralaeoar. u. Tapyrusk. HWS.TIf. 
A Befehl des Isidoros an den Dorfschreiber (Wilcken). 14 Die Auflösungen stanımen von Wilcken, ebenso 
die Lesung ὡς kadınksı). 56. Eigenhändige, in ungeschickten Zügen geschriebene Unterschrift des Soteles. 
9 f. L.mpoysypanumevos . 23 Der Papyrus hat TPAN!}. - Auf dem Verso erirennt man Reste üines rohen 
Stempels. | 
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Ersatz. Ehnäs 


Rapyrus. ad er. Στ πο ες Kursive. 


Apographx. 


A (2.H.3 


RECeTO: 


N Aulavos μηττρὸ 9) ou δώ ρας 


I ἀντίγραφον δυκοαι ὦ ματος ) : 


3... τὐὐρηηλίῳ Διδύμῳ δτρατηγῷ Apsıvo rau HpamAsidov μερίδος καὶ 


sein, 


Αὐρηλιῳ Ἀχιλλεῦ βασιλεικῷ 

τγραμμηατί τῆς αὐτή 5 μερί δος καὶ λαογροιφοις τετάρτω κλήρου ποιρὰ 
Αὐρη λιαϑ Zupas ᾿Λπολλωνίου 

ε΄ τὺ untpos “ρα δος ᾿Αλκίμου, ἀπὸ ἀμφόδου Monpsws χωρὶς κυ- 
ρίου τ τέκνων δικαίῳ. 

Ὑτάρχαι μὸι dıro ἀμφόδου ᾿Ἀπολλωνίου το ἦν τρίτον μξρο οἱ κιας, 
iv ὦ κατοικῶ," καὶ ALS 

τΣμαυτή!ν τε καὶ τοὺς ἐμοὺς sis τὴν LE Aoıdororsı πρῴτου 
ὅτους κατ᾽ οἰκίαν, ἀπτο γα φιὴν mi Tod προκι- 

μένου ἀμφόδου Monpsws, ἀφ᾽ οὗ καὶ τῇ προτέρα ἀπογραφῇ ἄτεζιρα- 
ψαμην. καὶ Am AöpnAta Σύρα ἢ πρὸ dn- 

rAovusjvn Be τανυτα ysvonıva μοι IK Tod γενομένου Kalt τετσυλη- 


τὴ κοντος μου ἀνδρὸς Τλουτάμμο- 


2 διικιαι ματος) aufgelöst von Wilcken. 3 Ein Aurelios Didymos war Strateg 
d. 3. 0kt. 222 (ed. BGU.35) und Aprii/Maı 225 n.Chr. (ef. B.G.U.42) 5; vgo.zu 2.7. 

ΕΠ τς τάρτου. E Lin ἀμφόδου, vgl. 2.7. 7 πρώτου FTovs, das wäre nach 
lem zu 2.3 Gesagten das Λ. Ἶσιν des M.Aurelius Severus Alexander = 221 /2. 
221./2 ist aber kein Zensusjahr, wohl aber 243 /4 , das A. Jahr der beiden Phiti |ppus 
(vgl. Fap. Fir. 4u.5). Deswegen wird dieser Aurelios Didymos ein andrer als jener 


oder er ist auch 243./4 Stratega gewesen. 1}. Man erwartet προ ἐς δηλω - 


μένη) vielleicht ze Ale schreiben mpoxdspdn Awus] vn. 


107. 


verte 


243/4 n.Chr. 


er 


® 
(Ersatz Ehnäs ) No 4069.) 
10 [vos Σ αραηπάμμωνος τοῦ Νιννάρου μητρὸς Δημὴη ττιροῦτος τέκνα 


Αὐρήλιον Ζαρα πάμμωνο Ἄὅπικει κριμέ- 
| T [vov λεινηδῦφον μίσϑδιον Lıs καὶ ArmyAAavıov Lian καὶ DAyuMo- 
| vor L(, τοὺς δύο μὴ Avarsppa- 


12 γμμῆνους] ΜΕΤ ἡτιγς μενοι καὶ ZVoLkous τὸν τοῦ προπιμΙξνου μου 
ἀνδρὸς Ἰλουτάμμοωνος ὅμο- 

13 CmaTpıov] καὶ δμιομήτριον ἀδελφὸν Avpndıov Νιννᾶν ἐπι κειπριμέ- 
τ Ὁ Asıvoögos ἜΝ μισνῖον ΠΥ Kol 
| Eu ττὸν psvops) νον αὐτῷ ἐκ τῆς rzvojnivns Kal τεῦλ]τύτη Korverog" 
= αὐτοῦ γυναικὸς Αὐρηλίας Ἰσιδῶ ρας A- 
| 5 Be πΠιΠΤτ ρ΄ λει δου Ülov SEN 2 Me ER 
| πον μόνον Severin. οἰ 

0 Im κεικρι μένον (ν41.Ζ.. 13} Korrigiert aus Σπικρικριμένον. ı?. Man erwartet 


Avaysypa μμένους ξν <Tols > Σπι γεγενημένσισ. Der Fapyrıs hat Ζ.2 Anfang: 
BAHT reMESTol<. Es schänt eine Korrektur in der Stelle zu stecken . srıysvo- 
μένοις scheint auch Z. ι5 zu stehen , wo auch ἂν τοῖς fehlt. ı3 In Νιννᾶν.. 

ist das & Korrigiert. Ι5 Vielleicht [HparjAsidocuy und nachher μὴ ἄνοιγε - 
γράμ μέντοῦν ἐπτιγεντομιένοι5 1. val. 2. 12. 


verte 


ΥΝ 


τῇ 


AR 


‚(Ersatz Ehnäs ) | | | (No 1069 )° 


VERSO 


(von anderer Hand als das Recto ). 


Abrechnung. 


ΒΝ. 
᾿ , ἌΝ KONNTE 


“.. 


Pr τὶ a 
Kol Kr) TOO προ 


λῴγου Φαρμοῦϑι Ως März /Apr: 
παρὰ) Arwsıs Om dw μος ἐς 

παρὰ) Ἥρωνος μεύϑσίτου pad 
τοῦ τῶν ἄναλῳ μὰ ττωνἡ spaß | i 
Ἰαχών Αριὶ! )} Μὰ 
τιμὴ ὑλη τῇ ρ55 ΚΓ. | | 
“ἢ τιμὴ φύτου εὐτρατικτοῦη rn # 
N τιμὴ ἡ ύτου εὐπρατικ τοῦ Sıp | | 


; καὶ ἅλυ κῇ 5 

ὁ τιμὴ ζύτου ' 

x“ τιμὴ ψωμίων ς- τ: 
τιμὴ αἰ Τ 


| Hier bricht der fapyrus ab. 


Von einer zweiten Kolumne sind auch noch sparliche Überreste vorhanden. 


a 


1 L.&ms ἀπά mpuwrtou. 2 L.Aoyov. 3 L.oiroddmos (resp. -ov). 4 MaVsirou | 


= μεσίτου 2 9 ka ἁλυ κἢ 5 ist unter der Zeile eingeschoben. 
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P 105238. No 1070. 
Papyrus. Η. 13 cm. Br.11 cm. Oxyrhynchos. Kursive. 


Eingabe an den Äpyızpsug. 


.. Kpyluzpzl Zvapy(w) ξζηγαγτῇ» βουλαυτῇ) τῆς Ὀζωρύγχωον) moA(EwS) 
Cm p& Δὐρηλίας Λεχωστ. .) τῆς καὶ "Ἰσιδ ὦ ροῖς Παναρέτου τοῦ x) θέωνος ἀπὸ τῆς «ὠτῆς) πόλει 5). 


Be. 2. 470,820] κινδύνῳ ἐπίτροπον, τῶγν] ἀφηλίκων μου Tirvov 
en Tg τατρίπκης KUTWV κληρονομίας Αὐρήλιον Ἀχιλλέα 

5 en αλετόξη τὸν πρὸς πατρὸς αὐτῶν δ εῖον ὄντοι εὔπορον 
nenn. I kal εὐδοκοῦντοι τῇ αἱρέσει τής ἐπιτροπης ἐπὶ τῷ αὐτὸν 
euro min,en ἐμῇ διὰ τὸ ἄναγ καί io]s κἀμὲ εἶναι ἔτακολου νὴ - 
ee Nele βιβηλεί διον πρὸς τὸ τὰ τούτων ins ἀκόλου νοι γ:νέσναι καὶ 
ΝΠ ὑϊτόλίσναι; IPB Αὐτοκράτορος Καίσαρος Maprov Αὐρηλίου 

10 c’Ävrovivov Εὐσεβοηύς Εὐτυχοῦς Ζεβαστοῦ Pasgı. Abpn λία Λεχωσι... 
ποτ τ ρύ γώ... Αὐρήλιος Σερῆνος ἐπιγέγραμμαι αὐτης κύφιος. Αἰτηνεὶς 
εἶγραψα ὑπὲρ αὐτῆς μὴ] εἰδυϊη 5 γράμμαςτα. Αὐρήλιος ᾿Αχιλλεὺν Oswvos εὐδοκῶ 
ee  τ, 1 καὶ ὑπηρἑτησ ὅτιὰ Αγύρη λείου) ᾿Ὠριγένους υἱοῦ πήνεγκα. 


ΝΠ ππρρπτ τἴυτηρέτης Σπγήηνεγκα Avop Y: 


a 0 0 0 ne ῸῷᾺΓΤὈΌὃῷτῷᾺῸαυ- 


2 Möglich ist auch τῆς καὶ Aroydwpas. 5 Vielleicht J.oXsırorvı oder 7.xAsırolu]. 
8 Zu Anfang ist wohl καὶ ἐτιτή δειον zu ergänzen. 7 Aurelios Achilleus soll neben der 
Mutter die Vormundschaft führen. 7f: ἐπακολουϑή γσοισαν ξ Das βιβλείδιον 
Scheint die vorliegende Eingabe zu sein. 9 Vielleicht μηδὲν αὐτοῖς ἀπολέσαι 


ὃ. ἃ - 
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Sept. Okt. 
215 n.Chr. 


30.0kt.. 


EEE uni = u 


vr 


Ersatz Ehnas. No A071. 
Ὶ Fapyrus. H.6,5 cm. Br. IßSem. Faijüm. Wohl 3. Jahrh.n.Chr. Steile schöne Kursive. 


” % 
Ἷ Eingabe an den Apyıspzug Apyıdıraoens. 


τ Ἀγαϑῷ Δαϊμονι τῷ καὶ Διηδύμῳ ἱερῖ ἄρχι δι παστῇ kal πρὸς τῇ 
Σπιμελίο τῶν Xpn marıc- 


γτῶν καὶ τῶν ἄλλων Kpırm] piwv 


τπταρὰ Μάρκου Αὐφηλίου Ἕρμηεία τοῦ καὶ HpamAsidov Σ᾿ ραπμμῶ- 
vos τοῦ Ἥρα κλεί- 

[όου ἀπὸ τῆς μητροτπό λ1 ws τοῦ Apotvositov ἀπὸ ὙΠ 
Μοήφεως καὶ τα- 

PR onen. HpayrAsidov, ὧν dimpiv ἢ λαβεῖν τὴν ὼ- 
μαίων πολειτί- 

er ee IV ἰδ» Tod Kata μητέρα πάππου 
3|σιδ ρου ἀρχισ 

ee 2. RE & δυμιτβηχεβαιοῦντος τήν ἐς 


Hier bricht der Fapyrus ab. 


2.1.3.4 sind aus einem Klanın Frag ment, einer von derselben Hand geschriebenen 


Dublette, ergänzt. Z.3 ist dort erhalten: ...ju AdpnAiou Ξ εν 


{ 
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Ersatz Ehnäs. No 4072. 
apyrus. ΗἩ 412 cm. Br. 24 cm. Herkunft unbekannt. Kursive, 


Auszüge aus δικστρώμιατα. 


KECTD: 


kol.I 
| A 


Zavsvsös μητερτὸς Ε ἡ ρσαῖτος ng Terssovyov 


[\ \ a ῃ “4 = 
u διὰ τοῦ πρὸ τούτου δια στη ματῦς τῇ & Ἰαχὼ (ν) 26. Apı-. 
Tod ἐνάτου ἔτους Θεοῦ Adpıavov dıx ἀτζγτορα - 58 παι. ἢ. 
r «- ͵ 3 - -- 
es γόμου wagasvvysapnı ἔϑετο γυναικὶ 


Ἡροῦτι Ἰαστω ὕ τηος Πετεσούχου μητρὸς θεν.-.- 
| ηρακπλεῖα [5] ἀπὸ τῆς αὐτῆς κωμηδ, dı? ἧς 
| ὑπο ιλλάσσει πρὸς τὴν Σαυτὴῆς φερνὴν τὰν τοί 
ὅσο ὄχει καὶ ὅσοι ἄλλα ἰὰν ἐπικτήσηται, 


| 10 (2:H.) «Ηρα κλεί δ(ης) sin (μείω μαι) 
| @.H) lobAuost ἢ 
| Er Nr Elm ικείιωμαι) 
κοὶ. 1. | 
GH) Σεμδιεὺς Shen Ir Ja dns Al 
ἣ διὰ τοῦ πρὸ τούτου διασττρώματος ... 
ἘΠ τὸ καὶ τυρελυσι, Εἰς. 
Χοι τὰ] κ ττογῦ ιγ,. Θεοῦ Acdpınvod ... Nov. /Dez. 
5 SE. TG ἀδελφοῦ ΧΈΡΙ FViwg (2)... 4259 ὗν. 
2 AmoL.]. komaı0S τὸοὸῦ WIE... 
Tuer Pens En. I ΤΟΑΡῈ [δ 
Er) BELIEBEN 
> TR ST IE 
| 10 ἀπολο er τον Ὁ τ a 


Hier bricht der abyrus ab. 


Kol.T 2 Links von Üpsattos ist eine Lücke, jedoch scheint wein Buchstabe dort gestanden 
zı haben . 5 Zwischen Taxpa md συνγραφην ist ein ziemlich grosser freier Raum . 
® In φερνὴν scheint nv korrigiert ‚zu sein. 9 ι ἂν für sav. 10 Der Abkürzungs - 


strich von SE (μείω μαι) scheint bis nach Ζ. ΙΖ. hinein gezogen zu san: (ες | 


Z.1u.12 sind wohl von derselben Hand. - 
Κοι. {τ Die Registerzuhl λα. ist rechts mit abgebrochen. > 
τ 
verte_ 


(Ersatz Ehnäs) (No 1072.) 5 


VERSO 


(vonanderer Hand als das Recho). 


Abrechnung. 


Kol.T. 
Λόγος τενϑημέρου 
muAns Πρειστόμου vonap- 
Xtas δὺν τοι [[] ὁ ἄλλαις τεν- 


T35 λητμημάτων τοῦ ivvig- 


u ee 
5 rose us Papavas τὰ 
ΧΙ - - zvag καὶ Ερμῆς ἅν 5 
ἘΣ ἀν ΤῈ und 

Kol. I. 


Cin der Kol.T entgegengesetzten Richtung gesch rıeben ). 


Bee 


ee...) Y: 
u σΠΠ 
“πἘρ ἢ ς τ 
ae De 2 
5 is πεν ϑη(μέρου) ἍΝ 
ΚΟ Τ 3#. wevrs5 für πέντε Φ 7 σ᾽ wohl gleich ö(moiwy). 


BT ἧς Y= ydvıraı) ? 
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25. Feb. 
143 (2) 
n ‚Chr, 


A.Marz. 
A43 (3) 
rl. Chr. 


P. 10533. | No 1073. 
Papyrus. H.23,5cm. Br. 40cm. Öxyrhynchos. Kursive. 
Amtliches Schreiben der βουλή. 


BE 
a ee Tars]; λαμτρὰς καὶ λαμπφοτατη ς πτόλ(ε 5) 
ἢ κρατίστη) βουλὴ δι τὰ] Αὐρῃλίου Ἑὐπόρον τοῦ x (ol) Ἀγαϑοῦ Axt 
KoVvo5s γένομινου κοσμητοῦ Σξηγη τοῦ ὑπόμνημα- 
5 τογρα(φου) τῇ τ5ἢ λαμπγοτάτης πόλις) τῶν Ἀλεΐαν ὁρέων) Mar) 
καὶ ὡς χρημαι(είζει) ῥουλευτοῦ ἐνάρχου mpvravsws 
διβλιοφύλαξι ἐν κτήσεων τοῖς gıAcrataıs) χαίρειν. 
Δίκαια ἡμῖν πορέϑετο ἑαυτοῦ ἤφτη μένα 
καυσλικῶν νόμων Αὐρήλιος AmolAodidv- 
10 05 Movrinvos περὶ τοῦ kon Ars λέχϑαι 
αὑτὸν εἰς τὸν σύλλογον τῇ ς ἵερδς συνόδου 
καὶ κατὰ τὸ εἰδισμένα προσκυνή σαντες 
τὰ ἐ εἴα ἔτι μᾶλλον ταῦτα αὐτῷ Σβεβαιώ -᾿ 
σαμιν. ἐπεὶ οὖν ἀκόλουθον γνω μὲν εἰς 
Ι5 ναι ταῦτο. ale un Wal, αν εἰδῆ- 
Ti τὴν ὑπάφχουσον αὐτῷ ik τῶν 
γόμων ἀτελίαν καὶ τὴν ὀέουσᾶν πα- 
ράϑεσιν ποιησησῦ: τῷ ὀνόματι αὖ- 


τοῦ, ἐπιστέλλεται ὑμῖν, φίλτατοι. 


2 . Ἐρρῶσϑαι ὑμᾶς εὔλομαι, φίλ(ατοι). 
Στοῦ κυρίαυ ἡμῶν ἠῤρηλιανοῦ 
25 basraü Μεχειρ. Jan. Ἐν. 


274 n.Chr. 


hc 2 Aurelios Euporos. Agathos Daimon und Aurelios Äpollodidymos (2.39%) 
Kehren wieder in No AUTA- > τραγίματευομένσυλ) oder pa γίιματικοῦ) a Vasıv 
von τὸν scheint korrigiert πε antıia,, dachist statt d vielleicht auch 
Ὁ zu lesen. 15 Ich gebe nach Vorschlag von Wilcken ἀνενέγκαι, obwohl das erste 
V mehr we T aussieht. 
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ι 


| 


P 40537. Ne 1074. 
Rıpyrus. H.25cm. Br. 40cm. Oxyrhynchos. Ausgeschriebena , etwas Tlüchtige Kursive. 


Aktenstücke Dienysische Verena betreffend. 


ΟῚ ͵ x Sr ΟἹ x = N 
δημοαρχικῆς 2 fovsıias τύ β. . 1 τ 5 tar, αὐττοκρηάτωρ τὸ ἡ τᾶς ἹΠΧΤῚ7 6 
ἢ n Sram! ω 2 μ x \ / - € , 
Bei 0($) <rToLS> ατῦ ἘΠ οιἰτου μ:νη 9 περί τὸν Διόνυσον ἵερονξι παῖς 


 - 2 a ! -τ- 
ὄτεφανειταις καὶ τυῖς τούτων δυναγωνιστοίς γαι τιν, Tas ev 


ee. τὸ δὲ röyfra, τὸς] ὅτε τ᾽οῦ Ζιβαστοῦ disdjo- 
LS ναὶ ὑμὶν νόμιμα καὶ φιλὰν δ ΡῚ ὦ πρὸ δυντηρῶ. di τι]: 6 1:5 ἧσαν 
Κλαύδιος Par.y.05, Κλαύδιος Ἐπαγαῦος, κλαηύσιος Διονύσιος, Κλαύ- 
διος θαμύρις 


Es ἐν Ῥώμῃ “Ἰτιβγερίῳ Ka δίῳ Kaisapı 25 basti] καὶ 
Οὐϊτελλίῳ τὸ β΄ curjataıs. κεφτάηλαιον ik diara ματος θ:οῦ Ἅδρια - 


n \ n n : n a rZ > > 
νοῦ Tspı τῶν δοτϑηιισῶν δωρεῶν τῇ συνὸ δῷ ὧν δὲ ξ.τ.. Ὧν ἀσυλία Mpos- 
REN IT, mjoAtroı ypsias Trpäs ἢ τῶν δὲ γόνον Γι τ υντ..} kat ΚΡΕΙΏ 
γειν μὴ καϑισττηάνσιν, ἐγγυηττὰ)δ ὄν σισῴσριος αὑτῶν οὖν όυν δυσῖας 
μὴ δέχεσθαι πρὸς ἀνάγκην ζένους μὴ ἐἴργεσϑαι μη ὃς ἄλλῃ τινὶ 


« 


φρουζ (ἃ) (Ὁ 


-.........ὄἕἍ ὦ... θθϑθΘϑΘἈΡῦὖΡῸΡὖθὉὖϑθΟὖῸ66576ὥ7΄΄Π΄΄Π.-:π1π :,͵,7ι...μ ᾿᾿---ς.:.θ ΄-ο---------Ο-ἉΑἍὌ - 


1 Der Erlass stammt von Aurelian, wie sich aus der Vergleichung mit No 1073 ergiebt. 
Aurdian ist δος. τ im Jahre 275. Imp. IE ist er bezeichnet CTL. ΚΓ, 12 a-d.Jahre 274; 
damit stimmt hier αὐτοκράτωρ τὸ dc. Die Richtigkeit dieser Zählung (st daher wohl 
mit Unrecht von Groag bei Fauly- Wissowa 5,1 5.1356 bezweifelt. Über die Verwirrung 
in der Zählung der trıbunicia potestas siehe ebenda 5.1355. Man erwartet hier δὴ μαρ- 
χικῆς ἀζου σίας τὸ ες. 2 Oapüpıs und 3 ἀσωυλία MWilcken. 4 ovv wohl 
Diltographie von σῦν. 


verte 
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42.n ‚Chr 


as τὦ 


ν ΠΕΣ ᾿ - 
ep SZ = 


Au, BYE, 


(P 10537) (No 10743 % 


5 τ ΘΙ: 

ΕΠ Σ εοτυ]ήρου €... Janos ὑμᾶς τοὺ ΓςῚ τὴν ἵερὰεν! συτνγοότοην 
γεμόντας 2v] τῇ τατρί δι μου ἡσθῆναι ἐπὶ τῷ εἰς ἐμὲ περιελήλυ ϑέναι 
τὴν τῶν ὅλων κη δεμονίαν καὶ βαστηλείαν διὰ ψηφίσματοτοι PX - 
vipan (δι. 

6 A er : 

..J reis βουλόμενος, ὁπόσοι Σἴτχι ττε 3 ἀρχῆς Oo τῶν πρὸ ἐμτογῦ 
αὐτοικργατόγρον δεδομενα ὑμῖν δίκαια καὶ φιλάν ὕρωπα,, τοῦτα καὶ 
αὐτὸς φυλάττω τροσαύΐειν ἐσέλων καὶ διὰ τιμῆς ἄγειν 

Ἷ Το ἢ σας 


rer Edrruystrjz. Θεῶν Σ:ουήρου kai] Ἀντωνείνσυ. 
φίτσιμασὶν ὑμῶν κιχὶ τάνυ πεφροντισμ ἐγ Γ5 ξνστύυχόμεν ὡς μήτε 


ὑστερεῖν τι ὑμῖν τῶν ὑπαρχόντων δικαίων un- 


Ἂν „Adzuov TRPL-.. 6.38 Eörmjuyslts. 
διοῦ ἜΣ Oo Θεῷ ᾿ντωνείνῳ ποτρὶ ἐμῷ καὶ θεὼ 0ön- 


c 


pw πάππῳ μου καὶ τοῖς ὄνωδνεν προγόνοις Zrplan περὶ Ü- 

ὃ πο Re 
Beenden τὰ οἰυαὶ οἱ na ἑἐγκαστην ποηνήγυ ιν ἄγωνονέ- 
ται τει δα ρχήσουσιν. «Der Rest der Zeile ist unbeschrieben.) 


5 vEuovtas.findet sich ın dieser Verbindung häufiger, νοὶ. Ziebarth, Das griechische 
Vereinswesen 3.38. 7{. Auszug aus tinem Erlass des Septimius Severus und 
 Qaracalla , *f aus einem solchen des M. Aurelius Severus Alexander, dessen kr 
Elagabal, dessen Rrossvater laracalla ist. Οὐηρῷ σὲ also verschrieben für Σ:ουή - 


ρῷ. 8 Die Spuren führen auf Βέλλειον. 
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(R 40537 ) | (Ne 4074.) ° 


10 Ὀξυρυγχειτῶν τῇ 5 λαμιγρᾶς καὶ λαμπφοτάτη 5 πόλτως τῇ κρατίστῃ βουλῇ dıa 
Αὐηρη λίσυ Εὐπόρου τοῦ καὶ Ἀγαϑοῦ δΔαίμοτνος γενομαξτνησυ κοσμμητσῦ 
ξζηγητοῦ εὐνηνιάργου ὑπομνηματό γράφου τῆς λαμιτροτάτι) 5 πόλει" τῶν 
Adstardpswv ἐζηγητεύσοντος πτρυτανεύσαντος 

N ee a er ln τὴ 5 λυμτγᾶς καὶ σα μίγγστα τι 5 Ὄξυρυ)χοει- 
τῶν πόλχιυ ς Δὐρή Atos ᾿Ἀπολλοδίψυμο, Ἴλουτίωνο.» ἀπὸ τὴ λαμπφᾶν καὶ 
λαμπροτάτης Ὄξυ ρυγχειτῶν πόλεις Yraumartzus τής ἱερᾶς ovvsdou 


Tols afıo λογά τοις χαίρειν. Τοῦ γενομιένσου Ψηφίσμα- 


“ 


Ι2 ΝΠ a a era nn τε 


r 


i 


an 1 μ᾽ 


ἢ - %,3 ͵ n 
ταγμάένων τῶν περὶ ἀσυλία: “πίων αὐτὸ κι ρα] τορικῶν διατάξεων τὰ 
7 ᾽ \ N 5) Ἔ ͵ « - ä 
[oA vTafas Kat ἐπιφέρον ἄζιῷ ἀκολουϑα ὑμᾶς τούτσι» mpafaı. 


Der Rest der Zeile ıst unbeschrieben .) 


12 Ε- 
Με)γίστου καρπικοῦ Msptgstijou Εὐσεβοὺς Εὐτυχοὺς Σ βπότοῦ ΤΌβι. 
(Der Best der Zeile ist unbeschrieben .) nf 

4 B | 

Tele τ: τῇς συνόδου χαίρειν. <H ἱχηρὰ μουσικὴ ἸΓΖρι- 

τολιστι κτὴ 1 Λὺρηλιανὴ μεγάλη suvodto]s τοῖς περὶ τὸν Διόνυσον 
Teyvstraıs ἵερον εἰ καὶς ότεφαν εἴταις χαίρειν. lzıvwors- 

Bir 


. Ἐπὴν sbvodov Μάρκον Αὐρήλιον Ἀπολλοτόγίγδυμηον TMovriwvos 
Yparmario καὶ Amodsdamdın κατὰ τὸν λογισμὸν τὸν βασιλικὸν ἐντά γιον 


πᾶν ?k πλη ρους Er EV καὶ τὰ εἷς τὰς τιμᾶς τοῦ ξως εἰς (ὦ 


Ιὼ Zur Ergänzung vgl. No A073 , der Dativ τῇ - βουλῇ . der nachher durch τοῖς ἀΐζιο- 
λογντάτοις wieder aufgenommen wird, auf Vorschlau Wilckens. Es fehlen demnach 
ca 50-70 Buchstaben zu Anfang der einzelnen Zeilen vgl. 2.25): 13 Datierung 
nach dem 6. Jahre des Aurelian, vol.zu Ζ. 15. 14 Als Absender werden in der ersten 
Adresse die “jıolorwrara (τῆς βουλῆς 1) von Ζ. Η anzusehen sein. IS ἦ - 
χαρλκού). Zu iwS εἰς ve. 2.14, Lesung unsicher. 
verte 
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275n.Öhr. 


N, . 


De Ir EP 


Ir 


er 10537) (No 4074.) ἐ 


' ἐγτῇ λαμπρᾷ καὶ λαμπφοτάτη ᾿Ογευρυγχειτώην τγτόγλλει ἀγῶνος 
εν ὦ N μιπ]ρό p n jupumx ν λξι ἄγωνος 
ἀγομξνου πρώτου ἵεροῦ εἰσελαστικοῦ οἰκου μενικοῦ Ἴγεντοι στηρικσῦ σκηγι- 

» a c a τὰ ! n 
κοῦ γυμνικοῦ immiwod 160 kamıtWAlou τῶν 


17 ΓΙᾺ sr&Awv Καπιτωλίων 


Ἱ 
Ϊ 
᾿ 
| 
| 


τῇ a -“ ! 2) 
le eng lspas LHIOVSTU kncs2 STCULVO) δου στὴ ρος 
Zaparm] HAuWvos Kenpv Kos AAsfardprsiws ἵςρο νείπου Καπιτωλιο- 


νεἰίκου ταραδοΐου ͵ραμιματεύοντος Παύλου δοαλποιιτοῦ 


| 18 € 
| Myjapmou ἠὐρηλιου Σιλβαν εσῦ] “ἙΕρμοτπολείτοηυ Τωμαίσυ 
| καὶ Ἀϑηναιου Lspovslxou TA sısTovsikou παραδοΐου. Μάρκος Aöpn- 
| λιος Σαραπάμμων Alstardpsbs καὶ EpmomoAsirns 

ig ee IE IB κι RT RE N 


Aa 


τὴς ispas μουσικὴ [51 Ππεριπολεισττηι κῇς Adpndı- 
οἰνῆ ς οἰκουμενι κῆς Hiyalns συνόδου ἔγραψα καὶ σφφα γισα KaTtax- 
ταγέντι em’ ἰμοῦ ἐν τῇ λαμπρᾷ καὶ λαμπροτάτῃ τ υρυγχει- 
ΝΙΝ τ λει τ... 

. πεν τ] Σ τηρι κοῦ όκηνικού Irre πού γυμνικτοῦ Ἐδ161- 
καπιτωλίου τῶν μεγγηάλων Καπιτωλίων Μάρκου AöpnAlov AmoAko- 
ὀιδύμου Movriwvos Ypachmarzos) ümsypcaya). Μάριτος AöpnAuos 
Παῦλος Avrıvosbs 


nt Te 
| = Ἢ 
| IT ‚Kpyov yPammarsüs Ts εἰ :ηρᾶς περΓιητολειστιιτ τῆς 
| Αὐτρηλιανῆς οἰπτογυμενικῆς μεγάλης συνόδου ὑπέγρατψιηα καὶ ἐσφρα- 
γισα κατατα γέντι im ἐμοῦ ἐν τῇ λαμπρᾷ καὶ λαμπροτάτῃ 
| 17 Vor &pyovros scheint ein v gestanden zu haben, vielleicht also LTOUÜJ. 19 vor ΤῊ 5 


ἵερᾶς stand der Tre [τ Ζ. 19 21.24 steht kara raysvrı, das vielleicht als ein ab- 


soluter Dativ zu fassen ist. 


verte, 
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BE 40537 ) | (No 1074) 


22 Γ᾿ Ὀυρυγχειτῶν πόλει 
= ΤΣ τοι ΣΤῊ ριιτοῦ ὅδκηνικοῦ Immimod γυυτμνιπούῦ Ἰσοικαπίτω.- 
λίου τῶν μεγάλων Καπιτωλίων Μάρκῳ Αὐρηλίῳ ᾿Ἀπολλοδιδύμῳ Yra- 


(μματεῖγ. Μᾶρκος Λύρήλιος Στιλὴ Bavos Ἕρμοπολείτης 


0... Πρ ήἼγαμηγος καὶ Ῥ διος δοιλπικτὴς Κοαπιτωλ ovsinns ἐπὶ 
Ῥώμησ, Τριστυ διονεί κης, Δεκαολυμτιον :ί κης, Δὼ δεκα ακτιονείκης, 
Ἰριόκαι ὃς κα ασκληπιονείκης, Nswiorstens 
Er 


impajdofos ἄρχον virmodierms τῆς ἱερᾶς movsintigs περι πολιστι- 

κῇ 5 ῥβὑρηλτηασνῆς οἰκουμενιονιιςῆς > μεγάλης συνόδου ὑπέγραψα 

καὶ ἐσφράγισοι κατα γέντι ὅτ’ ἐμοῦ ἐν τῇ λαμπρᾷ 

25 τκαὶ λαμτροτάτῃ Ὀλυρυγχτιτῶν πόλει ἀγῶνος ἀγομίνου πηρτώτου ἱεροῦ 
εἰδελοσττικοηῦ οἰκσυμενικσύ τεντα στιηριιτοῦ στη νικοῦ ἱπτιγ1ι κοῦ 
7τυ]μνικοῦ ἰσοκαπιτωλίου τῶν μεγάλων Καπειτηωλίων Μάρκου 
Αὐρη λίου Ἀτολλοδιδύμρυ) Ἰλουτίωνος γραζςμματέω»). Μάρκος 
Αὐρήλιος Ἵπο- ἊΝ 

ee mis 

ἵσρᾷς μηουσι τῆς οἰγκουμενικῆς Αὐρηλιανὴῆς περιπολειστικις 'ur- 


γέ λη 5 συνόδου ἐτέλεσοι τὴν διπλῆν. 


mn ses ll nn 


22 Mapıco Αὐφρηλίῳ etc. für Μάρκου Αὐρηλίου etc. 25 Die Lange der Zeile 


wird durch Hu aus genommene Erganzung bestimmt: 


PVIERECK. 
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Ersutz Ehnäs. No 1075. 
apyrus. H. Sem Br. cn. Faijlım. Flüchtige Kursive, 
ῃ / = [0 Ü 


Beschainiauny aber gelcistete Dammarbeiten, 


€ ] I a El ννς ) 
"Etovs svdskorov Αὐτοκράτυζος Kxionpos a47,/9nChe 


Τίτου Atdiov Ἀδριανοῦ Avruvıvou 


Ποὺ virrarraı) umer) γυϊματικῶν) ἔργων) τοῦ 
Fe) Φ ι ὦ 1, ἘΝῚ Ι: Wi IX) ff) N (MR a) 008 3) 

e a EL ἘΣ ᾿ 
χὐτού ΠῚ ΠΠαύνι ΚΣ κυ 29-24. Jum 


> Re 

ἂν τῇ ταλαιᾷ sa ϑζύρῳ) Isa ἐ:λιφεῖα 5) 148 n.tar. 

δ ὡς Koovimvos Zvsgspis (tes) 
Txovsitoog) 


@.H) Νίλις ssoyhlelwuet) 


τῇ ΤΣ und Σζαν(ύζῳ) Wilken s vgl. Fuyim towns Ne 385. 6 Tess Korrigiert 
s ΄ [ 4 

aus Asus ‚Wie es scheint: MWD. 7 I. μητρός. en: ungeübte 
. ! . . Ὦ ῃ . ᾿ 

S% με}. Zi Νιλ IS scheinen die Bitch stabenreste nach A nicht recht ZUR: passen , 


Eher zu Νιλη5. 
| P VIERECK 


Frsat> Ehnäs. No 1076. 


kapyrus. nem. Br.gem. Faijüm. Kursive. 
Bescheinigung riber geleistete Dammarbeten. 


- 


| δ τι svrdskdjtou Äbrioywparopos Και σχρος ᾿ΐτου 
Ατὶλίου. «Αδρτιανηοῦ ιντωνηίνου Ζεβαστοῦ 
> 2 a DR ER n ΠΣ: και ΣῊ 
ErvJss choJüs. sipiyaotaı) ὑπ) γοματικῶν) δ 7γον 


SER) 3. ἀφο τσ N be or 2% Burn 
LCD A(UToOV) ια ’Eırsiq “ἢ ben, 2} in 


147 NÜLLSEUM 


6-10. Juli 
148 n.Chr. 


verte, 
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(Ersatz Ehnäs) 


Ξ Ψιναλειτ' διώφυγι) Θεαχδελιφείας ) 
Tavsscevivs) “Ὦ ροζυ) Ἴ αν όζνέωκ ) 
-Ὁ Ἥρωτοῶδ) 
(2-H.) Σαιμπρῶν. u σεση)μαιωμαι) 


5 Var, Fayıim touns No 77 1.78 und Wilcken,, Archiv β Fapyrusforschung ELTA 
In dem dort erwähnten Münchener Text steht ψινᾷ δι Daher wird auch dort Wivad sır 
aufzulösen Sein. ee ς- μητρος. εν ΡΥ ἐν Sehr ungeübte Schrift. Zu 


Zxıympisvıos scheinen die Reste nicht recht zu passen. 


PVIERECK. 


Ersatz Ehınäs. 
Rıpyrus. H.7,5cm. Br.g em. Faijüm. Kursive. 


Bescheinigung über geleistete Dammarbeiten. 
ΠΕ ΤΟΣ A Αὐτοκράτορος Καίσαρος 162/3 n.Chr. 
Μάρκου λὐρηλίου Ayrtwvsivov 
Zayßa&y)stoo καὶ Αὐτοκράτορος Kolompos 
Λουκίου Αὐρηλίου θὐήρου sb &cr) 010. 


5 sipy(acraı) ὑπῶρ) χοςματιικῶ ν) Tod) ο(ὑτοῦ) rs ’Ersio ιβ 6-10. Juli 


463 n.Chr. 
ΠΣ τῆ Ψιναλαιτ) ποὸλς ) Ζαραπάμμων) 


IsTzo κυ τος) TOD) Τετεσούχρυ) μη πρὸς) 
0: μόυ Aug Dr 


e Zu Ψιναλῴιτ) vol. No ΟΣ Θ᾽ Bin; wohl aufzulösen TOA@WS) 
3 θΘ:»μιουϑδίίου) oder Osppovüapiov). 


PVIERECK. 
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2 
FAOS2A. No 1078. 


apyrus. H. 23,5 cm. Br. 15,5cm. Herkunft unbekannt. Ungeäbte 4055 Kursive. 
Rivatbrief. 
>apariwv Zapamadı τῇ ἀδελφὴ τλεῖστο χαίρειν 
καὶ διὰ τὸν τὸς ὑ γιαίνχιν, [ςίνωσκέ μὲ πεῖρα - 
κότα πρὸς τὸν καιρόν οὐ καλῶς di ἐπόησας 
ἐκπορευομένων πολλῶν φίλων μὴ σημᾶ- 
5 ναὶ μοι μη ὃς ἐνει δότος σοῦ, ὅτι ἄγωνι 
περὶ ὑμῶν λοιπὸν οὖν, ἐὰν λάβω τὰ κερμάμια, 
ὕψομαι, τί μς δεῖ ποιεῖν " οὺ γὰρ ἀργὸν δ: με 
κα ἢ har‘ ἤϑηλον di ἢ τερὶ τῶν ἔργων 
όεση μάνκαις μοι νεύων δ γέγονε ἢ οὖ. 
10 yıvoskı δὲ nyimova εἰσεληλυϑύτα 
τῇ τρίτῃ Γκ]αὶ εἶκά δι᾿ τὰ Udo ἐπι μελῶσ᾽: 


δ n re ἢ / 5 ! \ Je 

ἁτῶν, ἵν᾽ ὁτγηιαίνητε. ἀσπάΐζου τὰ παι δία 

καὶ τάγντας] τοὺς ἐν οἴκῳ καὶ Ἰανεχώτην. 
[3 


e "Ejppw(so). 


er * L-- x Talov Καίσκριοης Σεβαστοῦ Tipmavımoro] 17 Τα πὶ 
Fe p 5. 7 
μηνὸς ZT pos Kr. 39. n.Chr. 
VERSOD. 
ἀπόδ(ος ) παρὰ 2 αραπίίωνον) ἐμπόρου 


Σαραπεωνι) υἱῷ νεωτέρῳ From 


ee ῥα di τῇ ἀδελφὴ vol. Ζ. 5.4, Woman erwartet εἰδυίας und γεύουσα͵ 
und das Verso. 6 κερμάμια verschrieben für κεράμια oder Κερμάτια. 

35 Das IT von περὶ tst aus einem andern Buchstaben korrigiert. 100 Ὁ 151: 

wohl der Menut Soter verstanden, vol. 2. 6. L.imwAstoVe, vol. alporaı 


ἘΞ (ὦ “ F c b) c ω 3 o 
Pap. Oxyrh. Ὦ No 496, ı5. 12 αν für XL)TOV = ὑμῶν αὑτων. 


BIIEREcK 


122. 


Ὁ 10527. 
Papyrus. H.24 cm. Br. 8 cm. Herkunft unbekannt kürsive.. 


Zapamımv “Ἡρακλείδῃ τῷ 
ἡμετέρῳ χαζίρειν). ᾿Ἐπεμψά σοι 
ἄλλας δύο ἐπιστολάς, 

διὰ Νη δύμιου μίαν, διὰ 

5 Κρονίου 'μαχαιροφόρου 
μίαν λοιπὸν οὖν ὅλα- 
βον πο ρὰ τοιῦ) Ἄραβος τὴν 
ἐπιστολὴν καὶ ἀνέ- 
ἵνων καὶ ἐλυπή νην. 

Ἰὺ Ἀκολούδει δὲ Ἵτολλ. 
αρίωνι Τᾶσαν ὅρον τά- 
χα δύναταί σς εὔλυτ- 
ὃν TolgaL' λέγε αὐτῷ d- 
ἀλο ἐγώ, &Ado παντές. 

15 ἐγὼ ται ὀόιριν εἰμί: Tap& 
τάλοντόν u πέτρα κα 

TA φοτρτηία μόυ: οὐκ oida 

Tı μὲ: ἢ με ρ. οἷο. 
τολλοὺς δανιστὰς ἔχο- 

5. ᾿ μεν μὴ ἵνα «ἀναστατώ - 

| INS ἡμᾶς, ἔφώτα αὐτὸ" 

κα ἢ μάραν᾽ τάχα δύνα- 


2 ap. x , dasselbe Hakenalpha Z.7.31.36 (bis) νι. Verso 2.2. ἌΝ εἰ ἐλυτήνην 


ist υ Korrigiert aus Ἢ. 1 In mar ist & Korrigiert aus p. 3 L.monowu; 
ın λέγε 15 As korrigiert. BAR maıd&pı@)v. 18 Entweder ax μ oder 
πιὰ Γην. 
ee 
verte 
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ER 105277 ) (No 1079)” 


| ἂν παντές καὶ su βλέ- 
25 Ts σατὸν ἀπὸ τῶν ’Iov- 
dalov. Μᾶλλον ἀκολου δῶν 
αὐτῷ δύνῃ φιλιάσαι αὐτῷ" 
1δ4, 7 δύναται διὰ Διοδώρου 
ς a Bw ς 1 ΝΣ \ 
ὑτογραφῆναι ἢ ταβλα «ἢ διὰ 
30 τῆς γυναι κὸς τοῦ ἡ γεμ- 


\ IN % n ı 
av Ta Tape) σάτου τοι - 


! 

ὄνος ξ 

> Ὁ 
υ 


L 
| ns, οὐκ εἰ μεμπτός. 


Tal ὅς ἐλεὴ σόχι᾿ ἐὰν μή, @s 

Ἀσπάζου Διοδῳρον ΓΛ Vi. 

"Eppw@o). ᾿σπάΐζου “Ἀρποχράτητν!. 

35 Lo “Tißspiov Κλαυδίου Kalsapocs) 4. Aug. 
Σεβαστοῦ) Ἰξρμανικοῦ Αὐτοκρὰ ξορος) μηνὸς) Aln.Chr. 


Kos pstou iX. | 


Das VERSO enthält drei ziemlich unleserliche Zeiler: 


a a 
SR ARE Ἡρακλαίδῃ) [m] Ζαραπίω(νος ) 
vou... LWEIMWATPOUL. 
| 
τ! σαυτὸν. 30 ἘΠΕ nachträglich am Rande zugeschrieben. 
Ἴ L ες 
ΕΠ L. σαυτοῦ ποιήσῃ. Verso 2 τ] = παρὰ. 


PVIERECK. 
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u 


Privatbrıef. 


r 40520. No 4080. 
Fapyrus. H.22,> em. Br. 14,5 cm. Herkunft unbekannt. 3.4) Jahrh.n.Car. Kursive. 


HparAzıdns Hpa ὑἱῷ yarapsır. 
U τῶν dAwv ἀστάζομαί ὁ ΟΣ συνχαίρων 


ana nenn nr nme ne ee ner. a 


ἐπὶ τῇ ὕποιῤχ δ εἰδῃ For ἀγαδῇ γἐσευβεῖ καὶ 


RR τὸ γόγυμβιώσι κατὰ τὰς Κσι νοις ἡμῶν 
x ͵ ΟΝ Ὁ ς s £ 
5 εὐχὰς καὶ mpossvyas, Σφ᾽ αἷς οἱ δ τοὶ τέλιόν 


2 ‘ [A x ς ᾿Ξ % > o 
πα κουδαντεῦ παρσεσχον καὶ ἡμεῖς δὲ Amon 


ἀπόντες ὡς παρόντες δια δ ἐσι ηὔφράν η- 


RE xp’ MER συνάρωμεν δι- 


gt) 


ΙΟ ZUM ἐτἡλαπίνην τευύσπιλυΐαν, «αἰ καθὼς 


© 
[Ὁ 
τ 


| 
| 
| 
μὲν SERIE ἐπι τοῖς μέλλουσι“ δίτως 
ὃ ἀδελφός ὅου Ἀμμωνᾷς διείλεκταί μοι | 
τερὶ ὑμῶν καὶ τῶν ὕμῶν πραγμά- 
των, ὡς diov ἰστίν, γένησεται καὶ mepl 
τούτου Vapsav ἀμξλι καὶ σὺ dan ὅπού δοισὸν 
Ι5 ἡμὰς κατὰ δι ὥ σοι τῶν ἴστωιν γιαμμά- 
ἫΝ καὶ τερὶ ὧν βούλει, ἐτίστελλέ μοι 
or sus ἤγοντι καὶ εἰ oDı ἀβαρ᾽5 ἐστιν 
καὶ duvarror, σηυναπόστιλον μοι σιττί - 
Φὺ τρυφεροῦ Artpas δέκα ri ἯΣ καλῶς 
20 kzysıpispivas τῆς οὔσης παρὰ σοὶ τει- 


3 εὐσεβεῖ scheint verschrieben zu sein in ἐσευβεῖ. 4 Barozoyei, 5 ἰ τέλειον. 
9 Kal ist nachträglich übergeschricben, ebenso ist Ao καὶ ausgestrichen und u σὺν 
am Rande zugesetzt. 0 Vgl. Hom. Od. 1,45 ἢ γάμῳ ἢ ἐράνῳ ἢ εἰλαιτίνη τεδα- 
λυίη (Wilcken). 1 Das & von ἀδιλφὸς ist aus ὁ Korrigierb. 4. 1. ἄμτλει. 
18 δυναττὸν, ναὶ. B.GU.93, 17: τ. AR Sırmiou ναὶ. Wilcken, Archiv f. Fapyrus- 
forschung ET S.556 zu No 33. 19T = γίνεται). 


EEE 
Me —n 


vertr 
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m. a Es 
δὲ ὁ 


(Ῥ 0520) (No 1030)” 


“" 2 ! ᾿ 4 
ung ἐν τουτῷ μηδὲν βλαπτόμε- 


vos’ Tposaryıopsvi ἀπ’ ἐμοῦ πολλὰ 
τὴν ὅσοι φιλτάτην σύνευνον Μεϑών. 


Ἐρρῶ σϑδαί ΟἹ [αἱ τὺν ψζυσῦν το 


͵ ͵ et 
29 εὔχομαι, ΧΌΡΙΣ μο U εν 
VERSO: Ὀξυτώγων “Ἡρᾷ υἱῷ. 


21. Enger und füchtiger als das Übrige geschrieben , vielleicht von andrer Hand. 
Verso Ὀζυπώγων Kinnbart, Spitzbart hier für “ἤρα κλεί δης Recto 2.1. 


BVUIERECK: 


Ersatz. Ehnas. | No 1041. 
Fapyrus. H. 43,5 cm. Br.416,5 cm. Herkunft unbekannt. 2/3. Jahrh. n.Chr. Kursive. 


Fivatb rief. 


Aiduporsy ἝἙ,ρμιόνῃ τῇ κυρίᾳ ποϊλληὰ χαίρειν. 
Εὐκαίρου τὼν τοῦ πρὸς σὲ ἐργομένου 


.) (sie) 


SE εἰ! SED ι ς (δις \ 2 n 
syapyv, ἵνα σ: Koma joa καὶ ξυγομαι τοῖσδ 


ιζ.» 


Jsois ümsp) σοῦ, iva σὲ din pude γζηυσι καὶ. dee... : 


U 


moinsru)s ἐπιστείλας ἡμεῖν περὶ τῆς δῆς ὑγίοις 

Ἀσταῤονταί 55 υἱοί σου͵ ἀσπάζομαι Εὐδαίμονα 

Kai Zovspoöv καὶ Εὐδαιμονίδα καὶ sAkımmv 
᾿ ᾿Ἔρρω [so]. ' 


VERSO. 
Ἕρμιόνῃ or Διδύμου. 


‘ ! “ ᾿ | τ 
2 Der letzte Bucchstaba von Εὐκαιρου könnte auch als v gelesen werden , doch wir. 
. a 3 Ι 5 . 
Εὐκαίρου mit τοῦ .- ἐρχομένου zu verbinden san. 
| 


PVIERECK, 


1206. 


ὙΦ ΩΣ ; gi 
RT sch 


P 10540. No 41032. 
Rapy rus. N. 14,5 cm. Br, 13,5 cm. Angekauft in Eschmundn. Grosse Kursive. 
4. Jahrh.n‘. Or. 


ivatbrief. 


κυρίῳ μου ἀδελφῷ Ἀπφυγχίῳ 

oo kal Δίδυμος Ἰαπιτορίου 

ἸΓςτύσις Ταπτη be. 
Καθὼς sAa ba ἀπφ᾽ ὑμόν ἐν 
5 τῇ κώμῃ. τὸ ἥμισοι τοῦ ὁλοκοτίου, 

καὶ νῦν παράσχου τῷ ἀδελφῷ 
μου Mrursjipiw γραμματεῖ) ὑπὲρ Anzplınrias) 
τῆς ἐννἀτὴ 5 ἰνδω κοτίωνος) ἄλλο χρυσοῦ 
νομισμάτιον ἥμιφοι" ἀλλὰ μὴ ἀμελή- 


‚10 ὅατε, κύριοι ἀδελφοί). ἐρρῶσϑαι ὑμᾶς 


:ύγομαι δα Tro]AAoics) γρόνοις,. κύριοι 
ἀδελφοί). ᾿ 


2 1... Διδύμῳ een TEN > 5 ὁλοκοτίου: ye- 


wöhnlich δλοκότινος - γρυσοῦν νομισματιὸν (val.Z.8f.) , cf. Sboronos, 
Journal international d’archeol. numismat. L (1399 ) 5. 353 f-, Mommsen, Herınes 
χχν (1890) 5.26. 7 γα. μι vielleicht auch = Ypxkcmatsvovr) ; 

Rap: Asp, ebenso Z.i0.ı2 ἀδελφ' I Fans Kupio. 


PVIERECK. 


127. 


Ersatz. Ehnas . No 1083. 
Papyrus. H.i2cm. Br. 13 cın. Faijüm. Schrift stark verlöscht. 1. Jahrh.n. Chr. 


Liste von Soldaten. 


reise ᾿ Bee Fesinuntem 
Canidius. C Bone) Ancyra. 
]Baebius. dt. BEE Ancyra. 


1 Cornelius Sex.f. ech Ancyra. 
] htus. M. f- eLyem € ἢ (εἰνισιια. 
τ τ ρὸν Κοπτ r ine ayer 
Jdius. ee kann a τ 
; Orctavius. ΠῚ Rom Adrymeto. 
ΙΟ ΣΕΥ C.f. ee τον 
Salylustius. € f. Cor. aa. 
nat. Lf. Cor. Laudicea. 
Antonius. L ᾿ Cor. Laudicea 
Sansa ΕΓ [. Fab Altıno. 
5 TR = 1} 1 Chjrysopoli ἐπ λυ νπ 


Hier Bricht der lapyrus ab. 


Die in dem Fapyrus nach den Namen in der Regel gesetzten Punkte sind z.T. aus- 
gelassen , 2.1. vielleicht auch verlöscht. Die Auflösungen der Tribusnamen sind : 
Rmcentina), Lem@nia), Romdlia), Üornelia), Fabia). 2.5 ist im Üriginale 
durchgestrichen. 86 Vielleicht Icuylius. 


PVIEREcK. 


Tu 


P 41052. No 1084. 
Rapyrus. H.36 cm. Br. 3cm. Faijüim. Kursive. Zeit des Severus Alexander (5.2.36 f>- 


Auszug aus dem Ephebenreg ister in Älexandreia . 
RECTO 


X ! 2 / 21 

povog sanpsıas sTovs τριό- 
καὶ ἀξκάτου Αὐτοκράτορος 
Καίσαρος Τίτου Alliou 
«Αδριανοῦ Avtavsıvou 

5 Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς 
μηνδς Ζ :βαστοῦ ιξ. δ.δερὶ.44.9 
Θέων θέωνος τοῦ Θέω- 

1 1 

vos Ilpomamossbastzuos 
ὃ καὶ AlYaısus ἐτῶν τρι- 

10 AKOVTA καὶ N τούτου 
γυνὴ Ζαραπιὰς Δίωνος 
a στῶν τριάκοντα 
μετὰ κυρίου τοῦ ἦ:δο- 

! > 5) ἄς c ἘΠ 
μένου αὐτῇ Kay” ὕπο- 
4 


/ 
15 μνημα TMPUTKVEWV, 


7. Derselbe θέων oder vielleicht sein Vater zird genannt PTebtyn. I No 329, f 
(4.139) Zur fhylen- und Demenbezeichnung. vgl. Kenyon, Archiv Τὸ YA, ausserdem 
P.Oxy. M No 477,7. 497,20; PTebtyn. I No 316,2. PLond. IL p.133. 3. Der 
Ehemann fungiert nicht als κύριός der Frau, sei es weil er gleichen Alters ist, sei es 
weil sie im ἄγρα φος γάμου leben ὈΖΊΑΣ» und zwar Wohl erst seit kurzem. Per 
Frau ist vielmehr ein kupios durch die mpuravsıs des laufenden Jahres bestellt (Z.uf). 
Über die Bedeutung der πρυτάνεις 5. Berl.philol. Wochenschrift 1904 Jp.495; Wilcken, 
Archiv VW nsf. Zu ihnen gehört auch der ξζηγητῆς (5- POxy.mt No 477,4), der öfters 
mit der Vorinundsbestellung delegiert wird (5. Grenfell- Hunt, P-Tebtyn. T 5. 243 Anm.4). 
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(P 1052} (No 1084) 
2 ! > “τ΄ ͵ 
οὐ ypovos 2V ᾿ρυταν!ῳ 
τοῦ Ἰνεστῶτος ἔτους 
καὶ μηνός, θέωνο-ς τοῦ 
ρύφωνος Movsora- 
τερείου τοῦ καὶ Ἄλϑαι- 
ins ἐτῶν πεντήκον- 
το ὀκτὼ ἀγυιὰς Apsı- 
vons Naiens φάμενδι 
n < ἴω Ὧ Ι 
συνειναι ἐακυτοι6 ἄγρα- 
φῶ 4. υἱὸν Θέωνα ἐνι- 
αὐτοῦ ἑνός, ἔτους Σϊκοσ- 
ιν 5, Z J 
τοῦ Λὐτοκράτορος KaxL- 


a Pos Tp f]Lavov Adpızvoi 


Σεβαστοῦ Φαρμο γύγϑι 


δευτέρα Γκαὶ σι κάδι Adpı- 17. Apr.136 
ανδῦ ἐκ πλαγίου Irre - 
λεμαίου τοῦ Avrına - 
Tpov 
a -Ξ-.-.-- 


6 ἰ. ὧν stattov. ı9t. Mousoratspsios ὃ καὶ "ἠλϑαιτύς s. P Tebtyn.IT No 316, 73. 
221. ἀγυιὰ Apsıvons Νίκης bisher nicht bekannt. 23}. Das Rırtizipium φά- 
μένοι steht als Hauptverbum, dann folgen asyndetisch die einzelnen Erklärungen : 

1) die Ehegatten leben im ἄγιραφο yawos, 4) ihr Sohn ıst 4 Jahralt, 3) das Datum 
des 17. Apr. 436. dieses fassa ich nach Analogie von Ὁ Oxy. IE No 477,8, R For. No 79,4.24; 
Plebtyn. IT No 316 passim so auf, dass hier Jahr, Monat u/lag der Eintragung des Vaters 
in die Ephebenlisten angegeben ist (s.auch Pfior. No 57, 78. Hier handelt es sich wohl 
um die Anmeldung des Sohnes im Älter von A Jahr (s. dazu P Tebtyn. ES. 117). 

30. Ist Adpıavos hier Monatsname ? Das Wort würde dann ausnahmsweise. dem Pr ρμοῦνι 
gleichgesetzt ; sonst entspricht es regelmässig dem Kor. Auffallend it dann auch das Fehlen 
der Tagesziffer PD) hinter Α)δριανοῦ. Noch unverständlicher ist irmlayıov (2-31), das 


deutlich zu lesen ist, mit dem darauf folgenden Namen: Zu erwarten wäre die Erwähnung 
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Dr u u πον en ὅσο, ἂν ὅν. Ὁ... 


> Ἂ IN hl 3 
21052 ) (No 193) 
(2.ἢ .λ Tapxr: YET (aı) 

35 τ - νυν 

αι 4 Ζεουήφου 

AA sg“ ν ἄρου 

τοῦ κυρίου 

; Ἔ N 
Msso(en) LE 13. Aug. 222 
VERSO. 
I 

40 En) 2... Tores Osnvös 


des SuvuopiapyNs, Wie PTebtyn. IE No 316, 5.33.76. ὙΠ 7. PROxy. ΤΥ Νο Dan: Hapsteih)- 


Ru M.MEVER. 


R41044 RECTO. No 1085. 
Papyrus. Da τ τ Zeit des Marcus (5. 2.92.17). 


Exzerpte aus Amtstagebüchern- (ὑπομνηματισμοί). 


Alnbedeutende Reste einer Kolumne sind am linken Rande sichtbar. 


Der obere und wehl grösste "Jeil des Papyrus [ει]. 


Kol... 

, ΠΥ n > ἔξ ἢ 
ναμεήενὼν ς ke, Aovfaytos stgrsv‘ Zupos 
vv <c 22 \ \ ἢ / 5 ς > A τῇ 
καί Ἧ αὶ 8 Ἢ νομτῆμιοι εἸῖσιν ο[ Σνττυνχο- 

VOVTSS καὶ οὐκ ὑπεραίρει mv] συντεί- 


μησῖν Tor duo] τιαληάντων. Kara τὴν 


5 yapıv τοῦ NsoÜ Arkrıjov ’Avtwrcsjivou du 


3/ \ ! >/ TIMER. 
vovroi ἔγέιν τὸν ταφόν. ξιούντων 
τεριαι ρὲ σήναι αὐτὸν τῆς προκηρὺ ἦ:- 
ω[51, Δωνᾶττοης zanjer - κατὰ τὸ ὑπομνή - 


1 2200 Drachmen._ Donatus ist sonst nicht bekannt.: 3 Die Lesung ὑπεραίρει 
ΠῚ Ππὸρ. - Sl. δύγανται. 
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(R41049 RECTO ) 
9 KLXITA μου τισριατιρεϑηησεται. 
Der Schluss der Z.9 und Ζ. 10 werden susgefüllt durch eine unleserliche 
Schrift zweiter Ha. 
1 [Ἔτοιυς τένττου τλὐρηληίων Avrwvstvov 
[Kal] Oönpou τῶτν KUPIW]V Σεβαστῶν Ἰαῦνι m 
ETPJOSEANOVTW EV Ἵπολεημαίου καὶ Διδυμαρίου 
γκοὴὶ “ρακλείδιου Διοηνυσίου με» ἕτερα. 
Reste einer Zeile. 
Kol. IL. 
16 To πεντήκοντα Aoıma 
7 "ETovs 1% γλὐρηηλίον τ Ἀντωνείνου] 
τοῦ κυρίου Στ βαστοῦ t Monat Tag} 
mpossAmjovros Αὐτρηλίου .... 
20 ee... 
kal SImOJVTos WELPlLl...... 
αὐ εἶτ προ το lo... 
κέναι τῷ DRererie δν 
τὸς τὸ βιβλείδιον TERN 
25 ἐχούση 5 a ΜΤ Afe-] 
ὑμῷ τριάγκον τοι Ἂν 
most. τ.»... 
ἐμῆς ΠΕ ΤΣ ὙΠ ΟΡ ΝΣ 
SERIE 
22/23 ergänze etwa ..... ἐπι ἐς δωη κέναι. 25/26 Die Worte ... ἀρ ϑμῷ 


I A ᾿ ‘ N 
τρια [κοντα beziehen sich wohl auf den Gegenstand des Mozesses, bilden etwa eine Art 


rubrica. Vielleicht lassen sich 2.35% vermutungsweise folgen dermassen ergänzen: 


< 5 5 ι a 
Co δεῖνα εἶπεν" BERTRAM 3 ἄρι-] 
Yun τριὰ γκοντα ἔντυγς: τῷ στρατηγῷ 1. 
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12. Juni165 


170 771 


_—— — an 


(PR 411049 RECTO) (No 1035 ) ; 


F 


ea Ν vl a, f ΞΕ 

95. Ta TP0o EN KAVIER Τοιησει τὸ ds ns] 

2 a / f 2 2 Ἴ 

ΕΓ 5 σι και σδοσίας δεό μι: va ΣΤ ΖΓΕΣ 
͵7 

ἀγτχτεμψει] 


S.dazıu βύτ 180, 28}. 648, 26. Röxy.I No 237 ΤΠ 


πο EVER» 


R 41049 VERSO. No 1086 
Rapyrus. H.Aa2en. Br.sicm. Kursive. Febr./ März 160 oder 183 oder 245. 


f 


Schreiben eines an die ST strategie. 


Reste zweier Kolumnen sind erhalten, von der ersten die Enden der letzten 10 Zeilen, 
von der zweiten die Reste der letzten 5 Zeilen. Die Zeile der zweiten Kolunına enthielt 
ca 63 Buchstaben (5.TZ.3). 


ες Ὁ 
“Τοὺς 
I: ae 
ee: Του μένη 
. Jov τῷ Y 
5 re] Kos m] ai 
. 1 ἀγτιαντας 
ἘΝ .Rouoiov 
ἢ ἄγνοιαν ΠΤ 
2. JAEVoOV zravop- 
10 Γϑωσιν ὩΣ ον 3 


Erlasse von fräfekten an die στρατη γοί (und. ῥαισιλικοὶ γραμματεῖς.) der Hepla- 
nomis 5. Βα. ı5 ih: 434; 546. Der Inhalt des hier vorliegenden Frlasses lässt sich 
aus den spärlichen Fragmenten leider nicht bestimmen. Auffallend ist L,7 Pouator, 
L,2 worljsıriav. Sollte hier eine ins J. 215 zu selzende nähere Ausführung zur con- 


ΕΠ) Anlaniniaiavo rlieg en Σ 
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(ΒΡ 1049 vERso) (No 4086) * 
kol.TT. 

N ee "ἢ ραν, "σι pa [vs] ρΓδ yıvioaı Ε 

2 ἀρχαίων την δὲ rorAjurlav ἐπὶ τὸ βσλτιον καὶ SÖTLUIXESETEPEV νος, 


3 Taurns μου [ins ἐτιστησληῆς τὸ ἀντι γραφον δημοσία sv TE [τοῖς μητροπόλ:σι 


καὶ ἕν τοῖσ 1 


4 ὑτισῇ μοι 5 τιῶν νομῶν Tomas προσεῖναι φροντίσχτΣ. ᾿Ἔῤῥτωσϑαι ὑμάς :ύγομαι. 
5 ἡ & ᾿ Y ἣν — : Feb./Mar; 
5 ey xustvoit] 60oder 183 
oder 215 


Zur Ergänzung von IL, 3/4 vgl. Dittenberger, Or. ar. inser. sel.IE No 665, 4 ff. 664, 4f. 609,32 ff. 
BGU. 372 1 18. 


Rıul M.MEYER. 


857 ΨΕΚ50. No 1087. 
apyrus. Η. 12 cm. Br. 63 cm. Faijim. 3, Jahrhundert. 


(rewerbesteuerlisten aus Ärsinoe. 


Die Urkunde repräsentiert das Verso von No 357 ; sie gehört derselben Zeit an 
wie die BGU. 4 veröffentlichten Listen der Gewerbesteuer aus Arsinoe (3. Wilcken, 
OstrakaT,325 [). In unseren Listen begegnen uns viele der dort genannten Personen 
und Strassen der Stadt. Boti hatmit Unrecht die Lokalangaben von BGU.9 
auf Älexandraa bezogen (5. Wilcken a.a.0.T, 822). 

Am unteren Rande fehlt in den ersten 4 Kolumnen nichts, kol.V nicht mehr als 
eine Zeile, Kol.Wund MM mehr. Vom oberen Teil der Urkunde fehlt dagegen ein 
beträchtliches Stück, die Zahl der fehlenden Zeilen lässt sich nicht mit Νὴ 
bestimmen (5. zu Der est ΤΟ 22), 

Die Schrift σὲ dieselbe oder jedenfalls eine sehr ähnliche wie die von No 4. Bruch- 
Slücke derselben Rolle Ssınd aber wohl die beiden Urkunden nicht. 

Unsere Listen enthalten kewerbesteuerzahlungen der 
ὅτι β:ῖς (Walker): sie zahlen 8. ἀν. (1.1, 7-15), 
pruuaratss (kewürzhändler): sie zahlen 36 dr. CKolTT, 9-12), vol. BEU.I WISH, 
Da kıvatss (Linsenhändler): der allen aufgeführte zahlt 400 dr. (Kl ısf=V,ısf), | 
κασσιτερᾶτές (Zinn-Händler resp. Arbäter ): sie zahlen 36 dr. (Κοὶ. 7) 9 ΓΤ.) vgl. BGU.9 W722, 
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22 
(357 VERSO) (No 4037 ) 


KpToromaı (Brotbäcker ): sie zahlen 3 dr. (οὶ. 5-14); vgl. BGU.9T,1-5, 
βαφεῖς (Färber): die kol.W, 1-3 aufgezählten Werden zwar nicht als solche bezeichnet 
(der Beginn der Kolumne mit der Rubrik fehlt). Ein Vergleich mit BEU.9T, yf. zeigt 
aber die Identität mit den daselbst als βαφεῖς verzeichneten: sie zahlen 24 dr. 
bonn der Rubrik der Kol.L, 2-3 genannten istnur Zr........j15 erhalten, das ich 
Versuchsweaise zu Z£UTo τῷ λα]ις erganze = [υτοπῷλαι (Bier verkäufer): sie zahlen 
dr. Kol. W, 4-3 nennt dieselben Rrsonen wie IL, 3-7. 

Nicht zu ermitteln ist das Gewerbe der Kol. L,4-5 aufgezählten, die 8 dr.zahlen, 
ebensowenig das der Zahler in κοί. ΠΓ und MT, die 2.T. mit den BEU.9 W genannten Re. 
Sonen identisch sind: sie zahlen 46 dr. Köl.Vi, 4-7 begegnen uns dieselben Personen wie 
Kol.IE, 11.12.14. ı5. 

Jede Kolumna war in sich abgeschlossen, enthielt Listen mehrerer Gewerbe. Nachträglich 
_ ob von derselben Hand ist nicht sicher- sind innerhall Jeder Kolumne die Behäge fär K- 
des benerba und ausserdem am Schluss die der Kolumne insgesamt addiert. 

Die in unserer Liste erwähnten Strassenquartiere, Strassen, Nähe zahle ich ın 
alphabetischer Reihenfolge auf unter Hinzufügung der bei ihnen anagraphierten euer. 
behreibenden ; die bisher unbekannten versehe ich mit einem Kreuz. Zu vergleichen ıst 
Wessely , die Stadt Ärsinse, hen 1902, und die Indizes derseit 1902. erschienenen 
Reblikafionen. 


πρὸς τῇ Alyra w,5 γβαφτεύς. 

ἐν τῷ A κανϑτίῳ L,4. [7,5] furorwins ?). M,11= 0,4. 
+ 2v τοῖς "ἡ pTo komois V,7.3 (äpro Komeı) 

ἐν τῷ δουτα φίῳ γῆς (ἀρτοκόπος). 

ἦν τ Γὑμνασίῳ (resp. οὔῦ 1.24. ALT: 


ἐν τῇ Ἕρμουϑια κῇ (resp. 5) 1,9 (δτιβ ὖς). γ,.4. (Aproromos); 5.116. 
iv τῷ θαρατία 6) resp. m θαραπίᾳ I, 12 (ἀρτυματᾶς). W,10 (κασσιτερᾶς). 


ἦν τῷ θεάτρω SAT, (στιβεύ5). I,'5 = W,7. 
ἐν τῷ Osovos resp. Isavı 302 [ΙΖ], 20 (SvrorsAns 1). LM (ἀφτυματάᾶς). 
ἐν τῷ Καπίτωνι v7 [βαφε:ῦ 1. 

| ἐντῷ Kisomarpsiy Ἰλξν 

| +2 τῇ Κοιλά δι IT, 6. 

| ἐν τῷ Παγεῖῳ Ἵν, 6 γβαφεῦ51. 
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(>27 VERSO) (No 1087)" 


| ἐν mn Mofpı 1,14 (στιβτῦ 5). v2. (& ρτοκυπὸς ) 
eo 2 ! ͵ τι 3 
ὃν τῷ Νυμ er resp. Νυμφαίιου (Nom ΥΊΓ, 6 - Νυποι I, 3 ) ame) {ἘΠ 70. N 
ΓΤ, 5 (ζυτοπώλη 5 1}. W,3.1L, 14 = WM, 6. 


ἐν τῇ Ἰκλαιᾷ Ἴσιρα βολὴ ἹΓ 4. 7,13 (ἀρτοκόπος γ. 
+ ἐν τῷ Ἰακλατίῳ T, 12. (er δεύτ ΓΑ: 
ἂν τῷ Ἰανείου MW ı2 (κασσιτερᾶς). 
+ iv τῷ Tporudov 1 2% 
+ ἐν τῇ “μου νισα κῆς ( Ἑρμουδιακῆ5 5) ΠΗ 
| + ἕν τῷ Σανταλλίῳ (5. BGU.9 12.) 1,3. [4] (ζυτοπτῷ λης 1). Ὑ7.ο (Aprokomas). 
| ἐν τῇ Σ:βαστῆ T, 13 (στιβεύς). 
| ἐν τῷ Σεουήρου ἵν. 1 (κασσιτερᾶ 5). 
| Mos τῷ Isounpov T,14. [IE] (φακινᾶ 5). 
+ (ἐν τοῖς) Στεφα vowrÄokois IV, 13 (nascıTzpas). 
ἐν τῇ Συριακῇ IL, 12 = 7,5. W,3 [PagsugJ. ὙΠ (ἄρτο κότ65): 
| € Ἱριμώρου Z We (ἀρτο κόπος). | 


| ἐν τῷ Tourk vw I, ®. 
Ξ΄.ὲὶν τῷ Φιλοξενου T,6. ΣῊ (ξυτοπώλης 2). 
| ἐν τῷ Ppspsi ἵν 2. γβαφεύσ,. 
Nieht verständlich sind die Bezeichnungen 
| ου τουπο ποίρα zuweidov ἘΠ ἰδ. 
ου Tovma πορᾶ αλυπι(ν) 2 13 (vgl. BGU.9,3.166). 
BGU.9 werden noch folgende, in unseren Listen nicht erwähnte Strassenguartiere ge- 
hannt: ἐν τοῖς Ἡλοπωλίοις, πρὸς τῷ küucnpsiw, Ἐν τῷ “ογγείνῳ, ἐν τῷ Πύκου͵ 
ἐν τῇ Ναυμαχίᾳ,, ἐν τῷ Νεμισίῳ, ἂν τῷ Τυχαίῳ,, πρὸς τῷ Φακινοπωλίων, πρὸς 


τῷ Φοίνικι. 


verte. 
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m OU 

ον 01 οἱ tv TI] Πυμνασίηου 
Κυρίλλος iv To Mvjuvsiou 
βούβατος ἐν τῷ Κλωπατρίῳ 


Σπιβεῖς 
Διον ὕσις ἐν τῇ οἰκίᾳ Μικκαλου 
AuovAns ἐγ Tg Ἑρμουνιακῆς 
"Avnsos ὃν τῷ Νυμφίῳ 
Σ αλάκων ἕν τῷ Θρεάτρῳ 
Μύσϑη ἐν τῷ Ἰαλατίῳ 
Φίλιππος ἐν τῇ Ζεβαστή 
Atos ἐν τῇ Μύρι 


2 nicht zu px pamoürı zu ergänzen. 
6 Die Summe von 404. Drachmen zeigt, ‚dass εἴη ‚Betrag von 64. Drachmen (3% 3) fehlt, 


vielleicht also 3 Zeilen (8. Einleitung ). 
| 3 1. Διονύσιος. 


Er RES EN ἐν 


EN τἀ σῶς 


τ τὺ 


a - = “Ὁ 


Aal: Γὐμνασιου. 


a δ p d 


EN U 
Sa RS 


(No 1087)" 


Ne ZOTÄTpELW. 


7 στιβεῖον 5. PTebt.IL No 417, 23. 
9 Zwischen Au und ovAns ist ein freier Kaum von ca 3 Buch- 


= Staben, verursacht durch Beschädigung des Papyrus vor der Beschreibung der Rütck- 


zsaute. 


10 ἰ-Νυμφαίῳφ. m 1. θεάτρῳ. 


104 (2.6) +56 (2.45: srıhsis). 


u 


137 


14. “ Μοίγι. . A6 166 Drachmen = 
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10 


45 
16 


—  ὀώώἘ.-.ἅ 


Kol.ll. 
Spuren einer Zeile, 
Γ Tre Ber 


5 ω. - τα 
Ἥρακλ ns δὲν τῷ ΓΣηανπαλλίῳ 
Ρ SB: 5 33 « 
Ἑρμίοις zv τῷ κα vr 
2ovyauwv ἦν τῷ Nuwsov 
n 7] 
Σαμτόγνναρος ἕν τῷ Φιλοξένου 


Korgitjs ἐν τῷ θίωνος 


»"ἀρτυματᾶταις 
Διογένη“ ἐν τῷ Σεσυήρου 
Μάξιμος ἂν τῷ Θέωνι 
Κοπρῆ46 ἐν τῷ dapariacs) 

Pakıvas 


Ayılas τρὸς τῷ Σεουή pou 


( No 1037 ) ᾿ 


Le 


LC 


Be ER IS EI  ς 


Rs 
und 


| kam Schluss ist wohl zu T/5IkN) zuwergänzen. Zu 2-7 vol. UI, 3-7. 


2 Vielleicht zu ersänzen ZrvronrwAalıs - ζυτοπώλαι (Bierverkäufer): 3 5. 710: 
Σανπαλ; BGEU.s Wı2: ἦν τῷ Σαπαλ; 1,4. 
χαμμων) σὲ korrigiert. 51. Nuugaisu. 


Bl. Apruuararss 5 val. BGU. 4 ws. 
12 1. daparias. 


δ᾽ Das μ in Zovyaunv (Statt 2ov- 
6 Zxupıvvapos s.VI,7. 

Nach 10/41 ist δά (..9 W, 6/7 zu ergänzen, 
13. 5. 7,15; vgl. BGU.9TE.m20. 14 1Ayıllas;.s. 7,46. 


“6 524. Drachmen ; es fehlt also eın Betrag von 72 Drachmen,, von denen Ζ. 1 


eventuell 2% genannt sind. 
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aan 
Spuren einer Zeile. 
1 sa ραν A Bee 
ΠΟ πρὸς ον I ae 
Kal: 3 CV τῷ Numaı ὅ N 
Alppeovds ἐν τῷ UVA te 
5 ᾿Αβοῦριδ ουπούποι πορα Ζῳ sıAov IE 


ΜΝιλίων ἐν τῇ Κυλ ἀδι 
Σ αρο τιὰξ ἐν τῷ ou νασίῳ 


/ 2 a 
"ἢ κά way ἐν Τῷ Τυπάνῳ 


ἔς RE NEISSE ER τν ὲ 
-- 
N 


Adıs ἂν τῇ Ἰαληᾷξ Ἴραβωῳ Ar ἘΠῚ 
10 Arpns ἦν τῇ “βεμουϑισὰ κῇ 5 Km 
Xakıov 3vrd Ararıy Se 
Ariwv ἐν τῇ Συράκῇ ππις 
Ἀνάβασις ϑυπουτα παρα ἄλυπι ee 
Ζατρέων ἐν τῷ Νυπεί ον Er 
15 “Hpov ὅν τῷ Ἰράτρῳ LS 7 


SE PR 


Die Zeilen ΠΝ Kolumne sind sehr schräg von links nach rechts abfallen d geschrie- 
ben; von 2.6 ab steht der Steuerbetrag viel Tiefer als der Name des betreffenden Sheuerzah- 
les. 3 Nvma = Νυμφαίῳ ? 4 Διμμωνᾶς korrigiert aus Aynavos. Tporvdov ist durh- 
gestrichen, Ἰαλατίῳ herübergeschrieben.. 5 Nach dieser Zeile ıst wohl BEU.9IL,? zu ergänzen: 
[AbloUPLS συϊτουπα cet. Die Bedeutung ist unklar ; s:auch BGU.II,E. 6. L.köudadı ; die- 
Selbe Person ist wohl BGU.9ML,7 genannt. 8 Dieselbe Person ist Β((. 9 ἽΓ, 4. genannt. - 1. Ἴυμ- 
πάγῳ. RL. Παλαιᾷ Ταραβοηῇ; 7,13 hat nur Ἰαληᾷ ἴα, BEU IT, 4 Taıya Ἰαραπωλῆς. 

10 Puovdicaktis 4. TER 1 3.M,4+; dieselbe Rerson st BEU.IT, 16 genannt. Av. 
δε ῳ. Ἵν 1: Ζυ ιοὶ κῇ- 13 Nach dieser Zeile ıst BGU.IIL,6 zu ergänzen: >A]ve- 
has) ovmovLma ce, BEUJT,E 1st zu lesen : ᾿Διόσκω ρος οὐ TOUTK ποι Γρ]οί Abvrıv; 
dia Bedeutung ist nicht klar, 5.2.5. 14 s.M,6j Tr Nuugaio,; BAU.9 
W,ı5 heisst derselbe: Zomsiov sv τῷ] Nuriov. 45 s.m,7,; 1. θεάτρῳ. 16 292 
an, die Gesamtsumme der Kolumnen behräge ist 3.. Drachmen ; die erhaltenen 


Summen ergeben (ohne Z.14.15) 196 Drachmen. 
verte 
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var 


Eörtwjptaw..::.. 


Εὐδέμων Liv τῇ Zujpiakn [< Kid 
Εὐπωρίων av Two] Φρεμί Γς Erd 
5 Ἥρα xAsldns πρὸς τῇ Adna LS K2d 
Kupidov ἐν τῷ Λαγείῳ ς κὸ 
᾿ an: a 
,ὔ b) ΟἿ / 
Μωρίων ΡᾺ Τὰ To Καπιτων! 5 κά 
4 “8 
τοσὶ dpa 
10 ZIw]tas ὃν τ AT, ἡ 19 
/ f 
Bovrolos ἐν τῷ Ispnpov Ab 


} 
Νεῖλος ἐν τῷ Tevsiov $ 
<Hpas Στεφα γηλοκοι 


1-8 handelt es sich um βαφεῖς: 5. Einleitung. 3 BGU.IT,10 ist zu lesen: 
Eüdsuov av Zumpaikn. 4 5. BGU.91520. 5 5. BGU.9L16: Ἡρακέδης Ἐν τῇ 
Adnva. SONS KuplAdos ; 5. BGU.9Tı. 7 5s.BaU.9L,w. 8 264. Prachnen (βα- 
glg); 25 fehlt ein Betrag von 96 (4% 24) Drahmen. 91. kaosıtzparzs. 1 Zixerst 
schrieb der Schreiber wohl Zarpov, dann fügte er ein ß ein. Das n nach Ἢ ist gelöscht, 
das β in Ab aus < korrigiert; s. 12.13. Handelt es sich etwa um Ratenzahlungen, de sum- 
ni: NN Νεῖλος ist s über der Zeile nachaelragen. Tavsiov Korrigiert aus 
Tarnov. Das c ist gelöscht. 13 |. (δν Tols) Στεφανοτλόκοι 5) = in der hranz - 
flechter strasse. Diese Erklärung erscheint ınır Wahrscheinlicher als anzunehmen, 
Ἡρὰς ΓΙ, στεφανοτλόκος sei unter den κασσιτερατες aufgeführt. Das τ vor 84 
\st gelöscht. 14/15 163 Drachmen ist dia Gesamtzahl lung der κασσιτέρατες, 
316. der resamtbetrag der kölumne. Am Anfang der holumne stand also ein Gewerbe 
mit Kiner Leistung von 316 (264 +168) = 384 Drachmen. 


140 


(357 vERso) | | (No 1037)? 


Kol. V. 
1 
1 ΠΝ 
selparon.e.. 1 sh 
et 
5 Aprskorar 
Arpınssösis iv τῷ Βουταπίῳ ἢ 
Astiov Toruwpov ς ἢ 
Ἰλούταρχοῦ Σν τοῖς ᾿ἤρτεκω sh 
Σαβεῖνος ἐν τοῖς Aptskorı yon 
10 Ἰσίδωρος iv τῷ Σανπαλ 4η 
Φαρα κλείων ἐν τῇ Συρια κῇ N 
TMsrpos ἐν τῇ Μύρι 4φη 
Βα κχεῖος sv τῇ Talna ἴα sn 
Διό σκορος ἦν τῇ Ἕρμου δι τκΊῇ sn 
15 Parcıvays | 
| ᾿Αχιλλᾶτς πρὸς τῷ Σιουήου] Ὁ ἢ 
Da ag 


3° Ergänze &ventuell BoujParors nach L,5. 5 1. Ἀρτοκόποι. 8 |. Bovra- 
φίῳ. 8 und 4 ἰ Ἀρτοκόποις. 10 Σανπαλ 9. 1,3. 12 Der hier genannte ist 
zweifellos identisch mit dem BGU.9T,5 verzeichneten TMsross (50 lese ich auch) ἕν 
τῇ Μύρι. Danach bezieht sich 41|,1-6 auf die ἀρτοκόποι. ἰ. Μοίρι. 

3 1. Ἰαλαιᾷ Ixgabein); s.zuW9. 14 |. Ἑρμουνιακῇ. “716 ἰσὲ nach 
T, 13/14 ergänzt. 47 472 1) Drachmen, die Gesamtsumme der kolumne. ist nicht 


erhalten. 


verte 
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5 Ἕρμτία τς ἔν τῷ Ἀκανντῳ 


(357 VERSO) (No 4087) 
Kol. VL. 
ΤΕ δος 
“Npivv r. 
πο ἢ 
“ρα κλ [ἢ 9 ὄν τῷ Σιανπαλλίῳ ς 
ΨῚ 

Σουχάμτων ἐν τῷ Νυφέου 1 a 
Σαμόντνορός iv τῷ Φιλοξένου | s 
Kompiics iv τῷ θέωνος ς 


Ἡρᾶς ars τὺ. 
re : 


οὐ 
τα να ΓΆΡ, 
ET 
ns ante. 
γχωλίωην ἦν τῷ Akorıw ΓΟ 
5 rATIo]V ὃν Τῇ Ζυρια κῇ ea 
tZamjpiov [dv τῶ τῷ Μυτι ES 


γι 
IN 
a en 


ΓἭρωην EV τῷ Tparpy 
Hier bricht die Kolumne ar. 


Kol. W, 4 erganze Zompiiwv; s.IL,44. 3- Die hier verzeichneten Rersonen sind 
dieselben wie T,3-7 ; sie werden in denselben Reihenfolge genannt: ich habe daher Namen 
und Strasse nach der Schrabung von kol.E im Texte ergänzt, snicht die dort gezahlte 
Shuersumme, die aber zweifellos auch hier normal 16 Drachmen beträgt. Ist die T, 2 
Vorgeschlagene Ergänzung richtig, dann haben wir auch W,3: Zevroro λαϊξ zu er- 
Banzen ö 

Kol. vr, 4 ergänzt nach u, - LA καν είῳ. 5 ergänzt nach IE,12. 6 er- 
ganzt nach IE,14- |. Σιαρατείων ὙΕΙ͂Σ Νυμφαίῳ. 7 ergänzt nach IT, 15 - 


l. Θ:άτρῳ. 


Paul M. MEYER. 
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Δ ΣΦ en 


τ een δα ὦ αι το A τς 


Ῥ 9740. No 4033. 
Fapyrus. ἢ. Π, ὁ em. Br.7,5cm. Kursive, Faijum. 442 n.Chr, 


Torzoll quiitungen. 


Tersicavnrau) διὰ woAns) Ζοιτονγπταίου) Imovnsau 
ξρλη μοφυ λακίοις Trqvooaws Taxvorn- 
LS εἰσάγων καμήλου ϑῆλιαν) Astu- 
κὴν διυτεροβόλον και χοιλγαγ- 
μέψην) ᾿Αραβι κοῖς yapaypastıv. 
I. ξ Ἀντωνίνου καίσαρο cs 


“᾽ 


τοῦ κευ]ρίου Φαρμοῦϑι ξἕκκαιτόε- 


ΓΚ] Δ τὴ ὙΞΙ 

“Ι;ςτελώνηται) διὰ πύ}(5) 2 okovm@lov) Νήσου 
10 [ξιρλημοφυλακίοας “Ἰανοῦφις Tavpö- 

Γφιϑ slloa γ τυ] καμήλου ϑήλιφν) QUL.. 

[KJzyaprayanzgunc) μηρῷ δε εξιῷ 

c?A px βικοῖς ? apa ymasıv). LE Avcriwvivou 

cKiaisäpos τοῦ κυρίου Ἐπεὶφ τρίτῃ γ. 


Aundg Zur Auflösung τετ:λιώνηται) 5. Wilcken, Archiv IE, 434. ΠΕ, 123; Wesselu, 
Karanis und Soknopaiu Nesos 5. 36 7 PLond. ΠΤ No 1266 a-e (9.38). 
tund 9 ι. Zokvor(alov) Νήσου. 2 und 10 ἐρλημοφυλακίας statt are Mo 
φυλακιας, wie ausgesprochen ; über den Wechsel zwischen pP und A s. Mayser, 
Gramm. d. griech. Pap. SAL. "lorzollquiltungen für denselben Ranuphis s.PRGrenf.L[ 
No 50a (1. April 142), Plond.IL No 307 p. 34 (8..Jept. 145) 5 wohl auch P Grenf. I No 50m 


(3.Marz 156), PLond. IT No 1266 Ir (25.April 156), 12664 (9. Juli 158). 3/5 Val. 
Pürenf. E No 50a, 2.3}; dsurspaßödos s.auch ΒΡ ΤΡ. 15, BGU.10,5. 3 und A 
b% Ἰανού φιος ; 3und 11 1. καμηλον = δή λσιαν. 4/5 und 42. 1. κέχαρα γμένην. 


Paul M.MEYER. 
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11 Apr. 1175 


27. Junı 142 


7 - mivrs ἥμισυ τὺ, 


No 4084. 
Der Fapyrus 


P Most A 


Kapy rus. H.Acm. Br. 30 cm. 
bildet das Bruchstück einer grossen Rolle. Zu einer anderen Ralle gehörten P 1105} 


B-D (No 4090). 


nur die Zelenenden. 


Dekaproten- Auitungen aus dem Hermopolites. 
Koll. 
ch.) Ἰροσβάβληκε ν) ἐπὶ νησξυρὸν) πόλεως δεκαπιρώτοι. 5) Re. 
ἐνεστῶτος 9 ji τοῦ κυρίου ἡμόν. ὉΠ ara 
Σεβαστοῦ a 2 Mor’ Kavsı Tikoüvis ἤν 5 


ἔ ὀοχαικῷ) τ᾿ ὅπτὰ ἥμισυ τέταρτον, θραγὴ fe: doy (ic ) 
σενσυώλτεω 


Kursive. Hermopolites. Zeit des Robus. 


Erhalten sind von unserer Urkunde 4 Kolumnen, von der ersten 


Kolumne Hund W sind I: verwischt, sehr scher lesbar. 


. YEv(aatog) τοῦ] 


7 δοχεικῷ) -- πέντε ἥμισυ, Ἐνσεὺ ὑπρ) θαίκιος 
Σαραπίω νος = doyarıs) — ὀκτὼ Δ, Γδη:νσαβεωςσ 
Lör@p) “ΕἸρμίζου) Δαμοστράτου a = an Yavovraı) τοῦ 
συμβόλου) sr doyurg) - = An % γί, 
10 (2. ΠΡ. Σαραπί ιων δεκβιπρωτός) σίσημαίω μαι) πυροῦ δυχικῷ) = Anf]# 


1 Nach Analogie von Kal.ac (2340) = elwa zu erganzen dskomtpwrous \ Ckeus@äirov) 
3 Μογίκανεί 5. BGU. 342. m,7.22. P.Aınh. 
4 θραγή 5. BGU. 557,14. 4092,12. PFir. 7Ι, 725. 
‚168.179. PLond. IT p. 259. 260. 271 


N ysvn (ματος) τοῦ} ἐνεστῶτος cd. 

I Νο96,2 (2). CPHermop. A. PFir. 28, 5.13. 

F.Lips. 18,7. CPllermop. 41,11. 6 ’Evssu s. Pfir.2 

Zr) svoaßsws 5. BGU.1090 w,28. Ebenso ist Wohl zu lesen PFir. 3,4. P Lips. 99 L, 11. 
Dem Dekaproten wird gezahlt für 


Mo y’ Kavsı : 75% Artaben heizen, 
θραγή : 45 > 

ee... 
ἘΠ δὲ 2 N 
Ζενοάβεως : 1 τ Sue 


zusammen 335 


444 


280/81 


(P 1054 A) 


(No 1039) 


karl 


ah) τ ροσβάβλη κεν) ἐπὶ ϑησίαυρὸν) τπόγλτως dexacmpwrais) Κουσίσείτου) κάτω 


20 


25 


γενήματος 5 τῇ Maprrjov Λὐρηλίου Πρόβου 

Σεβαστοῦ κολιλήματος) Κ᾽ Μογκανεὶ Σπορτιάτης ὃ καὶ 
Ζαφατηίων ὑπὰρ) Τιμούνιος Αἰ τλγουρτίγωτνος 1 

πυρτοῦ] ἐοχακῶ) - ἑπτὰ «γίνονται» 2: δοχιικῷ) = Harn brep 
Τιμωύνιος) πυρτσῦ] δοτχιικῷ) ἊΣ MJSUTE Cydvavraı) ge doyaka)] ΣΝ 
Ἐνσεὺ ὑπὲρ) θαίκτιος Σαγραπίωνος τυροῦ 

ὠχακ ὁ) -- IKT ydvovraıy) + cdoyQ)] τ. > svoa B305 
ὑπ) Ἕρμείενου Δα]μιστιράτου πυροῦ 


280 [5] 


a ΕΣ \ N N 7 β e ΤᾺ a NR 
ογ 5.) τ. ὁ ΓΤ) 7 νον τοι] ΤΡ γί 563} ἘΠ Ή ἐγ: Yard τοι) TOU Fsvju bad (U) 
Z doyuro) πη ee HU POV AT ων. 


1 κυρίσευ ἡμῶν Μάρκου τΑὐρχητλιίσυ 
ΓΠρόβου 2 εγβαστού] 0.6 Buchst. [von bins 
[0018 bis 19 Buc εἰσ} “Eplutevos Aa οστρά- 


πε £.44 Buch st. Be Re Et) Kal ΓΈΡΑ ὃς F 
Moykavsı 7 Artaben, 
θραγή ΤΌΣ 
Ἐνσεύ 8 ἢ 
Zivroabsws 8 3 


zusainmeıı 28 


ve rte, 
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5 ΠΣ .- - nr ee 525 “- - Ὁ ge Ὁ - - u... 


en. 


Fu Ὁ =. — a « u eg en a rn 


u ee rn ee han 


(RP 1051 A) (No 1039)? 


Kol. WW 


(4.8. Τροσ βάβληκεν) ἐτὶ ϑησταυρὸν) πε πον τ δεκοι τρώτοι )}... «0.0 7 

κάτω 7: ἤάιατος) τοῦ ἐντιστῶτος. ς1 | 
τοῦ κυρίου ἡμόῶιν Ἰρόβου Σεβαστοῦ] 
koAAmporas) . Moykavi ı 

30 nieht lesbar | 
θραγὴ ὁμοι(ω5) 2 τόσχα κῷ) -.. Ἐνσεὺλ 
ὁμοί(ως) Ζ δοχιικῷ) - τὸν Yavovraı ) 70] 
Sum boigv) Fr do (IK) -- k. cr Name 1 
δι κἀπτοτο5) δεσητμοίομαι) πυροῦ δογ(ικῷ) — kJ 

35 ylvaves) ξ - κ ὀοχιικῷ). 


26 Als nächstliegende Ergänzung würde sich ergeben : EL ϑῃσίαυ ρὸν) Teprı 
Ἴδλιν Κάτῳ .... Sicher ist das aber durchaus nicht. In den übrigen Dekaproten- 
Auitungen des Hermopalites ist immer nur vom Unowupos der Metropole die Re- 
de: die Leistung. erfolgt durch den Steuerzahler ἐφ᾽ ἁλῴώνων des Dorfes an die 
δεκάπροτοι der Toparchien für den δησδυρός der Metropole. Direlche Leistung 
ἐν τῇ μητροπόλᾳι) erfolgt Ne 1090, Kol. IC. Die Dekaproten- Guittungen des 
Faijüm zeigen Läistung der Steuer an die Dekaproten ἐν δησαυρῷ κώμης. 

35 boyaxs) ist wohl vom Jchreiber nachgefragen,, ebenso wıe BU. 1090 W223. 


Raul M.MEVER. 
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Ρ 1051 8-2. | No 1090. 
Papyrus. ἢ, Ἡ ἐπι. Br.65em. Kürsive. Hermopolites. Zeitdes Hobus (a.280), 


nur Kol.W, 34. ff. ist vom 31.März 286 datiert. Die Stücke hingen zusam- 
men, sind erst bei der Bearbeitung un Museum durchaeschnitten worden. 

D ist unbeschrieben. Bund & umfassen R 2. Kolumnen. Klumna L-I ne 
wenn Wir von den ὑπογραφαΐ CL,9£.1,,17f.) absehen- von einer Hand geschrieben. 
Kolumne W, 27-33 zeigt eine andere Hand und andere Dinte, ist vor hölumne 
jTTE geschrieben. Kol.) 34-39 ıst dann 6 Jahre später als alles übrige von einer 
neuen Hand geschrieben, repräsentiert εἴτις. Nachtragsquitung für das Jahr 2561. 


Kol. T. 


(4.80 Μρημεέγεφηκεν) ἐφ᾽ ἀἁλρόνων» Ἐνσεὺ εἰς τὸν ἐν [τῇ] Ἑρμοῦ moAcı) Im μόσχον) 


νησί(αυρὸν) ὀεκαπφώτοι-) Τερὶ Tolav) Ἄνω τὶ ττῆσ] en ’Erziq’ 

7: γηζματο5) τοῦ -ἐν:στίῶτος) ἐς τοῦ κυρίου ἡμῶν po Bov 

ΣεβιχσΊτοῦ ἀπὸ Ἰενήζματος) τοῦ διεἡηλυϑύτός) ὅς er κὶς ἡ καὶ Te- 
μιοῦνηις 2 αραπίωνος διὰ Τιμούνιος Αϊλουρίωνος 

εἰσ δι(δομένας) Μογκαν εἰ πυροῦ) δοχ(ικῷ) — dKtw yavortaı) + doyaxo) τ ἡ, 
ἰξνστηὺ ὁμοίως Mupo(D) doyars) = ὀκτῷ Ydvovren) 2 θσγάκῷ) τ ἡ, 

θιραγὴ ὁμογίως up) δογακῶ) τ τέσσκρες γίνονται; + Ixard) — d, 


ἐπὶ γτὸ adfra)] τῆς μετρίσει5) + doyars)y τοῖς. (2:4) Κλαύδιος) Νέαρχος Sschuelonai) 


τὰς τοῦ πυροῦ ἄρταβας ξἴκοσι. —. 
Re un, συ 


Analoge Auitungen der ἐεκάτρωτοι aus dem tlermopalites sind Plips. 34. Plond. IC 


No 1239 (p.52 f), aus dem Faijüm BGU. 579. rTebtynisT No 368. 591; zu vergleichen 
sind BGU. 552 f. 743 f. Rkıy 85. RFor. 7. 


> c ͵) ee ἶ τ 
4 ξφ᾽ aAwvwv) 5.2.28; 50 auch zu lesen Plond.IE No 1239, 13, 56 aufzulösen 


Bötrassb. INo2,n. Es werden ἐφ᾽ ἁλώνων) ’Evosb von θαι κὶς ἡ καὶ Τιμοῦνις 


gezahlt für Meaeeh 3, für Ἐνσεύ 8, für bern 4, Im ganzen 20 Artaben, über 


die ein Dekaprote quitliert (s.zu No 1089 Z.25). NPieselben Beträge ergiebt die 
T. Kolumne. 
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Pr 


(PR 11054 B-D) (No 4090) ” 


κοι. Τ. 


(.8. Μεμέτφηκεν) ἐφ᾽ ἁλιώνων) Ἐνσεὺ 315 τὸν iv Ἑρμσυπόλᾳι) δημόσ᾽ τ(ν) Üns@upor) 
di κατίρωτοι 5) Ἱερὶ Tlav) "Ἄνω ἐπὶ uns kr ἜἘπεὶφ᾽ ὕνη(μικτος) τοῦ Σνεστοῦτο 4. 
ἐς τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἵόβου Σεβαστοῦ θαικὶς N καὶ Τιμοῦνις 
Σαραπίῳνος διὰ Τιμούνιος Alleuriwvos sicdudeusvag) ΜῸγ κανεὶ wupo@) 
15 deyarsı τ Önto Yavovraı) F δοχὰ κῷ) τη, Ἐνσεὺ ὁμοίως τυροῦ) δογακῷ ) -- ἀκτὼ 
γάώνονται») + ὁοχακῷ ΠῚ θραγὴ ὁμοίως ττυγροῦ) γακ) Tips Fürovızı) 
[2 day κῷ} = d, 
7 srl τὸ αὐτὸ) τῆς μετρήσεως τ doyars) = x. (2.4) Κλαύδιος) Nixpgos ἐικάπιροτο!) 
EompGlopaı) τὰς τοῦ 
ι3 τυφοὺ a pr& Pa S ἕἴκοσι Bann, 
MN --ὠὠὈὠντν-νὉ----΄- 


Kol.IL. 


4.}} Μεμετῴηκασίῖν) ἐν τῇ μητροπόλει δι καπιφώτοις) Tepi Tora) Ἄνω. 
20 ἀσὶ τῆς ΚΡ Δοιὰκ΄ τοῦ ἐνεστῶτος 5 
τού κυρίου ἡμῶν Ἴροβου Σεβαστοῦ 
ἀπὸ γ:νή(ματος) τοῦ διτλ(λυ δοτος) ε{΄ Ἐνσιὺ κληρονόμοι) 
Tipovvies Ἥρα κλήου κρι 75) - δίμοι [por] 
'Yavıraı) κρι 05) το δ, Mrofxogvsi ὁμοίως κριγχῇ 5) ar δίμοιρον 
25 yavsraı) κρι 5) = 0>, Örpayııy ὁμοίως κρι γῆ} = ἥμισυ ' 
γώνεται) κϑι δῆ 5) Ὁ ἐπὶ τὸ αὐ(τὸγ κριϑ5) τ as u 


ΚοΙ ΤΟ. Sie Bemerkungen zur I. Kolumne. 


Kol.IE, 22 Rap. kAnpo> = κληρονόμοι, :Lond. IE p.52,Z.3, P Strass. No 5-7. 


5. 
24 07 = 4 (dinopov). 26 aff = 1% 
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Tr 
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CR 41051 B-D) (No 1090) ° 
köl. IV, 


58) Χωρὶς ὀβόλ΄ 
Μεμέτῴη κεν) ἐφ’ ἅλώνοων Σιενοάβεως δεκαπρότοις) 
Asru] κοτζυργείτου) Avo am ns KT Mzsopn yarn ats) 
30 πέμπτου se rel κυρίσυ ἡμῶν pe ou 19. Aug. 280 
21: daxsjtou <Epnivos Axuoorparov δι τί 272,9 279/80 
δι᾿ Αὐριηλίου Σιλβανοῦ ai δι ξχυτοῦ ᾿ ὀγακῷ) a 
τεἰκοηόσι. ἕκτον Ydvovraı NS Yury). 


AH) τί 8” τιοῦ κυρίου ἡμῶν Iaxtov Aöpnktou Οὐαλερίου 


ΩΣ Διοκλητιανοῦ καὶ ( m" Μάρκου Αὐρηλίου Οὐαλερίου 
γΜαξιμμιανοῦ Σεβαστὸν Φχρμοῦνι, = Isvoasws 1.Mar2.286 
γττιμ τῇδ τυροῦ διοικ(ήσεοῦ 6) γενήζματος.) N Ἱρόβου Epuivos 2507 


Io τμοόητράτου καινοῦ νομίσματος ᾿ Ss τρια Korte τ ΣΞ ἡ κοντιί 
LöKTo γώνονται 1 4 ἘΠῚ 


r 
33 ὀοχιικῷ) ıst, ebenso wie No 1039, 35 hinten angehängt. 37 Es handelt 
sich um Adärahion , s. auch P.Lips. 84. 1L,8. 72.17 und sonst. 34 καινοῦ 
vo(uisuartos), 5. Plips. 4,20. 51, 3. 34.90, 4. 


Faul M. MEYER. 
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Pmosas. No 1094. 
Papyrus. H.26,5 em. Br. 5 ἐπι. Kursive. Öxyrynchus. 212/43 


Ruchtangebot auf ἄπρατα τῇς dien λόγου ἐπιτροπῆς. 


“Ωρείωνι τῷ καὶ Armiwvı 
βασιλικῷ) ypacumarsi) ῥια dsgantva) Fenv στρα(τηγίαν) ᾿ὈὈξωρυγηίτου) 
παρὰ Εὐδαίμιτοηγνοό εΕὐ- 
δαίμονος τοτῦ] Εὐδαί - 
μονὸς μητρὸς “Ἑστίας 

ἀπ᾽ Ὀξυρύγχων πόλτεωϊς 

ιὰ Ἥρῳ διαντοῦ ἀγτὸ Ts 
αὐτῇ 5 πόλεως φίλου. 

Ἐτπι ὀέχοματι μιισϑό- 
ὄασϑαι am im ΓτΊρία 

ἀπὸ τοῦ ἐνεσττῴττος πτέμτο] 
του καὶ εἰκοσττοῦ) ὅττους1 
ἀπὸ ἀπρατῶτν: τῆς 

τοῦ ἰδίου λόγου ἐπιτρο- 
ms mpoTsporv] 4ιογέ- 
γουφ τοῦ καὶ Σωτῆ τρ105 
τερὶ κώμητν] Ik 

τῇ 5 ἄνω TormIapyins 


2 a .. 
sk TOU Kınpr.aov τ΄ 


Im allgemeinen να. Hirschfeld- Festschrift 4. 148 f. 
4344. .5. Ρύχυ. ἽΓ No 513: ἀπφατοι διοικήσει δ) BGU. 15 ; P-Tebtyn. I No 5,9. 
17 Ir = Γύχ. τ No 346 (a.100); W No 649. 620 (4.447). 


10. Rap.: Ulhap EDYES 
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(R 41033) (No 1091) 


20 Φορικοῦ κλτήηρσυ 
ἀνὰ μίαν ἥμιτοὴυ ἄρυτύ- 
ρα δύο ἥμιστυλ, φότρηου 

\ , 

"2 Γι ημοηδιῶν 
τιογῦ δὲ Σπιστκέγψεως 

25 δρισμοῦ φατηνομέ- 
vov.L κα γΑὐτηοκρ ττορο51 212/43 
Καίσαρος Μάρτκοηυ 
Αὐφηλίου Σ stovimprov 
Ἀντωνίνου [πα ρϑτιῃ τοῦ] 

30 Μεγίστου Βρτετηανν τ κοῦ 
Μεγίστου Εὐ [681 βοῦς 
Σεβαστοῦ E Monat Tag u 

(2.4) Εὐδταχίμων Eödmui- 

μονος IR ἐςμηού. 


23 yapıs Γδη μοησίων vgl. PAmh.T No 36,15 (4.73): xapıs γνησίων 
δημοσίων P-Strassb. 2, 27 ἐκτὸς τῶν σιτικῶών ζνησίων. 
ΕΠ Zu (φόρου) τιοῦ dı’ ἀπιστκέι ψζωσ δρισμού φατωνομένου val. PLond. I. 
No 4212. p.91 2.6 (a.254/55 1): τῶν δι τοῦ Φιλοξένου KA(pov) (ἀρουρῶν) 
κα δι᾿ ἐτισκψει 5) :ἰσκτχϑάντον); PAmh.IE No 97, 10f.(lommodus): γίτον 
καϑὺς διὰ τῆς τοῦ δριόμοῦ Topsias (zu πορεία 5. ΒΊΤΕΡ τι. ΠΣ No 342, 8. 343, 81. 
BAU. 43,1) ἐηλοῦττηαι; BGU. 599,2: Σ 5 δρισμοῦ καρπῶν. Zu Σπισκέψτως 5. 
auch BAU. 12.490. 563 und 565 passım j 599 und sonst; Wilcken, ÖOstr. T ATAF. 


αὶ M. MEYER. 
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Ρ 41037 recro. No 1092. 
Rıpyrus. H.27cm. Br.t6cm. Deutliche Kursive. Hermupolis. 2.58pt. 372. 


Rıchta nge bot auf Frivatland. 


[3 Ἵ ͵ ο Ἵ 
ΓΥγατείος Δομιτίου Μοδίστου τοῦ λαμπροταάτσυ ἔποιργου 


τς 


γτοῦ ἱςηροῦ πραιττιωρίσυ καὶ Ἀρινϑέου τοῦ λαμπρστάτου 

konıtos καὶ μαγεότρου Tpatıwrav δι 45. 

Αὐρηλίῳ “Eppalvo Ἕρμείου πολιτευομένῳ Ἕρμοῦ πόλεως 

5 τῇς μεγάλης καὶ λαμπροτάτης 
πατρὰ Αὐτρηηλίου Σιλβανοῦ Ἑρμοδώρου πολιτευομένου τῆς 
αγὐτηῆ 4 πόλεως. “Ογμοηλογῷ Σκουσίως καὶ αὐδϑαιρέτως 
τμηετμιῃσνϑψώσναι πτοηρτὰ σογῦ πρὸς μόνην τὴν εὐτυχῶσ ἐσομέ- 
νην Katja σπορὰ Lv] uns ξκκαι δε κάτη ἤτοι πρώτης ivdırtı@vos), 

ΙΟ καρπῶν δευτέρα [57 To ὑπάργον Sol γεώργιον ἀρουρῶν 
ὅσων ἐστί, ἐν 5 λάκκος, καὶ χρηστηρίων πάντων τοῦ Gie) 
ἐν τεγόγίδις kocruns θραγὴ τοῦ “Ερμουπτολίτου (σα) FIs στορὰν 

καὶ κατυθεσιν ὧν tar αἱρῶμαι, φόρου ἀποτάκτου τοῦ 


πρὸς ἀλλήλους στυμπεφωνη μένου Σκαστη 5 ἀρού(ρη» 


Zum Schema der Urkunde vgl. Waszynski, Privatpacht 4.211. 
1-3 Das Konsulat des Modestus und Arintheos nennen PR Lips. 47-53. 85: ὅς. Arintheos 
wird PLips, 48-50. 52.53 nur als λαμπρότατον bezeichnet, 47.51.86 heisst er ὃ darurpd- 
TaTos) Srparnlarns; 55 τοῦ λαμπφότάτου κομίτου Bar στφατιω τῶν, wo vor στρά - 
τιωτῶν wohl har zu lesen san wird. 4 s. Wessely, Stud. ΓΑΙ. 5.33 f., Wilcken, 
Archiv μ Pap. Ι,135. 10 καρπῶν δευτέρα [5] 5. auch PLond.IE No 4012., 21 (p. 266) .- 


᾿ γεώργιον 5. P.Lips. 22,10. 411,7, Archiv I, 183,9; P.Lond.IE NoA4012,27. m 1.To. 


Ἴ7 θραγή s. No 0 6 ΜΡ Farm Epuovrolirov vgl. die von Seymour 
de Ricci (Proc. Soc. Bibt. Ärchaeol. 1904, Maiy Juni) herausgegebene Wachstafel aus 
dem J.221 Ζ. 83/9: a vico Tisicheos nomi Hermupolitu. 
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(P 4037 Recro) (No 1092) ” 


15 Τῇ [41 ik Yeonstpums πο]ιρῷ φανησομένην δικαίῳ σγοινίῳ 
ἐν αὐτῇ τῇ καστιαησπορᾷ, τῶν μὲν ἐν ἄνκιπχύμοισι κατα - 
τι ϑεμένων ἔἐγν πιυρῷ ἀρουρῶν “εἴκοσι πυροῦ 
δρταβῶν ar τὰς δὲ λοιπὰς κατατιϑεμένας dv ὀστραΐσι 5 
κριτῶν ἄρτα β γϑην τσόσάρων. ὅνπερ φόρον συναγόμε- 
20. Vov καὶ φανησοτμαξνον ἀπτοδώσῳ σοὶ καὶ μετρήφω 
καιρῷ συνκομιδῆς, πυρὸν καὶ κριϑὰς νέα καϑαρὰ Bein csic) 
Adoln κεκοσκιντεηυμένα τῷ Ἐπειφ πῆ νὰ τῆς αὐτῆ 5 
dsvripas ἐνδιεκτιόνησς μέτρῳ ἈΑϑηναίῳ δφ᾽ KAovav 
τῆς αὐτῆς κωτμης, ἘΘῚΡ δημοσίων παντοίων πρὸς σὲ 
25 “Ἐρμεῖνον. ΕἸ ΕΞ ἐξεῖναί σοι μετὰ ταῦτο ἑτέρῳ ἐκμιζσῦῶ» - 
όασϑαι. Ἢ μίσϑωισισ1 κυρία καὶ ὄπσρω τηλ 5) ὡμολώγησα) θυ 45. 
(2-H.) ἠὐρώλιος) Σιλβανὸς Ἕρμοδώρου μεμίσϑωμαι ὡς Tpo- 
κξιτζι, mRprK ὀῴσηῳ δὲ σοὶ κριδινσύ ἄχυρου 


γύργαϑα δύ το]. 


15 5. die Berl.phil. Wochenschrift 1906 Jp. 1643 angeführten Analoga.- NEED 
öyowiov als Masseinheit s. die PPILp. 346 f. angeführten Belege und RLille Ἱ No 4.2.- 
δικαίῳ σχοινίῳ 3) PLips. 6,6 (a.306). 16 1. κατικ]σπορᾷ. Zudef. vgl. RLond. 
IL No 4223 p.139 (4.121) 2.3. 18 l.ösmpiois. 21 ἰ. ἄβολα. Zu 2 fr vgl. 
P.Strassb. (ed. Preisigke) 2 2.10 (a.217); P-Tebtyn.T No 370,3. 25 Var. P-Amherst 
IL No 86,16: ἐπι ϑδέματος di γενομ τσηνσ(υ) ἐξεῖναί συ ἑτέροις μετοιμισϑυῦν, 

No 92,23. CPR.I No 39,24. Hier ist vielleicht zu ergänzen: Εἰ de um], 2rsival 021 
μετὰ ταῦτα ἑτέρῳ ἐκμιςσϑυχοασϑαι. 28 VWl.PFin Τ ΝΟ 52, 17.22: dyupov σί- 
29 yüpyadx Gönert caus heiden geflochtener Korb; “5. Thesaurus 5.ν}. 


/ 
rıvov. 


Γα M.MEYER. 
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P “1039. No 4093. 
Papyrus. ἢ. 25cm. Br. 9cm. Kursive. 5. April 265. 


Vollmachtsurkunde (sustarırov). 


Aödpcndvos) θΘιέωην ὃ καὶ Νεικάμμων 
εἷ ξρον ΣτΠκη 5 ἀπὸ son βείας 
ἀρχιτρατεύσας uns ἱερᾶς οἷ - 
κουμενὶκῆς μ:γάλης συν- 

5 odov Λύρηλίῳ Ἄμμωνι καὶ 
ὡς ercnarifst) τῷ υἱῷ γαίύρειν. 
ἸἈπυσυνίστημί ὅς ἀντ᾽ ἐμαυ- 
τοῦ αἀτοδημῶν @ie) sis τὴν λαμπφο- 
τατην Alsgar dpziav ὥστε 68 

10 EMIPO Pop] V λαβεῖν "Λγοιϑοῦ 
γ4αίμιηονδς βοηοῦ ysvo- 
Hi(vov) τιοῦ Marpos μου κἀμοῦ 
Mu, δι ὑπομνημάτων 


bat. im allgemeinen BGU. 91. 300. 710, 13 ff P Grenf.r No 69, 20. 70,4. 71. P Fir. 39,4. 
RTebt. I No 17} 

2 L.ispovi Eng. - ἄπ ἔφη βτίας entspricht dem ἀπὸ Ex) τοῦ γζυμνασιου) häufig 
finden wir die Sbazialisierung τῶν τὸ x τος ἔφηβτυ κόζων - “.  Πογ. No 79,4.24f.; 
Γύχυ. IE No 477,3; PTebtun.T No 316 passim , BGU. 1084, 4. 3 Kpyız ρατεύσας 
τῆς ἵτρᾶς οἰκουμενικῆς μεγάλης δυνόδου 5. BU. 1074 ὕες. Σ. 16-21 (Oxryrynchos); 
PLond. IE No 1178 (φ. 214.) passım (Hermupolis). 8 ΟἸΓΟ dnuov verschrieben für 
ἄτο δη μοῦντος. Panach soll der Stellvertreter Ammen den nach Alexandreia re- 
san den Theon an seinem Domizil vertreten. 10 LIfog..&V ist ziemlich 
Sicher; eine andere Erganzung als IT PopLopI&v finde ich nicht, obwohl πρόνσιαν 
oder dal. erwartet wird. 


verte, 


(Ρ 41039 ) 


20 


25 


30 


19 L. Ἀφυγχίου (= Aroyyıos). 
napruporeinsis 5. BU. 1032,4) μαρτυρόποιεῖσδιι ΒΊΑ. 1032, 9. 


τοῦ ὄτρατη γοῦ ἤ καὶ ὁ ὧν ἄλ- 
γλων ὡμησλόγησεν μαρτύ- 

γρῶν, Ἐπ τα ξξηγητοῦ καὶ 
Γ-τττνννσαῦ καὶ Διογένους βου- 
γλζυτῶν kjal "OpsAdlov dyopavo- 
μου Kai Aguzyiov ispovsixov 
καὶ Θέωνος, τίς sin Foro- 

ρὸς καὶ τινος μητρός, καὶ οὕ- 
τῶς μαφρτυροποίημο ποιῆσαι 


καὶ αὐτοὺς τοὺς μάρτυρας ὑπογρά- 
I 


ψαι καὶ διαπεμψάμενος μοι, 
iva un δοκῶ ἐλατ᾽ τοῦτ᾽ σϑαι (sic) 

a / κυ \ 
To1s διικαίδις. ὕριον τὸ συστα- 
τικὸν dv ἐμού ἰδιόγραφον καὶ. 
2 ᾿ c I 
“ΤΣ ΤΉ Vsis ὡμολό γη σα. 

a a “ c n 

L ιβ΄ τοῦ κυρίσυ ἡμῶν 
Ιχλλιη νοῦ Σεβαστοῦ 
Φωρμούῦδι 4 


24 l. dia τίμψασϑαι. & 25 L Harrobsstaı. 
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22 μαρτυροπυίη μα “. ΟΡΚ. 1 Νο 201, 43; 


„Apr. 265 


— u de (u ee 
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a, 
P “1046. No 4094. 
Kpyrus. H. 32,5 em. Br. 19 cm. Kursive. Hermu bo lis. 29. Sept Sn 


Ἐκμα ρτριον (über (rrenzverletzung seitens eines 72. 0765... 


φλάυ πος Δωροῦτος &odastırös καὶ ἔκδικος τῆς Ἕρμοῦ πόλᾳ)ς 

Φλατυγίῳ Ἰράννῃ TWw] ἐλλογιμωτάτῳ δγολαστικῷ rd τῆς 

αὐτῆς πόλεως. Κατὰ τὴν πιχρτοϑ σάν, ἡμέραν, ἥτις Ζστιν 

Pasgı δευτέρα ns ποι ρ[οὐσΊη τετάρτη 5 Ἐνδικτιόνος, 9. Jeph 528 
5 Maytsjtas Dies Bon ὑεία 5) Ts καὶ ξγμοθη Ama ΚΓ] μη 5 Zurkepn 

καΓτηέϑετο [Τ᾿ ἐμοῦ καὶ τῆς Bondsias, orı Maöstas 

Arpnros ἀτὸ τῆς αὐτῆς κώμης Ζιγκεῆσ Juv- 

Yınpyarv μοι παρα ρισεν τὴν ὅν λαμπφότητο 


εἰς τὰς Yswpyounivas map’ ἡμῶν ἄρσύρας ἐμοῦ τε 


ΙΟ καὶ αγὐτηοῦ Μαῦύξςίου καὶ πριρεγῶβησεν To τλησίον 
RER .ıyypavo AT NT 


πήχξιον ὄκτῳ εἰς dates καὶ ördonkorx ie) βαΐων 
sis μῆκος. καὶ Tpos ἀπόδειδιν τῶν εἰρημένων 
τοῦτο Ξκδέδοκα τὸ ἐκσφράγισμα pe)? ὑτο γραφῆς 
[5 "μῆς ὡς πρόκειται. ΤΡ 2 1} - Davis Aupöodsos σγολριστικὸν) Κακὶ Ixdınas 
Ἕρμούῦ πύλεως Ir dsdu κα τὸ ἐκμαρτύριον ὡς mpoksıTaı. + 
(1. H.) + Ὑκατείας Plauviov) Φιλοξένου τοῦ Budo οτάτου 
Por ὥφι β I ἰνδι(κτιόνος. 29.Sept 525 


2 Ξλλογιμώτατος δχολαστικός vgl. RLond.IENo992 (4.507) p.253Z.13. 5. ἀπὸ κώμης 
Zuywspn; Z.7 lautet dagegen die Genetivform Σιγκερῆσ. Am Schlusse von Z.5 ist kin zu er- 
Kennen; eskann aber verwischt san, da die Zeile früher schliesst als die übrigen. Pr. 64,35. BEU. 
552 AT,7.553 AL,u wird Σιγκερή als indeklinabel behandelt; PStrassb. I No23, u steht nach feisigke 
Σιγκερή das er in Zipkapr (os) auflöst. 3 ταρώρισεν 5. BEU.616,4. MN Ergänze 
eva τῷ πλησίον | Föro σσυ γεγερΊγη μένῳ ἀπὸ ττῶν ἡμετέρων Apoupöv. 12 ὀγόο- 
Nora ([. ὀγδοή κοντα) βαΐον sts Ankos Ἔν No37 (576. Jahrh.) Z.3: Σκάστη ἄρούρη5 
Baia arms. 13/14 hal. Stud. Rl.TS8ILZ.11 (4.456). [rail πρὸ ς΄ τὴν στην ἄσζραλειαν 
ἐξξδῳ κά σσι τοτὑτοἹ [τὸ ἐκόφριάγιόμα εἷς. 18 ἐκμαρτύριον = ἐκσφράγισμα (Ζ.14.. 

17 Zum Konsulat des J. 525 vgl. BGU. 673 : ὑπατείας PA. Φιλοξένρυ ἐνν, PLond. 1306 (5. Vet, 
TE p.ixxu und 337): ὑπατείας Φυλασυίου Φιλοξένου τοῦ ἐνδοξστάτου; SSL HEY sı120. 
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VERSO. 


TTHC$PAKICMAMTER 
TIKOCTZAN.@MCHN.. 
PEZ Din 


Das Verso ist koptisch.. L.Tec$PArIcMAMTeKAIKoc = τὸ όφράγισμα τοῦ Indixov ; das Folgende 
ist unklar, TPoMEWMoYN unmöglich. Die Lesung und Erklärung des Verso verdanke ich WSchubart 
der mir auch sonst mit seinem sachkundigen Kat ständig zur Seite gestanden hat- 


Raul M.MEYER, 


R 40530. | No 1045 
Papyrus. H.25 cm. Br. 15 cm. Thebais. Deutliche hursive. 6. Juli 57. n.Chr. 


| Brief (eines στρατηγός spam Bas = 


Spuren einer Zeile 


4 ον» τὰ ὄντα παραστχισύτ. ... 
εἰ ἢ ἐβημεν τή 9 ἑτισκτέψε 51 : 
Ἐπτέμψαμεν δέ σοι dım μαχαι-Ἱ 


ροφόρου Joagvov one 


5 νιον καὶ ἐπειστολὰς καὶ γδιὰ μα-1 
χαιροφόρου ἡτέρσυ “Ἐρμον [51 
stijs τὸ ispov τῆς Λ. στῶ τἐπειστο- 


λὴν μίαν. Μὴ οὖν ὀυλγιγωρτήσῃ 51 


περὶ μηδενός. Wepi δὲ τοῦ φοίνι- 


10 Kos παλαιὸν ooy εὕραμεν οὐδὲ 


ξν, Διοπολείτου οὐδὲ ἂν Ὀμβίτου. 


4 ξγοντ τος us 5 L.imeoroias. 10 |. εὕρομεν. 1 ἦν διοπολείτου 
οὐδὲ ἐν ᾿Ὀμβίτου genehivus ellipticus,; s.auch 18/19 ἐν ds 17 )αγύνου το 
τῷ ἱμ καδίου, val. Meisterhans, Gr. d. at. Inschr. 2 176 &. 
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( R 10530 ) 


I δένηα ἐν χερσὶ 7γέγοναι. πιϑο- 


τι 
μαι χὰ ὅτι ὃν τωσούτῳ μεττε-Ἱ 


τεμψαι δ πολεμαῖος. κατοι.. 


5 όϑηδεται κομίσαι ἄρτους Apraßas 


/ \ 
δύο καὶ ἱμικάτιον ἹΓερι ὁτεραίων 


Καὶ λαγύνιον τοιριχηροῦ ψαρίων 


καὶ φάγον Katanovov, ἐν δὲ 


n / n 
en λαγύνου αριόϑωμ Im, ἐν δὲ τῷ ik- 


/ / 
20 καδίου Τεριστεραὶ now" Az καὶ Pas 


γρον σχ ya γίτιον Sim. 


Auer am Rand geschrieben: 


’Ersiq 1 


VERS. 
20. 201 Σ7..1] ὄτρατη 95 Ἱεριϑβα5) 
Im rechten Winkel darüber : 


ovn 


22 ἐπιμέλου s. Witkowski, Epist. Brisgre 3/8 a Dr ὑγιαίνῃ. 


ist um somerkmürdiger SEM der Διστολίτης genannt wird. 
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(No 4095)” 


22 καὶ ἐπιεμέρλου δαυτοῦ ἵν᾽ ὑγιένις. ποιρα καλὴ dv ἐπιμελῶς. εἰς τὸν 
\ Δ ͵ 
ee τ τκὶ γρός Ἰπολεμαῖον. L γ Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος 
Ζεβαστοῦ Γερμανικοῦ “ύτυκρ(ί τορος) 


12. ἰ δάνεια - Yiyovs - rsidouat. 13 1.Tesovro - μεγτίσπεμψε. 

1 οἱ, ἡ μικάδιον, ebenso 49/20 für ἵμκα δίου (korr. aus iukadias) L. ἡμικαδίου ΠΕ 

ν. Τεριστερίων. 417 |. ταριχηρῶν ὀψαρίων (eingemachten Fischen). 1% κατάμονον 
-- κατὰ μόνας. Ξ φάγος ein speziell bei den Syeniten heiliger Fisch. 19 1. ψάρια) 
ud u. 20 1. περιστερὰς ἀριδμῷ Az. 21 safyaritiov Korr.aus σχρκανί- 
την, L Sapyaridıov (Sapyos Meerfisch, sapyavı - ὅπ} γαν! 5 Fischkorb). 


25° στρατη γὸσ 


Tepe Bas) 15} sonst in römischer Zat nicht bezeugt. Der Bezeichnung auf dem Verso 


Rıu! M.MEVER. 


6.Juli 57 
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P 11043. No 1096. 
| Rapyrus. ἢ. “4 cm. Br. 14cm. Grosse Schrift des 4. oder 2. Jahrhunderts. 


Erhreiben eines Beamten an dinen Untergebenen (TPAKTWP). 


Ἰσίδωρος ἽἼέρακι To φιλ- 
τατῳ yadpav). >Esrsi Σαραπίων [αὶ 
᾿σχόν γραμματία, ὃν 
πρότερον styov, ὑπὲρ οὗ [rat 
"τ δλλοτξ 60 ἔγραψα, εὖ ποι- 
ἡσειΞ τα αδοὺς αὐτῷ 
τὰ τῇς τάξεως βυβλία 
ἐξαυτῆς καὶ μὴ πφοσγρη- 
σασθαι τῷ Δωρᾷ δὰ τι] 
10 τὸν Σαρατίωνα kirpı- 
κέναι Σιν μὲ 7 χμμα- 
τέα. μὴ οὖν ἄλλως τοι- 
σῃ5. "Eppwwo). L p TRERIEN: 
τοῦ Γκυρίοηυ ar, 


7 Val. PLond.IT No 306 (. 119),45 @.145): τι δὲ kud Klerayapel ὃ Σαιτορνῖλος τὰ τῇ 5 τα- 
ἧἦτος βευβλία ταῖς xt ζϑου 4 προϑεσμίοι 5; P Ray. 35 (a.ı150/A), ΤῊΣ ἀναδώσομεν σοι τᾶς ἄπ - 
as τῶν κατοιγυριίομένων βιβλείων τῆς τάξεως; P&renf.IE No4ı (a.46) 2.20; Plips. 
124 (a.151/2). Alle angeführten Stellen bezichen sich anf die Rechnungslegung von Ἰπρακτορξδ. 


Rıul M. MEYER. 
ee ee 17 EEE 
Pı1oso. No 4097. 


Rıpyrus. H. 18,5 cm. Br. 16,5em. nes 12. Zeit des Oaudius (eder Nero). 
? δεῖ! einer Frau an ihren Mann. | 


Am oberen fehlen einige Zeiten, auch deruntere Rand ist beschädigt. Der 
Briet ist auf Reeto und Verso geschrieben. Das Datum (Z.22) steht auf der 
dängsseitz am linken Rande, die Adresse (2. 27) unten auf dem Verso. Dix 
Schrift des Verso ist Fast ganz verwischt und sehr schwer lesbar. 
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N δὰ - αἱ", 
ΠΝ ὙΠ το 


Ὡς 


CP A050) (No 4097 ) τ 


ι 2 a \ 1 57 
iR en μην ς απ τὰν Ἵ weiß [0 fpaow vol, 
Dr εἰδῇς. σὔπῳ d; vusls 0893 v Teramkapev. 
αν dio ἄντι δικος ἀναβῇ, περίβ.επε αὐτόν. 
ee \ 2 RS ; / ἐν ὔ 
ὌΠΑ 7} kN Kan, Re ΚΣ Ei 
5 Tepı δὲ Σαφατάᾶτος τοῦ υἱου OU κατα λέλυ- 
καὶ παρ᾽ ἐμς ὅλως, ἄλλα ἀπῆλθεν εἴς παρεμ- 
ῥολὴν δτρατεύσασναι. Οὐ καλῶς Frorinoas 
or βουλεύσας αὑτῷ διφατεύσασύαι. ἐμού 
ι A > ΤᾺ ee 
yap Asyousns αὑτῷ 
/ 


μὴ σρ(α»τευσῃ͵ λέ sı μόι 
10 ὅτι ὃ πατήρ μου 9 : 


πὲ μοι ὄτρατεύσατο ϑταιι. 
N ἜΣ 7 
Tzpı ὁ: Ἐταφροδίτου ὧδε ἰστιν map” γεγμοί. 
Εὖ ὁιύν πύιη δι 5. 57 iv TO δἰ κα TED] μέσῳ 
φάβον, τοῦτόν μοι ..y πέμψον καὶ γοῦν ξ]αίου 
ΠΟΤ ἵνα. !yo ἐπιμήνια wos, γέ γν γὰρ 
15 οὐ ὀλιγωρώ,͵ ἀλλὰ εὐψ υγοῦσα τατραὶ μένω. 
Καὶ nav δ Kenpos Gie) λιμνασδῇ, Fark: IT TL (ie) καὶ 
20 αὐτὸν ότεῖ ρόν. Ἔσήμαγά σοι περὶ ἘΠ 
{ενημόάτων τότ: ne γηϑΈ.. Ἰουδὰ dr DR 
τῷ nyspovı retro) ἡ τν en 1 ἡμᾶς, ἵνα 
20 εἰ ΘΓ τῶν ee 
5 nmodıxo>vV μὲ pn n Rau 215 ΘΓ ΣΡ Τα 
δοὺῃ ἢ πες δον 
> > I ΡΒ & ri 
ΓἝτους... Klauidiov Καί σα τριός Σεβαστοῦ Tzpnavırad Auraxparopas Mscapn ΚΡ. 20.Auy. 
Een 2 
VERSO. 
5. \ ἢ SAT \ \ μ J a: 16 
Jg δυν τὴν μητέρα Kal Anpınrpiv και Ta ὙΣΓΚΊΥΑ αὐτδυ XSTajoU 
25 τ]ὴν μηττέρηα αὐτοῦ καὶ Aovvssialv καὶ τὰ τέκνα ατὐτἡ 94 ΓΑ ον 
n / 
J aurns καὶ τὴν ΜΟΤΣΡΟα τ. τὰς οἱ 
Adresse: Γῆ δεῖνα Δημητρίου Σαραπίωζν) τῷ πατρί. 


2lmusis. 3u.16 l.zav. 12 Lmamesıs. 43 0 bov = farum. Vor πτήμιψον sind 2 Buchstaben 


vom Schreiber gestrichen. 15 L.od odıyo ΡΟΝ ἰ.κλῆροσ. Dann istzu erwarten: γεώργησον 
(dem ὄτεῖρον entsprechend). 21 vielleicht ὑπτολοιπόν. 22. Möglich ist auch ΡΈτους.. Νέρωνος 


Κλαυδίου ct. 23 ἰ. Δημήτριον. 
| Paul M.MEYER. 
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3 
νον een te en an BOT RE τους, ὐδεδυδεὶ 
N 0 = 
- 5 ἜΣ 


Die in Abusir el mäläq gefundene Rapyruscartonnage enthält zu einem erhel- 
lichen Teile Urkunden aus Alexandrien. Dies ergiebt sich aus Folgendem: Wo Ürts- 
angaben vorkommen, beziehen sie sich auf Alexandrien oder sene Umgebung; dieje- 
higen Urkunden aber, die keine Ortsangaben enthalten , ae den dierch Ürlzan- 


gaben bestimmten zusammen eıne Gruppe gleicher Herkunft. Die Zusammengehörig- 
keit der ganzen Urkundengruppe erkennt man 


ı) an dem meistens übereinstimmenden Formate der Blätter ; 
2) an der Wiederkehr derselben Handschriften ; 
3) an der συγγωρησι5- Form der meisten Urkunden, die entweder dem Vorsteher des 
Gerichts Rotarchos oder dem Vorsteher des Hofgerichts Achaios oder dem Ärchidikastes 
Ärtemidoros eingereicht werden ; 
4) betreffs der nicht als σΌχ ἡ φησ! 5 stilisierten Urkunden, der Eingaben und der » 
Briefe, an der Handschrift, der Vereinigung mit einer Juyywpnsis bezw.als alexandri- 
nisch bestimmbaren Urkunde auf demselben Blate oder beiden Merkmalen. 

Alle Urkunden, die zu dieser Gruppe gehören, also aus Alexandrien stammen, 


erhalten in der Überschrift den Zusatz ‚Alexandrien'. 


Derselben Gruppe sind auch die früher publizierten Urkunden No 4050-4059 eın- 
Da τ Vermehrung des Materials manche Körrekturen dieser Texte sich 


ergeben haben, scheint es zweckmässig_, die für den Inhalt wesentlichen schon jetzt 
mitzuteilen. 


No 1050 2.27 statt καὶ & |. καϑ᾽ ἣν 
2.30 stat ᾧ Ἰὰν l. ws ἄν, hinter kaıpoü füge κοινῶς ein Chilcken, Arch IT sıo) 
Ende statt Ax vermutlich ἀξᾳοῦμεν) val. No 4111, 33. 
1053 2.30 stat ἀποτίμους ἰ. ἀγωγίμους und so an allen andern Stellen. 
1058 2.45 statt φαιωι |. Ξξλαίωι | 
Z.22 statt ἐν: γ}τκοιμένην 1. ἀγνελιυμένην 
Z.32/33 |. τούτου. σῷα σύυν- τηρηόειν ἢ 
z.34# I. πλὴν συμφανοῦσ ἀπωλήσς, ns καὶ φανερᾶς ͵γενη Vslons 
ἀπολελύσθωῳ Kal usw. 


1059 Z.46 |. καὶ τὸ ὡριόμένον πρόστιμον καϑαᾶπερ usw. 


SCHU ΒΑΚτ.: 
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75 R. No 1098. 
Rapyrus. Η. 38 cm. Br. 13cm. Aus der Rapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Die 
Handschrift steht der Buchschrift nahe (vgl. Berl. Klassikertexte 72 Tak.vr). Auf 
Verso Urkunde über Empfang einer Kaufsumme. Mit Rücksicht auf die Adresse 
Kann man die Urkunde etwa zwischen das 12. und das ıs. Jahr des Augustus 
seizen. 


Ehevertrag, Alexandrien. 
en ἐπὶ τοῦς δῖ: τῆι αὐλῆι κριτηρίου 
5 ganz verwischte Zeilen 
6 ...1 πρὸς ἀλλή λου [51 
„1 Ἀπολλωνάριον τκιαὶ Τρύφων 
. συνεληληύνασι ἀλλήλοις 
010 Tipo? καὶ N Ἰσιδώρα 
10 et φερνὴν ἂἃρ- 
[γχυρίου δραχμῶν... τ Pr Ὲ 
ER .dsL act 
Ben vn 
RS: To po Ts Too ἼξΞρα- 
5 [kos καὶ ns 1σὶ ὀῷ ρα 41 τήν προκειμένην psp- 
γνὴν 1% 5 ganz verwischte Zeilen 


1 Als Vorsteher des ‚Hofgerichts” begegnet in den alexandrinischen Urkunden mehrmal 
Ayaıös ; es ist aber nicht sicher, dass auch hier dieser Name zu ergänzen [sa eff. für die 
Konstruktion να}. πὶ Allgem. No 4100 ; eine Abweichung aber scheint insofern vorzuliegen , als nach 
Z.7u.8 auch ἘΠ τὰ unter den Kontrahenten des Vertrages sich befinden dürfte. Die 
Ehe- surywpmesis zeigen als Vertragschliessen de enhveder die beiden Ehegatten ( No 1050. 
1051. 1052. 1099. 1101) oder die Eltern der Frau und den Gatten (No 41100). In unserer Urkunde 
ist etwa zu konstruieren : mapa lzpakos τοῦ.... καὶ τῆς τούτου yo ναι κὸς loidwpas τῆς ... 
᾿ μτὰ κυρίου... καὶ τῆ τούτων ϑυγατρὸς ᾿Ἀτολλιοναρίου τῆς “Ἰέρακος μετὰ κυρίου ... 
καὶ map Τρύφωνος τοῦ... Ζυγχωροῦμεν πρὸς ἀλλήλους ἐπὶ τοῖσδε στε ἐτεὶ ἡ μὲν 
Arollwvapıov καὶ Τρύφων... συνεληλύδασι ἀλλήλοις πρὸς βίου κοινονίαν., ὁ δὲ Tzpn? 
Καὶ N Tsı dpa (ὁς διό κασι. oder dral.) gepvnv.... ἀπὸ τού νῦν τὸν Πρύφωνα ἄπτεσχή κύτα το- 
pa ts τοῦ Ἵἐρακος καὶ τῇς ᾿ἴσι δώ ροι5 τὴν προκειμένην φερνὴν yopnyziv usw. «— 
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(75R.) (No 1098) 


2i .. μηδ᾽ ἄληλην γυναῖκα ἐτεισάγετιν 
Un μηδέτι sis αὐτὴν ἀδίκημα 
[δια τρὰ ξεσϑαι τὶ 
3 ganz verwischte Zeilen 
L-222..71°... Σὰν δέττι τούτων ποιραβαί-Ἱ 
Γνῃ. ὀκτινῖειν. αὐτὸν παριίχγρῆ μα τὴν τροκει-Ἱ 
μένην φερνὴν δὺν ἡμτιολίαι τῆς πράξεως 1 
30 [γεινομτθνης τῆι ᾿Λπολλωναφίωι ἔκ τς αὐτοῦ 


35. ποκοιτὸν und? ἁφή μερον γι» :ὅναι δι ΤΟ 


40 κιριν εἶδαν STEpES VAL αὐτὴν τῇδ φερν ἣ 5. 


45 τόϑεν ὁὲ τιρος δἸυνγω ρσῦσιν. ὃ τε “Ἰξραξ ΚΙΧῚ 
Ἰσιδώρα ἐπιό σι. .Jew τῆι ᾿Ἀπολλωναρίῳ μα 
Γ-- ΟἹ Σν ει ἐνετ..1.[.Ἰόητωι καϑόλου εἶναι εὖ 
Γ-. .χαρειτιν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς Ko) 
Γτῶϊν αὐτῇ ὑφ᾽ Ἴξρακος καὶ Ἰσιδώρας ἀπολει- 


2ı ff vgl.die entsprechenden Wendungen in No 4099 und 400; eine Einfügung der Ergänzungen 
istnicht angebracht, da die Reihenfolge dieser Varschriften wechselt._ 35 zu AMOKOITOS -ἀφή μερος 
vol. Demosthenes. xvıı 37. - 44 mit αὐτόθεν beginnt ein als Zusatz behandelter Erbvertrag, 
dessen genauen Inhalt ich nicht entziffern Konnte ; vermutlich soll die Tochter einen Teil der künf- 
tigen Erbschaft an ihre Brüder abgeben. 
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ἢ . 
τ ϑδῶ,».....ὕ..ϑῳ»ὅΧζΧ0ζ.1ο..ὍὙτοὸὔὖῷ.“ὉὉ«ἀἴἂτο στ σὐπ rmenhge 


(No 1098) ° 
τφϑήηδομένων ὑπαῤχόντων μετὰ τὴν 
γαὐητῶν “ἼΣρακος καὶ Ἰσιδώροις τελευτήν, 
Γτὸην δὲ πιχροι βαΐνον το καὶ ivsyssdaı 


[τῷ] ὡρτιδημένῳ προστίμῳ. Atıodguv). 


SCHUBART. 


136 R. No 4099. 
Papyrus. Ἡ. 49,5 cm. Br. 7 ἐπι. Aus der Mapyruscartennage von Abusir el mäläg. Schul- 
mässige Schrift, gegen Ende flächtiger, von derselben Hand wie No 1106, Zeit des 
+ Augustus, Jahr unbestimmt. ( Verso is! vom 7. Jahr.) 


Fhevertra ἜΞ Alexandrien. 


[ Nparapymı τῷ ἐπὶ τοῦ Κριτηρίου 

[map& X....ov] as Ἕρμογενους ἀότῇς μεττὰ 

κυρίου “Ἑρμογένους τοῦ Δωρίωνος Ἔπι φατνείου] 

[καὶ παρὰ] “Ἡρακλείδου τοῦ “ρα KAsidov ee 
5 Περὶ] ὧν δι: ὅταμεδὰ δυνχωροῦμεν τ... 

{ τδυνεληλυηϑέναι ἀλλήλδις πρὸς βίου κοιντωνίοκ ν 
[ὁ δ: ρακλητίδης καὶ ἔχιν map τῆς ΠΥ ΤΣ 
τόιὰ χειρὸς 3% οἴκου φερνὴν Dura torttions ar... 
Be akt, ἐπισήμου τὰ δὲ πάντα rs λό 

10 [yov ἀργυρίου ὁροαγμῶν διακοσίων Er 

L.... ἀπὸ τηοῦ νῦν τὸν Ἡρακλείδην χορτηγεῖν 
γτῇ RER Ἴῳ τὰ δίοντα πάντα καὶ τὸν 


ἱματισμὸν] ὡς γυναικὶ 7α μετῇ κατὰ ἐτύνα 


Für die Era. ergiebt sich aus Verso, dass rechts nur Wenig {εἰ} 1 Die Erg. Ipwr- 
Kpywi ist nicht völlig Sicher ; sie hängt wesentlich davon als, olr No 1106 ins 17. oder ins 
3.Jahr gehört. Allerdings bleibt möglich, dass auch noch zur Amtszeit des Rotarchos , 
der erst vom 46. fahre an sicher nachweisbar ist, ein Jehreiber aus dem 8. Jahre ἐμά τι ist. 
Val. No 1106 Anm. Ζ.1... 2 aus Z.7u.12 lässt sich ermitteln, dass der Name der Fraumit 
X beginnt und auf ιν ausgeht, vgl. Χρωτάριον. au Ku mAsws ® val. Kenyon, 
Arch.T 70 f._ 5/6 da δυνεληλυϑέναι, nicht συν:ληλύϑαμεν steht, Kann vorher 
nicht Sri τοῖς ἐς ὥστ᾽ ἐτεὶ ergänzt werden. _ 8/9 etwa Ypuawrıa val. No 1100 und κόσ- 


μος zu erg. verte. 
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᾿ΕΝ 


ἘΣ wre vuraby σα, Vo 

R ΠΡΟΣ ΠΤ ΌΣ ν kan engel ! 
eu A Are ih 

τὰ na ae π᾿ 


ne ee en U Ära 
151 (rear ΠῚ πῶ πὰ πὸ sr 
, ᾿ PA ι ΐ e ὑ Ψ' u 

ΥΦΧ Υ o Fe ὮἮἯ γῦ ar ᾿ Ἢ Ὁ! ἐδ ὦ ἡ Ἕ, ΤΊ Ψ 
PAR ΤᾺ GeTFH ᾿ RR DE 


ee 


ἰ ἣν ft ΓΙ 07 ” ΔῸΣ τὰ RT 
πο " 
9a Der νὼ A ΒΙ σι 


sch’ Ger GA nn 
»Ρ ὌΝ ᾿ 
δ) Δ τὰ ΕἸ». Ka νὴ um > N 


δ N; ὺ ἊΝ 
u , τ 3 \ 
\ PER Ξ 
{ N Kris 
ea 57 
rg ἢ ΡΥ ΕἸς 
A 


Baar, nun? 
Der ar γι οὐ oh 

I αἶφ' ἐὰν ΗΝ Garn ΤΣ 

on ἘΥΎΥΝ a york χσ RER + 

ARERTL ba, δῷ Fersen + Ὦ 

ΤΣ wa ΕΝ ἀμ ἧς main Hr 

2 len, "Ἂς Fer Jin ἐ τὸς la 14 


Ρ εὐ. Ay ah 27 Pr, tu ale agkh 
ee de Zu ee N A 
mer ME N) UmE 5 un 2 Pen 
᾿ Υ̓ “ mn 


— u τῶν ..ὕ.. tr 


(136 R.) 


15 


20 


15/6 
γνναῖκα 


90 ἃ. 


μιν τῶν ὑπηαργόντων καὶ μὴ κα κουχτεῖν3 
τμηδὲ1 ὑβρίδιν unds EDIT ER 
Ἀν RER unds Tı ἂσίκ τὴ μα 
[is αὐτὴν ὀιαπρὰ ξ: σῦκι Gr. 
Γἥ ἐκτίν ξεν παφαχρῆήμτα τὴν τρο-Ἱ 
Γκτιμένηιν φερνὴν σὺν τἡμιοσλία ns] 
πράξεως γινομενητ τῇ ee ἢν 
[τὸ αὐτοῦ 1“ ρακλιόου [kat ἐκ τῶν 
[ὑπαρχόντων αὐτῷ πιάντῶν Kxlarsp) 
ciy δίκης 1 RER EUR 

Hier bricht der apyrus αἵ» 


(No 10993” 


die Reste lassen nicht erkennen, ob μηδὲ ἐγβάλλειν oder unds ἄλλην 


ἡπσιφαγειν oder μηδὲ dere sau τού ἀπηγορευμένου, vgl No 1100. 


SCHUBART" 


No 400. 


Rapyrus. H.33cın. Br. 42,5: ἐπι. Aus der Ripyruscartonna e von ÄAbusir el mälaäg. 
Grosse, unschöne Handschrift, vielfach verwischt. Zeit des Augustus; eine der 


ganz verwischten Urkundenauf Verso scheint ins 20. Jahr zu gehören. Über der Ur- 


kunde Reste von 3 Zeiten andrer Hand, anscheinend Notizen für Abfassung eines 


Ehevertrages, der aber nichts mit dem folgen den zu thun hat: 


2.1: se Apr dupc κι Ἰαμφίλου) : 
τὸ EEE νυγατο.ς 3 HZwig ra... PipekEl”) 


Ehevertrag, Alexandrien.. 


ττηαρὰ Aupwviov τοῦ Ἀμμωνίου ᾿Αλδαιέτως καὶὶ 
erıns τούτου γυναικὸς Zsusins τῇ 5 "Ἀμμτωνί-1 


Γου ἀστῆ “τὰ κυρίου αὐτοῦ " wviou 
I p Hu 


[Ko παρὰ Ἀρτεμιδώρου τοῦ Ἀγτεμτιδώρου 


᾿ Ἀλϑαιέως. Ἰερὶ ὧν διεστάμεδα sur- 


ywpobuev πρὸς ἀλλήλους ἐπὶ τοῖςδε 


Adresse fehlt. 


165 


2 der Name des Vaters der Samell’ ist sehr zweifelhaft. - 


verte 


de Ze Ὁ ἢ 


f DETYWA BT Pa Ha 


'“νυστανη anur 
ὃ 3 EIER Lore], τ Fi 
| ei se SF 
“ἡ wear re MR 
t er Ὁ ὦ ΑΘ ΣΌΣ De. 
ἜΣ, wi ἘΣ ον δὶ ee 
ve τἀ. δε X ἮΝ AN LETFTETN. ns 
NINE ἢ rs εὐννὰξ ᾿ 
re ara rn πο, 
er : Dre 
Aw Tr ΠῚ ih sind a - 


Η το is N rang bin PR ERT 
arten: Bor. εὐδε εν br win; N Ὁ: Pr 


En e 
Br 
το ni 


% E ᾿ τῆ 


ne 7 ᾿ 


εν σονται he δὴν ἣν ἀν Be: 
FR iu γὴν alas Aha nah το εν Ὧν: τ 
ΝΥ er ee Yeah οοἰήνω ion 
AN δ το beat: BR nel ὃ TEN = 
va ἀνὰ fü uhr erh häsin σόν mb Ep 


Ra Ὁ \ uäsärgh, pi: | 2 
BEN 


2 2 ΠΥ Kalt τ 


ren ἀρ ΑΝ, vr BR 
Bu δόρει Ὁ war, ΠΣ u usrbur ἃ 
ὑψῶν. you Ihr zehn 
working der ab are 
Ὁ περ ρον ih Ka we 


Ei γῆς. A 
| | ἘΠ PFRN Fe AR Ara ἡ or οἷο Be 


ΗΔ ἢ u Fk ode PR #3 


Ἷ δὺς 
ἵν Pr... Ὁ κα 
3 .Ξ De Υ 
ὡ ᾿ Bi DH. 
pe ᾿ ἘΝ , 
u RS} 8 ABI 
su Ξ 4 .. 
AM Σ es ᾽ En Fr " ῚΗ͂ ᾿ 
᾿ ᾿ rs ἡ ἀρὰ u > u 
᾿ ὴ f In > ) u = 
u Ai Per} ἐν ΓῚ ον i 3 


FÜR ; u ? uk le Sa 

A as δ. Zu ir % A A: BE δῃ ι Ων" er ὌΝ .»» u ἂρ τς ὸ Κι 

τό L2 ῸΣ u nL £ a a ARE IN ee. es ΝῊ Ν ἐμ » ν 
f re Ga ().. Data ut 3 Η “ἰνῶν ὰ ΡΒ 


(No 1100) ” 
ὥστ᾽ ἐτεὶ ἐγδέδονται δ τε Auusvuors] 
γκηαὶ Σεμέλη τῷ Ἀρτεμιδώρῳ Tv] 
ξατῶν νυγατέρα ᾿Ἀμμωνάριον τ 
Γτιξλιον οὖσαςν» πρὸ4 βίου κοινωνίαν Γδν-ἢ 
dpi καὶ προςενηνεγμένοι οἷα rin) 
Lojspvn ἱμάτια καὶ χρυόῶτια καὶ Emil] 
ὅημον τὰ τς πᾶντα 3l5 λόγον ἀρχυ(ρίου) 
CHI τριακοσίων, ἀπὸ τοῦ vor τὸςν» A ρτε- 
μίδω ρον ἀιγεόχη κότα διὰ χει πρὸ 51 
Frzaekken BIVERTORRA IHN φτερνὴν2 , 
ἀπὸ τοῦ γὺν χορηγεῖν τῇ Ἀμμωτναρί-1 
ἢ τὰ δέοντα πάντο καὶ τὸν ἵμα- 
τιόμὸν ὡς γυνή γαμετή κατὰ δύναμιν] 
τῶν ὑπαρχόντων, καὶ μὴ κακοῦ τχεῖν. 
μηδὲ ὑβρίζειν und? ἐγβάλλειν Kinds} 
γυναῖκα EMSayysv one... 
[unds δεῖσαι τοῦ ἀπηγορευτμένου μη δὲ 
ἀδίκημα τἷ5 αὐτὴν διαπράτεςσδαι 1 
ἐὰν δέτι τούτων παραβαίνῃ 
ἐκτίνειν αὐτὸν τὴν προκειμὲν- 
mv φερνὴν τὴς πραΐτως γεινομ- 
ἑνή 6 τῇ ᾿ΔἈμμωναφρίῳ In τε ταὐτοῦ 
Ἀρτεμιῤώρου καὶ σκτῶν ὕ- 
παρχγόντων αὐτῷ πάντων κα- 
Yours 7 ἐΐκη σ᾽ κατὰ δὲ τὸν γαὐτον 
τρόπον Minds τῇ Ἀμμωναγρίῳ ἑτξ εἶναι 
[unIt’ ἀπόκοιτον μήτ᾽ Kpnmetpov] 
eysiivssdaı ἀπὸ τῆς Ἀρτεμιδώρτου! 
τοἰκίας ἄνευ τῆς αὐτοτῦ γνώμη53 

Es folgen unleserliche Reste von 4 Zeilen. 


8 Kap. Ἀρτεμιόδωρου. ὌΠ ΠΕ γἤδη1 oder ähnlich. _- 10 γτηελιον ovoa 
— [AVT-opL unsicher. -. II auch προς svnvsynal SoL Kahn man lesen, aber ein sol- 
cher Verstoss gegen die Konstruktion ist unwahrscheinlich. Gemeint ist ρος svn- 
ve usvmv. = [8 Rap. TLATNTANTAN 2 19 L. γυναικί. - 21/22 man erwartet 
und’ ἄλλην γυναῖκα. Ag: sraısaysıv. No ΑΝ ΤΥ Σ 2 Bestimmung, in der ἄπῃηγόρευ- 
πο τον Ξἰ 1 en. ish, Kommt sonst nicht vor. _ 32 die Schrift wird gegen Ende 
Flüchtiger und deutet in Aupuwvapio die mi#leren Buchstaben Kaum noch 


an, 


SCHUBART7 
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TAÄRFUHR 


μ᾽ FE " Ta innen un 26 
en ae τς m ar von HERE vE en 
- Ὕ x ὡς -- 5 ἵ 


ἈΠΟ πον and m 
DER Ba 
OHNE 
u ga. ee seid dh A 
= τὰς HE als. spe κα ἢ 
Erwin Τὶ ER FALLS: | 
“ εο δ νῷ" BE) week τ Ἄνα Τ᾽ Ye 
-iTy A FON Ey rn unp ΠΕ re "δὴ 
gespiag Bra κάδον ϑδὴ sog: sy” 
Mn 132 USE 251,5, a 
ΡΜ Τλλὶ Kar g* REES TE N un 
e ur Nor "ΘᾺ rer wruaib. ἃ σοι 
BE 2. WIEN - KEIL. ΠΥ δὼ δ 
δ ν ΑΑΟΚ u 10 ὌΝ 


᾿ 


ἰ εἰ ΤΥ ΝΣ Ran hr δὲ Ἰηδὸ ib 
” SER Ari 

find τιν pt ragen: Sa, sea er 

"ἢ ren ser ze ὦ ΤΕ. 

᾿ φρο δ γα ὩΣ 


᾿ 
Ns Fa age str. Ν 


re ταὶ ἐδην ἐξ ὦ 

ΓΟΥΥΌΏΧΩ ΟΥῪΣ ὃ τον μ λα 
NT ἊΣ ὅσα σοὶ 

iR URTUR ὅτου: rer 

varbar ΣΝ be Ὁ Be 

ΕΣ ὌΝ Wise oral ὅτ Ἶ ἀπο we 
ἱ Eure "TEM re 

£ ας ne ar ker Pr τ 4. 
RAN iguröp τον vom Ta 


Te LEE wit yastimszsinn ae 

ς 1 ee -- - - R 

lie na re ἌΣ ἢ susanne 

pen an σὸς en νὸν are ER Wires 2 

tr TY Ἢ en te PEN Hrn RB En we 
ΙΝ = Bee Ἢ Ai Eat 6} 

ον wann εἰ πῶς 

ΠΤ a rer τ τ Are u 

or mr it WE "Ὁ He 


ih a. ® 


«MR 


RT 
ἊΝ 
ge ᾿ 


πὰ a κῆννν τῆς μοὶ, 
% u 
Φ ΔΛ 


‘ a, 4 Εἰ ἣν ᾿ | 
TER ED οἷ ἜΜ Σ 


72 ν. | No 101. 
Fapyrus. H.35 cm. Br. 10,5 cm. Aus der Fapyruscartonnage, von Abusir el mäläg. Sehr kleine 


Kursive Hand mit Neigung zum Zusammenziehen ganzer Silben und Wörter. Auf Rekto 
schwache Reste einer Urkunde. 17. Jahr des Augustus. 


Erneuerung. eines Ehevertrages, Alexandrien. 


. κολ 


ἔτη ...1 ἐχορίόϑη μεν ἀπ’ ἀλλήζλων), τὰ di νῦν As τὸψ) αὐτὸ) κατην- 

τηκέναι Blow, δυνχωφοῦμεν ἐπὶ ralsds ὥστ᾽ ἐπεὶ εἴληφεν 

τὸ ᾿Αμημώνιος τορὰ τῆς) Διονυσίας) διὰ yes) ἐξ οἴκ(ου) φερνὴν ἱμάτια 
ge Kal Σνωυτίωζν) 


χρυδιῶν) Ssorn τετάρτων δύο καὶ ψέλια ἀργυρὰ ὀέκοαι τειμῆσ kA 
KL......3700.-) τὰ δὲ πάντα sis Aödyow) ἀργυφίου) Ε διακοσίων, ἀπὸ -τ-οῦ νῦν 
τὸν Auparıov χορηγεῖν) αὐτὸς) τῇ Διονυδί(κι) τὰ 4έον τοι πάντα καὶ τὸν εἱματισιμὸν 
[057 γυναι(κὶ) γαμντῇ κατὰ δι(ύναμιν) τών ὑπαρχόντων) καὶ μὴ κακουχεῖν αὐξκὴν) μηδὲ 
| sybaAdav) 


kudarsp) 5: δίκῃ), καὶ τὴν ds Λιονυσίᾳν) δυντηρε(ν) τὰ πρὸς τὸν Avdp@) καὶ TdW) 
κοινὸν βίου) δίκαια μήτε ἀπόκ(οιτον) μηδ᾽ ἀφήμερο(ν) γείν ε(όναι) ἀπὸ en) οἰκ(ία5) 
ἄνευ τῆς Aupmamiov) γνώ(μη5) μηδὲ Pleipsiv) μηδὲ κατα βλιίάπτειν. τὸν κοιν (ὸν) 
οἶκον... und? ἄλλω ἀνδρὶ συν εἶναι ἥ καὶ αὐτὴ) τούτων «τι» ὅδιαπρα ξαιμέ(νην) 


1 Κολ ohne Ziffer ist als übliche Überschrift zu betrachten und κόλ(λη μα) zu 
lesen , nicht koAAAsW is), wir ich No 1052 Anm.ı behauptet hate. Dia Ziffer fehlt, weil es 
sich nicht um Teile ainer Aktenrolle, sondern um einzelne Blätter mit Entwürfen eines 
Rivatbureaus handelt.- 3 Ende: nicht ausgefüllt. - 4 der Vatersnama ist un- 
sicher.- 5/6 Lesung ganz unsicher, wahrscheinlich aber endet das Wort auf kevaı, 
nicht auf kapıv. - ἃ Anfans unsicher. -— 1 fap. xaraf, vgl. Z.3 Mera®. - von ka- 
kovysiv ist nur KAysıv wirklich erkennbar.- 17 Anfang unsicher, obwohl οἶκον 


durch alle Analogien gesichert ist 


verte. 
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er ἃ ΤῸΝ ἡ στ, ua irkAm* wi: wear 9 Ὰ) ΕΣ 

er [γεν "Tau aber ir ae ἐς μὴ 0988 Ti 
mt 3 (Er zb EEE (am ΩΩΙ gave A 


ei, 


( 
TIZN eu 
οὐ = 
᾿ , 5 


ΟΣ, τὰν ἫΝ 1 ͵ὔ εὖ ΡΝ. j N δὴν 
ΚΡ τ ΒΟΥΝΆ ml u VRTYPTIT Nez 


ἢ Ὁ ART" 45:1} DR Et RT 4 οὗ ᾿ ἜΤΗ 


EUER... N nr neron Dir van vr 
| | er Be 


-- 


WHATND ΔῸΣ, NET ON ΜΌΝ ὧν SIEH Ὃ 
᾿ > 


u 
A ᾿ N: 

Tri ΝΗ ὙΑΡΗῊΣ ne ἘΝῚ WR ΤῊΝ ᾿ς εἶ Ἢ 
ru ae HI 1 a9 Burst, ΤῊΝ πο νον", 


za με αὐερνοῃας ἐν ΠΣ si 


LER "hp ἐν werner ταῦθα ATS vi 
hust Ka πὶ κε ati ΠΥ ROY. Weit ε 
; ra ver τὸ VENEN ER ar a 
ἘΣ 


SZ rl ων Ah ΝΡ lade εἶδ Sei „iS Re: 
wind inter 1a Senat ee 
ui IA Seas -αὔὸ hrs nah Pr δα ὦ 
Ὁ ΕΝ N κε: nis dapesn Kam sah - Mrs 
rennen ersiens ἀπ 

7 1 ER ade ἡ ὦ re ὡς: m) 
ud. ἀπ Ν zaak νι - ᾿ RO Asia en ΠΕ 


x 
} 4, 


Bea), CNo 1101)” 


Kouesisav) στέρεσσαι τοῦ pspva(plov) yapıs (τοῦ τὸν) mapab@ivovre) ἐνέχασναι) 
τῷ ὁ ρ(ισμένῳ) προσ ττι] ML), 


20 Kat διὰ τῶν ἱεροσυτῶν τοῦ συνοικισΊίου) δυγγζαί(φὴν" BETEN καὶ τὰ κα κύον το) 


VIOJHEV .--. -- ζοῦμεν ΤΌ τ 


u 
Liz Kalsapos ΦῬαρμοιῦϑι) ἢ «-- 


ı3 Mitte wpıs τοῦ τὸν ist nicht abgekürst, aber ganz. indinander ver- 
schleitt; erst mohpa  ιαίνοντα) ist eine beabsichtigte Kürzung. - 20 wohl nicht τοῦ γάμου; 
Lesung bis zum Ende der Zale unsicher. Val. No 1950,27: Kay’ ἣν ἐνγραφήστται ἥτε φερν!) 
καὶ τᾶάλλα τὰ ἦν 2.000. - 23 unleserliche Reste. Rechts, etwas oberhalb des Da- 
tums, das Schreiberzeichen. 
SCHUBART: 
sg v. No 1102. 
Rapyrus. H.37 em. Br. 10,5 em. Aus der Rapyruscartonnage von Abusir el mäläg . 

(Grosse, unschöne Jehrift. 17. Jahr des Augustus. Auf Rekto eine Darlehnsur- 

kunde, die der Handschrift nach schwerlich später als ins 16. Jahr gesetzt werden 


darf. 
Ehescheidung, Alexandrien. ; 


Ko 

Τργωτάσρχων 
πιρὰ ῬἈἈπολλωνίας τῆς 2au badti- 
@LVoIS μετὰ κυρίσυ τοῦ τῆς μητρὸς 

5 ἀτδεληφοῦ ρακλειδου ττοῦ “Ἡρακλεί- 

τς ὁγαυ] καὶ παρὰ Ἔρμογενους τοῦ “Epuo- 
yztvlovs ᾿Ἀργχηγέτου. Συνγωγοῦσιν 
"Αγποηλλωνία καὶ “Ἑρμογένης κε- 


Be?’ ἀρχή oder KpyıoT scheint möglich ; man erwartet eın Demotikon, aber die Work 
endung entspricht nicht der gewöhnlichen Bildungsweise der Deimotika. 


‚verte, 
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3.Mai 
[3 v.Chr. 
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ὰ ων nv dan) Ri ! ATi τ ὡς 
ἦ ᾽ ᾿ a " 
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yes δ, Π ὯΝ ἡ . AA, λα ν vs Pa®T) R 
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ἤρα EEE ΝΣ 
Beer Yard) Kay ES or 


(ol ΝΣ PER ar: 


γγὶ νυ Hr RR 
“ Ar 


By) (No 1102)” 


15 


20 


25 


20 


5 


χτγωγχρίόϑσι m’ ἀλλήλων τῆς συδ- 
τυάησης αὐτοῖς δυνβιώσεωσ 

κιαχτὸς συγχώρησιν διὰ τοὺ αὖ- 
ττοῦἹ κριτηρίου τῷ ırL Καιόο- März, 
ρος Φαρμοῦϑι, ἤ δὲ AmoAdw- Aprii 
VIA καὶ ἄπεσχη κέναι ma p« Mare’ 
τοῦ “Epnoyivous διὰ χιρὸσ | 

& οἰκου ὃ ἔλαβεν τπχρὰ τῶν γό- 

νέων αὐτῆς Ζοαμβανίωνος 

κατ Εἰρήνη" ἐπ᾽ αὑτῇ κατὰ 

τὴ wa συνχώρφρησιν φερνάριοῦ 

&rpyvplou)] Bier εἶναι μὲν αὐτόσεν 

AxlvJpov τὴν τοῦ γαμου ὄυγ- 

yazpnsiv, μὴ ἐπελεύσεό- 

Si] ὁὲ τὴν Ἀπολλωνίαν μη- 

ὁ τἄλῃλον ὑπὲρ αὐτῆς9 ἐπὶ τὸν 

“Erpı noysvnim περὶ ἀπαιτήσε- 

[41 τοῦ φερναρίου, ἀμφοτε- 

prouJs δὲ ir’ &AAnAovs μήτε 

τυρὶ ens Svybindsus μη- 

des τερὶ ἄλλτογυ μητδεγνὸς ἁπλιῷῶςλ 

Ἐν EWS τῆς ἐνστωσης | 

ἡτμιέρας, ἀφ᾽ ἧς ΚΙΧῚ] : ζετνατιῇ 

ten μὲν Ἀπολλωνί τχι ἄηλλτῳ ἀπν- 

drpii καὶ τῷ δὲ Ἔρτμογένει Συττές 

Pra3 γυναι κὶ ἀμφοτέροις ἄνυ- 

πτσιῦ Vvvois οὖστιν ἢ τὸν παρα Pei-] 

ντὸνγτα ἐνεχιεόναι τῷ ὧτριό- 
μτηνῳ τπὶροστίμτωι 1 


L 12 Καίσαρος PanswiaV Τὰ 10 März 
Darunter Schriftspu ren. 13 ν Chr 


18 1. Elpnvns.- 25 der Schreiber hat Ἕρμογενην durch Streichung des zweiten 


| N infEpmoysvn verbessert. - 33/34 ἑτσρο,, nicht ἄλλῃ: pist sicher. - 34 συναρμό- 
| ζεσναι ıst weggelassen. = 436 Anf. unsicher gelesen. Var. die längere Formel in No 1103. 


SCHUBARTT. 
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ΠΝ, No 1103. 

Fapyrus. H.37cm. Br. ızcm. Aus der apyruscartonnage, von Abusir el mäläg. 
Grosse, der Buchschrift nahe stehende Schrift, darunter 7 Zeilen einer andern, kur- 
siven, Hand. Auf Rekto eine quer geschriebene Kurze Zeile, deren Lesung nich gelungen 
ist. 17. Jahr des Augustus. 


Ehescheidung Alexandrien. 


Κολ 


Πρωτάρχοι 
map& Ζωίδος τῆφ “Πρακλείόου μετὰ κυ- 
ρίου τοῦ ἀδελφοῦ Εἰρηναίου τοῦ ΤΠ ρακλείδου 
καὶ ταρὰ Ἀντιτάτρου ττηοῦ Ζήνωνος. Ζυτνχω-Ἱ 
ροῦσιν Ζωὶς καὶ Ἀντίπατρος κεχωρίστνται 
ἀπ’ ἄλληλων τῆς δυστάσης αὐτοῖτς συμ-1 
Pınssws κατὰ Surymensir διὰ τοῦ ταὐ-Ἱ 


τοῦ Κφιτη ρίου τῷ ὄγεστῶτι ι [- Kto ρος 1 en: 
Av. τι 


Ανυρ, N δὲ Ζωὶς ἀπεσχη κέναι ποιρὰ τοῦ 


Ἀντιπάτρου διὸ Yıpos 34 οἴκου ὃ εἶχεν, sis 
pspvapıov inaridın ἐν ἄργυτρίηου dparymaisı 
ἑκατὸν ςικοσι Kal ἐνωτίων χιρυδῶν 
ζεῦγος" slvaı μὲν αὐτόνεν ἄκυρον 

τὴν τοῦ γάμου συνχώρησιν, un ἔτε- 
λεύσεσυαι δὲ τὴν Ζωιδα μηδ᾽ ἄλ- 

λον ὑπὲρ αὐτῆς ἐπὶ τὸν A γτίπατρον 
περὶ ἀπαιτήσει 5 τοῦ φερναρίου, ἄμφο- 
τεροῦς δὲ ἐπ’ ἀλλήλους μήτε τερὶ 
συνβιώστως μηδὲ περὶ ἄλλου μηδε- 
vos ἁπλῶς τῶν ἕως τῆς ἐν:στωση 5 
ἡμῖῆρας, ἀφ᾽ ἧσ καὶ ἐξεῖναι τῇ μὲν 
Ζωίδι δυναρμόξεσϑδαι ἄλλῳ ἀνδρὶ 
Kal τῷ ἧς ᾿ἐντιπάτρῳ ἄλλῃ γυναι- 

κὶ ἀμφοτξροις ἀνυπευ δύ νοι οὖσι, 
καὶ χώρι5 τοῦ κύρια ξἰναι τὰ δυνκε- 


65 scheint ὃ, nicht ἃ geschrieben zu san. - sis unsicher. 
| verte 
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(520 | (No 1103) ° 
χγωρημένα ὅτι καὶ Σνέχεσναι τὸν 

ποι ρα βαί νον τοί Tat: βλάβεόσσι (sic) 

καὶ τῷ ὡρισμένῳ προφτίμωι. 


30 δι Liz Καίσοιρος Φαρμοῦ δ᾽ B 
un. /d 
ö xoAA 1 
TroAtspar:....JKAns. In bırıov Sa REN 
καὶ ἂν Ἀλεξανόρξεαι TER Papuo(övVi) 
u... mpös To Dana ΡΥ: 
ΤΕ a N A [-: 
ee 


Mit der voranstehenden Urkunde haben die Zeilen der 2.Hand schwerlich etwas 


ZU thun ; vielmehr dürften sie den Entwurf einer andern Urkunde darstellen, Worin Von 


einer Hellung De an τ 3 γε κατε ς inıAlexandrien. die Rede war. 
SCHUBART: 


I7ı V. | No 1104. 
Fapyrus. H.34,sem. Br.1l,s cm. Aus der fapyruscartonnage von Abusir elmäldg. 
Gewandte Handschrift, die gegen Ende immer flüüchtiger wird. 22.Jahr des 
Augustus. Auf Rekto Reste kleiner Notizen. 


Aufhebunc lines Ehevertrages, Alexandrien. 


κολ 


Trporapyıoı 
τ παρὰ Διονυσαρίου τῆς Τρωτάγχου μετὰ κυρίου τοῦ ἀδελφοῦ 
τοὐτῆς Tpora pgov καὶ TX px “Ἑρμιόνης τῆς Epniotv) ἀστῆς 
5 [μετὰ κηυρίου τοῦ τοῦ ἀδελφοῦ υἱοῦ Ἕρμίου A OT ET 


Da der Ehemann gestorben ist, erklärt da Witwe die Ungülfig [κει Γ΄ des Ehevertrages 
ihrer Schwiegermutter, die als Bürgın fungiert hatte, gegenüber; insofern ist der Kern 
des vorliegenden Vertrages die Lösung von der Bürgschaft. 2 Erg. sicher auf Grund 
der andern Urkunden derselben Hand. - 5 für den ihm unbekannten ‚Namen setzt 


ΙΗ einen. rich, ri 
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(171 V) (No 1104)” 


ἢ Δτειοηνυδάφιον εἶναι ἄκυρον ἣν ἀνήνεν κεν ὃ μετηλλοιχὼ Γ61 
αὐ (τῆ 4) “Ἑρμιόνης υἱὸς Ἕρμιας Ἑρμίου de ἐγγύου αὐτῆς Ἕρμι- 
[oJvnIg] διὰ τοῦ αὐτοῦ κριτηρίου τῷ κα" Καίσαρος ag 
ἔτους [Ka] δυνχώφησιν ἕνεκοι τοῦ μετηλλαχότος αὖ- 
10 To(d) &vrdpös τὴν ΓΔηιόνυ sa prıov ἀτεσγη κέναι ταρὰ τῆς Ἑρμιόνη (5) 
[oJ Xatpos ἐξ οἴκου ἣν πφοςηνένκατο τῶι Ἕρμίαι δι ᾿γγύου 
τῇ 5 Ἑρμιόνης φερνὴν ἱμάτια. ἀφγυφίου) [- ἐτιαικοσίων 2 = 
SAfKKoVTK καὶ ἐντώχτια. καὶ δακτυλίδιον,. Pelle. Kl 
&pyu(piov) Εκατόν.- εἶνατι μὲν ἄκυφον, MV. ...... τόυνχχώθησζιν) 
15 δὺν τοῖς δι᾽ αὐτῆς δημαινομένοισ Tas, μὴ [ξιπσλεύσεσθαι 
δὲ τὴν Διονυδάριον μηδ’ ἄλλον ὑτὲρ αὐτῆς πὶ τὴν Ἕρ- 
μιόνην μηδ: ἐπὶ τὰ ὑπὸ τοῦ μετηλλαχότος Ἕρμίου 
ἀπολελειμμένα μῆτε περὶ φερνῆς ἢ φτυηντβ1ιφ6Έ 0 5 
μηδὲ περὶ ἄλλου μηδενὸς Ass ἐγγράτ(ου) A ἀγτράχφτογυ 
20 ἀπὸ τῶν ἔμπροόνεν τχιρόνων μέχρι τῆς ivssrwans n- 
nipas. Erst ὁὲ καὶ ἔνκυος κχύξστη κεν n Aovvoapıov, 
μὴ ἐπελεύδεσναι αὐτὴν μηδὲ περὶ λτοχι είων dıx τοῦ ὑπὲρ 
τούτων εὖποι νῆ γιγονέναι καὶ Σξεῖναι αὐτῇ μηδ REN δ ξος- 
TAS To ΩΣ ἀκτίσεσναι καὶ δυναρμύ ζεστναι ἄλλῳλ 
25 ἀνδρί, καὶ ywpis τοῦ Kupın Ivaı τὰ συν κεχωρητμένα πἐν ἐχεσϑάι1 
αὐτὴν πχραβαίνου αν τοῖς τε ῥλάβεσι καὶ τῷ ὠὡρισμέ- 
νῳ προρτίμωι. ἀζιοῦ(μεν) 
ἘΠ ΥΜΜΙΝΝΝ L xe& Καίσαρος Mayrov. en 


9 ἔτους [ka] irtümliche Wiederholung . - αὐτο(ῦ) Scheint dazustehen, besser Wäre 
τοῦ... 13 hinter δα ικτυλίδιον weder χρυσοῦν noch ἀργυροῦν. eher στρς ... (Stpet- 
Ε τὸν ey, dann erwartet man ἀπὲ Jchätzung des Wertes , aber die 100 Drachmen scheinen 


baares (Feld zu sein.- 14 τὴν τοῦ γάμου oder τὴν σήμαινο μᾷνην) möglich. - 


22 Aoysiwv, wozu die Suren gut passen , bezeichnet vielleicht Wochenpflege oderdal. | 


τοῦ fehlerhaft stat w.- 23 Kyg-... man würde erwarten ἄνυτευσύνῳ οὔσῃ oder 
Ähnliches, vor $& scheint n oder αι zu stehen. _ 25 Ende: wenig Platz, aber für sv- 
sysodaı, das wie überhaupt die stehenden Formeln mehr angedeutet als ausgeschrieben 
zu werden pflegt, reicht erhin.- 27 Ende: hohl Chiffre des Schreibers. n 

verte 
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(71 V.) (No 1104. ὅ 
Darunter zwei sehr klein geschriebene und zT. zerstörte 
Entwürfe ZU Verträgen von andrer Hand. 
Be Te πλρνξε κε ΟΣ ἢ Μσμφιν Ἡ ρακλεοπολίτου) 
30 HET... τ ἤ τσ] διτο(φόρου) ἕν ὀφραγαῖσιγ..-.. κώζμη...) Μαχὸρ ἐκ τοῦ γζιφίλου) 
4 kKAnpocv) 
Ἀτιλᾷος)... 


T Into Αὐφίδιος καὶ Ἐ[τνιάτιος Pistios Kupstevaı 
ὅτραζτι ται") λεγεί(ῶνο5) ΚΒ ότε 6615) Γ Επεντακοσίασ Ar. 1 
35 δωρος OR .pL-J- XL. a Ἰπολεμαικοῦ =) TOR(WV) ΒΡ 


29 " Gegenstand ὶ Pacht Von Acker bei Machor. Schriftprobe: I AU τ fen 


33 f: kegenstand: Darlehen; Empfänger vielleicht ArroAloldwpos θετοδώλρίου at 7, 
kann die in diesen rk. häufig Abkürzung von It(oAsyaios) oder Tr(Asyaıros) san, oder 
aber Zahlzeichen 'T- 300; dann wäre denklar ἀπεῖχα) re Ende Il. τόκων didesy nor. 


SCHUBART. 


BAR. No 1105. 
fapyrus. H.33 em. Br.gem. Aus der fap ruscartonnage von Abusir el mäläg. Auf Grund 
der Handschrift ist die Urkunde unge 
oben bis unten kreuzweise (5 kreuze untereinander) durchgestrichen. Dass das Vorliegen- 


de nur ein Entwurf ist, zagt auch der nachlässige Arie Schrift zT. sehr abgerieben und 


ähr ins 20. Jahr des Augustus zu setzen. Sie ist von 


undeutlich. 
Antrag auf Ehescheidung | Älexandrien. 


Τρωτάρχωι 
ποιρὰ Tpvgaivns τὴς Avos koupid [ουἹ 


2 ἐδ νος ὅς ΤῈ ΤΑ ἊΣ 
᾿ Γαδ a Ππριλξ γεν ἰσα χα μ ἐϑ 
5 .... Τρυφαίνης, τόϊτως ἐγόῶν- 


’ Ὁ 
ταί. με αὐτῶι προιόταμένωι καὶ 
͵ αὐ τῶ , _\ 
[ἐϊνκαταγομένον [κατὰ τὴν] 


Die Lesungen in Zeile 3-5 sind seht unsicher. Zum Inhalt vgl. ὖχι T,231.- 7 $votc- 
Κομένων, falls richtig gelesen, scheint zu bedauten : „indem sie (die Eltern) sich bestimmen liessen. 
\ \ ἐδ : 
κατα TV ausgestrichen. verte; 
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(SAR.) (No 1105)” 
τετεληωμένην δυνγώρηδιν 


διὰ τοῦ παρὰ Sol κριτηρίου συνῆλ- 
10 δεν, πρὸς τὸν γαμον lee καὶ 
ἐν λόγωι ἣν ΤῊ Σμοὶ φερνὴν 
ἱμάτια aprupiov F τεσσερά- 
koyta καὶ ἀργυρίου ξπισή μου 
| ὀραχμὰς εἴκοσι. (Ὁ JE δια βαλ- 
j μὴ A Ι 3 ee 
15 Aöusvos SkAnmadns sm 8-] 


veoıve διὰ τῆς δυμβιώσεως τγὰ-Ἱ 


πὸ μηδενὸς καταχρησά μενος 


τοῖς. Tpo κει μέν δι 5 κα kovyias(sie) 


μὲ καὶ Kadußpiist καὶ τὰς yzl- 


20 ρας ἐπι φέρων χρῆται WS οὐ- 


δὲ ἀργυγωνήτωι. γΔιὸ! ἀπεσφας. 


μένη τὸν πατέρα μου] Δισφκου- 


pidnv ἐπιδῴώσοντα To ὑπό- 


μνημὰ καὶ κατὰ τὴν 3556- 


25: dov τεληω σομενοὶ ἀποστί- 


γλῖαι αὐτῶι τινα τῶν παρὰ τοῦ 
εἰκιριτηρίου, ἡ \ 
[038 ἐμοῦ ἐτιτελεσεται τὴ ν 


ἔξοδον ὡς καϑήκι καὶ τῷ 
δὲ Asrinmicdn μετα δώσιν 

30 ἀντίγραφον τοῦ ἐς τοῦ ὑπο μντή-1 
ματος, ἵνα avsyonovns ἐπε - 
νόικάδει ἤ ἐκτίσει μοι τὰς 


τοῦ ἀφγυφίου) πο ὅτι 42 mel... 


1o/ı es fehlt ein λαβὼν, und die Wortstellung ist schlecht; gemeint ist etwa: λαβὸν Ir ἐμοὶ φερ- 
γὴν οἰκίαν καὶ ἦν λόγῳ usW.- 14/15 διαβαλλόμενος ist wohl nur ein ungeschickter Ausdruck 
für: der genannte. - 15/16 Lesung unsicher: für ἃ isbauch A, für τ auchp, für v auch ἢ mög - 
lich.- νεαΐνω - νεάξῳ Brachland umpflügen ; der Sinn scheint zusein: nachdem er sich 
durch die Verheiratung aus dem Nichts erhoben hat. - 20/21 οὐδὲ ἀργυρωνήτωι zwar in der Le- 
Sung unsicher, aber da &pyv feststeht, scheint diese den Jburen entsprechende Deutung fast sicher. - 
Wenn ἀπεόφαλμένη richtig ist, müsste τοῦ τατρὸς folgen; jedoch ist ein Jprachfehler hier nicht be- 
sonders auffällig. - 24 Σζοδος offenbar der formelle Austritt aus dem Hause des Mannes. - 25 {-τελει- 
ὠὡόόμενον.-- Dahinter ist ἀζιῶ zuegänzen.- 29 Luswdussı.- 31 xvsx oder svsy, nicht svsyons 
vns, es scheint ein Wort ἐνεχομονὴ gemeint zusen.- 31/32 δικάσει, πἰσῃ! δικάφσεται. 
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‚ar γῆι ἘΠ ἐκ Im ya 
wife. νοϑλφ ξεν 
τ Κα N: ΔΎ Υ ΟὙ εὖ 
air, cas ὌΦΞΥΧΙΕ Er ποῖ | 
Er sr ra eg 
ner ann So ΧΡ Bi | 
rn ἊΨ mare Ν᾿ 
| SaRr Sa re arten nal 
re wrinkkarint Shut Braa | 
“ u: lee "ὦ vohatt Er 
na: rs ab: er Fr kw τ 
ιν Ὁ far Wu υδ, τ Σ 
ἮΝ ὼ 
3 2nNoMByINN DU (ZOTOM 
ar ir Do. Εν 
ἐν ἐν τῷ ὩΣ 4 ἀμ τ ιν, ‚OST 


on asia nee δ ἤ σ, μη" 
τὰ τς wen äkkahneh ὌΝΗ ER Wa 
ὦ hi τ . Ὕ FRE ΩΣ are, 


x un galten in a ὦ ὦ 


ω ΤΕ δ Ἂν sd ar 
ur Ra Fire a sie ὑρυν πε, ; ΩΣ εν Δ}. 2. ᾿ 
ἕῳ ἀεὶ yo SSH re a ΓΙᾺ und wie ΟΝ 2 

STE ι nk Vi TER - [SEEN Mom ; 1 ἽΝ 
EUR ἘΞ ιν Yan Ba VE + | 


! 
Ι 
1 
Inn nem — 


(No 1105) 


(54. Ὁ 
..p... Ja εἰτοῖ τὸν Δι Γο5- 
25 | κουρίδην sis σή νὰ wor. 
λων δχπάνην ἃ κατὰ μέρος 
ἀργυφίου) r3S, μετὰ δὲ σοῦ ἡμὶν 
καὶ eis βλάβη καὶ θαπανήμια- 
τὰ ἐκδιεληλυδϑέντος 


2 


"u 


40 περὶ αὐτοῦ μισοπονήρως, ὗν 
ἂντιλη μμένη 
EN 
Darunter ganz. undeutliche Jehrifispuren 


35/36 φι- λὼν nicht unmöglich, dagegen ἄλ- Awr sehr unwahrscheinlich. - 39 ἐκδιελ. 


f 3KdısAYdvtos oder ἐκδιεληλυϑότος. - 40 Satzbau misslungen. 
SCHUBART. 


Ι00Κ. Νο 106. 
Rapyrus. H.35 cm. Br. tem. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Dieselbe Hand 
wie No 1099. Wahrscheinlich aus dem 17. Jahre des Augustus. Ein Duplikat der Urkunde 
ist 205, von einer grossen, unschönen Hand geschrieben , es unterscheidet sich, soweit bei der 
schlechten Erhaltung der Vergleich möglich ist, von 190 R durch das Fehlen der Adresse und 
die hiedergabe der Zahlen in Ziffern. Für die Zeilen 11-16, diein ı90R fast ganz.fehlen, 
bietet es die Ergänzun ‚dein der folgenden Abschrift, auf die Zeilenlänge von 190 R verteilt, 
eingefügt ist. Entweder sind beide Rapyrus als Duplikate für die Kontrahenten des Verkra- 
45 zu denken, oder 205 ist erste Niederschrift und ıgoR, das sorgfältiger aussieht, die Kein- 
schrift. Ausserdem besitzen wir auf 193 Voben eine Kurze Notiz über den Jnhalt dieser Ur- 


kunde. Auf Verse von 190 eine schlecht erhaltene Urkunde. 
Vertrag mik einer Amma crpoglris), Alexandrien. 
(ἢ). εΠΠρωτάρχωγι τῶι ἐπὶ τοῦ κφιτηρίου 
c@.H) maps Μάρκου Αἰμιλίου Μάρκου καλλιδία κιχὶ παρὰ] 
θτεοδηότης τῆς AusıNsov Tspssirving μεῖτὰ κυρίου] 
καὶ Ἑγγύου τῶν κατὰ τῇ vds τὴν δυνχῳῷτρησίν 
5 δημαινομῖνῶν τοῦ ἀνδρὸς Σ ὠφρονος [T00J 


1 ob Protarchos zu ergänzen ist, hängt vom Datum Z.9 ab; hier ist ız kaum von 
H zu unterscheiden (jedoch spricht 205 mehr für tz als für H). Frotarchos ist erst vom 16. 


Jahre an nachwaisbar. - 2 Jie obige Bemerkung über die Schrift gilt für die 2. Hand. 
| verte, 
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Joh το ἐς 
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N af Ὧν ἰῷ Bat er (νοϊφυ μὰ τ. 
(nes Inn ἢ er ἼΩΝ 
τὸν ϑδευάμλοι δι nr 
u εν ἐδ ΦΌΔΥ δου Ὁ ‚gem 
PART 
rei Y ΠΣ ΣΝ ἀν τὲ “ἢ zu BEER 
nr er ee das τὰ RER με 
δ, Ὁ τόνε ἀ ΕΝ οὐκ Ἣν 


ee λὲν μα 5] eh BY eo Wal ποῖ 
ΤΙ ms ἔχεν ἀλη ΤΌΝ 
ll Wat ‚an Menu BR | 

ΓΝ As Ani FEN a ὍΝ En I r 


fe πω. 


γί τὰ ΚΗ ur ὁ δὶ lo ae 

ἡ πῇ ΣΝ meh ΠΣ} ἐν τοῖν αὐ γἱὰ Be 

EN ΣΝ ΠΣ ΕἾ Anz ὌΝ haufnd a 

οι ıW ΤῊ ΔΤ Fer 208 inbo : nal ! 
ταν ἢ νον oz sehe Be 

we ea Inıalas Ina or πὸν sr Jah 
᾿ οὐθείς; „e.2eelg str) Serum ang, τ 


or Malle uhr ir era 

4 vi usa AM versah wargaM: vegan 

FESERT Droge” εν N fer Sri τὸς 

ἤν be ar STUA NOR ὩΣ ἢ | 

ug ey dar yartatyag ng 
ee αὐ Tan 

ΔΝ ai 2 KA aueh KR | ἐς Ἀ᾽; in h 


a Ὥρα νὰ ae. 


Τὰ ᾿ £ | Ἢ : 
R u Br 
alle ul an a nie 


(!goR.) 


20 


25 


30 


3 die Erg. ὀκτὼ folgt sowohl aus Z.19 und 47 wie aus Urk. 205.- 10-16 erg.mach 205) 
die kleinen Varianten von 205, z.B. τροφεύσιν, νηλάσιν werden nicht berücksichtigt. = 
13 Τύχην ist 205 nicht lesbar; es ergiebt sich aus der Skizze 193 Καὶ - 14 Rap. τους κκταμ[;, 


was gegenüber dem ın 205 erhaltenen τοῦ kat nur Jchreibfehler sen kann. - 18/19: 205 hat 
ΓΞ IH.- 20: 205hat HoB.- 20/21 τούτων erg. nach 205.- 23/24 ἐπὶ τῶν 
ἐγ4. παςἢ 205. - 25 val. BGU 1058,25. - 26 λοιποῖς erg.nach 205. 


τ ἀὐγου [Zogpovos] Tepgiou TNIS Στ 2 

γγονῆς3 Tepi τὸν δι:σταμίνων τόυγχωρεῖ ἢ Θε0-1 

dorn gi χρόνον μῆνας δέκα τόκτω ἀπὸ Φοι-} 

μενῶν τοῦ νεστῶτος ΙΖ. «ἔν Καίσαρος τρο-Ἱ 
τφεύσειν καὶ ϑηλάστιν 270] map’ ξατῇ Γκατὰ πόλιν] 

[ro ἰδίῳ αὐτῆς γίλακτι καϑαρῷ καὶ Ad pl] 

Lö ἐνκεχείρικεν αὐτῇ ö Μάρκος ἀναίρετον 1 

[δουλικὸν παιδίον ἑατοῦ ὑποτίϑιον Τύχην 

[Aa βάνουσο παρ᾽ αὐγτοῦ κατὰ uva ἕκαστον] 
[μιόνὸν τοῦ τε γάλακτος καὶ es Tpopnas sur] 

LER m ἀργυρίου FH, ἀπέσχηκεν δὲ n 9:0-] 

down) δι’ ἐγγύου ττηοῦ Zmsigpovos maps τοῦ Μιάρκου 
γὐιὰ γειρὸς ἢ οἴκου εἰς τοὺς πρόκι μένους μῆνας dir} 
ὀκτὼ τηροφῆα μηνῶν ἐννέα τὰς συναγοτμένα 41 
τόραγμὰις ἐβδομή κοντοι δύο, καὶ ἐὰν συν βῆ ἐντὸς ττού-" 
γτων1 παϑῖν τι ἀν )ρόπινον τὸ παι δίον, πτὴτν 030-1 
τόότην ἀην ἑλομένην ἕτερον παιδίον τροτφεύσειν. 

Γκαὶ ϑηλιάσειν καὶ παραστησειν τῷ Μάρκτῳ ἐπὶ 

τῶν ἴσων μηνῶν ἐννέα μηδὲν τὸ καϑόλου λα- 
γβούῦστα διὰ τὸ ἀϑάνατον αὐτὴν Σπιδεδέχδαι τρι-1 

Γφεύ εἰν, εὐτακτουμένην αὐτὴν, τοῖς λοτι τοῖς1 

γκατηὰ μῆνα Tpogqnaıs ποιεῖσθαι τὴν τε ἑατῆς 

γκαὶ τοῦ] παιδίου προφηκσυσαν ἐπιμέληαν μὴ 
γφνίρουσταν τὸ pda und’ ἀνδροκοιτούσαν μηδ᾽ ἐπτι-ἢ 
γκχύουσαν μηδ᾽ ἕτερον apa ϑη λάζουσαν παι δί- 

ov, ἅτε ἐὰν λάβῃ ἢ πιστευθῇ da συντηρήσιν᾽ 


ER A ͵ a > BE 3.2 1 \ 
καὶ ἀπὸ δωόσειν στον αππχιτῆται ἢ ἐπτισξιν τὴν 
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ΩΝ März 


13 v.Chr. 
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5 107 Mo kn ey ΨΌΝΥΥΣ ὙΝΕΝΕ 
ΑΜ. ὅσ RD TREE, I N 
ΟΝ OT Nah λων Na ar 
1 ΤῊΣ het yon ΠΟ 5... rar σε 
12.7419, ΥΩ itTuR Shaun δῶ κι 
| ER χτ Ann Art Libitip bir: ui Ἃ 
ΤΡ Τ᾽ an? BEE ποτ τ Οὐδὲ δύνατ, ΤΕῸΝ 
τ ἮΝ τοι EN ΟΝ ἐν ok 67 ΞΘ 
en vorne ee No Mt; 
ὭΣ NEU “ἂν Neues ὅ ἢ 
Kits γα ἢ ir ἐΥ Γρσ λον ὟΥ 


a ME ia um ee 

2 BEN ET 200 ruhe nur A. ao an | 
EST LU NER srl νὰ u, er a 5. 

| ach Are εἰν: IRRE NR 1 Arzt ὍΝΥ τὸ ΠΣ re 

sy DE τ ΝΣ Ye varlor RN nr EN ἐν κεν ἐπ 

Ant Fam, τ» δοχινά, ἀξ ο το τὲ οἱ 5 DE ἐξ. 
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4 ἊΝ 
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iR ᾿ ET 
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(190 R.) (No 1106)? 


gavipas γένη είστης δγτολελύσνω, καὶ μὴ ἐγλείττειν} 


τὴν τρυηφήαν ὀντὸς τοῦ [χιρόνου" ἐξὰν die τι apa βαί- 


vn, ξῖναι αὑτην τε καὶ τὸν Σ ώφροντχ ἀγωγίμους 

καὶ δυνήχεόνᾶι Miypsı τοῦ Irrstisjnı Ktz slän- 
φεν τῃροηγφῆσ καὶ ἃ ἐὰν λάβτῃ] δὺν ἡμτιασλίᾳ καὶ τὰ 
βλάβη καὶ ἀταγήματα καὶ ἄλλας ἀἄργυφίου) FT τῆς 
TRAFLSIOS γινομένης ξκτε ἀμφοτέρων ὑντωτν] 
ἀλληλενγύων sis ἔκτισιν καὶ Σ ἑνὸς καὶ :° οὗ imvı 
αὐτῶν αἰφῆται καὶ ἐκ τῶν ὑπαργόντων, αὐτοῖς 
παντῶων κα ϑ ΙΓ: ρ ἐγ δίκης ἀκυρτωην οὐσῶν καὶ 

ὧν iv ἔχεν γκωσιν TLTEWV πασγῶγν ὄκέπττη 51 
πταδης, ξκαστα δὲ αὐτῆς ἐπιτελοῦδης καὶ ττὸνἡ 
Μᾶρκον Αἰμίλιον χορηγεῖν αὐτή τὰ κατὰ μῆγναῃ 
τροφῆσ ἀπὶ τοὺς λοιποὺς μῆνας ἐννέα καὶ μιὴ Be 
τοσπτάσιν τὸ maıdiov ἐντὸς τοῦ χρόνου ἢ κατὶ αὐ-1 
τὸν ἐκτίνιν τὸ ἴσον ἔτιτιμον, ποιροβαλ τ ds] 

ἢ θτοδότη τρὸς τὸν Μᾶρκον τοῦ μηνὸς .... 


c 


» ; \ \ τ 
ςκοῦσοι καὶ τὸ παιδίον mpos τὸ ἐπυντωρεῖόναι 
> a 
ὑπ᾽ αὐτού. 


Datum fehlt. 
Unten in grosser, steifer Schrift, der Urkunde entgegengesetzt gerichtet: BEBAIL... 


Inhaltsskizze der Urkunde auf 193 Yan obersten Rande von andrer, sehr kleiner Hand: 
Osodorn Δωσιδϑέου 
καὶ) ἀνὴφ) Σώφρων δουλικοῦ παι dio) Τύχη μην) ın ὧν ἀπέσχη (κεν) 
| i FH μηνῶν) 8 ἐν τῇ πόλει | 
Darunter eine völlig zerstörte Urkunde, in der M.Aemilius vor kommt; sie schänt sich 
auf Aufhebung eines Tpoplrıs-Verkrages miteiner andern Frau zu beziehen. 


40: 205 bricht mit augors ab; die Fortsetzung stand auf einer 2.verlorenen ὅςλίσ.-- 
50 Enda dis oder τρίς.- 51 zkovsx deutlich, Schreibfehler für ἄγουσα, vielleicht 


aus Diktat zu erklären. 


SCHUBART. 
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ara (rar ΟΝ, vor bye 
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I IRA 3 1} rien pet M eu ἐμῷ Ἷ Haar: Ὁ Li: ji 
RE MR 


in Ba lIE NE yore ὝΤΙ Tess; “oh ba are nen un 
is hy ᾿ vi Ne 
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ΓΑ δε 


60 Κ. No 1107. 

Papyrus, H.37 cm. Br.ı3cm. Aus der Rapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Kleine, 
gewandte Handschrift; häufig wird die Zeile mit einem vergrösserten Buchstaben 
angefangen. Die zweite und namentlich die dritte Hand sind steife Schulschriften . 
Verso leer. Der rechte Rand ist so abgerieben, dass man vielfach selbst inhaltlich Ge- 


sichertes nicht idenfifizieren Kann. In solchen Fällen treten 11 Klammern ein, auch 


wenn noch lintenspuren vorhanden sind. 17: Jahr des Augustus. 


/ x : ἢ 
Vertrag mit «ner Ἄνα (epogtris), Alexandrıer. 
A 


Ko 


Too ρχγωγι 
παρὰ Ἶσι δῶ ρα 5 τῆς Kour ET a ἢ ἢ UST κυρίου BET. 
π᾿ RAT Aydibiuns Γτῆ 51 ᾿ἀτολελωνίου ἸΞρηόείνης γμετὰ κυρίσυ 
Me ἀδελφοῦ ᾿Ισχυρίωνος τοῦ Ἀπολλωντίου Ἴέρσου τῇς ἐπιγονῆς. Σιυυνχωρεῖ ἡ 1 
γδιῤύχμη τροφεύσειν καὶ νηλάσειν Ζζω γτα]ρ᾽ ξαττήι κατὰ πόλιν τῶι ἰδίωι 


αὐτῆς γάλακτι καϑαρῶι καὶ ἀφύδρωι ἐπὶ γρ [ovov μῆϊνας [der de ἀπὸ Pxp- 
μοῦνϑι τοῦ ἐνεστῶτος sırca παισέκάτου αὶ ᾿Καίσα 651 ὃ ἐγόξῥῥοται αὐτῇ ἡ Ἰσίδώρο 


ὧι dvoux 


! 


μῆνα “καότον ἄργυ pi 


3 wüpıos der Isidora ist nach 2.31 ihr Bruder Εὐτυχίδης. a τα Didyme Tzp- 
όϊνη ist, darf man "εὶ Ischyrion Tspsov τῆς Σπιγονῆς ergänzen. - ὁ erg. nach den 
Pirallelurkunden._ 7 die Zeit, ı6 Monate, ergiebt sich aus Z.18u.25. - δ möglich: ὃ 
iydidorwı oder ὁ ἐνκεχείρικεν die Spuren sprechen für das Erstere.- ıı hinter ὀτύ]0 
Spuren , die ich nicht deuten kann. - 17 διὰ χειρὸς 7 οἴκου sehr undeutlich. - Stat- 


ἔλαιον erwartet man Tpogsin, denn wie Ζ. 25 zeigt, sind sie bereits bezahlt. 


verte 
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(60 R.) (No 1107)” 


τοῦ Ypovov, ἐὰν det apa βαίνῃ ἐκτίνιν αὕτην ἃ τε Γεΐληφεν τροφεῖα καὶ ἢ 


20. Kar mosAaßt σὺν ἡμιολίαι καὶ τὰ βλάβη καὶ ὀαττανγή ματοι, [ἐκτιόξιν Peru ΓΕῚ 
πεντα κοόϊας καὶ τὸ ὡρισμένον τπρόστιμον τῆς πρά ἤτω γεινομένης τῇ Ἴδι δώρα 1 
{: το αὐτῆς Διδύμης καὶ γξκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτῆς πανί(των) κα Πα τερ ἐγ δίκτησι 
ἀκύρων οὐσῶν καὶ ὧν ξὰν ἐπενέν πῇ πίστεων, ποσῶν σκέπης [τασῃ 5,1 
ἕκασται δὲ αὐτῆς ἐπιτ:λούσῃ 5 καὶ τὴν Ἰδιδώραν Γχογρηχήσειν αὐτῇ 
25 τὰ κατὰ μῆνα τροφεῖα ὡς πρόκειται ἐπὶ τοὺς λοιποὺς Γμῆνας1 


re ἐκ: 


ἐπινεωρεῖσυαι ὑπ’ αὐτῆς. ᾿Αζιοῦ (μεν) 


De 
30 (2.8. [Ἰσιδῶρα συνχωρῷ κατὰ τὰ προγεγραμμένα 
Εὐτυχίδης sm γέγραμμαι κύριος τής ἀόςλφ τῆς] 
ὑπὲρ αὐτῆς γρὰ(μματὸ) un Ἰδυίας ἌΝ 
(3.H.) [Διδύμη συνχο κατὰ τὸς πρωγεγραμμένα 1 
Ἰσχυρίων ὑπιγέγραμμαι Lens ἀδι:λ4:} 


35 ἧς μου κύριος καὶ γέγρατφα ὑπὲρ αὐτὴ-" 
4 γρᾷματα = μὴ stdvias ] 
das... 
Rz: Καιφα (95. --- 


γ0ὺ die Spuren führen auf obige Lesung. das Gewöhnliche ist: Κκὶ ἴκλλὰς ἀργυρίου Es 
mit oder ohne Ἐπιτίμου. _ 22 πίντων Scheint abgekürzt zu sein. - 

29 ΚΕ ᾿οὔψμεν) sehr undeutlich._ 30-32 und 33- 36 Kreuzweise durchgeslricen. 
31 das erforderliche Καὶ yerpagx hat Eutychides vergessen. 


SCHUBART: 


179 


Pe 
5 zu 


Dr Ba δ ΑΜ ΝΗ ΜΕ ἘΡΆ Ὁ fein ERRR, NT 


3 EN Ivan) x ἐπε εὐλλῇ αὶ ἜΤ io n\kanngie “ὃς αὐν τ | 
ἫΝ ἘΠῚ ἧκε er wos ΟΝ uoriigaigd ἐν ἕω ai NY: 
ur ὍΔ | Pen wÜ Ὁ “ra Ir Pe 
m ΣΌΣ Na εν Ἐν ΚΕ 5 she 46 ΣΟΥ͂. ΣΝ 
ΕΑ [οὐ ek ΓΑΙΣ wir, Το ἘΠ ϑελετεν δ ἐσ δὰ ἀ δα 
weit ὙΌΣ at 14 Farin »ὦ ΑΙ A 3 
ao lt ve τὰ ΨυΝ ὑσῆν 91 Si NOHNDETR ἢ Man benian are 


24 
> €. 


᾿ u 2 


᾿ Äh 
ἐδ ἃ 15 ἯΙ] a No Ik ψονῦ ri 


ἱ 


- "' BL er Bro "πῇ ae aM ii, 
v2 ὦ οὐδ ὦ ar ya” zu TAN Ga 
5 2 Ὁ πον IN 


HATT ΤῈ, ἀπ RR ὀφογνύς κηὐδ 
ὁ δ zeigen re er 


’ 


E EU ἊΙ N} 4 Kr 23; ἃς DL ‚erbegin ᾿ ᾿Ξ 8 


aa a u war ΦΎΡΗ AT MAYR 
Neag? ἵ παν -ς- 
τ UT Mc Ay # me NR 


| we Ὰ Ὑ 7, > TE 


{πὴ ἊΝ 
Ἕ δ er [ ἢ ἣξ ἥ fi RT ἢ 
| N ΑΤΜΗΜΌΟΝ 
ὋΣ 
= us” ΤῊ Ch 
BEER 


MEER ‚grwend apido Tun ve 
; 0 biessrläe an. 43 RE ‚bernd "Ὁ 
τι ὁΨ ἐξ ὕω δ" GE u aildus her οἶδε, 


ss ἢ αἱ πο μϑ μα νά eg a Fu 


> 


OR. No 1108. 


Papyrus. H.38 cm. Br. 15,5 cm. Aus der Fapyrusca rtonnage von Abusir el mäläg. 
Kleine, gewandte Handschrift, identisch mit der von No 1109. Der Text ist in und 
über den Zeilen sehr stark durchkorrigiert, wie es schant, vom Schreiber selbst; 
die im Original durchgestrichenen Stellen werden durch £3 bezeichnet. Unter der 
Urkunde Reste einer dem Fotarchos eingereichten Supyapneis- Jahr 26 des Au- 
qustus. 


Vertrag mit einer Amme Tpogitıs) Ἢ Alexandrien. 


Ι Ἀρτεμιδώρωι ἀρχιδικαστῆι καὶ πρὸς τῆι ἐπιμελείαι τῶν χρηματιστον καὶ τῶν ἄλλων 
| κριτηρίων 


2 παρὰ Μάρκου Σενπρωνίου Μάτρκου υἱοῦ φυλῆς Αἰμιλίας ὄτρατιώτου τῶν ἐκ τῆ(ς) 


3 δευτέρας καὶ εἰκοστῇ λτεγγεῶν [015 en a γε Ko] mop& 
Ὧν [καὶ παρὰ 


! ΟῚ x \ n - 
4 Ἐςρωταριου TNS ...JKoMEL... Γμστα κυρίου καὶ iviyvou τοὺ ὄυνγεν ο(Ὁ 4) γΠηοτυχκίου 
ΩΣ: : ον ομυσίου 
A / cur ΤᾺ kg Ἔ ͵ EIERN δ nn 1 BRSEEN 
5 Movktou VIDE......- ὙΠ υνχωφεῖ ἡ ’Epwrapıav Sm μηναῦ daca [πΊεν τς απὸ 


6 & ὯΝ ee re) 2 ᾿ “ἢ καὶ ἢ \ re ἢ ET ER T 
χῶφι τοῦ ἕκτου καὶ εἰκοστοῦ TrovS Καισαρος τροφευσειν καὶ ηλαόειν 2 fu map ξατ ἢ 
τῷ ἰδίῳ αὐκής) γάλδκτῳ καδίαρῷ) καὶ WALZEN | κατὰ moA(ıv) 

EU en “ 1 \ ἰὸς 1 | 

ὃ tvksysipikev αὐτῇ ὁ ἄρκος ὅτι δτὸ Ἐπεὶφ τοῦ διεληλυϑότος ἔτους ὀουλικὸν παιδίον 
δ ὦ ὄνομα Ipstuos μισυοδύ τοῦ TE γάλακτος καὶ τῆς Tpogslas She μῆ va ὀραχμῶν δέκα 
) καὶ ἐλαίδυ κοτυλῶν δύο, αὐτόνεν ἐὲ ἡ Ἐρωτάριον EHET“ χὐτοῦ Aovkiov] εἴληφεν 


σύνεσις το ha VER: παρὰ τοῦ Μάρκου 
ν ὁ τοὺς ‘M ῃ Ν A x vH ὅτι δὲ Ε] \ 5 N ἴω - 
Io τοῦτ, ἔπεὶφ καὶ ssopn τὰ Tpogsia [καὶ] τὸ ὅλαιον καὶ 215 τοὺς ALTO Φκχηγῶφι unvas 
δι ἐξ, ζἀργυμ(ρίου 
eK] Εἴσντς σρα- 


ı etwas nach links ausgerückt. us ezur 22.Legion vgl. PEM.Meyer, Hearwesen 149. Die konımt 
auch ın No 10 AL vor. - 4 der Vatersname könnte etwa Νικομήδης sein. Ende: nicht Διονυσίου. 
5 das durehgestrichene Wort bezeichnete wohl die Tribus. - 7 Erotarion hat das Kind ben Eingehen 
des Vertrages beräts 3 Monate in Mlege. - 9 die Streichung in dieser Zeile bezweckt gleich denen in 2.17. 
18.19. 21.22 die Haftbarkeit des κύριος und sypuos auszuschliessen ; erst im Falle der formellen ἔφοδος 

soll ermit haftbar werden, wie Z.26/27 zeigt. - 10 die körr. über der Zeile zT. unleserlich. - Zur Sa- 
che: der Vertrag soll nach Z.Svom Maophi an sich auf 15 Monate erstrecken ; von diesen werden für 

die ersten 6 besondere Bestimmungen getroffen. Nach der ersten Fassung hat Marcus für diese bereits 


36 Dr. angezahlt oder versprochen, siein Raten von 4 Dr. zuzahlen (2.12, hier ist αὐτὸν jedenfalls 
ın 
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2: 
cııg R.) (No 1108.) 
μηνῶῳ) ξ[--.ματος ] ὁμοίως) τὰ τρο(φεῖα) καὶ τὸ ἔλαιον) κάτα καὶ ξὰν ὃ [pa γένο(ιτο) δυμιβῇ 
\ F j 4 a ... « 
I EyMas TpIaKkovra >; sis dä καὶ δι..ν' τὸν Μᾷρτον ud. NEE ΚΕΝ 
τὸ παι δί(ον) παϑεῖν τι avYpw(ıvov) 
[αὐτὸν ἀπὸ 106] 
3 
ἐντὸς τῶν Erivrs) nqvawn) καγ Ὁ} τὴ» ’Epwerapiov) ἕτερον) ἀνελομάνην) maıdiov) τρο(φτύειν") 
a y , ΡΞ ἊΞ DEM a 
Ι2 ΓΦαῶφι δραχ as τέσσοιρες μέχρι τοῦ πληρωνῆναι αὐτὸν ταῖς 1 
͵ 2 x 4 > 
καὶ Νηλαΐζειν) ΣΠΊ To(vs) δ΄ μήνας μὴ 
τριάκοντα 87 ὁραχμαῖσ ἢ 
πλεῖο(ν) λαβοῦσαι") τῶν Le] προ(κειμένων) μηνῶῳ) δέκα. ARTEN 
, Α ͵ n “ ‘ \ 
13 εὖτα κτουμέένην τὴν Ἐρωτάριον τοῖς [κατὰ μηναο ΤΟ ΈΙΟΙΣ καὶ . ....«ασαιως ) 
moıstoÄlaı 


mtv τε ξατῇ [51 καὶ τοῦ παιδίου Emposmkousav] ἐτιμέλειαν μὴ φϑίρουσαν τὸ γάλα 
μη δ᾽ ἀν- 
5 Νὴ: ᾿ ὶ „irtı ufjvacs) 
doo κοιτοῦδαν μηδὲ ἐτικύουσαν μηδ’ ἄλλο παιδίον ταραϑη λάζουόσαν τᾶ τς ἐὰν λάβη] 
ro D & x EA De ἊΝ en ax . \ „s er a ı „Epwccapıon) 
[ἄπὸ τοῦ Tawgı πεν Amo τοῦ Φαῶ (φι) τοῖν ἐς μέτα τοί(υς) 27 pyvas βούληται ἡ ττερο) 
[ἢ τιστευνῇ δῶσ δυντηρήσειν καὶ ἀποδώσειν ὅταν ἀπαιτῆται ἢ 


.Ἐ- 


σι 


(or 


Tadiovyarsasens 
\ 
(ἢ ἐκτίνιν αὐτήν τε καὶ ἢ 


serien. 


Blrechor. a En ἜΘΟΥ, τοῦ παιδίου FE AA 
Erpogsbsiv] ἐξέσεσϑαι αὐτῇ, ἃ τε ἰὰν λάβῃ ἢ πιστευθῇ τῶν VTapyertwv......... ὅταν ἀταιτῆ (rau) 
7 [τὸν Λούκιον τὴν Σκάστου Aflav πλὴν duvpavoüs arwiAslas, ἧς Kal 
ἢ ἐνκτίνιν 


gavsp(&s) γενηνίσᾳῳς) 


in αὐτὴν, zu korrigieren ), vielleicht auch für ÖL, obwohl Z.n S1..v kaum als ὅλαιον ‚gelesen 
werden kann, Durch Korrektur wird dafür eingesetzt, dass Erotarion τροφεῖα und ἔλαιον, 
für diese 6 Monate erhalten habe. - Z.ı0 δέκα ist nur aus Versehen nicht gestrichen; ἐς 4} 
hur = - 1 der Verweis auf die unten stehen de Korrektur durch κάτω, vgl. 2.31, ist wie 
diese wieder beseitigt. - 12 über der Zeile: vielleicht τρο(φεύσειν) καὶ δηλ(άσειν) aufzulösen 
Das über die Zeile gesetzte £ schien dem Jchreiber nicht deutlich, daher schrieb er es noch einmal 
darüber. - 13 in der körr. über der Zeile würde man erwarten τῶν πτοκειμένων δραχμῶν 
δέκα καὶ ἐλαίου κοτουλῶν ὀύο. -- Hinter τροφείοις scheint nicht καὶ τῷ βλαίῳ zu folgen; 
ὦ ist etwas höher gesetzt, - ı5f. wird durch die körr. eingefügt, dass die Verpflichtung, kein an- 
deres Kind zu nähren , nur für die 6 Monate vom fhaophi an gelte. - 16 über der Zeile: der Schreiber 
wollte erst πτέντς statt ἯΙ schreiben. - Ende, hinter παιδίον etwa τοιροκ ηλάζειν. - 17 ξ26:-- 
δϑδι dem Sinne nach erforderlich, aber 50 zusammengezogen, dass man die änzelnen Buchstaben 


Schwer unterscheiden kann. - Über der Zeile hinter διτα ρχόντων unleserliche Spuren, die ın 
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(19 R.) (No 1108)” 


2 ͵ \ n \ 
ἀτολελύσψω σαν καὶ μὴ Σγλείψειν τὴν τροφείαν ἐντὸς «τοῦ; χρόνου, ἐὰν ds τι 
“ 
X pa βαινῇ 
2 J Sen NEN Λ Ι a IA £ n Br ͵ x : 
Σκτίνιν αὕτην τε καὶ τὸν Πουκιον Ἴ ἃ εἴληφεν τροφεῖα καὶ δὲ ἐὰν προσλάβῃ δὺν 
HHLOACIK) 
\ U \ Ἵ . 2 
καὶ τὰ ῥλαβὴη καὶ damavn ar κοὶ ἄλλας ἀργυρίου δραχμὰς δικκοσίας uns pa Fswns 
ysıvoul@vns) 
ἐκ τῆς Ἐρωταρίου καὶ ΕΞ ὁποτέρου καὶ 7 SKACTOU καὶ τὶ οὐ ἐν αὐτῶν αἷἵρῆται [ΟἹ 
a Μᾶρκος καὶ ἢ 
n ne ' > , \ NS I > 
ἔκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς πάντων καϑαπερ ey δίκης kat un ἐπιφέρειν πγιότεις ἢ 
ἶ ἀκύρους εἶναι, 


2 ͵ \ ne] 1 a \ \ Ms = > „Ta \ A 
imitsAovons d tn5 Epwrapiov EKASTX Kol Tov FlApKoV Yopnysivautn Kata unya 


γον εἶναι τῷ ἴσῳ ἐπιτίμωι᾽ ποραβαλεῖ Ἢ ἡ Ἐρωτάριον πρὸς τὸν Μᾶρκον σὺν τῷ 
παι δίῳ διεὶ τοῦ. unvos τρὶς πρὸς To ἐτιδεω ρεῖόνοι ὑπ΄ αὐτΓζοῦ καὶ :γγράφεσϑδι di 
τὸν Λούτκτιον, ὃν τῇ ἐπὶ τὴν Ἐρωτάριον zpodwı ὑπὲρ ὧν ὀφείλει αὑτη δὺν τῇ 
μητρὶ αὐτῇ ς Κλεοπάτρᾳ κατὰ δυνχώρησιν. ᾿Αξιοῦμεν 

29 (2.ἢ.) Μᾶρκος δυνχωρὼ κατὰ τὰ τρογεγραμμέναῖ 

30 cı.H.) τ το Και σαρος Φαῶφι Ἦν 

31 Es folgt noch eine unleserliehe Zeile 1. ἢ. 


Abkürzung enthalten müssen: 6X duvenpnssiv Πα τ πῆρ Σκτιὴῶν folgt 


TV ἑκαστου usw (in derZeile).- 18 ὅαν gestrichen vol. Anm.zu Z.9.- 21 ὁποτέρου 
unsicher ; nicht s Sun 22 zur Korr. von αὐτοῖς in αὐτῇ vg. Anm. Z.9 .— 24 Ende: 


unleserlicher Zusatz über der Zeile. - 26 hinter αὐτοῦ viell.nicht καὶ, sondern kleiner 
leerer Raum. - ἐγγράφεσναι zw.- 27 αὐτή oder αὐτῷ möglich, doch scheint der Sinrı 
das erstere zu fordern.- 28 ἀζιοῦμεν wie häufig schr undeutlich, am Ende eine Schlinge, 
als hiesse es ἀζιούμεϑαι; vielleicht ıst aber zu lesen ἀζιού(μεν WS) καϑήκει), val. No 
113, 24. - Rechts κεχειρογράφη ka) ? Man erwartet Chiffre des Schreibers , vgl. No I1to. 

29 die 2.H. ist ungelenk. Die Unterschrift ist gestrichen, weil die Urkunde durch die kör- 
rekturen unbrauchbar geworden war. - 31 Wahrschänlich der Z.11 durch κάτω ange- 


deutete, aber wieder getilgte Zusatz. 
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Saas No 1109. 


Kapyrus. H.32,5cm. Br. Il, Sem, Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el πιὰ 4. Von 
derselben Hand wie No 1108. Auf Verso verwischte Schrittspuren. Unter der hier 
publizierten Urkunde steht von derselben Hand eine Urkunde über Rückzahlung 
eines Darlehns. 26 Jahr des Augustus. 


Vertrag über eine Amme (pogicıs) Alexandrien. 


ἘΠῚ 
Ἰρωταάρχωι 
παρὰ θερμουϑαρίου τῆς Εἰρηναίου ἀστῆς μετὰ κυρίου Ἕρμίου 
τοῦ Ay vo duspov καὶ παρὰ Γαίου ’Iyvariou Μαξίμου. Ζυνχωρεῖ ὃ 
Be ςαἀτὺς ’lıyvoszyıos Mafınos ποιρασγέσναι τὴν δούλην σ(Ὁττηοῦ KputapıoW) 
τροφτύουσαν καὶ νηλάζουσαν τῶι ἰδίῳ αὐτῆς γάλακτι κανϑαρῷ καὶ 
ἀφνόρωι Eu παρ᾿ Σατῶιν Ϊαίωι κατὰ πόλιν ἐπὶ χρόνον μῆνας 
[δξηκία ἀτὸ Αδυρ τοῦ ἐνεστῶτος ἕκτου καὶ εἰκοστοῦ ἔτους Klo ρος ee 
ὃ ἐνκεχείρικεν αὐτῇ ἢ Ospmovdäpıov τῆς ArelsuVspas αὐτῆς) ὕες 
Ιο Καλλιτύχης παιδίον SAU ᾧ ὄνομα Ἰωλλαροῦς διὰ τὸ τῆς 
Καλλυτύγης ἐν ἀσϑενεῖᾳ δια τενεισης διεφϑάρϑαι τὸ ταύτης 
γάλα μισυοῦ τοῦ ἑόταμενου τοῦ τΞ rad KTos καὶ τῆς τρόφήας 
δὺν ἐλαίωι κατὰ μῆνα ὀραγμών ὄσκα, ζόγη κεν δὲ ὃ IKıpsı παρὰ τῆς 
θερμου ϑορίου διὰ χειρὸς 27 οἴκου τοῖς Suvaryopasvas FEAIY ἀγτὸ ττογῦ 
Ι5 δὺρ ἕως Tüpı μηνῶν τριῶν τῶν τροφείων δραχμὰς τρτιχκοντο, 
εὐτακτούμενον τὸν ἴάιον τοῖς ἀπὸ Μεχεὶρ μητνὸς Ἐροφείοις1 
ππχρέχεσ ναι τὴν δούλην ἀπὸ τοῦ νῦν ποιου μένητν τήν τε ἑατηῆς 1 
καὶ τοῦ rmıjdiov ἐπιμέλειαν μὴ φϑίρουσαν τὸ γάλα μτη δ᾽ ἂν ὁροκοντ(οῦσκν)] 
μηδ᾽ ἐπικύουσαν μηδ᾽ ἄλλο παι δίον παριρηνη ρληαε τουόοιν, δι τς 1 | 
2 ξὰν λάβη ἢ πισίζευν νῇ σῶα συντη ρησειν καὶ ἀποδώτσειν, ὅταν, ἀπαιτῆται] 
ἤ ἐκτίνιν τὴν ἑκάστου ἀτίαν πλὴν συνφανοῦ τς ἀπωλείας 
5 καὶ φανερᾶς γίνη δισῃ ς ἄττολετλύσην, καὶ μὴ ἐγλείπτειν τὴν τροφείαν] 
᾿ἐντὸς «τοῦ» χρόνου, ἐὰν δέτι παρα βαίνῃ ξκτένιν ξαυττὸν τε ἔἴληφ: τροφεῖα: 


17-22. die Ergänzungen ergeben sich ohne Weiteres aus den arallelurkunden.. _ 
23 “τοῦ ist nicht ausgelassen, aber nur durch die Verbindung von ᾧ mit X ausgedrückt, 
val. 28, wo ivrös τοῦ so behandelt ist 
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(le3 RT.) (No 1109) 
καὶ δὲ ἐὰν λάβῃ σὺν ἡμιολίᾳ καὶ τὰ βλάβη καὶ ἐκπανή ματα καὶ ἄλλα[41 

2. ἄριγυρίου ἐραχμὰς dia rkosiası τῆς TpAFEWS γεινομένης καῦάπᾳρ) 
Ἶ δίκης, καὶ τὴν ds θερμτουνάριοην ἐπιτελούσησ τῆς Χερωταφίου 
Σ και στοι χορηγεῖν ἀπὸ τοῦ νῦν TA κατὰ μῇ να) τροφεῖα καὶ μὴ 
ἀποσπάσειν τὸ παιδίον φἐντὸς τοῦ» χρόγνου 91 καὶ αὐτὴν! ἔνοχον ἵναι τῷ ἴσῳ 
Γτροηφτίμωι, παρα βαλεῖ δὲ [N Kpwrapıov σὺν τῷ παιδίῳ πρὸς τεὴν] 

30 θερμουϑάριον τοῦ μηντὸς ae ᾿Αξιοζῦμεν). 


ou He et! IL Ω \ — 
kr ΠῚ ὃ Ay 17. Okt. 
Καί p Ὁ p N Sv.Chr. 
30 dis oder τρὶς SCHUBART. 
PORT. No 1110. 


Papyrus. H.36cm. Br. 15 cm. Aus der Kapyruscartennag von Abusir el mäläg. Hand- 
schrift wie No 1108. Der Text ist in und über den Zeilen anschänend von derselben 
Hand Stark durchkorrigiert. Aut demselben Blate unten befindet sich eine Eingabe 
an Turranius. Jahr 26 des Augustus. | 


Vertrag mit einer Amme, Alexandrıen. 


KA 


Towrapymi | 
ποιρὰ Aproypatinvos τοῦ καίσδρος καὶ po "Ἀπολλωνίας τῆς 
οανῶτος μετὰ κυρίου καὶ [ξνγύου τοῦ ἂν ἀρὸς Χαιρῆ μονος τοῦ 


καὶ αὐ(τοῦ) Χαιρήζμονος) : 
5 Ἰετήσιος. ἘΠΕῚ τυγχάν ει ὃ Apmoypariwv iydedousvos τῆι 


[Ἀπολλωνίαι δουλικὸν αὑτοῦ παιδίον ἀναίρετον ὑπτοτίτδιον 1 


2 5! 5 εἰ Ἐ 
ἘΠ ΠΣ: 1 wı ὄνομα ΓἈγγαλμάτιον, WETE τροφευνϑῆναι 
a ee; en, ΠΥ var Jiaraivee ypöver] 
δ. [-..1ὑτ’ αὐτῆς ᾿Λπολλωνίας τῷ ἰδίῳ γάλακτι, Hnderw ds 


Zur Sache: Abollonia hat das SklavenKind seit längerer Zeit in Hlege, ohne dass 
ein Vertrag crpogiris) darüber aufgesetzt worden wäre, vgl.No 1103. Da sich jetzt die Not- 
Wendigkeit ergiebt, die Pflege aufzuheben, schliessen beide Brtaeien eine Soyywpnsis, worin. 
sie gegenseitig auf weitere Ansprüche verzichten. _ 3 Tod Καίσαρος bezeichnet den Sklaven oder 
Freigelassenen des Kaisers. - 6 die Erg. Kann noch etwa νῆλυ enthalten haben, womit fra- 
lich der verfügbare Raum noch nicht gefillt wird. - 3 δικ τα δέντα Ὁ viell. διοι στο Irre. 
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(1251 | (No 1110)” 


9 τῆς περὶ τὴξ τροφείας [τοῦ raıdiov] ἀσφαλείας Yıyovvias Suußs- 
ξ , ee) AroAdovias) τ 
Ιο βηκεν το {τῆς Ἀπολλωνίας] γάλα LEPVApEKSVaI], δυνχωροῦμεν 
ae ΚΝ το TER- ς , πετληρῶσϑθαι ὑπὸ τοῦ 
" Mös ἑατους ἐτὶ τοῖς τ᾽ ἡ μὲν ᾿ἀπολλωνία Γὰἀπεσχη κέναι ποιρὰ τοῦ 
ε TEL 2 dern) ee : 
Ι2 Λρτοχρατίωνος διὰ χειροδ a οἰκου κατα μέρος τὸ [Kat Unva τῶν 
τῶν > ὡ a d Tpogıla di \ IN > 3 a = 
13 ὁι τὶ μηνῶν E pay Has ἐκ 1 καὶ undsv ἐνκαλεῖν τῶι 
IA Ἁρπογρατίωνι περὶ τούτων κατὰ μηδένα τρόπον,, Eröv δὲ καὶ 
5 i 5 f a ἀντ ον ἢ 4 j e Ss 
15 EirsAsvsousvov δπτοότη δεῖν αχύτην Tools] Ldıoıs “mavnnacv], ὺ ΟΣ 
dn - 
16 “ρπυχρατίων καὶ αὐτὸς παρειληφέναι παρὰ τῆς ᾿Λπολλωνίας τὸ wi 
re αὐτοῦ δουλικ(ὸν) PETER μήτε τῇ Ἀπολιλωνίᾳ) μήτε τῷ 
17 παι δ ιὸν, Ἀγαλματιὸν καὶ under sv kaAsiv Exörn.. τῆς 2] 
Χχαι ρήμονι ὑπὲρ τῶν κατὰ τὴ) Tpogsiay γπάντη ων β i 
18 Erpogelas] ἡ ywpıs τοῦ κύρια εἶναι [τὰ ὄυνκεχιφημένα συνεχεόναι 
ὃν παρα βαίγοίντο) τοῖς τε βλιάβεσι) καὶ τῷ γὡρισμένῳ προςτίμαιι τὴν δὲ ἀτολβωνίαν) καὶ rap) λαιρή(μονα) 
19 Tv AmoAAwviav παρα βΓαί νουσαν Τοῖς τῷ βλὰβ ssı ka τῶν ἢ ἐκτίν (ιν) 
, ἃ ἔληφεν ἡ AmoAduvix) τροφοῖο) Sur τή μεολίᾳ)1 
20 ἔυριόμένῳ προοστίμωι ἐκτίνειν ds] αὐτὴν TI καὶ τὸν Χαιρή-1 
ch 2ι ΡῚ ι c J \ 21] ἐπατίμου) 
2 μόνα ἃ τἴληφεν τροφεῖα Sur ἡμιολίαι 7 καὶ ἄλλας &pyupiov δραχμὰς 
22, τριακοσίας καϑᾶτερ ΦΥ͂ δίκης I 
23 μηδὲ περὶ ἄλλου undsvöcs) ἁτλῶς -ττζν ἕω τῇ) ἐνε(στωσΊ5) ἡμέρας κατὰ μη(δένα) 
24 Tpom(oV) 
| RE 3.Nov. 
35 ® Ks’ Και δορὸς τΑνὺρ ke 5 v.Chr. 
Darunter ganz verwischte Schriffspuren.. 

12 Kara sehr zw. - 13 fürtpogsio l.tpogstors; der Schreiber hat übersehen, dass er Z. Iı 
ἀπεόγη κέναι in πεληρῶδϑαι geändert hatte. - Ι7 es war wahl ursprünglich beabsich- 
tigt περὶ τῆς ὁς τῆς Tpogslas. 4 das erst T ist nicht gestrichen, Sondern gt für 
das übergeschriebene ον, also τὸν. -- 22. hier fehlt sicher ἀξιοῦμεν. - Rechts Chiffre 
des Schreibers Ὁ - 23 der Nachtrag gehört zu = 17/18 ; neben 17 Scheint l.am 


δουλικιοῦ) παιδί ο(υ) ᾧ ὄνομα Ἀγαλμάτιο(ν) 


| Rande ein ganz verwischtes karw zu stehen. 
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67 R. No Ill. 

Papyrus. H.35cm. Br. 9,5 cm. Aus der Kapyruscartonnage von Abusir el mäläg. 
Ziemlich grosse, unschön« Hand, die oft die Buchstaben in einander verschleift 
und dadurch undeutlich wird. Teilweise verwischt. 15.Jahr des Augustus. 
Auf Verso eine dem Protarchos eingereichte Urkunde aus dem 17. Jahre (von 
2Händen ; die zweite scheint gleich der auf Rekto zu sein). 


Ai hebung der Kinderp!le Alexandrien. 


Ἀρτεμιῤῴρωι ἄρχι δικαστῆι Ka πρὸς τῆι 2- 
τι μελείᾳ τῶν χρηματιστῶν καὶ τῶν ἄλ- 
λων κριτηρίων 
TIX px Εἰρήνη τῆς Πρύφωνος μετὰ KUPLOTUJ 
5 Διονυόδίου τζοῦ» Διονυόδίοτυ͵ καὶ πσιροῖ Γαίου Ὄκτα- 
ίου Δαμᾶ. Περὶ τῆς ἑστοιμένης προσα- 
χϑῆναι ἀσφαλείας δυνχωρῖ ὁ Ivatos 
ΓὌκταπιος Δαμᾶς ἀπέχειν παρὰ τῆς 
Eipnvns διὰ χειρὸ5 Σ᾽ οἴκου τὰ τροφεῖ- 
10 x τοῦ ὑπ᾽ αὐτοῦ τετροφη μένου τρις ΤΑ ΞΟ, 
ρβή νη2 ὁουλικοῦ συ ματίου ὧι ὃν- 
oa “ναγα, καὶ μήτς αὐτὸς Γνοιῖο 5 
Ὄκτάιος Δαμᾶς μηδ᾽ τἄηλλος ὑπὲρ αὖ- 
τοῦ μητάγεὶς ἐτελεύσεσϑιαι! ἐπὶ τὴν Εἰ- 
Ι5 ρήνην μήτε περὶ τροφείων κατὰ ἄλλου) 
τιγὸς γἐνγράπτου] ἢ ἀγράφου, ἀλλὰ μη- 
ὁ ἐγ’ αὐτὸ τὸ δουλικὸν δωμάτιον 
“Ph. ... ἐπελεύσεσναι͵ τὸν δὲ καὶ 
ἐπελευσόμενον αὐτὸς ἵναῖος 


--- 


20 ᾿Ὄκταιτος Δαμάᾶς 1 ἀποστήσιν Ko) 


Zur Jache: diesem Vertrage ist augenscheinlich kein rpogiris- Vertrag vorausggangen, 


vgl.No 1110, wo er zwar beabsichtigt, aber nicht erfolgt war. - 1-3 nach links ausgerückt. - 
6 in einigen andern Urkunden begegnet περὶ τῆς ἑστοιμένης τελει υῆναι ἀσφαλείας.- 
lo ὑπ᾽ αὐτοῦ nicht deutlich, aber wohl als sicher anzunehmen. -- 12. der Nameist an 


allen Stellen (2. 13.32) undeutlich; nach Z.32 wäre er istrisch. - 17 erg. nach No {|2͵ 13. 
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(67 R.) 


25 


30 


No 111) 


γτῆς1 Εἰρήνης τοῖς 1dlouss ὁαπανή- 
μασι ἢ ywpis τοῦ κύρια ἔνι τὰ συνκε- 
χωςρημέανα ἔτι καὶ μέρος διτείν- 

ιν ἀτὸν ὅ τ᾽ ἐἰληφεν τῶν τρο- 

φείτων κεφάλαιον δὺν ἡμιοσλίᾳ) πᾶροι- 
yeprama καὶ ἄλλας ἐτιτίμου ἀργυ(ρίου) F 
TIEVTIAKOSIAS καὶ τὰ βλάβη καὶ da- 
πχῖνή MIaTo καὶ τὸ ὡριόμένον 

πρότοτηιμιον kadarep ὃγ δκηδ᾽ 
τιχρεληφεν δὲ N Εἰρήνη ποιρὰ 

τιοῦ] Γναίου τὸ δουλικὸν παιδίον 


y.ayav, δ' ἐστιν ws Εἴόστρικὸν 


KL... στὸν ὃ 7 5 


ee πσπσλον ἢ 


Eye Κιαίσοορ 5 Tößı δ 


23 μέρος; Pap- MrP0e: anscheinend ist, da der abwärts gehende Arich des e zu 


ganz sicher; das o ist nur durch die Verbindung von kund N ausgedrückt ._. 25 Ende: 
das Zeichen würde man zunächst als At = 30 Drachmen deuten, wenn es nicht genau 59 

am Ende andrer Urkunden vorkäme, wo nicht der geringste Anlass zur Nennung einer Sum- 
me vorliegt. Es scheint Angesichts der sonst bei ἀϊιοῦ μεν zu beobachtenden eigentüm- 


liehen Formen nicht ausgeschlossen, dass auch hier Auoüpsv) gemeint ist. - 34. Kaı- 


schwach ausgefallen War, noch einmal von Neuem angesttzt worden. Das Wort widerspricht 
jedoch Z.25/26 , es müsste etwa αὐτὸν stehen. - 26 das Drachmenzeichen is! (ie 
ähnliche Forınen öfter in dieser Zeit. - 31 παιδίον, Anf.undeutlich; jedoch ist das 


allenfalls mögliche τὸ tdıov sachlich weniger wahrscheinlich. - 32 Εἰότρι κὸν nicht 


ὅσ θρο 45 wird nur sehr selten abgekürzt ; ol Kps oder Kpo, ist nicht ganz deutlich, viel- 


leicht von 2.Hand. 
Beispiele für die Buchstaben verschleifung : 
Ζ. 25 MIA -δὺν ἡμιολίᾳ). ΡΟΣ FOR ἐφ γΥ ] = καὶ τὰ βλάβη. 
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Rapyrus. H.37cm. Br.ızem. Aus der fapyruscartonn age von Äbusir el mäläg. Die Schrift ist 
der von No 1108 ‚sehr ähnlich, wahrscheinlich gleich. Jahr 26 des Augustus. Unter der 
Urkunde von derselben Hand eine ὁμολογίαι, Rückzahlung eines Darlehns betreffend. 
Auf Verso 3 Urkundenentwürfe, der 1.und 3. sind an frotarchos adressiert, datiert 


vom 12. Mechir des 26. Jahres. Der 2. ist anz_ durchgestrichen. 
Aufhebung eines Vertrages über eine Amme, Alexandrien. 


ΓΠρωτάρχωι 
παρὰ ALS Ener use kuplau.... ] 
lern καὶ παρὰ Μάρκου TovlAtou Φήλικος ἀπτελγευγχνέρου τοῦ 
πατφωνος ἰαίου ᾿Ιουλίου ΦῬήλικος. ΕΣ ἐν ϑοος θὴὴ 

5 Ἔπαφρο δείτου. Συνχωρεῖ ὃ Μᾶρκος ἄπεσχη κεῖναι3 παρὰ τῆς 
Εὐγενείας διὰ yzıpos ξξ οἴκου τροφεῖα καὶ Erw ἄλλην damk- 
νην μηνῶν dixo δύο οὗ κατὰ ττῇν διὰ! τοῦ αὐτοῦ κρι- 
τηρίου πο Η Ην δυνχώρησιν τῶι Σκτωγῃ καὶ 
εἰκοστῷ τᾶν ἰκικιδοιρο 5 Μεχεὶρ ἐγδέδοται αὐτῷ κεὐτῆ 51 

10 nn moıdiov SEDIAER WecE BBORPERTER 7 
ὑπο τῆς δούλης αὐτοῦ, καὶ μὴ ἐπελεύσεσυαι τὸν Μάρκων) 
und’ ἄλλον ὑπὲρ αὐτοῦ Σπὶ τὴν Εὐγένειαν περὶ τῶν 
τροφείων ἀλλὰ und’ ἐπ’ αὐτὸ To παιδίον ἐπελεύσεστϑαι τρό-Ἱ 
mw μητδενι ἢ χωρὶ δ᾽ τοῦ κύρια εἶναι τὰ δυν Kaya γρη-1 

15 μένα ἐκτίνειν αὐτὸν δὲ ετϊ!λη φεν ττροηφεῖα δὺν ἤμ1ο- 


λιᾳ καὶ τὰ βλάβη καὶ δαπανή ματοι καὶ ἄλλας ἘΠ, δραχμὰς 


ἮΝ κοσίτοης Kadarep ἢ 2Y δίκης, παρείληφεν δὲ καὶ ἥ Εὖγέν εἰοι 
τὸ παιδίον θάλλουσαν. ἠξιοῦ(μεν) des 
( Datum Fehlt: 


Von den beiden ersten Zeilen ist keine Jbur zu sehen. Die Erg. des Namens Potarchos 
ist wahrscheinlich; möglich bleibt auch der Archidixastes Artemidoros. - 4 Ende: etwa ἔπι- 
καλουμένου, Κεγρηματικότος oder dral.- 6 vor τροφεῖα erg. τά.- 9 auf Grund der Er- 
wähnung. des Mechir des 26. Jahres darfman nicht ohne Weiteres 12 Monate zuzählen und unse- 
re Urkunde ins 27. Jahr verlegen, da No 1108 zeigt, dass solche τροφῖτις- Vertraege Liswei- 
len erst einige Zeit nach der Übernahnıe des Kindes geschlossen worden sind.- 17 hinter dix- 
kosias ist vergessen worden: ms πράζεως γεινομενης. - 18 Ende 856 viell. ὁεόίημιείῳ μαι). 
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4. R. 


No 1113, 


Fapyrus: H.28 em. Br. 16cm. Aus der fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. (rewandte Hand- 
schrift, Kursiv, aber nicht flüchtig. Von derselben Hand auch 141 Lund 194. Die Schrift 
ist stellenweise abgerie ben. Auf Verso Reste einer Urkunde derselben Hand. Ein Duplikat 
ist 141, der obere Teil eines Blattes in gewöhnlichem Hochformat, sehr eng und gegen Ende mit 


starken Kürzungen geschrieben; es ist augenscheinlich der Entwurf zu der in 14 R ausgeführ- 


ten Urkunde. Die zweite und die drite Hand sind ziemlich steif. 16. Jahr des Augustus. 


Aufhebung einer Vormundschaft, Alexandrien. 


15 Kotsapıoıs ΤΌβει.1 5 


Tpwrarpgisı 


ποιρὰ Λιουκίου lourwvioru Λουκίου υἱοῦ Ἰδώγφου φυλῆς Ἰσλλία καὶ πορὰ 
γΜιάρκου Κοττίου ᾿ἀττικού, ᾿Επεὶ ὁ τοῦ Πουκτίιου Ἰομπωνίου πατὴρ 
Λούκιος Ἰομπώνιος dens ἔϑετο τελευτῶν “Ῥωμαικῆς ὀιαϑή- 

Κη 5 ἀπέλιπεν τὸν Μάρκον Κύόττιον ᾿Αττικὸν καὶ ἔτι KovoAnıov 

τοῦ ἰαυτοῦ υἱοῦ Apjvriov Myrwviov τοῦ καὶ προκιμέγνου ἐππητρόπυυς, 
ἐν δὲ τῷ τμετοηΐὺ τοῦ KavoAnlorv ὀπτεηερημένόυ τὴν ἐπιτροπείαν 

κατὰ τὸ δυνόφραγισϑ τὰν, δίπλτωμα ὅ Μιάργκοις Κύττιος Ἀττικὸς ἐτε- 


Ὁ ἃ, να 


ı das Datum steht auffälliger Weise oben; die Jahreszahl Kann zur Not auch xg sein, da 


aber 194, das von derselben Hand ist, ins 15. Jahr gehört, ist hier das 16. sehr wahrscheinlich. _ 141 I’hat 
rechts von Ἰρωτάρχωι einige undeutliche Spuren : Ei &.... 1 οὔτι ὧν, κειμες ) avans 

5 τελευτῶν “Ῥωμαικῆς gesichert durch 141 I. - 6 ἀτέλιπτεν ges. durch 141 T.- Ende: in kavo- 
λήιον ist von oA fast nichts zusehen, wie auch in der fola. Zeile ein ı ausgefallen ist. Hier befindet 
sich nämlich eine Klebung,, die beim Auflösen der Cartonnage aufgeweicht ist, so dass die linke 
6sAis sich etwas zu weit nach rechts verschoben hat. Ursprünglich ging wie oft, die Schrift 
glat- über die Klebung weg. 8 μετα FD ges. durch I41T, ebenso ἀπ᾿ειρη μένου. -- 9 ὀίπλῳ. 
μα ges. durch MT.- 12 Ende auch in 141 Ζ undeutlich, jedoch scheint αἱ und αὐτὸν, sicher 
zu sin... 15 Erg. von TOÜTaTPOS an ges. dureh 141 T.- wılhat Σπιτροφείας πὸ ᾿4 ἄθεν 
der Zeile unleserlicher Nachtrag ; 141 L bietet an dieser Stella nichts. - Kay? δντινούν τρόπον 
fehlt HT. 


ve rte, 
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(4.Κ0 (No 113)” 


Ι5 Tepi ἄλλου μηδενὸς ἁπλῶς ὀφιλή ματος ἢ ἀπαιτήματτηος τῆ διαηγραφῶν 

ἢ λόγων ἢ ἐνγράπτου ἢ ἀγράφου πράγματος ἀπὸ τῶτν) Zumprosiver 
γρόνων μέχρι τῆς ἐν:στιοση5 ἡμέρας παρευρέδει μηδεμιᾷ διὰ τὸ 
> ͵ ee A ! 1 \ - ! ! 
ἀπεσχηκέναι αὐτὸν Λούκιον ομπώνιον παρὰ τοῦ Μάρκου ἱκτογττίου 
Arrırod rrayvıa ὅσοι wor’ ὅσχεν [ὁ πατὴρ ἐν τῇι οἰκήσει ἢ χωρὶ5 τοῦ 

20 κύριο, εἶναι τὰ συνκεχωρημενα τὴν δ᾽ ἐσομένην ποιρὰ ταῦτα ἔφο δον 
ἢ ἐνκληδιν ἄκυρον καὶ Ampösdskrov κοιϑτόχλεσιυ εἶναι ἔτι καὶ πρὸς ἐκτί- 
νειν αὐτὸν Kal’ ὃ ξὰν Σνκαλῇ αὐτῶι Mapkwı τά τε βλάβη καὶ ὀχπανή- 
ματα καὶ ὡς Ἰδιον ypsos pypupriosu dpayruıs γιγλιίτας γκαὶὴ δον ἐχγτεόϑκι 

R ᾿ τοῖς τε BAdßlscır 

καὶ τῶι περὶ τῶν δυνχωρήσεων κειμένωι TIOISTIAWLL. "᾿Αξιιοῦμεν Ξ- 


Λε“. 
— 


BE 12:8. Λούκειτος2 Tourwvapos Novrsiou viris 
Pögos Ἴδλιος συνχαρ κατὰ [IX] 
πρόγεγραν μένα. | 
(3.4.) Μᾶρκος Κόττιος ᾿ἀττικὸς συνχωρῷ κατὰ τὰ Trporsplpaunsve. 


Ι5. von hier an hat 141 T die gewöhnliche kürzere Sehlussformel : περὶ ἄλλου μηδενὸς 
ἐνγράπτου ἢ ἀγράφου ἀπὸ τῶν ἔμπροόϑεν χρόνων μξχρι τῆς vsscWons ἡ μιέροισ ἢ xapıs 
τοῦ κύριο. εἶναι (TA ὅυν κεχρημένον συνέχεσναι αὐτὸν τοῖς re βλάβεσι τκαὶ δηαπα- 
vn μασι γκαὶ τῷ δρισμίνῳ mpostiulw. Auch diese ist gegen Enda nur noch angedeutet, Sodass 
man die gebrauchten Abkürzungen nicht deutlich erkenzen Kann. - δια γροιφῶν, was zu den 
buren gut passt, wird gesichert durch die Empfangsbestätigung 115 RIE, wo es heisstı wrepl μη- 
ῥενὸ() xmAö(ßS) βνγράπέτου) ἢ ἀγρά(φου) ἢ δφειλή (γλοιτο5) ἢ Γχπαιτή(ματυ4.1 ἢ dix- 
ypagur. - 20 τὴν ὁ» bis εἶναι hängt noch von χο δ τοῦ al. -- ταῦτνι unsicher, mav- 
τα möglich = 21 καύϑσλου unsicher, aber trotz. des Knapp reichenden Raumes wahrschein- 
licher als τάἄνυ. - 23 χιλίας zweifelhaft. - Hier wird die Schrift flü chtiger und enger; der 
Schluss der Zeile muss mit erheblichen Kürzungen geschrieben worden sein. - Die Erg. βλά- 
βεσιν scheint unvermeidlich, obwohl der , Jchaden” schon Ζ. 22. erwähnt ist. - 24 ἀζιοῦμεν 
scheint auch [41 T zu stehen; am Ende eine nach oben gehende Schlinge ähnlich wie No 108 
E23 (vgl. dort dıe An m). -- Rechts etwas tiefer unleserliche Spuren der Schreiberchiffre.. - 


τε νμ deutlich, 
SCHUBART 
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65 R. | No Π|4.. 

Rapyrus. H.33 cm. Br. 12,5. ἐπι. Aus der Rapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Schöne, 
sorgfältige Schrift, von 2.Hand stark durchkvorrigiert ) das Exemplar war augenschen- 
lich als Reinschrift gadacht, genügte aber dem Bureauchef noch nicht. Verso Ieer. 
26. Jahr des Augustus. 


Bescheinigung einer Barzahlung a n Stelle der Lieferung anes ἀπε τῆν Älexandrien. 
Tporapyaı 


marc Ιμέρου τοῦ ἰτολεμαΐου Ζηνείσυ Kal ποιρὰ 
Κουίντου Καικιλίου Κάστορος. Ἐπεὶ τοιγιχάνει δ 
Κόιντος εἶλη φῶς παρὰ τοῦ πᾶτρωνος ξαυτοῦ 
Ῥ:-. Κοίντδου τ Καικιτλίου θἰνογένους ἐν τοῖς Σξῳ 
τόποις ἀποκατυ στῆσαι Ἐνταῦνα τῶι “Iuspwi 


δῶρον δούλους Φιλέταιρον καὶ Φαῖδρον, 
ν᾿ ; j Eiri ds ἕτερος, ν 
καὶ Bassor καὶ θὐΐτλον Ἐκκὶ ὕπτᾷάτον , 7γιγ6- 


ö kur mÄous 


γεν δὲ Kor’ ἄνγγοιοιν sis τὸ αὐτοῦ Κοίντου 
10 Καικιλίου Kastopos ὄνομα Εσὺν ἑτέροις δού." 


και ᾿ 
[λοις ὁτουτῶν κυταπλους καὶ ἢ κατοζγάγίαφ εν 
τῶι Ἵμέρωι μὴ λαβὼν τιμὴν τῶι 
τρίτῳ καὶ εἰκοστῷ ὅτει Καίσαρος διὰ τῶν 


3 Ἢ Er: Δ δούλους... ifovou@tonsvovs) ὀούλ(ου ς) A 
Krylopavomwv τοὺς [πέντε ὑουλουφ ὀιχγρα- ἢ 


Zur Jache: im 23. Jahre hat Üinogenes dem Himeros 5 Sklaven zum (Teschenk geschickt; 
Kastor war mit der Lieferung. beauftragt. Auf dem Nilschiffe aber waren die Sklaven auf den 
Namen des Kaster Eingetragen ; bei der Ankunft in Älexandrien hat jedoch Kastor sich dies Ver- 
sehen nicht zu Nutzegemacht, sondern 4 Sklaven durch dıe Agoranomen unentgeltlich auf 
Himeros’ Namen umschreiben lassen. Nur für den fünften hat ersich 1200 Dr. zahlen lassen. 
In unsrer Urkunde ist auch dies ın Ördoung gebracht, denn Himeros erklärt, von Kastor 
die 1200 Dr. erhalten zu haben. 


4 ἑαυτοῦ aus αὑτοῦ Körr. - 5 270: wie Ζ.9 karamlous zeigt, oberhalb Älexan- 
driens, also in Aegypten . - καὶ Ούίτλος = Vitulus. 
verte 
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(65 R.) 


20 


25 


30 


‚Urzarou 

2] ᾿ er. Rn “ e x a 7 a RN a 

L[etjt ds Kot zrspo(v) doukov Onrarov diaypagzls) vrip του ὐπτάτου διὰ τη J 
[dı“ φεὶς ὑπὲρ μόνου τοῦ Ὀπιάτου διὰ τῆς Ἀσκληττιάδου) 
Er Zaxpamiwvjos] τραπέζης ἀργυρίου δραχμὰς 

’ d ͵ “ -- ,Κ᾿ δ ῬΑ 
χιλίας ILLIAKOSLKS, Tavuv Suyywpst ὃ Ἵμερος 
κεκομίσυκι παρὰ τοῦ Koivrou Καικιλίου Καστοτρός1 
ἀν πος νος, panda. sn; 

1a τῆς αὐτῆς Σαραπιωώνος τρα πεζῆς ἢ Tas ὑτέρ 
τοὺ Ὄπτατου διαγιγραμμένας αὐτῶι Dr 
χμὰς χιλίας dia κόοσίας E διὰ τὸ καὶ τοῦτον πιτέμ-Ἶ 
ἴφϑαι αὐτῶι Ἱμέρωιν ὑτὸ τοῦ Οἰνογένους- ἢ 
ΤῊΝ μήτε αὐτὸν) μήτ᾽ ἄλι(λον) ὑπὲρ «αὐτοῦ 
[δῶρον καὶ 2 μή ἐτελεύσεσναι ἐπὶ τὸν Κόιντον 
͵ \ ' τής} 
Καικίλιον Κάστορα περὶ τούτων ἢ βεβαιώσεως) 
ἀν ΠΡ ΠΟΕΣ ὶ ; , 
τῶν δούλων κατὰ μηδένα τρόπον 
ΜΔ \ μένειν 5 \ 1 
ἢ ywpis τοῦ κύρια Lsivaı] τὰ συγκεχωρη μένα 
Ben BER, Ἵμερον apa Baxivovta) τοῖς Te βλαβ:σὶ καὶ 
ἐν ἐχεόϑαι αὐτὸν « τῶι ὡριόμενωι προς'- 
Tun. 
τω ; in x \ 2 n 4 “ ς ͵ Er a 
(.}.) διὰ τὸ καὶ τὸ(ν) ᾿Ὀττᾷτο(ν) πεπέμφναι τῷ Ἵμῥέρῳ ὅτο τοῦ 
Ötvortvovs δῶρον 


(2.4) 8 L xe Katsapos Φαῦφι κο 
Darunter Spuren von 3 absichtlich ausgelöschten Zeilen. 


15 Anf. δια und Ende Ἀόκλητ von 2.H.- Ende der Zeile: erst darüber gaschr. Orrtkrou διὰ ms, 


dies gestrichen ‚dann darüber Unleserliches, wahrscheinlich uuch dies gestrichen, darüber endlich "Or- 
του... διαγραφεὶς = nachdem ersich hat zahlen ἰσόθεον. -- I6 05 ist durchgestrichen, folglich auch, 
was vorher in der Lücke stand ; erg. aus 2.19.— 18 ülrer der Zeile unleserlicher Zusatz. -- 20 über 
der Zeile einmit ka anfangendes Wort, da hıer nichts hinzuzufügen war, vermute ich, dass irr- 
fümlich κάτ eine Zeile zu hoch gesetzt worden ist. - 21 hierher gehört die korr. Z.29. 30, vgl. 
| Vorige Anm. - 24 die bsBaiwais dürfte die oben erwähnte κατα γραφὴ durch die Agoranomen 


sein. - 27 das Zeichen hinter αὐτὸν istvon 2.H.und könnte καὶ bedeuten ; da aber mit αὑτὸν 

Himeros selbst gemeint und kästor sachlich ausgeschlossen ist, scheint es nur Zeichen der Einfü- 
gung für den Zusatz. über der Zeile zu sein. - 29.30 von der Hand des Körrekchors. - 31 3. = 
dic ) Vermerk des Korrektors über die beabsichtigte oder vollzogene kKörrektur, also dı- 

(pJwriov) oder δι(ώρϑωται). 


SCHUBART! 
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Ev.Chr. 
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BR. No 1115. 

Fapyrus. H.37 cm. Br. 10,5 cm. Aus der Fapyruscartonnage von Äbusir el mäläg. 
Ziemlich grosse Schrift, wie No 1106. Auf Verso Darlehnsurkunde aus dem 
17- Jahre, Rekto wahrscheinlich auch aus dem 17. Jahre des Augustus. 


Vertrag, über &n Darlehn in Verbindung mit hohnungsmiete, Alexandrien, 


Trpwsragywı 
LTRPpIK &. po ἑωνος τοῦ Acısar ee καὶ 1 
τπαριὰ ᾿Αριόστονίκου τοῦ Αἰόσατ..... ἽΓέρδου] 


ταὐγττῷ) ὁ θέων κατὰ μῆνοι ξκιχότον] 
0 τὁραχῃμῶν τριῶν τριωβόλου Frravay-ı 
γκεῖ4 ἐάσειν τὸν θιέωνα κτγαὶ ........1 
τ- -1 ἐπὶ ypovov μῆνας dic“ δύο ἀπὸ 
γφαγμενϑ' τοῦ ἐνεστ τος 12. εἶ. Καίσα-Ἱ 
[Pos 67 Ἀριότόνικος ἐνοικεῖν iv γτῷ ὑπάρ- 
Ι5 [χοῖντι αὐτῷ τε καὶ τῇ ἀδελφῇ αὐ Γτογῦ 
τ Ῥιλωγχτέρᾳ ὀΐκῳ ἐν δυνοικίᾳ τῇ οὔτόῃ: 
ἐν τῷ δΔέλτοι, ὅσπερ ἐστὶν τρικλζτινο 
6. «αἰο καὶ τῇ κατ᾿ αὐτὸν προστάδι 
χρωμένους καὶ τοῖς τῇ ὀυνοικίας 
20 χρη ὁτηρίοις κατὰ κοινὸν τῶν ἔτισ- 


ι Rotarchos? Name ist Fast sicher. - 2 vor θέωνος stand mehr als mp; olr 
aber TA px irrtümlicher Weise zweimal geschrieben war, oder hinter παρὰ elwas anderes, 
Kann ich nicht entscheiden. -- Der Vatersname schänt mit dem in der folgenden Zeile 
übereinzustinmmen ; Αἴσωπος τ 6 δανεῖσαι, nicht ξχειν oder ἐσχή κέναι wie 


sonst in ähnlichen Urkunden. 

10 ναὶ. 2.4 f.- 1 elwa κιαὶ τὴν γυναῖκα oder drgl.- 16 ἀπ. Spuren, die sich 
nit PıAo vereinbaren lassen. - 17 Ende: entweder τφίκλινο [51 oder Tpı κλινο- 
τες also ein zusammengesetztes Wort. verte. 
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(No 1115)” 


Κευῶν τοῦτε οἴκου Kal τῆς TPOSTX- 

dos τασῶν, δόάκις ἐὰν din, οὐσῶν 

τρὸς τὸν Ἀριστόνικον “καὶ μὴ ἐγβαλεῖτν! 
τὸν θεωνα μηδὲ τοὺς map’ αὐτοῦ 

ἀντὸς τοῦ χρόνου, τούτου δὲ ὑιτελεϑὸν- 
τὸς ἀποδώδειν τὰς τοῦ ἀργυφίου) ΚΕ p ἀτό- 
kous ἄνευ πόιση5 ὑτερν:στως ἢ Ko- 

Ὁ5 ὃ ἐὰν τοι pa balvn, εἶναι αὐτὸν πᾶφα- 


χρῆμα ἀγώγιμον καὶ δυνέχεόϑαι γμξ: 


ρξι τοῦ :κτεῖσοι τὸ μὲν θάνηον τδὺν 
ἡμιολίαι; τοῦ δ' ὑπερτεσόντος yporvou] 
τοὺς κατὰ τὸ διάγραμμα τόκους 
διράχμους τῆς πράξεως γινομὲντη51 
τ Θὲ νι ξκ Ts αὐτοῦ Apıstavikov 
καὶ Sk τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ πονγτων] 
ΚοΙΝῸ ΠῈΡ ey δίκης ἀκύρων ὀὐσών 

καὶ ὧν ξὰν ἔπενφύκῃ τίστεων πο- 

όῶν SKarns mans, X ds ὃ θεῶν 
τὴν ἐνοικησιν “τοῦ Ts ὀἴκου καὶ Ars] 
προστα dos ἔτι δὲ καὶ {εν ττοῦ ὄντος 
ἐν αὐτοῖς ταμίου, καὶ τὸν δὲ θξωντα 
προς dıdavaı τῷ Ἀριστονίκῳ τὰς 
κατὰ μῆνα ὁραχμὰς τρῖς τριῶβο- 
λον ἐτὶ τοὺς δέκα δύο μῆνας καὶ 
ἐνοική δοιν τοι ἀπὶ TOLTOVS κομισοι- 
μῖῆνον τὸς τοῦ ἀργυφίου) “" ἀτόκους λύσιτν 
τοήσεσναι τῆς s πῆς δυνχοφήσε- 
σεται τγγώρησιεν ἐπ τῶν; σικη- 
τήρίων Kal ποιροι δοῦναι τὰ κκοι- 


23 καὶ Scheint dusgestrichen zu sen. - 27/8 κα ϑὸ fasst der Beöiler als eih 
Wort. - 38 epı oder exı scheint möglich, also zpsü oder Syst. ΠΥ sader 
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(73 R.) | (No 115° 


50 


48 ν 


N ἀπὸ κοπρίων σὺν τοῖς ἐφεσ- 

τῶσι. οἷοι καὶ πχρείλη φεν, ἢ καὶ αὐ- 
. οὔτι ἢ 4 τς Ι! 

τὸν ἐνέχεσναι τῷ ὡρισμένῳ πρός - 

ΤΈΜΩΙ. 


----- SCHUBAFT. 


No 1116. 


Fapyrus. ἢ. 36, 5 ἐπι. Br. it cm. Aus der Kapyruscarkonnage von Abusir el mälläg. 
Jehrift sehr Klein, mit vielen Abkürzungen, gewandte Hand. Auf Rekto eine 
sehr verwischte Urkunde andrer Hand. 17. Jahr des Augustus. 

Vertrag über Hausmiete Alexandrien- 


κολ 


Ἰρωτάρχωι 


10 


maps Ἀντωνίας Φιληματίου Ἀντωνίου ἀπελευδέρας μεττὰ κυρῇσυ 

[χίο) ’TouAiow) Φήλακος» καὶ παρὰ Σοιρατίωνος) τοῦ Ἀριστείου 
Tepscov) TnG) imtiyowäs). Ih: L ττῶών dissrie- 

μένων δυνχωροῦμεν ἐτὶ τοῖσδε ὥστε ἐπεὶ μεμίσϑωται ὃ ραπίίων") 


τα ὰ τῇ 5 Α, 
Ἀντωνίας Φιληματίου εἰς χρόνον) Bar dvo ἀτὸ Φαχρμοιῦϑι) “τοῦ März/pr 
ἐνεστῶτος) 17237 καίσίαρος ) 13 uhr. 


τὴν ὑπάρχουσαν αὐτῇ οἰκίαν ἐν τῷ Δέλτα μετὰ τῶν ὄντων kor’adencv) 

2 ͵ >, 2 ,ὔ 7 an € ’ a na a ei 

ἰφοδίων Ἰργαιστγηρίων φόρου τοῦ isranlvov κατὰ uien) Inxcran) Ὁ 
ἀρτγυχρίου Ἴπολαμαικοῦ) 

δραχμῶν ἑγῃηκοντα, ὃν καὶ διορϑώδεται τῇ Arrorıpg Φιτληηματίῳ ἐκτε- 

Ans ἑκασττον1 ἀνυτόλογο(ν) Tavröls) ὑτολύγου) καὶ ἀνη λῴ ματο(ς) :ὺ .... 


--Ἔ 


3 


Antanıa ΠΥ ist wahrscheinlich eine Freigelassene des Triumvirn 


M.Antonius. _ Ende: die Lücke wird durch die gegebene Era. nur Khapp ausgefüllt, - 
3 das Haus enthält mehrere ἐργοιστήρια; es ist ein Zinshaus, das Sarapion seiner- 
seits ohne Zweifel in Teilen vermietet, 


ve et 9, 
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(48V) | (No 1116) 


Toy τοῦ ὀιῃχτησρευομένου μηνὸς ἕως Ka τοῦ ἰχο(μένου) μηψὸς) τῶν ὅτι - 

5 a \ a d τῶν δημρόίθου 23 a l vs 

ὄκευῶν καὶ τῶν ὀξφιῶν,. .And.. ἐν BoAwv) καὶ ὥλενῶ(ν) ὀτεγνώσεων καὶ 
ἐπι ΕΗ καὶ 


΄ 


ττῶν τῶν on μοόΐων ὀχετῶν ἐπιβολῆς καὶ γβόλη5 πάντων ὄντων) 
πρὸς τὴν Avroviav Φιλημάτιον, τὸν di ἔνδον κόπρον πρὸς τὸν ὁ 
15 ZA paTıoava), ὃν καὶ παρειληφότοι τὴν οἰκίαν τενυρωμένην καὶ τεϑύυριδω- 
μένην καὶ κεκλειόμέγην καὶ καϑαρὰν ἀπὸ κοπρίων ἄντέχεσυκι τῆσ 
μισδῳ σεω 5) ἐπὶ rev) δυνηλλαγμένος) χρόνον) καὶ ἀποφέρεσϑάι τὸ τορι γεινύμονην! 
εἰς τὸ Ἰόδιον ἔχοντα τὴν 3fovdiev ἐνοι κίξειν καὶ ξῦσι κύειν, οὺ ς 
τὰν δοτύλωται) καὶ ὅτέρδις μεταμισϑοῦν τὴν οἰκίαν μετὰ τῶν ἐφολίω ) 
20 Ἰργοιστηρίων μὴ ἐΐόντο() αὐτῶι ἐγλιτοῖν" τὴν nimmer ἐν τὸσ 
τοῦ χυρόνουλ μηδὲ ἀξέλκειν τὸν κατοι μῆ(νο) gapov, τοῦ ds χρόνου 
τὀιελδόντος1 ταροι δ σειν, τὴν οἰκίαν δὺν ταῖς ἐφεσσῴσαις καὶ] 
εος οἷς ΉΉ δύραις καὶ ὃὺ ρίσι καὶ κλειδὶ ὅτι δὲ καὶ τε 
οὔτόιν Ἐν τῇ! οἰκία μύλωι τὸ καὶ τροχιλλέα δυλίνῃ καὶ krAn- 


ἢν κέλῳνι 


are nahe 


25 νείτωι ᾿υλίνωι ἐν τοίχωι καὶ λαδανίταις ὀΐῳ ροις δυσὶ πάντα δὲ 
καυῶς καὶ ταρείληφεν τλὴν τριβῆς καὶ δήψευ, iv din τούτων) 


12 val. hierzu No 1117, 16. Hinter τῶν augenschänlich dasselbe Wort wie dort nach καί, die Le- 
Sung ist aber nicht gelungen. Jicher schänt Δ als erster Buchstabe. 117, 16 folgt dann avrsp βόλων, 
hier ewas Entsprechendes, aber weder ἀντεμβόλων noch ἀλληλεμ βόλων entspricht den Nesten. 
Man würde erwarten: τῶν ὀτισκευῶν καὶ τῶν τῶν δημοσίων ἀντεμβόλων καὶ ὥλενῶν ὅτέ- 
γνωστῶν. Zu val.ist aueh 1115, 2οἐ τῶν {τισίκ εὐ ῶν' τοῦ τὸ δίκου καὶ τῆς προστὰ δος τοι- 
δῶν sa τις τὰν din οὐδῶν usw. Demnach Könnte auf καὶ τῶν auch ein adverbialer 
Ausdruck im Sinne von ἀεὶ οὐσῶν, folgen. - Zur Sache: esist wohl von der hlasserleitung. 
und der Kanalisation die Rede. Man Kennt Leitungen, die aus schmalen" Thonkrügen bestehen, die 
auf einander mit durchbohrten Böden gesetzt Sind, es Können aber auch in einander greitende 
Röhren gemeint sän. Solchz Könnten auch ohne ἀπ ödpie oder Sigwv kurz als ἀντέμβο- 
λοι bezeichnet werden. Unter HAsvaı möchte ich die, kruiestücke der Rohrleitung verste- 
hen, wo die Dichtung ebenso wie bei der Berüchrungsstellen der ἀντεμβολοι besonders nötig, 
war. Die sonstigen Erwähnungen von δλένη In Fapyrus Sind nach nicht sicher erklärt, vgl. Mahaf'y- 


| Imyly au PRT46,3. RRay. 10,29. CP-Hermup. 127 V Säte 76. Über alexandrin. Wasserleitung val. Botti 


im Bulletin de la Soc. Arch. 4’ Alex. 22. - 24 KnAwvsiov wohl der Hebearm, womit das Was- 


 seraus dem Kanal in die zum Hause gehörige Zisterne gehoben wird, eristan der Hauswand 


belest at. verte, 
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(48. V) (Nous) ” 


17 ταραβαίνῃ, εἶναι αὑτὸν παραχρῆ(μα) ἄγινγιμο() καὶ συνε(χεσϑαι) τμέρι τοῦ ἐκτίσίαι) 
u) 2 ' \ N ! \ € ͵ \ rel ἃ ἐὰν μὴ παρα δῷ TnW) ἀΐιαν 
2 αἰ τὰν Σνοφείλ (Π) πρὸς τὸν φόρον συν ἡ(μιολίᾳ) καὶ τὰ ῥλάβη) καὶ ὀκπ ανή μιάτα) 
καὶ ἐπίτιμῴν) ΕΡ 
29 [κ]αὶ To we(suivor) πρό(ςτιμον) τῇς τραζζεω δ) γεινοζμένη δ) τῇ A vTuw(via) Φιλη (ματίῳ 
ἔκ τε τοῦ Ζαραπίίωνο4) KL ἐκ 
30 ττῶν. ὑπαρχ(όντων) αὐ(τοῦ) πάντων καϑαπταρ) ἐγ δίκη4) ἀκύρων) οὐδιῶν) καὶ ὧν 
ἐὰν ἐτενέν κ() πιστίεων) ποικόζῶν) ὀκέπιη 4) πάσῃ) μηδὲν) 
€ 2 ͵ 2) Er J ! a \ 
31 nesov Σζουσιας ἈΠΟ τῇ Ἀγτωινίᾳ) Φιλη(ματίῳ, ποι ροισυ γγραφουντοι Toy 
2 Ζαφαπίωνα) μεσισταμείνῃ) τῇ) μιόϑσεως ἐντὸς τού γρόίνου) καὶ Στέρσ(ι5) μέταμι- 
όϑο(ῦν) 
5. καὶ πράσζσιν) τὸ ἐσόμενο(ν) ἄφεύ(ρεμοα) παρὰ τὴς) ἄνα μίσψωσιν, ποιοῦντος 
τἪ δὲ αὐτοῦ ἕκαστα ἀκολρύϑως) καὶ τή) Avrw(viov) Φιλη(μάτιον) βεβαίαν κύτῷ 
35 ταόχεσθαι τὴν) μίσϑτοσίν! ἐπὶ τὸν χρό(νον.) [ καὶ προφαποῤιῤόναι τὸ Λσιπὸν ἢ 
[τοῦ μι δῦ ἢ καὶ αὐτὴ) ἐκτίν(ιν) τὸ ἰόον ἐτίτιμον ὑπολογήσει ds ξχτῷ 
ὁ Ζοαιβα πίων) ἐκ τῶν κολλων τοῦ φόρου ἜΣ Aöyov su... uelou 
ἐγαχμὰς ὀκτῶι διορ δούμενος δὲ ὃ Σαραπίων) τὸν κα- 
τὰ μῆνοι φόρον τῇ ᾿Ἀντωνία Φιλη ματίωι λημ- 
\ D ἮΝ RAR 1 N 
42 ψετοι ταρὰ τοῦ δούλου αὐτῆς Φιλαργύρου την 


Εν ἀτοχήν καὶ μηδὲν τὴν Ἀντωνίαν Pı- 
λη μάτιο(ν) εὐλαβαῖσθκι) Ἴπὶ πο = 
Re 


Mrz ἢ Apr 


13 v.Chr. 


el EZ. Καίσα pos Prpnoröh) [-1ς 


35 Endz: unleserliche und durchgestrichene Buchstaben, deren Zahl bei der Ungleich- 
heit der Schrift nicht näher bestimmt werden Kann; vielleicht halte der Schreiber eine 
Wendung Wie in 1122,34 gebraucht. - 36 Enda unsicher. - 37 man würde erwarten 
eiwa: Ἀπὸ τῶν κατὰ μῆνα τοῦ φόρου Ξε - Vor ξ en Zeichen, das Wohl nur Drach- 
men bedeuten Kann.- Ende wohl nicht Zvoixiov.- Pie Senrift wird hier weitläufi- 
pr 4 Anf. Y, +-T kommt öfter vor, hier ist auch X möglich . 


SCHUBART. 
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63V No 1117. 
Papyrus. H.33 em. Br. [3,5 cm. Aus der Tapyruscartonnage von Abusır el mäldg. 


Ziemlich grossa, Schulmässiga Handschrift. Relct ist leer. 17. Jahr des Augustus. 


Verpachtung einer Bäckerei, Alexandrien. 


Nowrzapryiwı 
LIT&1p& Elrpn] VIRLID τοῦ διώτου καὶ παρὰ Aprspıdaspovs 
τοῦ Διδύμου Mipsou τῆς ἔτιγον ἢ 5 καὶ τῆς τούτου 
[γυναικὸς “Ἑρμιόνης eis Χαι pn μόνος Ἵερσείνησ μετὰ 
5 κυρίου τοῦ ἀνόρός. Συνγωροῦσιν ᾿Αρτεμίδωρος κατ “Eo- 


μεμιφϑ όναι παρὰ τοῦ ΕἸρηνάου ἐπὶ xpöworvs 
t N Be ! en \ - ὃ δι 
γμιχόνη (ἐπὶ μῆνα 41 ὀὐκα 57 ἀπὸ Ἰαχῶν τοῦ Σνεστῶτος 


γἐπττα και ὀεκάτου 1 Καίσαρος τὸ ὑπάρχον αὐτῷ ξτργια- 
τότη:ριον κλιβάνιον ἐν τῷ δῆτα ὃν τῇ Εὐδαί μον τοῖς 
! ΓΦ ἢ Ι! too ? > “πὸ 
Γλε]γομόνῃ ῥύμῃ πλησιον Frövjvauwvos Ex τῆς Ms- 
νυ. ρὲ Ι \ a3 >. , ἐ 
10 [- 1 τος κτησξεξως duv τοῖς ἔν αὐτῷ κλιβάν οι 5 υ- 
Γόιαν τς καὶ κλι βανὶ κοῖς δὀκεύεσσιν καὶ τηλτίᾳ. Wr. .1 
[- .15 φόρου τοῦ ἑσταμένου καϑ'' ἥμέραν Σ κάστ ἡ 1 


τοβιολῶν duo, οὕς καὶ τελέσι τῷ ΓΕ τὴν AL] 
τραῖν ἦν τῇ ἡμέρᾳ ἀνυπόλογον παντὸς ὑπολόγου 

5 γκιαὶ ἀνηλὼώ ματος τῶν ἐτισκευῶν τοῦ ἐργαστηρίου 
εκταὶ ὁ... ὧν ἀντενβόλων καὶ ὠλενῶν ὅτεγν ὁ δε φιν. 


| κολ fehlt. 6 über der Zeile Elpnvoov, ΟΣ ΘΙ ΚΕ ἐργοιότήριον 
gesichert durch 2. 15.24.26. 9 die korrig. Jtelle ist undeutlich geworden , es scheint 
τοῦ “Ῥυαμῶνος gemeint zu sein. Die nahe liegende Vermutung Kuxuövos (κυχμῶνες 
sind für Alexandrien sowohl durch andre Urkunden wie durch Strabo bezeugt) Kann 
ich mit den Jehriftzugen nicht ın Einklang bringen . - 10 Ende: do istnur schwer unter- 
zubringen, es Kann aber kaum etwas andres als eine Zahl in Trage kommen. 
Ι mA dia ἢ gehört zwar zur Backstube, aber das folgende anscheinend mit δ᾽ begin- 
hende Wort bleibt dann unklar. - 16 eine ganz. ähnliche Wendung hat No 1116, ı2,; 
das zweifelhafte Wort sieht wie APHON aus. Val.die Anın. zu der eben angeführten 


Selle. 
verte, 
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Apr./Mai 
13 v.Ehr. 
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ir ὁτὲ καὶ τὸ ὑπὲρ τοῦ ἐργαστηρίου ὀιδόμιεν τον 


5 ; IR AR, 3 ,͵, ὄντων Tpös 
[EIVALKIov καὶ τὰ ὑπερ TS EpYacıxs παντο TOovLs] 


Γκιχὶ τὰ περι γινόμενα ἀπτυφέρεσῦδι εἰς τὸ ἔδτηον μὴ 
[e3govros αὐτοῖς Σγλτηπεῖν τὴν μίσνϑωσιν ἐντὸς τοῦ 
Γχιρόνου μηδὲ dd τοῦ νῦν εἰς τὸν Asl χρόνον ἀντι Γ...1. 
BEN τερον ἐργαστήριον τῷ κλιβανήῳ ἐντὸτς τληε- 
25 ΓϑΡΊων κυκλόϑεν πέντε, τοῦ δὲ χρόνου διελϑόντοις] πόκροί-- 
τδηῴόδειν τὸ Σργοι στή ριον καϑοαρὸν ἂπό τε σίττηου κατ] 
ττῆης ἄλλης ἀκαναρσίας σὺν τοῖς κατ’ αὐτὸ τόἸκεύ σΓΩ 
καὶ κλειβάνοισ οἷα ἐὰν ὅτι ἢ ἐκ τῆς χρήσετω!σ, ἔτι des 
γκαηὶ ἀπὸ ἐνοικίων καὶ τελῶν ὁμοίως kadapsrvı, iwav des 
20 TI] τούτγωην παρα βαίνω ιν, εἶναι αὐτοὺς προ  Γῆ]μια 
γόχι] καὶ ἐκτελέσαι καὶ ἐκτεῖσαι τῷ Εὐρηναίρι 
[ὃ ἐπὰν ἐνοφιλησι σιν πρὸς τὸν ἡμιερήσιον φορο(ν) 
σὺν ἡ:μιολίαι [kin οὗ ἐὰν μὴ ταρα δῷ ©! τὴν ἀξίαν καὶ τὸ 
35 Γῥλά has] καὶ ὁαπανή ματα καὶ ἐπίτιμον Apyulpiov) ΚΦ koch 
[To ὡρισμένον: προότιμὸν τῆς Tpafsus yıvo- 


[μένης τῷ Eipnvaiwı) ξτκ1 TE αὐγτῶν: ὄντων ἄλλη λεγ- 
ζύων εἰς ἔκτισιν ΚΑ 4 Ἑνὸς καὶ Bi οὗ ἐὰν Cavravı 
7 das Ἰνοϊκιον für das Lokal ist von dem popas für die Bäckerei zu unterscheiden ._ 
18 über der Zeile unleserliche Jburen. - könstruktion zu verb.in: τοῦ - ἐνοικίου 
\ » ὩΣ δ 3 N ’ > ͵ τς 
καὶ τῶν ὑπὲρ τῇς ἐργασίας πάντων. --ὀ 23/4 erg. eva ἀντιτιθέναι oder Ähnliches. - 
26 Sirtyov entspricht den Resten und scheint auch sachlich nicht unwahrschänlich. - 
28 val. dagegen ἹΠῸ 22 3| εἴου δενῆσαι entspricht den Jburen immer noch am 
besken : ein paar andre Urkunden, die gleichfalls neben ἐκτελέσαι und ἐκτεῖσαι 
een p 4 
ein drittes Verbum haben, sınd grade an den len zerstört. Dagegen hat 
19, 34 m’ Kvaykaıs T&....., was aber hier unmöglich scheint: 
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(63 "Ὁ (No 1117) ° 


γαϊρῆται καὶ ἐκ τῶν ὑπαργόντῶν οὐτοῖς πάντων 
40 γκαδάπερ ἐγ δίκγης ἀκύρων οὐσῶν καὶ ὧν τὰν ἐτε- 
γνέγκωσι πίδτηξεων πασῶν ὄκέτης πάσῃ 95 μη- 
div ἧσσον Ξ)ουσία 41 οὐσῃς τῷ Ei 
εραδυγγράψωσι! μεϑιστατμένῳ ουὐτο κεῖ Ἐνττὸς 
er 
Γτοῦ ypovov .. 


! ax‘ x r 
Alle a γεν πὰ- 


Weitere τι Zeilen sind in sehr kleinen und verwischten Resten erhalten. 


SCHUBART. 


ΓΚ. No 1113. 

Papy rus. H.37, 5 cm. Br. 13cm. Aus der Tapyruscarton nagA von Abusir el mäläg. 
Die Urkunde war auf 2 an einander geklebte Jelides geschrieben, von denen dıe 
rechte sich losgelöst hat und verloren gegangen ist. Auf dem Verso der linken, 
erhaltenen Selis stehen 2 Darlehnsurkunden aus dem 17. Jahre des Augustus 
von ἀπάγει Hand als Rekto. Dix Schrift auf ἱκεκέο ist ziemlich sorgfältig, 
Der Anfang ist verwischt. 8. Jahr des Augustus. 


Dicht eines Kartens , Alexandrien . 


Τῶι ir! τοῦ κριτηφίου 
ταρὰ Alsısrou τοῦ Ἔφωτος [Kid prosı κκὶ TxoR ee 


| Ἀρσινόης τμετηὰ κυρίου «. «τοῦ Mwpov τοῦ Τρύφωνος Γ.. Menu 
| δι κέναι Τρύφωνι .........Atı Ἔρως τένα γο5 .... ἐπὶ τῆς κατὰ. 
θ᾽ kaympdv ταινίας ....p....g νυν κῆπον .... Lo. 


Rechts fehlen im Durchschnit# 35 Buchstaben. Da die Ergänzungen nur teilweise sicher 

gegeben werden können, ziehe ıch vor, sie in den Anmerkungen unterzubringen... 2 Ende: wohl 
| Tevrguvos ON. καὶ τῆς τούτου γυναικὸς. _- 3-5 sehr unsicher gelesen. Hinter Apsı- 
Vons müsste der Vatersname stehen ; ferner werde man erwarten μετὰ κυρίου αὐτῆς 
τοῦ ἀνδρὸς Ἵρύφωνος. In dem fehlenden Stücke etwa: περὶ τῶν δι:σταμένων Syy- 
χυρεῖ δ Αἴδωπος μεμι-1.. 4 viell. Πρύφωνι καὶ Ἀρσινόῃ ὃ ἔχει Ἔρως τένα- 
[γ06 ἀφουρῶν .... 5 erg. Lim’ ἐνιαυτὸν ἕνα... 
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(74 R.) (Noms) 


ἀπὸ HavY ἕως Μεσορὴ φόρου τοῦ Σσταμένου τῶν .L... 
κοσίων ἐΐκοσι͵ ἃς καὶ διορϑούμενοι ἀνυπολόγους πα τος .... 
ἰδσομερέσι τρισὶν διὰ τετφραμήνου Ἐπὶ πϑι τι 

τῶι Αϊσόπῳ ἢ τοῖς παρὰ τοῦ Ἔρωτος, ἐὰν δὲ pic... 

10 ἀπὸ φόρων τοῦ τε 5 καὶ ξ L Καίσαρος ἀργυρτίον ... 
τῶν ὄντων ἕν τῶι κῆπωι τὰ κράτιστα καὶ βέλτιστα ol ordens -.. 
κράμβης καυλοὺς ὦ κεφαλώνων λαμπάδας. τ... 

Vida was Knmoupiakas pV μηκωνί δος ΕΡῚ τὰς 
Y μωτικὰς pu ὁταφυλῆς βοτρύας ὀγδοὴ κοντα παῖς το: 

15 öy σήκονται κοχλειδίων χοίνεικας ἢ δικύου ταγὰτς ... Sduc-) 
Aldas I πφάσου γλυκέωσ Tayas \ UK. 0PKAL... 
δεύτλου τυϑμένοας ἑκατὸν τέδαρα KWÄoL... εὐ-Ἰ 
τοικτοῦν τοις ἀποφερεσϑάι τὰ ἐκτῆς μισϑ στε 5] TE pıfıvonev« 
Kon, τὰ di ἐκ τῆς μισϑωόσξως φορτία πάντα ... τ. 

20 χλωρϑό τελώνιον καὶ ταϑονται τὰ ποιρ᾽ αὐττῶμν N τ το τοί 
προς τάγματα. καὶ διαγράμματα καὶ τοὺς ἐξ ἀρχῆς ἐντισμοὺς... 
τερὶ τούτων αἰτίαις καὶ ζημίαις, εἐἰλήφαν δὲ Τρύφτων ee 
ἄτοκον διὰ τῆς Κάστορος κολλυβιστικῆς τραπέξης c... 
Λιονυόίου τφαπξ[η 5 &pyupdou) F 277 sep Turyavmveiv...2dind 

25 κότα 2 τοιρὰ Ἔρωτος τοῦ Καίσδρος διά τε τῶν αὐτῶτν τραπεζῶν ... 
ἐπιτελεῖν οὗ μεμίόδϑωνται κήπου τὰ καϑὴ κοντῖα ... 


6 τῶν FZahl ἀρουρῶν ἀργυρίου δραχμῶν Ra ed, ταιντὸς ὑπολόγου 
kxl ἀναλώματος ἕν ἀνα popaisı. - Io erg. ... Ξζαίρ:τα ds τελέδειν1..- 

II erg. een; τῇς ἑκάστου γένους ὥρας ὅταν ἄἀταιτώνται] nach 1120, 1. - 

13 über dem zweiten pv fehlt der Zahlstrich.- 4 Ende: schwerlich πα πγύρου 
val, Anm. zu 1120, 7. - 15 Tayas sehr zw. ὑφψυαλίδος vgl. 120, 12.. - 

7 (.τόσσαρος..-. καλό, nicht κολογκύντασ... - erg. etwa καὶ ἀντέχεσυδι τῆς 
μισϑωσειυς καὶ sb]... [δ erg. etwa 316 τὸ ἴδιον ἕκαστα Smorav]. - 

9 erg. viell..... Er RE? erg. viell. N ἐνέχεσνκι αὐτοὺς ταῖς κειμέναι“1..-. 
22. erg. eva Καὶ Ἀρσινόη παρὰ τοῦ Αἰσώπου γρήσιν. - 23 erg. τἀργυρίου 
ὑραχμῶν Ἴβυνα καὶ ἑτέραν διὰ τῆ41.-- 24 erg. etwa ἤδη τῷ ..1..- 25 erg... 
ἀπο τοῦ νῦν]... 26 erg. γα πάντοι κα Δ ραν, καὶ κατὰ καιρὸν ἀρεστ Ὁ 1. 
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μηδὲ TapaAsimvras ipyov undav τῶν εἰς εὐεργτίαν... 
κατὰ καιρὸν λαχανή κι καὶ παρεχόμενοι όύνφυτον κγχὶ... 
κατὰ τρόπον ἐν τοῖς dsovsi καιροῖς καὶ τῶν δὲ ὄντων δξτν ὅρων... 
30 εἷς τὸ φωφυτεῖν καὶ εὐϑηνεῖν μηδὲν Ἐκ κου τον τὲς AL... 
ἐκ τοῦ ἰόίου ταὐτὰ γένη: αὐτενίκυτα οὐ δ ενὴὶ yalpove... 
Τοτισμοὺς μὴ Σζόντος αὐτοῖς ἐγλιτεῖν τὴν μίσϑω σιν... 
τα ρα ὀοῦναι αὐτοὺς τὸν κῆπον δύνφυτον καὶ ἑωφυττοῦντοι Er Ps-] 
βλαμμένον καὶ ἐν αὐτῶι δυν τείμησιν λαχανήσ5 RER E 
35 καὶ τῶν ἄλλων τῶν εἰ δισμένων δυντειμᾶσϑαι mÄnr Tr... 
ξὰν δὲ πλείω παραδῶσι, προφσαποδώσει αὐτοῖς ὃ Αἴσωτκος ... 
τὸ λοιπὸν ταροι χρῆμα, ἐὰν ἐλ ἐλάττονος yırgracı ... 
δυντείμηδιν προφραποδώδσουδιν καὶ αὐτοὶ τῶι Αἰστώπιι 
Tovras \; τοὺς μεμιόδωμένους Ir τοῦ κήπογυ .. 
40 ἢ meld περὶ τῆς τούτων Alias ὑπὸ τοῦ Αἰσώπου ... 
ξὰν δέ τι παρα βαίνωσιν δι μεμιόϑῳ μένοι, ἐἶναι αὐγτοὺς ... 
πάντα ἐπιτελέσαι καὶ ἐκτεῖσαι τῶι Αἰδσώπωι τὰς TETPTOKELUEVKS ... 
ὀραχμὰς) ur καὶ τὰς τῆς mpoypndsws ἄργυφί(ου) Hip... \ 
kwLoüs ξὰν' Zvogı-] 
λη δωσι πρὸς τὸ ἐνεστὸς Ππφόρους, ὡδαύτωτς δὲ καὶ ... 
45 ὁζαιρέτων τὴν τρὸς τὸν γνώμονας, τειμὴν καὶ τὰ ῥλάβη Θέ: 
ἐξεῖναι τῶι Αἰσῴπωι παραόυνγραφοῦντας αὐτοὺς μι;ϑίσταμένωι ο., 


27 erg. ἄνη KOVTWV ... τῇ! vgl. 1|9,34.26... 28 09. εὐϑηνοῦντα Tr κῆπον, Sam 
ToVvrsS]._ 29 ey. ποιξῖόναι τὴν ἁρμόζουσαν ἐπιμέλειαν1.- 30 Ende Aodery, 
Aund A wenig wahrscheinlich, obwohl die Erg. etwa folgende Ist: πδένδρον, ἀντὶ δὲ 
τὸν ἐγλειτόντων ἕτερα ἄἂντι κατα φυτεύειν 7.-- 51 erg.etwa Kal πυιεῖσυκι τοὺς 
κα κοντα 41 oder ähnlich... 32 erg. ἐντὸς τοῦ χρόνου, διελδὸντος δὲ Tobrav].- 
34f- vgl. 1120, 20 {0 woraus hervorgeht, dass diese συντίμησις mit der yprjois 2.23]. 
in Beziehung steht. - 36 mAsıw oder πήηω. -- 37 Ende sehr unsicher; erg. eva 
χιορὶς τοῦ μένειν τὴν]. - 4 erg. eiwa παραχρῆμα ἀγωγίμους καὶ συνέγεσϑαι μέχρι 
τοῦ], jeaoch ist die Erg. reichlich lang. - 42 erg. τῆς χρησεως ἀργυρίου. - 48.019. [re 
daumen harte καὶ ἐπίτιμιοι, ἀργυφίου) HF... καὶ (oder under ἧσσοι,}}. - 46 erg. τῆς 
μισϑσεῶ5 ἐντὸς τοῦ γρόνου καὶ ἑτέροις μετὰ μισϑσδῦν vermutlich mit Abkürzun. 
gen geschrieben. ΤΑῚΣ 
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x ! 
Καὶ ömolws Avampasssır τὸ ἐσόμενον ἀφεύρεμο KL... 
τῆς πράους γεινομὲένη5 Er τῶν δύο ὄντων, ἀλληλεγγύων εἰς γξκτισίν ... 
καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων αὐτοῖς ταντῶν Kadaırsp ἐγ diens πχὶ μὴ Γ-.. 
δοαύτῶν ἐπιτελούντων καὶ τὸν Αἴσωπον βεβαιοῦν αὐτοῖς Γ... 
5 πεν ΠΤ: ! πὸ ΡΣ Πρ 
A αι εἰ δ᾽ XL ἐντὸς τούτου, ποθ :χεό (Ἱ ὁ κυτοῖς STL τὸ τον... 


ἔνοχ ος ξστω. Ἀξιοῦ (μεν) 
Pa=er) 


+ 
k 


Zr Καίσαρος Φχμενὼ δ᾽ in RE 


47 Ende: x deutlich , sonst gewöhnlich παρὰ τὴν ἄνα μίσθωσιν. -- 48 079. καὶ ΣῈ vos 
οὗ ἐὰν αὐτῶν α(ἱ ρ ἢ τοχι 1... 49 1. ὑταρχόντων. -- konförsp ist nicht abgekürzt, aber 
stark Zusammengezogen : Up. - erg. Lärigspzw τίστεις ἢ ἀκύρους εἶνιχι,, ikacta].- 
50 erg. Γτὴν μίσυϑυωσιν ἐτὶ τὸν χρόνον καὶ un αὐτοὺς1.- 51 Ende unklar, aber ἐπὶ τὸν 
yporvov hicht ausgeschlossen .- erg. oo. ἢ καὶ αὐτὸς τῷ ἴσῳ ἐπιτίμῳ. 


SCHU BART. 


HR. No 1119. 


fapyrus. H.37cm. Br.ı,sem. Aus der Tapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Die 
an sich deutliche Schrift, ähnlich der von 1118, ist stellenweise sehr verwischt. Auf 
Verso Reste von 2 Urkunden einer andern Hand. 25.Jahr des Augustus. 
acht eines Grundstücks, Alexandrien. 


Ἰρωτάρχοι 
mx p& TroAsuntov τοῦ Ἡνταίου Tnusvsiou καὶ Adovros τοῦ] 
Θεοδότου AA εἶχαν ὀρέως καὶ παρὰ AroAAuviou τοῦ Ἀχιλλέῳ [51 
Tipsov τῆς ἐτιγονῆς. ΖΣυνχωορεῖ δ᾽ Ἀτολλώνιος μεμισϑισνᾶι] 
ταρὰ τοῦ Ἰἰτολεμαίου καὶ Asovros ἐτὶ χρόνον ἔτη πέντε Ko 
θωῦυ δ᾽ τοῦ εἰσιόντος ἕκτου καὶ ἐκοστοῦ ἔτους Kalsapos παρὰ μὲν vor ἴἴτο 
λεμαίου τὸ ὑπάρχον τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Tpugatvnı Θέωνος ἄστῆι 


Aug. ‚Sept 
50h 


| 2 Tnpivsıos ist ein neues Demotikon. 
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Ι ͵ ι ΕΞ ͵ « .ο 
HEPOS τριτὸν παρὰ δὲ τοῦ Nsovros ὁμοίῳ“ τὸ ὕπικρχον αὐτῷ MipoLs] 
τρίτον ἀπὸ κοινοῦ καὶ ἀδιαιρέτου τεναγους ἀρουφρῶν τεσδδρ ων] 


2 . . 


“ie de 


τὰ Kavu [3 ταινίας κατὰ ἱερὰν ἂν τοῖς λεγομένοις Ἰὰ συν- 
ἐχόμενα αμυχήους φόρου τοῦ AS κατ᾽ ἐ- 
γιαυτοὸν ἐαστον ἀργυρίου δραχμῶν ὀγόδοη κοντα, ον καὶ 

15 διορϑώδεται ὃ Ἀπολλώνιος ἀποδτογὺς τῶι Ἰπολεμαίωι 


μιόϑωμένων ξπιτελεῖν ἀτμιτέλωνι καὶ τῶν κυα- 

20 μώνων τὰ τροφή κοντοι ἔργα πάντα κοι" ὥρατν καὶ 
κατὰ καιρὸν ἀρεστῶς μηδὲν... εργοῦντα μηδὲ 
κα τοί βλαττον τοι und: ταραλείποντοι tprov μηδὲν 
τῶν εἰς sbspriav ἄνῃ κόντων, όκταπτιων τὸ κοιψὸν 
κατὰ τρόπον καὶ ποτίζων τοῖς δέουσι ποτισμοῖς κοιτοί 

25 νευῶν τῇ κατὰ καιρὸν λαχαν εἰᾳ καὶ ἐάν rıva τῆς 
ἀμπτέχλου ἢ τοῦ ῥοδεῶνος τἐγλείπη, ἀντικατοι- 
φυτεύτειν ταὐτὰ γένη αὐτενίαυτο τκαὶ μὴ ἐγλιτεῖν1 
τὴν μίσϑωσιν ἐντὸς τοῦ ypmıvrojv, γδιελληόντος de τούτου 
ταρο ὁγοῦηγαι αὐτὸν τἰὶχ μεμιόϑῶ γμέναλ δύνφυτο 

30 καὶ εὐγϑημνοῦντοα καὶ τυερημενα [kai καϑϑιχρὰ ἀπὸ πά- 


9 über Tivayous undeukliche Jchriftspuren . - ı0 hinter ἐὰν Spuren von 2 Buch- 
Staben, die win ec oder er aussehen, aber schwerlich gültig sein Können. - In vuvsi 
ist das Ende unsicher, jedoch sicher nicht αὐ. .- ΙΖ. ıspav unsicher, aber wahrschän- 
licher als fopav (nämlich κατ’ ἀγορὰν). - 23 Ende sehr unsicher. - 24/5 κατὰ 

ιν... Wird aber durch 1120, 30 wahrscheinlich; νεύων hier ziemlich klar und 1120, 30 
wenigstens möglich. Jedoch Kann das Partizip κατανεύων nicht gemeint sein, da 
dann 1120, 30 der Plural stehen müsste. 264 die rechte Jeite ist vielfach so ver- 
 Wischt, dass man nichts erkennen kann, solche Hallen werden ingeklammert:- 


30 wohl ἐὔερῳ ημένκ. 
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dns dstyns καὶ ἐν μηδενὶ YESLPOVAI «2.0... 


x A) 


ds Π e a a \ , δι ct ον 
ὁ καὶ τοῦ φραγμὸν ὑγιᾶ οἷον καὶ παρείληφεν ἢ Kal? δ zur 


35 ὡπιτελγέγόαι καὶ ἐκτεῖσχι δὺς TE dv Σνοφείλῃ γτῶν φόρον σὺν ἥ-Ἱ 


40 μιόνωσεως καὶ ἑτέροις MIT“ δεναλοισ. ...... πράσ- 
δειν di καὶ τὸ Ἐσόμενον ποιρὰ τὴν ἄνα μίσϑῃῳ σιν, 
βλάβοξ γινομένη τοῖς μεμισδ᾽) κόσι τῇ πρά ἔτως Ἐν TE 
τοῦ Ἀπολλωντησυ καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτῶι παντον 
καϑατερ ἐγ rdinns ἀχκύρων οὐσῶν καὶ ὧν ἐὰν ἐπετνέγ-1 

45 kn τίιστεῶν πασῶν καὶ τροσταγμάτων Skins 
τόσης, τοιοῦγντοης Φαύτοῦ κατὰ τὰ προγεζρομμένα καὶ τὸν 
Ἱπολεμαῖον καὶ Atovrr« βεβαιοῦν αὐτῶι τὴν μίδϑῳ - 


όιν ἐπὶ τὸν Xpeovomv . EB META TASSELR Wo, 
ἐντὸς TL......1..9 ἀττηοϑεῖναι τῶι φόρων ἢ καὶ 

50 TrroAspatov καὶ Λέοηντα ἐγτο]χους εἶναι τοῖς τχὐγτοῖξ βλάβεσι 
een... Sulyyapnaiv 39° ὧι 


| τοιρα δέξονται τῶι τ᾽ ἀπολλονίοι τῶν γενοη μένων 
55 Καρτῶν τὴν δυνττίμηστν] ἔ 
ΕΝ 4 L xe Καίσταρος ΠΥ 


3: Ende: Spuren, die weder zu ποιεῖσϑκι noch zu τηρεῖν passen. - 32 vyia so qutusia 
Sicher.- 34 ir ἀνάγκαις ziemlich klar val. jedoch 117,31, wo man die Jburen nicht damit 
vereinbaren Kann.- 35 Erg. sehr lang, aber wie 2s scheint unvermeidlich ._ 40 nicht wie 
sonst μετα μισϑοῦν. - 55 dass hier Von der Soytiundis die Rede ist, wird durch die R- 
rallelen in 1113 und 1120 nahe gelegt. - 56 zum Zeichen 4 val. 1114, 31. Links davon 4un- 
leserliche Zeilen 2.Hand, einer sehr Kleinen Schrift. SCHUBART. 
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fapyrus. H.38 cm. Br. 18,5cm. Aus der Tapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Kein, 
sehr gewandtz Hand. Schrift teilweise abgerieben. Nur am Ende Korrekturen, an- 
scheinend von erster Hand. Auf Verso schlecht erhaltene Reste einer Urkunde. 
26. Jahr des Ausustus. 


Pacht von ἽΝ Älexan drien. 


Ἰρωτάρχωοι τῶι ἐπὶ τοῦ κριτη βίου 
2 παρὰ Διοδώρου τοῦ Ἀκέστορος θηλείου καὶ παρὰ Ἐφιμίου τοῦ “Ἀπολλωνίου 
καὶ τοῦ τούτου τυϊοῦ “Epniou] 
3 ku τῇ τοῦ] τρεδβυτέρου Ἑρμίου γυναικὸς τοῦ δὲ νεωτί ρου Ἕρμιου μη- 
τρὸ ἽἿσι δώ ροις πη ΚΕΝ 60 
A ..6%...[..JpPLITwV ..$ 1Σπινή μετὰ κυρίου τῆς "Ἰσιδῴ ρας τοῦ ἀνέρός. 
| Ἱπρὶ τῶν διτεστηατμένων. 
5 [δυγνχῷ ροῦμεν ἐπὶ τοῖσδε ὥστε iren μεημίσϑωνται δ᾽ τε“ Ἑρμίας καὶ Ἕρμίας 
καὶ Ἴσι δῶρα ποιρὰ τοῦ 
β Διοδώρου ΠΡ γρόνον Grin πέντε ἀτὸ Χοιὰκ τοῦ ἐνεστῷ τος κε τ- Κικίσο ρος Nov. Dez 
| τὰ ὑπάρχον τοι τῷ Διοδώρτωι, 5 v.Chr. 


1 in θηλείου ist A unsicher, auch p ist möglich. 4 Anfang: sehr unwahr- 
Schäinlich ist τῶν τριῶν Tepsısv τῇδ ἐτιγονῆδ, zumal da weiter unten die Bestim-. 
mung, εἶναι αὐτοὺς παραχρῆμα arwpinous fehlt; val. m. Aufs.im Arch.f. ap. Κ΄ MAR. 
9 zur Zahlungsweise vgl. II6,I.— Ἡ zum Folgenden vgl. die ähnlichz Aufzählung 


ın 1113._ 
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(109 R.) (No 1120) ° 
ΙΖ Γ....1...«-ς δεύτλου πυϑμένας ὄὀκτοικοσίους νφυαλίδας δυμμίκτους 


3 κ΄... καυλοὺς διακοσίους Tav..Tous ἱκατὸν κολο KOVTXS πεντήκόντοί 
OWVIKIXS -..1 χιλίσυς 
4 .-:φ.. νους λαμιτά δαις τριακοσίας ἐψανῶν ταχγὰσ τριάκοντα ἀσποιράγου 
ἐόμοὺτγς ...1 koyArsı-] 

15 δίων γοινικας δεκα..... ταχὰς diixa mivsts πράσου YAursws ταγὸς 
Tivenkoveo 

13 κεφαλωτὰ πο πὰ ὄταφυ λῆσ βοτρύας ξξῃ κοντοῖ παλίουρα disyidıo Für 
disyiAıa οὐ ζῶν 

7 καλάϑιχ πέντε ὅτελεις χλωρὰς ἑκατὸν mad. pas πεντήκοντα κόλλυνϑῥα 
φοινίκων, 

Β΄ καὶ.. ταργασ τ..... 7 ξκτίνιν αὐτοὺς ὧν ξὰν μὴ ἀποδώσιν ἐϊκίρετα 
τῶν προ Γει μένων 

ce garen... δ ἴληφαν 23 “Eprkiası καὶ Ἕρμίας wirt 

' Ἴτγδι δώρα. παρὰ τοῦ Διοδώρου] 
20 dıx χειρὸς. 27 οἴκου sis τὴν τῶν κη ποτοιφίων, κατοιφυτείαν, Γκιαὶ Σπιμέ- 
: λειαν χρτή σι, ἀργυρίου TroAcsunıxoö) 

21 ὁραγμὰ δικκοσίας ἀτόπους, ἂν ὧν καὶ παρα δοῦναι αὐτοὺς μετὰ τὸν 
TEVTK Στ ἢ] χρόνοι 

2 τῷ Διοδώρωι ἐτὶ τοῖς KNLWTRJAIILS δυντίμησιν λαχανείασ καὶ Ev- 
φανικὸν, ξὰν δὲ ἡ χρῆσις τῶν 


14 nicht κεφαλώνων λαμπάδος wie Π|8,12.... 17 πᾶσ᾽ ἐραχςν an Rapyrus ist 
hier nicht zu denken, da dieser in φορτία geliefert wird, vgl. 21,18, und auch 
schwerlich in diesen Gärten der Kanobischen Landenge kultiviert worden ist. — 

I8 Ende: oder τὴν Tportsizuernv, was sogar den Formen besser entspricht; je- 
doch vermisst man ein Beziehungswort im Voranstehenden.- 19 vor d’ konnte 
man ἐπεὶ lesen, jedoch würde der Nachsatz dazu fehlen. - Z.19-29 sind =.T. 
verwischt; daher ist hier die Lesung mehrfach unsicher geblieben. - 22 ἐν φα- 
νικὸν zw., aber τῶν φοινίκων scheint unmöglich, obgleich mit λαχαν εία und 
φόινικε 5 der wesentliche Ertrag des krundstücks richtig. bezeichnet wäre _ 
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23 διακοσίων δραχμῶν ποιρεϑῇ duvriundis ἔσται τὸ ὑπὲρ τῶν μεμισϑμένων 
.sunpd...5 
2. ..nmrepaıs sen κοντα, πα ργεί]λῃ φαν' δὲ rei μεημιόϑω μένοι τια.τ......1...Ψ 
Ra ἢν ἜΤ τὲ 
25 μίαν φοινικὶ γὴν καὶ καρπῶν δύο“ “9 καὶ δ ρος καὶ KASTLSI καὶ ΚΉΓ ΤΚῸΡ 
ταῖς. pMarıa, ὥφεε. 
26 apa δοῦναι αὐτοὺ “4 τῷ Διοδώρωι μετὰ τὸν ypövov, τῶν ἐπιόκευῶν τῆς 
ἀνπλίας καὶ τῶν κηλῳγνείων 
27 ὁδαικι4 ξὰν ὀτέῃ1 καὶ τῶν τροχῶν ὄντων πρὸς τὸν Διόδωρον, ἀντἭέγεσθαι 
τοὺς μεμιδϑωμένους -τῶν ὃν rear] 
23 ἢ ἐσομένων ἐπὶ τὸν γρόνον καὶ τὰ 27 αὐτῶν περιγεινόμενα ἀποφέρε- " 
όϑαι διορϑουμένους τοὺζς φόγρους5 καὶ τὰ ξέαί - 
29 para καὶ Γτοιεῦσθχι τοὺς μεμιηόϑῷ μένους τὴν προφἠκουόαν ἐπιμέλειαν καὶ 
κατεργασίαν κα ὥραν, καὶ 1 
32 κατὰ καὶ ρὸν & ρεό Leöis Γόκηἀπτοντας καὶ τοτίζοντας “κατα τρόπον" ἕν τοῖς 


Φ ον δ, δ νν 5.0 ὦ 


3: τῇ κατὰ καιρὸν λαχανήᾳ καὶ μὴ χερσεύειν μηδὲ Kara βλάπτειν μηδὲ 


“ εἶσ τὸ ζωφυτεῖν, Kixt] εὐνῇ νεῖν καὶ μηδὲν ἀπ’ αὐτῶν ἐκκόπτειν, ἀντὶ 
δὲ τῶν γλειπύντων ἕτερα ἄντι- 


35 μίόδδωσιν ἐντὸς φτοῦ» χρόνου μηδὲ διέλκειν τοὺς φόρους, διελδόντος 
| di τούτου παραδοῦναι αὐτοὺς 
36 τὰ μεμισϑ μένα δύμφυτα καὶ εὐνηνοῦντα, τὰς δὲ ϑύρας καὶ τὰ κηλώνεια, 
ἔτι ὁὲ καὶ κατα- 
en 
3 ἕσται τὸ ὑπὲρ τῶν sehr unsicher: & (od.c). {τὸ @der A) M (oder T oder © oder Κα 
‚oder ΥἹ ΕΡΤῸ (ὉΝ. - 24 paıS eher als ρους; Zu ἡμέραιδ allenfalls möglich RR 
25 wie μίαν zeigt, Kann nicht κηποταφίον gerneint sen. 29 ποιξῖσυσι ist 
für den Natz reichlich lang. - Schluss erg. nach 1119,20.- 30 Ende vgl. 1119,24. 
| verte 
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37 πιειφυτευμένους ἁλικακκάβων τυνμένας διικοσίρυς wpis Ts προκει- 
μένῃ 4 duv- 

33 Tiundsws, 005 καὶ τῖναι τοῦ rAro1dopov ξξαιρέτους τῇ 5 δυντιμή δεινς, 
siskfousi [ds wol 

39 τὰ ἐκ τῶν μεμιόϑὼ μένων, λάγαν ται εἰς τὴν πεζὴν καὶ γποιρα δώσουσιν 


WORT TR ΝῊ ΠΟΥ u, 


᾿ ᾿ ΄ x 2 
40 κεκοριόμενοι, τὲγὰν φέτι ταραβικανωσιν, ἐκτίνιν αὐτοὺς δ ἐὰν ἕνοφι- 


41 καὶ τὰς τῆς γρήσεως ἄργυρίου δραχμὰς hamosiss καὶ Tokous δι δρὰχ- 
μους τῆς μνας κτατὰ μῆναῚ 
42 καὶ τὰ βλάβη καὶ ἐχτανήματα καὶ ἄλλας ἀργυρίου δραχμὰς τριακοσίας | 
ὕξινο μένη Γτῆ 51 τράξεως 
43 ἔκτςε τῶν τριῶν ἀλληλεγγύων εἰς ἔκτεισιν καὶ ἐξ ἑνὸς οὗ ἐὰν τχὐγτών, 
αἱρῆτοι καὶ ik τῶν ὑπαργόντων αὐτοῖς τάντον kodanr(ap) | 
ey δίκης καὶ μὴ ἐπιφέρειν πίστεις [h ἀγκύρους εἶναι ἐξουσίας οὔσης τῷ λιο- 
ἐώρῳ, ἐὰν ἕν τινι ταρα- 
46 δυγγραψωόδιν ἐγβάλλειν αὑτοὺς ἐκ τῆς μισϑώσεως ᾿ντὸς «τοῦ; χρόνου 
καὶ ὑτέροις μεταμισϑοῦν καὶ πράσσειν τὸ ἐδομᾷνον) 
46 ἀφεύτρηεμτα τιαρὰ τὴν ἄνα μίσγϑ σιν, ποιούντων ds αὐτῶν ἕκαστα ἀκο- 
λούνως καὶ τὸν Διόδωρον βεβαι- 
47 τοῦν αὐτοῖς τὴν μίτοϑψι σιν ἐπὶ τὸν χρόνον καὶ τὴν ἄντλίανν Ξν τΊρῃ καὶ 
τὸ ὅδωρ [Ἰυλο τοκέας Denv] 
43 Σν τῇ ἀντλία πηγήν τοὺς δὶ μεμισϑὼ μένους χωρὶς πάντων τῶν προ- 
κειμένων δεηδόναι κατὰ μῆνα 
492 ἕκαστον τὸ Σπι βάλλον Pe τ. -.1. δουναι τὰ psuusdürpeive καὶ μηδὲν 
τὸν Αιόδτωρον παραλίτεσθϑαι 


37 Nesych KA ca ho ὃ τοῦ λωτοῦ καρπός. καὶ vons εἶδος... 59 πεζὴν 
Zwar nicht sicher, aber wahrscheinlich ; ist der Landweg νοῦ Kanobos nach Älexan- 
drien im Gegensatze zum Wasserwege gemeint ? Vorher την undeutlich, weil Korri- 
| giert. - 40 κεκοριόμένα; eine andre Lesung scheint nicht möglich . -- 42. τρια- 
kosias, Korr. dus oder in ξζακοσίας. -- Hinter πρὰξεις leerer Raum, nicht 
ττῷ Διοδώρωιλ. - 46/7 ῥξβαι- [xv ποιρέγεσθενι. statt βεβαισῦν, stimmt nichtmit 
| dem Raume, ist aber sachlich vorzuziehen; viell.war cs stark verkürzt geschrieben. N 
verte 
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(109 R.) (No 112.0)” 


5ὺ τῶν mx... προκειμένων γῇ] ἔνοχον εἶναι τῷ ἴσῳ ἐπιτίμωι,, τὰ δὲ λείψανα 
τῶν HETL.L..JOV καρπίων 
«τὰ ὄντα. ἐντὸς μηνῶςν» Γ----. J-dC..3... μενουν. τοὺ τὸ Διόιδωρος Mzpocs...] 
ΕΝ τ τοῦ VE 805708 .....;7J.: καὶ τῶν ξωνημένωῳν Ὅσο. .1 τοῦ 
εἰν χρόνον) δυνήλλαχεν 
Διοδώρου Las ἣν ἔχξι δυνχώρησιν, ξὰν cdiı 


f μετὰ Tr) xeawar) - 
52 οΐ μεμισθωμένοι Ey βαίνωσιν τῇς μιφϑώσξως, μενεῖ ἡ τῶν “καρπῶν 


δυνάλλοιξι Σῳ 5 τοῦ 
53 Μεχεὶρ μηνὸς τοῦ ξσχάτου ὅτους οἷς ἰὰν οἱ μεμισϑὼ μένοι συνοιλλάξωσι. 
N 


24. Nov. 


L κς Karsaprosı Αὐὺρ m SV. Cr. 


50 ἐπ᾿ αὑτοῦ ὃ sehr zw._ 52 ἃ - αὐτῶν) oder πρώτων. 
SCHUBART. 


135 R. No 1121. 

Rıpyrus, H. 37cm. Br. (6 ἐπι. Aus der fapyrusca Hronnagt von Abusir el mälddg. 
Schrift Wie 106 R und 108 Καὶ, wohl auch 47R, eine im Allgemeinen deutliche Kür- 
sive. Die Jchrift ıst an vielen Stellen abgerieben und in der Mitte völlig zerstört, 
der Text kann aber meistens nach 106, einer gleichlautenden hur Weniger sorg- 
fältigen Niederschrift, gewonnen werden, obwohl 106 zum grösseren Teile. 
schlechter erhalten ist. Auf Verso von 135 und von 106 befinden sich Reste 
von Urkunden denselben Hand. 26. Jahr des Augustus. 


Fach} einer Papyruskultur, Im are 


| TNporapryw 1] 

2 παρὰ Διονυσιίας τῆς Ἀχιλλέως ἀστῆς μετὰ κυρίου Εὐδήμου τού leer 

8 καὶ παρὰ Ἴόρακος τοῦ Τοϑδηους καὶ Ἰαπου τοῦ Ἂν ὀρονίκου ἀμφοτέρων Περσῶν 
τῆς ἐπττιγο(νῆσ) 


2 der letzte Name ist vom Jehrei δεν weggelassen worden, weil er ihn nicht wusste; 


er liess aber Platz für spätere Eintragung. Ebenso ın 106. BE 
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(35 R.) (No 121) 


4 τπηερὶ ὧν εδιεδτάμε δα δυγχωροῦ μεν τπιρὸς ξατοὺς ἐπὶ Torisde] ὥστ᾽ ἐπεὶ 
μὲμίσϑθων- 

> Tmı] δτε ΕἸ ραξ καὶ Tyros παρὰ τῆς Alovusiası εἰς Hua), Crpie «rd 
θωὺυ δ᾽ τοῦ! ἐνεσγειῶτος 

6 ἕκττογυ καὶ εἰκοστοῦ ἔτους Καίσίχρος τὸ ὑπάρχον αὐτῇ [rs καὶ τῷ 
ἄφήλικι αὑτῆς. υἱὸς 

7 Ἀχιλλεῖ ἸΠολεμαίου περὶ Ἄρσι volda τὴν καὶ Εὐρυλόχου ἕν τῶι λεγοτμένοι] 
Κόλπωτι, 51 

ὃ προεῖχεν spa ? 6 lipxxos ἐπὶ τοῖς οὐσί δρίοις, ὃ Tpos κυρεῖ τῆι λε- 


Aug [οὶ 
δν, (με 


ern μέρος Ἴελκῦχρωρη 
0 ἕλος ποι τυρεκὸν φόρου ἑότα μένου κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἕκοιστοι Avrujmodoyou 
Ἰγχν τὸς brmoAo-] 
1 γόυ καὶ ἀνηλώματος ἀργυρίου Ἴπολεμαικοῦ δραχμῶν πεντακισχιλίων, 
2p° ὧτι 100-7 
2 ϑωόδονται ταύτας τῆι Διονυσίᾳ κατ᾽ ξτος ὀιδόντεις1 ἀπὸ βωτγῦϑ᾽ ξγχως 
Μεχετὲρ 
3 κατὰ μῆνα ἄργυρίου δρατχιμὰτοι din κοδίας πεντήκοντα, ἀπὸ δὶ Φαμενὼ ν᾽ 
; ἐως Μεόδτορὴ 
4. κατὰ μῆνα ξκαστον [ἀτργυρίου ἀραχμὰξ τεντοι κοόδιας ὀγδοή κονῖεα Tpjstg 
δύο öbroAovs], 
Ι5' ἐπὶ τούτοις ἀντέγεσϑαι αὐτοὺς τῆς μισϑ σεως ἐπὶ τὸν Γγιρόνον 
μὴ ἐξόντοτς1 


5. nach 106 ergänzt. _ ὁ nach 106 ergänzt; Ende Lvin, wie 106 bietet._ 7 das 
Eurylochos dorf ist benannt nach dem aus Folyb. V 63 bekannten Heerlührer. Β 
3 Διοικητού wird durch beide Texte fast völlig sicher. - Die drei ägyptischen 
Namen sind beide Mala schlecht erhalten, 106 hat τῇ TsA καρῳρ.-- Es scheint 
EMoyeı da zustehen, nicht IrMoYeı (mMorYi' der Löwe). _ 14 die ungleiche Höhe 
der Monatsraten hängt wohl von der Zeit der apyrusernte ab; die Rechnung 
ist richtig. 
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(135 R.) No 1121) 3 


αὐτοῖς διδόναι τοῖς κατεργαδομένοις τὴν μίσθωσιν ἐτργάτπαις Γπηλεῖον 
τῶν cdıdo-ı 
Ü 3 a ἢ ! ͵ ι ur) ͵ Ἄγ} 9 
μέενῶν ἐντῶι κόλπωι ΓκοτῚ ἐῤγὼν, τελέσουσι di καὶ ἐξαίρετα KAT [Lzjvt- 


χυτὸν Σγκοότον 1 
Ι : ) τ 
φορτία πατὺ pc“ ἐφταγκαληα ἑκατόν, ἔργάδεσθαι. δὲ τὰ μεμισϑὼ μένα 


τὰ μὲτν] 

ἐτιτή ὀξια gsvoupyoürrtws TI& ds λοιπὰ τῇ καϑὴ κουσῃ εὐνοίᾳ καὶ μὴ 

IKoÄL.. ἢ 

en. oapavdtvolorndsv unds βαριοτομήσειν und’ Σπὶ μέτζρει] 

εξ, γάσεσναι μηδὲ όχοινικὰ πηωλεῖν μηδὲ ἑτέροις μεταμιφϑτοῦν μηδὲ 
ποτὸν 5 

τμεῖν ἂν τῶι ἕλει κτήνη] μήτε γλια une ἀλλότρια, & δ᾽ ξὰεν καταλα]μ- 
λιν τόιν] 

γὐκστησειν τοῖς ἰδίοις αὐτῶν ὀκτανήμασι ον βαλεῖν δὲ τὸ ἕλος 2v2 τοῖς 
κα ὃ τή-1 

Γκουόσί καιροῖς, ὅτι δὲ καὶ τοὺς κα ξαυτοὺς ποταμοὺς καὶ τὰς πλαγίους 
διχόρυ γα ππχροι τϑδι 

γψειν καὶ ὀρύξειν γκαὶ μετοι βαλεῖν καὶ ποιρξξεσϑκι TAWTAS οἵοις κα]ὶ 

| mapsiÄngav Crois] 
γἰδίοις ἀνηλώ μασιν, ἐὰν δὲ συμβῇ αὐτοῖς πρ ἔφοδον γενέσδιι ἢ] 
[Kara κλυσμὸν ἢ ξολ sing] ἐκκοπὴν ἢ κατὰ ττόλεως αἴτιον ἢ &y δημοόίου] 


Ι6 ἕργάταιξ erg.nach 106, ebenso cdıdoypivar. - 17 κατέργων durch 106 gesichert. 
18 ἐξ ἀγκαληα εὐ: nach 106; die Einheit für Rapyrus und ähnliches ist offenbar das „Jechs- 
armvoll” _ 19 oupyoüvras in 106 sicher, der Anfang zw.; auch Ch scheint möglich. “ἧς 
εὔνοια auch in 106 unsicher. - 106 scheint δικελλο- sv zu bieten; vol. δίκελλα. R 

20 a ρα νίνολο γησειν, an beiden Stellen nicht ganz Klar, aber sehr wahrscheinlich. - 
Auch βαριστ' allenfalls möglich. - μξῃρει erg. nach 106.- 21 Anf. erg. nach 106, wo 


| 24 «4. nach 106, ebenso ταραύαψειν. - 25 erg.nach 106. - 26-23 die aus 106 entnommenen 
| Ergänzungen sind auf diese Zeilen nach ungefährer Schätzung verteilt, wobei die in 135 R, 
erhaltenen Stellen änen Anhalt geben. - 26 αὐτοις sehr zw. 27 WoAsws zw.; jedoch 


oA sicher. ve 
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(135 R.) (No 121 ) ᾿ 
R Ledpov ἀφ... ς ἢ ἐτοχὴιν n πρὸς ἢ ἀπὸ ϑ᾽; οὔ γεντήηταί τι περὲὸ ττὴν1 


oo.. 


3 Γμεμισϑωμένοι ἐγλιπγεῖν τὴν μίφϑω διτν, ἐν ἔτὸς τοῦ χρῃόνου,, ἐὰν δέ ττι] 


DET Sure er} 


35 τκαὶ ξ είναι: τῆι διονυσίᾳ παρα δυγγραφούτντων αὐτχῶν Σζεβάϊλλειν ξγντὸσ1 


ΓΙΓΡΟΥΣ ΥΡΑ] μμένα καὶ τὴν Διονυσίατνη παρέζεσδαι κὐτοῖς τὴν μίσϑωσι [V]J 

τἀπερίλυτον ἐπὶ τιὸν χρόνον καὶ ἑάόετινῃ αὐτοὺς τὰ εἶ αὐτῆς ἀποιφέρεσναι ΣΙ (τὸ] 

ἐδιον μηδ᾽ ἐγιβάλλειν αὐτοὺς ἐντὸς τοῦ χρόνου μῃηδὲ πηλεὼν μη δὲν 

γτρὰ ζαι ἢ] καὶ αὐτὴν ἐκτίνειν τά τς βλάβη Καὶ ὀιχασανήμαητα καὶ τὸ ἴσον 
F 13 [Στίτιημον καϑᾶτερ ἐγ δίκης χωρὶς τοῦ κύρια εἶνχι τὰ φονπκεχϑζημένο) 1, τὰ δὲ 

τς Κατοῖν φορτία παρα δώσουσιν [Δ] μεμισϑὼ μενοι ἐπὶ ToLU] ἀνολεμεϑῖου ()1 

ὅρμου. ᾿Αζξιοῦςμεν) 

28 ἀφ bis smoynV Sehr zw.- 29 Atovusiar in 106 sicher. -. 304. von hier an ist 106 
So verwischt, dass es nur selten eine Köntrolle ermöglicht. - 32 vgl. 1119, 34.- Ende: 
eher ἃ als ὃ... 34 Erg. durch 106 bestätigt. - 35 viell.ist am Anfang noch eine Zahl zu 
ergänzen, da καὶ ἐξεῖναι der Grösse der fücke nicht entspricht. _. L. Tax συγγραφοῦν- 
τος αὐτούς... 42. AmsplAurov durch 106 so qut wie sicher. - 43 Ende, 106 : under 
oc ) unde..7.- 44 πραΐζαι; in beiden Niederschriften ist das ἃ von wAsıov sehr 
raglich._ 45 Sur κεχώρημενα ist zwar sachlich wahrscheinlich, aber in beiden Texten 
passen die Jpuren nicht besonders qut dazu, ebensowenig zu δυμτεφώνη μένα oder 
Moysrpaupi va; jedenfalls müsste es abgekürzt sein. 46 ξκατὸν nach 106. — Ende, 
106: ανθλμενίου ορμοὺ sehr zwi 106 αὕιους ).- Das Yatum fehlt auf beiden Blät- 
tern. 
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47 V. No zz. 

Rapyrus. ἢ. 36 cm. Br. 14,5 cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mälag. 
Handschrift wie 1116; die Urkunde ist Stark durchkorrigiert und wird ausser- 
dem durch die Spuren früherer Beschriftung des Blattes inehrfach unleserlich 


emacht. Auf Rekto Kaufverbrag aus dem 12. JIchre., 
17 Jahr des Augustus. 


Arbeits vertra Alexandrien: 


Ä κολ 

2 Ἰρτωτάρχηωι 

3 γγαρὰ] [Γαίου] ++ ΕΕῚ Καὶ σι Γ] νου καὶ apa ἸΤάπου καὶ Ἰπολεμαίου) 
ὙΠ 

4 EP. το ἢν. Izpi τὰ δι: σταμέναι δυνγωροῦ μεν, Ἐπὶ τοῖς ὃς ΓΦ ΤΕῚ ‘est 

5. slAn(pasıv) Γδ τε] Ἰάπος καὶ Ἰπολαμαῖο4) τα ρὰ τοῦ Txiow) sis -.ρ.. ὑτης.0 

| καὶ ἀνοιγω (γὴν) έν τὶ, 

6 ἐἘπὶι xpowov) Lrpin ἀπὸ τοῦ ἐνεσζεῶτος) ız.- Καίσαρος ἀρούρας duo ousag 
ἂν τοῖς ὕπαρ- 

7 χουσι Bus ἐν νν ECK (LS) τή μα δι περὶ [τ μή0) Ἴκφιλις τῷ) ie 

Σ μίαν iv impinumı Μούσαις τὴν δὲ ἑτέραν, ἐν ἐπιόηήμῶωι..... 


14/13 
ν. IE 


RE 4 - 


BEN el 
ı2 Anmubovriau ἦν dessen Ἰσόμιερέσι δυσὶ ζῴῳ τὴν μὲν πρό(την) Μεχεὶρ 
| τοῦ εἰσιόντο() 
2. nl Καίσαρος ρκε τὴν δὲ δευτέραν ἐπι τῆς ἀναγωγὴς τὰς λοιπὰς) 
14 ὁραχμὰς pre, ἀπὸ δὲ τοῦ νῦν ἐτιτελέσειν; αὐτοὺς ἼΓάπὸν καὶ Ἱπολεμαῖον) 


JanyFeb. 
νι 


I die Ziffer, die neben Ko zu stehen scheint, gehört offenbar der früheren Beschriftung 
an.- 3 der Nama scheint auch Z.10/u vollständig zu stehen, ist aber beide Male undeutlich.- 
3/4 ob Tipaär τῇς ἐτιγονῆς, ‚ist zweifelhaft; empfohlen wird es durch Aywpınous Z.25, 
vol.m.Aufs. Arch.f. Pap. A] 4 auch περὶ ἃ " 

7 Ende wahrseh. sehr abgekürzt ; die letzten Worte müssen sein τὴν μὲν. -- ΙΖ τὴνμὲν 
πρύτην hätte nicht gestrichen werden dürfen. 


ιεστάμεναι scheint nicht ausgeschlossen. - 
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(47V) | (No 1122) 
N PART ER 
5 τὰ τῆς φυ [rsijs τῶν δύο ἀρουρώμ) τιϑεντες τὸ φυτὸν ἂν... αρουρ.. 
ΕΒ Ὁ ---..... ἔχον τὸ καϑῇ κὸν βάϑος. [τοῦ Iaiov ποιρ ἔχοντ: eig 


| ἢ αν ἢ - δι \ \ ᾿ ͵ x N a r 4 er 
17 Eabrais ἔτι τοῦ Bo νου τὸ φυτον και yapAKAS καὶ φλοῦν καὶ [rev] κκοιλοι-ἢ 
18 μον τὰ αὐταρκ(ῦντα) καὶ τὸ ὕδωρ τὶ Tas ὁτάσειυ5  ὀκαττόν τοις 

’ x 1 a . n / , 

9. καὶ morL[ovtas Kara Tpom(ov) ἐν τοῖς diovsi καιροῖς τοῦ Ιάίου παρὲ- 
τὸ quraw) ἐπὶ τοῦ βοϑύυνου καὶ : τα 

- x ΄“ x 
20 yovros αὐτοῖς χάρακας καὶ φλοῦν καὶ τὸν κάλαμον τὰ αὐτορκ(οῦντα) 


2. καὶ τὸ ὅδοτρ ἐτχὶ τῆ) ὁτάσεως μὴ ἐξόντος αὐτοί5) ἐγλιταῖν) τὴν ἔγλημ- 


Ἐφ᾽ dv καὶ ἐὰν δυν βῇ τινα τῶν φυτῶν διαλ... va?) καταφυ-- 
> \ > ! ἈΠ ἃ “Ὁ Τὴ 5 ὍΝ In 2 \ 
22 ψιν ἕντος τοῦ χρδινου) καὶ δπὶ δὲ τοῦ “υνπληρω Θῆναι) τοῦτον ταρα θιόδιν αὐτιοὺϑ 


; τεύσειν αὐτο(ὺ5) «δον οἷ I αὐτενίαυ (το) ἐν τοῦ ἰδίου μη ἐὲν' χείρονα 

29 τὰς δύο διρουρ(αδ) durpvrous καὶ Σύ ἢ γουσοας καὶ ἀναγομεν(5) 

24 ἐπὶ τὸ ἴσον, ξὰν δέτι τ....... 1 map βαίνωςόδιν) sivoı αὐτο(ὺς) παραχρῆμα) 

25 ἄγωγίμ Co(usy] καὶ δυνάχεόϑδαι μ)έχρι τοῦ ἐκτῖσαι) ἅ τε ἔχουσι τοῦ μιόϑοῦ καὶ 

16 ὁ ἐὰν mspos λάβω (δ) δὺν ἡ(μιολίᾳ) καὶ -... κατα βλάψω(ῃ Ε.-.-... 7 διπλοῦν 

27 καὶ τὰ βλάβῃ καὶ δαπανή ματα) καὶ ξπίτιμιίον) ἀργιυρίου) ΓΦ καὶ τὸ ὡριόμενον) 
πρό(φτιμον) τῇδ πραξεως) γεινο(μενης) Fir] 

23 τῶι laiwı ir τε ἀμφοτέρων) ἀλλήλ(ων) ἐνγώ ων) εἰσ ἔκᾳιδιν) καὶ EI ἑνὸς καὶ 
A οὗ ἐὰν αἱ φιῆται) καὶ 

29 ἐκ τῶν ὕπα ῥχώντων) αὐκτοῖς) πάντων καϑιπ0) ἐγ δίκ(η5) ἀκύρων) οὐδ(ῶν) 

καὶ ὧν ἐὰν ἔπενένκιωσι) πίστεων) Lrxs(äv)] 

3) σκέτη() τάση(5) μηδὲν ἧσόον) ἐξουσίᾳ 5) οὔσης) τῶι Tata πᾶρασυνγρα- 

ΒΕ Ή,Ὕ  --  ͵.. 

IS über der Zeile ein fast unleserlicher Nachtrag_.- Ende ganz unsicher. _ 16 AP, auch Al 

möglich , syov sehr zw. - Hinter ῥά δὸς ein kleines ß, man müsste καὶ erwarten (vor 

Sksrrovras Z. 18).- 18 über pin ὕδωρ scheint 4 zu stehen, was aber auch der älteren, 

ausgelöschten, Beschriftung, angehören Kann. — 23 Avaponiras sehr zw._. 25 Anf. 

ein Strich durch Ayori, der aber nicht alsTlgungszeichen verstanden werden Kann, weil 

dann auch die Vorhergeh. Worte durch gestrichen sein müssten; vielleicht Versehen des 

Schreibers... ts syovdi unsicher... 26 ὃ ganz klein. - Hinter καὶ gehen dia ältere 

und die spätere Schrift so durcheinander, dass unklar bleibt, was gelten soll; man Kann 


etwa ὃ ἐὰν vermuten. - 
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(47 V) (No 122.) 


31 φοῦντας KUTO(d5) μεϑταόταμέίζνωι) τῆς ἐγλήφψμψεω4) ἐντὸς τοῦ χρόνου) wu ἑτέροις 

32 μεταμιόδυῦν καὶ πρὰσζδειν) τὸ ἐσόμζενον) ἀφεύρεμ οι) παρὰ τὴ) ἀνα μίσϑῳ σιν), 

ΕΣ) ποιουντῶν di αὐτῶν Σκαστα ἀκολούνψως) καὶ τὸν uw) Tmpsyscdaı αὐτυ(ἷς) 

34 τὴ ὦ) ἔγληςμψιν) imı τὸ(ν) χρόνο ν) καὶ πρόζαπο διδόναι τὸ λοιπὸν) τοῦ μισϑοῦ 

35 ἣν ταῖς sich (μοιόμέναις dödssı n καὶ αὐτιὸν) Ertivßıv) τὸ Lsow) ἐπίτιμοων" 
μενού- 

ὃς δης τῷ [ἀίωι τῆς ἐπὶ το(ὺς) αὐ το(ὑᾳ) Ikmov καὶ Ἰτολάμαῖον) ἐφόδου 

37 πΈργῃ τε μισϑώσεων τῶν προκ(ειμένων) κτῃζςμάτων) καὶ ὧν ξέτέρῳν ἢ 
ὀφείλωσαν) 

83 Avcsu] Suvyopn@sws) ἐν AUT...K(--») κτή (μοῖόι Ὧ I, εδυνχωρη(..} ΠΩ 

; L ız. k&isapos Φαρμο,ῦϑι) ε΄ a 

33 gemeint ist βεβαίαν ταρέχεσύαι wie 1116, 34 und sonst. -- 38 ἀμιτελικ (οἷς scheint 

nicht möglich, vol 7772 
SCHUBART: 


"τὴν. | No 1123. 
Rapyrus. H.9, scm. Br.37 cm. Aus der apyruscartonnage von Äbusir el mäidg. 
Schöne, sorgfältige Jchrift; stellenweise verwischt. Dia Zeilen laufen wien No 
125 parallel der Langseite des Blattes, während fast alle andern Urkunden der 


kurzen Jute parallel gehen. Auf Verso verwischte puren einer andern Hand. 
Zeit des Augustus. 


Auseinan derselzung unter drei Pächtern, en 


ον πηοῦ MoAstpotour..... εὺς Γοῖλ τρεῖς ξατοῖς χαίρειν. 
ΕΣ πρὸς εληλύϑαμεν μιόδωόδει εἰς to πατρικὸν μαμμιικὸνῃ TPO.KL..- 


1 Fast die ganze erste Hälfte der Zeile ist völlig verlöscht: hier standen Iikomedes, 
Alexandros und Sextus mit voller Namensbezeichnung ; der letzte scheint, wie die 
Endung 4ὺς vermuten lässt, einem alexandrinischen Demos anzugehören.. — 
Ende προπαττορικὸν ἔ - 
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(3 R.) (No 123)” 


2 


... γενομένης ἐν ὑτολόγωι περὶ κώμην Σύρων μεσόγειον τής 4λε- 
ξάρχου νήσου τοῦ Μενελαείτου νομοῦ δὲ Βερενίκης ἀρουρῶν χιλίων 
ὀγδοὴ κοντο τεσόαρον καὶ ὅσων Zar ἧ, iv αἷς ἄμπελος ταροόην καὶ 
νομῶι καὶ KL... 

ον Τέδωκαν δὲ δ' τε Νικομήδης καὶ Ἀλέξανδρος ἐκ τοῦ ξατῶν 
ὀνόματος τὸ περὶ τῆς μισθώσεως ἄναφόριον, διὰ δὲ τούτου δηλοῦται δια- 
γράψαι στέφανον Ara ὑπὲρ τῶν προκειμένων Apruplou I χι- 
ΕΓ... 

4 aa φόρον ὀραχμὰς ὀκτα κογσίας, δμολογοῦ- 
μὲν ξίναι τοὺς τρεῖς μεττοιχους καὶ κοινωνοὺς καὶ κυρίους ἕκαστον 
Κατὰ τὸ τρίτον μέρος ἀπὸ τοῦ νῦν εἷς τὸν ἀεὶ χρόνον τῆς προκειμένης 
μισϑιόσετως ... 

. .INFE..JEPLG... 1 ὧν πάντων, ἐφ᾽ ὅτι δι Σ ἐξστος ἢ ὅ Νι- 
κομή δης δώσουδτιν ἀνταφόγριον τῶι πρακτορ Γι] ToV προς ὁδων ὑπὲρ 
τοῦ διδομένου ὀτεφάνου ἤτοι τοῦ προκειμένου ἢ οὐ ἐὰν κατὰ τὴ 200- 
Kitvnv ἜΣ 

“πε κεφαλαίου καὶ ἐξοτδιικδουσιν ἐς τοῦ 
Ἰδίου ἀμφότεροι ἢ ξκάτετρηος αὐτῶν τὰς ξδομένας ὀχπόνοις πιάσοις μέχρι 
τοῦ τὰ περὶ τῆς κυρείας λαβεῖν γράμματα, κομιοζφῦγνται δὲ δ'τε Zur 
ὅτος [καὶ ὃ Νικομήδης Chr 
:; Ἑἠοχδτις)δωότην κιεηφαλαίων τιόγκον 25 ὧν 
ξὰν söpickwusv εὐϑξως γενόμενοι ἐπὶ τῶν τότων ἐκ τῆς μισθώσεω5 
co” ὅν δήποτε. οὖν τρόπον, δὰν dirı περιλεϊαπηται &y τοῦ τ-.. 


2 Da sich nicht genau ermitteln lässt, wieviel fehlt, werden im Folgenden die Zeilen - 
anfänge so unter einander gesetzt Wie im Original ἐξ μεόδόγειον ziemlich sicher . - 
Nach 79 V liegt das Syrerdorf in der Alıhavdpsiov χώρκ, dies Grundstück 
also 2.T.in dieser, z.T.im Menelaitischen Gau. - mapxdsıros kann nicht gele- 
sen werden. _- 3 26 unter 230. - deote sehr undeutlich. - 4 Anf. etwa καὶ 
sis τὸν νιαύσιον 1. - Pop unter 8 νικ.-- 5 ὧν unter 4pov. - Hier wie bei 5/8 
efz ist deutlich, dass nicht sehr viel fehlen kann. -- ἀναφόριον erg. nach Ζ. 8. -- 

6 κε unter 5wv.— Erg. etwa δια γράφωσι. oder ἐΐο διάδωσιι. - 7 d unter 6 «.- 
Erg. etwa ὧν ὑπὲρ ἡμῶν, denn offenbar machen Sextus und Nikomedes zunächst für 


| alle drei die nötigen Auslagen. 
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(ιι3 R.) (No 1123) ὅ 


8 ... MILE VOIEnS μετὰ τὴν διόρϑοτσιιν τῶν κεφαλαίων dı- 
αιρε δή ὅ:ται sts μέτγφηι ἴσα καὶ ὅμοιοι τρία, καὶ λήμψεται ξ καστ 615 ἡμῶν 
μέρος ἕν, χετνχξόϑαι ὁτὲ] καὶ πάντοτε τόνον τ- -. 

9 ον ἃ μέφη τρία τῶν ἐκ τῆς μισῶ δειος Ersjonivwv ἤτοι δινικῶν 
ἢ διτικῶν γενημάτων ἡ ἰχϑύας ἢ ἀγρίας 7 ζυλείας ἢ ἕτερου τινὸς Kay? 
övdnmors οὖν τρόπον χρωμένου τοῦ λα τ, 

jo πεν τῶν χάριν Τῆς μισϑίόσεωφ ἐδομένων δταηπανῶν καὶ λαμ- 
bavsıv ξιτχότον. τὸ γτηρείτοην μέρος τοῦ Νικομή δους καὶ Ἀλεξάνδρου 
ποιουμένων c.Jdcasc FRE; Tre. 4.00 τὴν ὅπερ τῆς τ ρόν σεως --- 

Ι ER μηδενὶ ἡτμηῶν εἴόντος ἀδετεῖν τῶν ὡμολογημέ- 
γων μηδὲν γτῶν] κατὰ τὴν μετοχὴν und? ἄλλο μηδὲν ἐπιτελεῖν τὶ τῇ 
τοῦ ἑτέρου ἀδικίᾳ τρόπῳ μηδενὶ ΠΕΣ 

Ι2 ον ἢ ξκτηεηόαι τὸν παρὰ βηδόμενον γτῶι ἐμημένον- 
crıJ τὰ δι᾽ αὐτὸν παρὰ κολου γϑοῦν 7τι βλάβη Ko ct] δαπανήμιαχτηα διπλᾶ 


ἃ, χων 


καὶ ὡς ἴδιον ἼΣΩΣ ἀρ Γγχυρίου δραχμὰς τριφχειλίας, Tv di ZiForor ... 
heringe Reste einer Zeile. 


3 WET unter 76w6._. Ende vova oder Toux.— 9 τῶν ἐκ unter 8 9w63uS . — 
ἰχϑύος = ἰχϑυίας, ἄγρίας - ἄγραξ, Fischfang und Jagd. - Ende viell. Any ovras .- 
10 yapıv unter garwov.- 1 μηόδενι unter 10 yapıv. - Ende viell. ἐτνέχεσδθκι. -- 
12 όχι unter μῶν. 
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193 R. No 1124. 
Fapyrus. H.36,5 em. Br.ı2em. Aus der Papyruscartonnage von Äbusir εἰ mäläg. 
Grosse und unschöne, aber im Ganzen deutliche Kursive, ähnlich der von 
No {ΠῚ und 47 R. Auf Verso Notiz und Urkundenrest von andrer Hand, 
siehe No 1106, 54 ff. 12. Tahr des Augustus. 


Aufhebung eines Lehrvertrages, Alexandrien.. 


Ayaıöı 

παρὰ “HpxAecidiov τοῦ Παμμένου καὶ Ἰαυρί- 
γου τοῦ Δωρίωνος καὶ παρὰ Νίλου τοῦ Νίλου. 
Tzpi τῶν δι:σταμένων δυνχωρῖ ὃ Νῖλος 

5 αὐτόνεν ἄκυρον sivaı ἣν ἀνενηνόχασιν 
αὐτῶι δ τε “Ἡρακλείδης καὶ Tnuptvas dur- 
χϑφησυν ὀτηὰ τοῦ αὐτοῦ κριτηρίου τῷ Mayor 
τοῦ ἐνεστῶτος ιβ ι- Καίσαρος περὶ τυῦ ἐγάι- 
ιὀάγόκειν, .. τὸν Νῖλον τὸν τοῦ Ἥρα- 

10 γκλείδου vjlov Epuniskov μηφέπῳ ὄντα 
γτῶν ἐτῶν τὴν ἡλοκοπικὴν τέχνην, 
ö di Nidos.. ἀπεόχη κέναι Mapa Ts τοῦ 
ἐΠργακλεί του καὶ Ταυρίνου διὰ χιρὸς 
ἐξ οἴκου ἂς ἐπτεχρηστην αὐτοῖς κατὰ 


ı Achaios ist ἐπὶ τοῦ ἐν τῆι αὐλῆι κριτηρίου͵ wie andere Urkunden zegen. - 

2 zum Inhalte ναι. PTebt. ἘΦ 334. und Ῥ For. 44, sowie No 1126. - 7 διὰ τοῦ αὐτοῦ 
Κριτηρίου bezieht sich auf das (Tericht unter Achaios, also τὸ ἐν τῆι αὐλῆι κρι- 
τήριον. - 9 Anf. Lesung unsicher, aber & dıdaswsıv passt besser zu den Spu- 
ren und zum Jinne._ Schwerlich αὐτὸν Nikov.- Ι2 ὃ δὲ scheint dazustehen, 
obaleich es unpassend ist, da Nilos von vornherein Subjekt des ganzen Satzes ist. - 
Hinter dem Namen ein oder zwei anscheinend durch gestrichene Buchstaben . - 
4 ἐτεγρηστην Lesung unsicher, vgl. Ζ. 29. Augenscheinlich steckt hierin der 
technische Ausdruck für ein solches Darlehn und das ganze Rechtsgeschäft. 
An sich ist εὐχῇ möglich, ebenso Z.29, aber εὐχρηστεῖν will keinen rechten Jan 

ben. zvyp weniger wahrscheinlich als gmeyp. Das Wortende dürfte etwa heipv 
(Verschleifung der Buchstaben ) zu lesen sein. 
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(193 R.) (No 112.4.) 


Ι΄ γτὴν: αὐτὴν δυνχώρηόσιν ἀργυρίου) Ε ἔτι ἐν 
Γ- - .1-. τὸν τόκον, καὶ μηδεμίαν τῷ Νίλῳ 
μη δ᾽ ἄλλων ὑπὲρ αὐτοῦ καταλείπεσθαι ξφ- 
Γοηδον ἐπὶ τὸν Ἡρακλείδην καὶ Ταυρῖῦνο (") 
περὶ τούτων, ἐξῖναι δὲ τῷ “ἤρα KA εἰδηι 

20 KL ἐγδί δοσίϑαι τὸν ξαυτοῦ υἱὸν Ἑρμαίό- 
κον ἐπὶ τὸ μανϑανειν τὴν NAokomienw) e 
τέχνην ἐτερώυ, καὶ χαρὶσ τού κύριοι 
εἶναι τὰ δυνφκεγγ φηςμέ»να ὙΠ Υτὶ το EL tal... a0 
καὶ τῷ ὡρισμεῖν»ωι προςτίμωι ἀποιραπὸ δίσ- 

25 τῷ ὄντι, nv de ἀνενήνογεν ὃ εἷς 
αὐτῶν Ταυρῖνος sis τὸν mporsypa- 
μένον Νῖλον διὰ τοῦ KataAorsio(lo) 


δυνχόρησιν τῷ Ἐπὶφ τοῦ αὐτοῦ Juni/Jul 

ιβ 5 ἱπκίσκιρος περὶ ἐτιχρητίου ἐχνείου 18 v.Chr 
30 äpcyupiov) ΕΨ καὶ τόκων μενεῖν κυτραν 

τῷ Νίλω κατὰ μηδὲν [2Aar-] 

Tovnivwı "Ar aoünev) 


LıB Καίσαρτς ... 


5 srı oder 4πι oder ἐνὶ. -- 16 μέρεσι ξ das Folgende sehr zw.; etwa Lu£pjsı 
τὸν τόκον ? Notwen dig scheint eher eine Zeitbestimmung im ὅνχον τἐνηχυτὸν ?_ 
23 Anf. sehr zusammengezogen ; dann EmynkKnm, wobei εἰ in der Mitte durch 
Rırallel stellen fast sicher ist! Nicht möglich ist ἐνέχεσθαι τὸν Ta pa βαίνο ντα τοῖς τε 
ῥλάβεόι kat ἐχκτανήμασι, obgleich der Schluss wie ο(σὶ aussieht, denn ı) müsste marı 
ane ausserordenHiche Lusammenziehung annehmen und 2) würde ἄπκχρα πο δίσττῳ 
ὄντι nicht bassen.- 29 allenfalls auch χρηστιου möglich. -- 32 55 -αἰ γε 

33 das Datum der Urkunde muss nach Z. 23 ganz ans Ende des ı2. Jahres gesetzi 


werden. 
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EFR. | = No 1125. 
Fapyrus. H. 29 cm. Br 12cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir αἱ mäläg . Ziem- 
lich γύ554. Kursive Jehrift ; nach rechts hin z.T sehr verwischt Auf Verso 


BGU 1052. Notiz über den Inhalt 44 R. 17.Jahr des Augustus. 
Lehrvertrag Alexandrien. 


cr Tauos ?lovAıos Ιχίωι Ἰουλίωι Ἔρωτι χαίρειν.1 Ὁμολτογγῶ ἐγάς- 
ὀόδϑαι δοι τὸν δοῦλόν μου Naprıasov τ... 

Γ ca 40 Buchst. μάχϑηόσιν πὸ Φαρμοῦϑι τοῦ ἐνεσεῶτος ἕπτα καὶ ds κάτου 

ἔτγους Kalsapos ER 

Γ 4 30 Buchst. δυριστη ριδηίωι καὶ τερείτηι: Asıroupyiag πέντε καὶ τὰ 

τούτων ἐπιϑέματα ὑποαυτλισμοὺς δύο... 

Γ ca 37 Buchst. ὑπονηήτρῳ ὑποαυλισμοὺς δύο Λἰγυπτίοις τερείτιις 
ὑποαυλισμοὺς duo φρυγτικυλίοις γρήοις1 duo ἐν ἀρτιότε!ροῖς 
κρούγματα] 

δύο μισϑοῦ τοῦ δυμπεφωνημένου ἀργυρίου [τολ: μαικοῦ δραχμῶν ἑκα- 

͵ „ca v2 3 ο > Tee, 
LS ἐν KL 2 TaÄp Ἔν ERS ΚΕΡ πὸν αὐ ἡμισυ 
[τὰς τοῦ ἀργυρίου ὀροαγγμιας πάντη κοντοί διὰ τῆ 51 

Γ ca 32 Buchst. τὰς δὲ λοι] τὰς τοῦ ἀργυρίου δραχμοὶς τεντη κον τὸς ITpos- 
απὸ δώσω ὅοι μετὰ γμηῆνας ΓΞ do 
αὐττογῦ μηνὸς Dr 


| erg. nach Z. 16. Ναρικισσὸν sehr undeutlich, vgl.aber Z. 18.- 2. erg. διαυλεῖν 

μάγϑῃσιν und vgl. 2.20. -- 3 erg.nach Ζ. 23. - ΤΕρειτηι fast sicher, ebenso quch 
2.4.) dagegen könnte Z. 23 und 29 der Anfangsbuchstabe auch σ΄, vielleicht π΄ sein.- 
4 erg. nach 2.23.- 5 dvo erg. nach 2.31. -- ὁ c&} 1 erg.nach Z.33 ‚nicht γνου- 
unviiats. - Zum Inhalt: Es handelt sich um das Erlernen der Flöten begleitung 
zu andern Instrumenten, ing solche Begleitung” heisst ὑπαυλιόμός, während 
κροῦμα Wohl ein selbständiges Stück ist; λειτουργία scheint eina Art der Begleitung 
zu san. Der Vertrag ist durchaus zu Lunsten des Lehrineisters ; vgl. damit 
Tebt. 7 384. ὕχῳ. Τὶ 275. 724.725. 
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7 


12 


13 


14 
ı5 


E ca 35 Buchst. τὰης μελέτας καὶ τὰς ἔπι δίς ις ἐγὼν αὐτὸς ὃ ἐεόπότης 
xopı yıygaı αὐτῶι Ναρκίσσωι RER EN Στ 


E ca 35 Buchst. «Ἐμοῦ τρέφοντος καὶ ἱματίζον τος αὑτόν, καὶ ἃ δὲ ἐὰν 
᾿παραζμένοντο μετα τὸν χερότἢ | 
[vov ca 32 Buchst. ] μαθητὴν τάντα τὰ δυντασσόμενα τῶν κατὰ τὴν 
τέχνην καὶ οὐκ ἀτυόπάσιυ αὐτὸν ἀπὸ δοῦ τἐντὸης 
τοῦ χρόνου, γγερὶ de As Enarıvo-] 
γμένης ca 30 Buchst. Juwv τριῶν, ὧν κατὰ κοινὸν ἑλώμεϑα τοῦ αὐ-- 
τοῦ εἴδους μεμαϑηκότας τὴν τροκιμένηζ τέχνην 
ἐτιμελῷς, ἐὰν δέ τι 
γτούτων APR baıvw, ἐκτίσω δοι τὰς λοῃ τὰς τοῦ μισϑοῦ διργυρίου 
ἐροαχμιὰδ πέντ κοντα δὺν ἡμιολία καὶ ἄλλος ἐπι- 
τιμον ἀργυρίου ὀραγμὰς δικικοσίας τῆς τρὰξ ξώς 
dor οὖὔ- 
γόης ἔκ te ἐμοῦ καὶ ἐκ τῶν ἐμῶν πάντων καϑ'χπΈρ ἐγ δίκης. κύρια 
τὰ διω μολογη μένοι πανταχοῦ. 
Lız. Καί δα ρος Φαρμοῦϑι 
(2.H.) dire 3 ἀμφοάς ) (7 
π΄ μουόδογενειοί 


7 Ἐπ ἀς: σγτὰ zweifelhaft, an etwas Ähnliches wie Oxy. U 725, 35 ἀργήσει ἐὲ ὁ παῖς 
is λέγον ἑορτῶν Kar’ ὅτος ἡμέρας sirooi kann hier nicht gedacht werden. — 
8 ᾿. ἀτα κτήδηι) der Schreiber hatte ἀργήδηι im Sinne. -. 9 etwa ποισύντοι DS] 
μαϑητή v._. 10 hier scheint eına Füfung des Schülers vor 3 Sachverstän digen Vor. 
@5chen zu sein; erg. etwa ἀνδρῶν γνωρί, π᾿ 12 τ Erg., die hier eine 


möglichst kurze Formel befolgt, ıst immer noch zu lang für den verfüg baren Natz; 


sie muss also mit Abkürzungen geschrieben worden sein. — 14 ἄμφοδος % 
ἀμφοδάρχης ΣΟ Vie folgenden Zeichen sind un klar, weil die Oberfläche des Ta- 


rus beschädigtist. Falls Le-L- ἔτους zu deuten wäre, könnte man Weiter 
κι 4 


lesen ΜΒ vmoyevzuo( ). 
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Entwurf zu der vorstehenden Urkunde, 


49 Ren. 37 cm. Br. 12 cm. Vielfach verwischt. Kleine Shrift. 
Auf derselben Seite befinden Sich 3 Entwürfe, einer oben rechts , der zweite 
ungefähr in der Mitte, der dritte unten, ewas nach links ausgerückt, 
alle drei von derselben Hand. Der dritte Entwurf ist auf 49 VI aus- 
geführt; die des ersten ist bis jetzt nicht gefunden ; der zweite gehört zur 
oben stehenden Urkunde. 


I&ıos lobAuocs) 066) 
Γχίωι ’IovAiwı Ἔρωτι 
δοῦλον Naprıssov αἴ 
ἀιτὸ Pop μοῦ; δι 
διαυλεῖν μάϑηζιν! 
μαγαιδιος  --τἀριο ὁ τετοιγμένα 


ς ὑπταυλιόσμοὺς β 

N \ 4 ᾿ "ο((5) 
ςδυριστηρι δίωι καὶ TEpsLTn AzıTouppi 2 
καὶ τὰ τούτων ἐπι ϑέματα 
ὑπαυλισμοὺς P 


22 und 23 die Zeichen am Anfange sind wohl nur Reste einer weiter links 
stehenden kölum nz, von der auch Sonst einige Spuren Sichtbar sind. _ 
23 514} τερείτῃ ist Mer und Ζ. 29. auch Sep möglich IR 
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(Zu 57 R.) (No 1125) ἢ 
κιϑα ριστη ptois Σαραπικικοῖς ὑπουλισμο(ὺς) β 


. ὕὑπουργεσια 
Kot RE 3% 


τ Bee ε 
ἐνκαριωθι καὶ ὑποϑέτρωι ὑπαυλισμορὺς) β 
>’ , ε ον ἡ τ 
Αἰγυπτίοι 5' τερείταις ὑπαυλισμοὺς β 

ἌΝ 


20 Φρυγιαυλίοις χρήχ 6 ῥ 


3. 2 Aa ' 

ἐν αριστερσις Κρουματα β 
μιφϑὸς FPp ἔχει τὸ ἥμισυ διὰ τῆ() κολλυ(βιστικῆ5) Καστορο5) 
τὸ λοιπὸν) μετὰ μῆνας) δ᾽ τὸ λοιπὸν) 


ὃ κύριος χορη(γήσει) 


26 Lapamıdsoıs schwer möglich. — Dicht unter 30 eine nach links dusge- 

rückte noch Kleiner gesch riebene Zeile, die offenbar m.t unserem Vertrage nichts 
zu tun hat, sondern zu der verlorenen lin ken Kol. gehört. - 31 vgl. 2.6. - 
E27 Ende unsicher ; jedoch 15} wahrscheinlich gemeint διὰ τῆς Καστυρος κολ- 


λυβιστικῆς Tpamifns. 
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18: R. No 1126, 

Fapyrus. H.35 cm. Br. [2 ἐπ. ΓΕ der Fapyruscartonnage von Abusir εἰ πιά ἄς. 
Kleine gewandte Hand wie No 20. Auf Verso geringe Spuren Weniger Zeilen. 
22.Jahr des Augustus. 


[4 
Dienstvertrag j Alexandrien. 


Tpwraprgoı τῶι ἐπὶ τοῦ Κφριτηρίου 


αρὰ Ἴαφ- σί ἡ fs ϑουκόλ x κυρί Ϊ 
Ποίρα, Er τῆ ον τὴς Ῥουκολου μέτα κυρίου... ........ UPW- 


ταφχου τοῦ Δωρίωνος Ζηνέιου καὶ ππιρὰ ἸΙρωτάργης τῆς .Ρ. 
« > s : ͵ 


ὅἀιἑτρίου ἀδελφοῦῚ Ζιεν an tige; 


οι 


Nepesirns μετὰ κυρίου τοῦ Lön 


ΟἹ 


Διομήδους. zuyyapzl N Tpotapyn Σχσιν παρὰ τῆ Ἰαφεσιηους 
ὀάνειον dıa χειρὸς ἀξ οἴκου ἀργυρίου Ἰἰτολεμαικοῦ ὀραχμὰς ἑκατόν, ἀντὶ 


\ [ ι n I 2 a ΕΝ ! \ RD, 
ὃς, TOUTUV καὶ τῶν TOKWV KUTWV Καὶ δέον των καὶ ἱματιόμοῦ Σπαγαγ κες 


ι rer Ε΄, DER: ’ ZU ͵ SE ESS Rn > a :. Fa 
ἘΠ Ipwrapynv τι γρόνον: Στὴ TpLa amd Mayzip τ EVSCTWTOS [L ἼΗΙ un 
7) σης εν. 


Lv 2 n 01 Ι Pr SAFT a > & 
τερου Kal SIKOSToOU στους Καϊσα pos TAX PX μένξιν τῇ ἰοιφεσιτῆτι EV ᾧ [KJECKTHTOLTJ ἘΠΕ 
ΓΕ ἢ « « 5 ἢ ν. τ. 


10 αὐτὴ ἡ ᾿Ιαφεσιὴς ζυτοτωλίωι ἐπιτελοῦσαν ττὰϊ ἐπιταχϑη Γδόμεναῖ 
ὑπὸ τής) Tapsstritcos) | 


! > 


αὐτῇ ἐν τούτωι ἀκαϑυστερήτως μὴ γεινομένη ἀπόκοιτος 

μη ὁ' ἀφήμερος ἀπὸ τῆς Ἰοιφεσιῆτος ἄνευ τῆς αὐτῆς γνώμης, 

ὅτε Σὰν λάβῃ n πιότευνῇ δῶκα δυντηήρη sv καὶ ἀπο δώ σειν ταῦ τταῇ 

τῇ Txpasınrı) ἢ arcrıvıv τὴν ἑκάστου ἀξίαν πλὴν Suugavads ἀπτωλειας 1 
15 ἧς καὶ φανερὰς γενηνιδης ἀπολελυόϑω, καὶ μη ἐγλείψιν τὴν μτίιόϑωσιν] 

ἐντὸς «τοῦ» χρόνον, ἐὰν δέ τι παραβαίνῃ, ἐκτίνειν αὐτὴν τὰς Toro] 

ἀργυρίου pays ἑκατὸν δὺν ἡμιολίχι Kal τὸ κους ὀιδράχμους καὶ τὸ 

βλάβος καὶ δαπάνη μα καὶ ἄλλας Appupiou ὀραχμὰς ξ κατὸν τῇς [mp1 (205) 

οὔσης τῇ Ἴαφ:σὶ ἢ τι ix τε αὐτή INpwrapyns καὶ ἐκ τῶν ὑτορχόντων urn] 
20 Kayacrıp) ΖΚ δίκης, καὶ μὴ ἐπιφέρειν πίστεις ἡ ἀκύρους εἶναι, καὶ τῇ ἵν δγὰ 

Val.im allgem. P.Flor. 44 und lebt.IE384.._- Z.2viell. κυρίου τοῦ ἀινόρδας, 
zum Namen vgl. Ζ.29.-- 4 der Name endete auf 05 wie Z.33 zägt.- 7 δεόντων 
sehr wahrsch., jedenfalls richt τροφῆς. - Jchluss zw.- 9 Ende: die Konstr. und 
die Jhur eines e sprechen für κέκτηται, während ὑπάρχει ausgeschlassen ist. — 
io val. Ärch.f. Pap.C 5.565 No 121... 15 Ende: auch ein solcher Vertrag kann 
μισϑωσι heissen, vol. No 1122,37. - 20 ob καϑάτερ abgekürzt, oder ganz. 


Zusammengezogen ist, bleibt unklar. 
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ΟΣ R.) (No 126)” 
Lleıgscifiv ἐπιτελούσῃς αὐτῆς Tpwtapyns ἕκαστοι ἀικολού ὑῶ)ς 


τρέφειν καὶ ἱματέζξι 7. χρόνον era] μὴ ἀποτρειψασῦδι ξΓντὸὴς 
Γτούγτου, οὗ καὶ διελθόντος μηδὲν ἀιτλὼσ λαβοῦσαν ἀπολύστειν αὐτὴν 
τῆς .... ὄξος τῶν τοῦ ἀργυρίου H ἑκατὸν καὶ προς δώσειν αὐτῇ] 
25 ἐϊς τοῦ ἰδίου ἄλλας ἀργυρίου ὁραχμὰς τεστόορη φάκοντα καὶ λύζόιν 
ποιήδεσναι τῆς ἐς τῆς δυγχιυρήδειυς ἢ τῶι ἴσῳ ἐπιτίμιωι 
ξνογὸν εἶναι. ᾿Αξιοῦ(μεν) 
Ha 


30 τῆς καὶ γέγρατφα ὑπὲρ! αὐτῆς διὰ τὸ ταῦ 1 


RT DATE ws 


GH) E Nporanın duvgwprös κατὰ ςτὰν mporsypaniya τ-..1 
Pos smiyiypanpoı καύρισ!ς τκ]αὶ yiypagm ὑπὲρ αὐτῆ 1 
μὴ εἰδυίας γ0Χ ματτα j 
cı-H.) ch KB Καίσαρος Αϑὸϊρ ΤᾺ 


ι3.Νὸν. 


Yu.lhr. 
Reste von 5 Zeilen, die nicht der ersten, eher der zweiten oder dritten 


Hand angehören können... 


nn nn 


22 ἀποτφί ψα ότι sieh etwas vom Halse schaffen, jemand abschülteln. - 24 weder 

| χρήσεως roch ἀποσέσεως passen zu den Spuren. ze ἐν dreijährige Lohn 

ist also auf Kapital + Zinsen + 40 Drachmen zu berechnen; nimmt man den 
| häufigen Zinssdtz. von I6 % an, 50 ergeben sich insgesamt 1838 Drachmen, 
jährlich rund 63 Drachmen Arbeitslohn. 27 ἀξιοῦμεν sehr undeutlich, es 
Kann aber kaum. etwas anderes sein. .- 28%-3i und 32- 34 Kreuzweise durch- 

| gestrichen. Die zweite und dritte Hand sind steit und schüterhaft. - 

MEZ.28 καῦαπερ mit κατὰ τὰ πρὸ verwechselt. 


SCHUBART. 
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47 R. No 1127. 

Fapyrus. H.37 cm. Br. 14,5cm. Aus der Mapyruscartonnaga von Äbusir el mä- 
laa. Schrift nahe verwandt, vielleicht gleich der von No till; anfangs eng, 
später weitläufiger. Auf Verso steht No 1122. 12. Jahr des Augustus. 


Verka einer boldaitssereı (παραγ ι ρῃ δΊ Alexandrien. 


"ἡ ἐν n AR, u) n &) n , 
χαιῶι τῶι τὶ τοῦ ἕν τῆι αὐλῆι Κριτηρίου 
τοαρὸς Εὐαγγέλου τοῦ ᾿Αρχωνήου Pılounropsiov Γκαὶ παρὰ AmoAAwviov τοῦ] 


RT LPs Worin. Arnyssavıdpe. * 
yapıs τιοῦ kpl piov L... sehr schwache, unkenntliche Jeuren. 
Bl... 1 Κεφαλαίου πρὸς konıokusLvjos τὰς Aoıpras τοῦ ξότοαμιένου 


5 ἀργυφί en .4,] 5 Μὰ 
παραχιυρητικοῦ ἀργυρίου κεφαλαίου. γ- τριακοσίας has ἐνάτης “ρημενὸν᾽ νοις 


HR ἐν ων" 


ylvovss γότωι Εἰρηναῖος Pmippau Ἀπολλοφάνης λιβὶ ὁδὸς ἄπη- 


I val. No 1093, ı und Arch.f. Rap ἢ) 5 02 Φιλομητορείου fast sicher; mein Zweite! 
Ärch.f. Rıps3 Anm. 2 ist unbegründet. - Die Erg. ist reichlich gross für den Raum;man | 
muss sehr enge Schritt annehmen. — 3 gegen Arkıszavcdpsws spricht dıa Stellung, es sei denn, 
dass der Name des Grossvaters vorausging,, was durchaus ungewöhnlich wäre .- 3-5 4}. 

No 129,5. Hier aber liegt nicht eine Suyyapndıs, sondern ein ohne das (Fericht” geschlos- 
sener Vertrag, Svyypaen oder nur mündliche Verabredung , voraus. Man Kann ehva ver- 
mufen : Σπσὶ κατὰ δυγγροιφὴν γεγονυῖαν χω 5 τιῦ κρχυτῇ ρίου Trö ΟΕ ὡμολόγησεν 

6 Ἀπολλώνιος ἐκτὸς οὗ προ εἰληφεν ἀρχαίου! κεφαλαίου, aber auch so ist due Erg.noch 
zu läng;; Abkürzungen sind unwahrscheinlich. - Zu ἀρχαίου vgl. P Hibeh Τὶ 30,19. 92, 15. 
6 ἄργ. ἘΦ. ist im Pap. in einander gezogen, sodass nur xpy und aıov deutlich ist. — 

7 in παροιχωγρήόειν ist ρη schwer mit den Resten vereinbar, aber sachlich und nach 1129, 7/8 
anzunehmen. - 3 6ro&s hier undeutlich, jedoch durch Z.34 gesichert, ebenso λογιστη ρίου. 
4 τετραγώνῳ fast sicher, $To& durch eina andere Urkunde gesichert. - 10 von ἕνεκα 
ist das erste a fast sicher, καὶ wahrsch. - κιλλίβοασιν scheint ziemlich sicher , es sind 


wohl eingebaute Unteraestelle für die kessel.- ıı die folgende Bestimmung ist mir 
unverständlich ‚statt , Westen würde man ‚rechts” oder „links” erwarten. - 12 din odas zw., aber 
ein Iersonennama Kann wohl nicht darin stecken. verte, 
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ΖΞ 
(47 R.) (No 1127) 


λιώτηι Σωσίβιος, τῶν τῆς παροαχωρήστειος damavn- 
μάτων ὄντων πρὸς αὑτὸν τὸν παραχωρούμενον, ἐπὶ ds 
ι5 τούτοις τὸν ἈἌπολλώγνηιον ποιρέχεσδαι τὴν ταραχώρηδιν 
:βαίαν καὶ ἀν ἐπχφον καὶ καὐκρὰν ἀπὸ ἐνοικίων τῶν ξἕως 
τοῦ ἐνεότῶτος γΓμηνδὴς Μ:χὶρ τοῦ ιβ L Koaisaypoß), ἀπὸ δὲ ἰδιωτικῶν 
διὰ ποιντὸς καὶ πόιντοι τὸν ξτπελευσόμενον ἢ ξμποησόμιενον 
αὐτὸν Ἀπολλώνιον ἀφιόστάνιν τοιραχρῆτμα τοῖς ἰδίοις ὀαπανήχμαόιν 
20 καὶ μὴι ἐξῖναι τῶν Ἀπολλωνίῳ Aspıv , οὐκέτι παρείληφα" ἀλλὰ 
μηι δ᾽ αὐτὸν κτάόϑαι unıds προςγρῆσϑαι τῷ περὶ τῶν τοι-. 
οτων νόμωι n ὡϑιόσμῶι, ἐὰν dern τούτων Em pocy βυαίντην, χω ρὲ Γσ] 
τοῦ κύρια εἶναι τὰ ὅυν κεχω ρημένοι Σττ καὶ πρτος] εκτίνιν αὐτὸν 
ὃ τίλη φεν εἰς τὸ κσφὰλαιον δὺν ἡμιολίᾳ ποιρ χρή μοὶ καὶ ὄλλας 
25 ὡς ἴδιον γρξὸς ἀργυρίου ὁροιχμὰς τεντοικτότος] Καὶ τὰ βλάβη! καὶ 
ογανήματοι καὶ τὸ ὡριάμένον πρόστιμτον τῆς πριἀ ξεως pıvonsvnG) 
τῷ Εὐαγγέλωι irre αὐτοῦ Ἀπολλωνίου καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόν- 
τῶν αὐτῶι πάντων καϑδπερ ἦγ δίκης, ἐὰν δὲ κατά τι 6rpx- 
τεύηται ὃ Ἀπολλώνιος ἐν τοὶς κατὰ τὴν ΤΩΙ σίν,, 
22 tive τῷ Εὔα γξλωι δεματίσαντι ἐπὶ τράπεξον Σνϑεό- 
μὸν ξι5 τὸ τοῦ Ἀπολλωνίου ὄνομα. τὰς λοιπὰς τοῦ διργυ(ρίου) FT 
τοῦ περὶ τὴςν»» τρατεΐαν κινδύνου ὕντοτς] πρὸς αὐτὸν Ἀπολλώνιον) 
καὶ μετεν:γκόντι ἄντιγροαφον ensds τῆς συνγωρηόεως sis τῇ 
τῇ Frog λογιότήριον τὴν εἰς invrov ἢ sis obs ἂν αἱρῆται 
35 TApaywpn σιν, πδιεῖσδαι ἐκ τοῦ τοῦ Ἀπολλωνίου τὀηνόματος καὶ 


14 ἐπὶ δὲ τούτοις : hier fält der Schreiber aus der Konstruktion, denn ἜΤ 
Suyywendis fordert nach einem ärsı (23) jetzt τανῦν συγχωρεῖ δ᾿ Ἀπολλώνιος, 
val. Arch. f. Fap. 748. Hat aber der Jchreiber in Z.3 besonnen: δυγχωροῦμεν ἐπὶ τοῖσός 
ὥστε ἐπεὶ, 90 ὠϊγᾷ es ganz unmöglich, in 2.3/4 den erforderlichen Inhalt unterzu- 
bringen. - 17 Καίσαρος abgekürzt Kpo, wenn nicht hier wie 2.45 ( Lu) in Zu- 
Sammenziehung Καίδαρ (05) beabsichtigt ist. - 20 die Spuren von παρείληφα ἄλλα 
Sind sehr schwach, aber unzweideutig. - 23 Ende σῖρα oder πρα; pamzüschaL 
Scheint sicher, und zwar'ın der Bedeutung: Jehnierigkeiten, Umstände machen, vgl. No 1131,20.- 
32 Tnw> ist wohl nicht beabsichtigte Abkürzung ‚= 33 'der Schluss von συνγωρήσεως 
ist so zusammenggzogen, dass die einzelnen Bst. richt deutlich werden. 


(verte) 
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(47 R) (No 1127 ) 3 


τῶν όυν:κπενφνη σο μένων ἄνευ Ἰκόνων μην προς- 

ὀξηδέντι τῇς αὐτοῦ παρουσίας, τῶν ds] πρὸς τὴν μεταφορὰν 

ἐχτιανημάτων ὄντων πρὸς αὐττχὸν ᾿ἀπολλώνιον, ἐὰν δὲ 

μέρει τοῦ ᾿ἀτολλωνίου ἑτοίμως ξχοντος τὴν πὸ αχώρησιν Fo- 
40 σῖδυχι ἀκολούψως ὃ Εὐάγγελος μὴν en), αὐτῶι 


| rg 
45 Τ ἘΞ U ‚KL &ap (05) Msyrsiıp η 

38 Ende: ds oder te. _ 39 μιξρξι = seinersats. _ 44 die Lesung dieses Zusatzes ist 

mir nicht gelungen, das 5 in ag hat einen ziemlich langen wagsrechten Strich, sodass 

das tolgenda grosse & der Form ἃ (nicht ὁ!) etwas abgerückt erscheint. -- A am Ende 

scheint ἀςζιοδμεν) zusein.- 45 vor dem Datum dı ? ducpFwrsov) τ. Jm Jahres- 

zeichen Lin dı? oder das bekannte Blatornament Inschriften der Kaiserzeit) ? 


π SCHUBART": 
130 V. No 1128. 
fapyrus. ἢ. 22 ἐπι. Br.uem. Aus der fapyruscartonnage von Äbusir el πιὰ ὰ4. 
Kleine Jehrift, dieselbe Hand wie Na 1116. 1132. Pie weissen Huckrestz, die 
auf dem Fapyrus sitzen geblieben sind, machen dix Schrift vielfach sehr 
undeutlich. Rekto ist leer. 17. Jahr des Augustus. 
| Vertrag über den Kauf eines Sklaven, Alexandrien. 


Κολ 


Ipwrx Pxcot) 


Tap& Ἀπίῳ νος τοῦ καὶ “Ἕστιαίου τοῦ Estiniou Zyvsiou καὶ ma p& 


| κολ vl. No ol. - 2 der Nanıe Apion ist an den meisten Stellen undeutlich ; 
ΟΖ. yW würde auf Amis.) führen, aber die deutliche Jchreibung in Z.12 zeigt, 
dass Z.7amEnde Εἴτα. Ligatur von wund v vorliegt. 


verte 
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( 130 V.) (No 123)” 


a \ 2 , n 1 / \ n | ! 
του πατροσ Ἐστιαιου του Νικίου Ζηνεῖου. Ἰερὶ τῶν θιεόταμέε(νων) 
5 δυνγωθοῦόδιν προσ Sg ξπὶ Totsde ὃ pay πατὴρ Esrtintoß) 


τοῦ προιόντος) 1 L Kals&pos Ayopasks 26. Nov 


I4.v.Chr 


EIER ὐκ Ὁ 


RN A 


πέντε κατα γράψειν τῶν υζῶι ΑΕ ΕΝ AS 


al 
ER RR ds oa), “ων ἢ 
Ε-.- ------Ἰ διὰ τῶν ἀγορανόμων) τήν) ὑπάρχώυσαν) αὑτῶι ὀούληυ Ἄμ.-.- 


καὶ ἀνοι φοόειν ἔτι τὴν) Γκαστοι γραφή τῶν κατὰ ταύτη(ν) νῷν, 


Ἷ > 1 \ \ n τῆς 
5 ἐφ ὧν τεἶσ1 τὸ ἐν λειψόμενο(" mpoS ττὰ51 τοῦ ἄργυ(ρίου) F ὁ ἢ λ 6)... 
ἀξίας γκαὶῃ εἰς τοὺς τόκρυς) τὸν Ἕ σὁτιαῖον ἀποδοῦναι τῶι LIDL 


Es folgen die Reste von acht Zeilen. 


5 zum Inhalt: Hestiaios verpflichtet sich, einen Sklaven für 1000 Dr. bis zum 
30. Hathyr zu kaufen und dem Apion zu cedieren ; thut er es nicht, so hater durch. 
ine Sklavin Ersatz zu leisten und für die verbleibende Differenz des Wertes noch 
einen weiteren Ersatz. zu gewähren. Die Gegenleistung des Sohnes (dem ὃ μὲν πα- 
τὴρ muss ein ὁ ds υἱὸς entsprechen ) ist nicht mehr erkennbar. — 7 über der Zale 
wahrscheinlich Ἐν τοῦ 1diov, obgleich die Spuren schlecht dazu passen. - 1112. aus 
dem gestrichenen Ein Z.u und dem zw. Tevrz in Ζ.12. kann man vielleicht ent- 
nehmen, dass es heissen soll: μετὰ mw)‘ τοῦ “Αὐὺρ τὰντὸς Huspövimevtz.- 
Das gestrichene Ain Z.u erklärt sich wohl daraus, dass der Schreiber bereits den 

30. Hathyr im Sinne hatte.- 13 zur κατὰ ypxan durch die Agoranomen vgl. No 
114,14.— Ende: der Nama undeutlich, wohl nicht Auum(väprov) oder dral. -- 
IS Ende: ob τῆς τῆς dovAms), ist schr zw.- ı7f: nur wenig ist erkennbar, 
2.B. Z.17 Ende ταρᾶ.-.. ρηζ -.): ‚di υἱτὸν .. Ariova,; 2.19 Ende ξκαταγρα- 
φῆ 1: Der Papyrus ist unten nicht vollständig , sodass der Vertrag mehr als 

„3 Zeilen gehabt haben wird. 
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53 UT. No 1129. 
Fapyrus. H.37 cm. Br.24 cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. 
Kursive derselben Hand wie No 1059. 1122. Die Schrift ist auf der unteren Hälfte 
stark abgerieben. Auf der rechts angeklebten Selis ein Darlehnsvertrag (53 να), 
auf Rekto No 1059. Korrekturen wie esscheint von 4. Hand. 17.Jahr des ἐμ. 
ustus. 


Verkauf eines Äckers (ταραγῶ ASS) ΠΣ ἕξεις: 


κολ 


όυν εὖ δοκ (οὐ δη 5) καὶ τὴς γυναικ 
ἐκτὸς οὗ προεΐλη (ge) Γκεφαῇ πόροι τοῦ Τρύφωνος) καὶ ἀρχ(λίου) Κεφολ(ιίου) 
προς κομιόδοιμίνος) τὰς λοιπὰς) TAG) 
Σότοι μιΣ(νης) τιμῆσ) δργυ(ρίου) F λυ ξωςξ Φχρμοζῦϑι) τοῦ αὐ(κτοῦ) 
" L Εεὐϑέως ἢ TRpayW- 
ρήόειν τῶν Tpblgwri) ἢ 015 ἑὰν Suvrassn καϑ' Στέρ(αν) Suyyapneıv) 
ἀπὸ τῶν ὕπορ- 
χόντων αὐτῷ Ἴρωταφχί(ῳ) ὃν τῶι δουσειρίτῃ ἂν τοπαρχία Φϑξυ ριη περὶ 
κῷ μη) θονοφων γῆς κατοικική (9) ἄἀρουρῶῷ) διακοσίων ἀρούρ(ος) 
TEE“ pa- 


| KoA wie öfter gross geschrieben, wohl von andrer Hand._ 3 der Strich hinter τοῦ 


besagt, dass der Vatersname dem Schrüber unbekanntist. - Erg. sicher, jedoch sind Abkür: 
Zungen vorauszusetzen. -- 6 wuol, nicht 6uvzywpndsv. _ 7 statH τοὺ auch τε möglich, 
Wofür das anscheinend auf den Namen folgende καὶ sprechen würde. Allein ein zweiter 
Nanız Apydov) oder dral. ist schwerlich anzunehmen ; überdies kann bei dieser Hand 
Και von dı oder η schwer unterschieden werden, wenn wie hier darin Korrigiert ist. 

ει ἀρχαίου) sehr fraglich. Val. No 1127, 4/5.- 10 über dem ersten ἐν ein wagerechter 


| Strich. verte 
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(δὲ γτ. (No 1129)” 


2. κοντα ἔννξα ἡμιόυ δγόοον ξκκαιδέκατο(ν), ἀφ᾽ ὧν εἰσιν ἐν μιὰ ὀφραιγεῖδι 
P7] © ͵ ! x \ zöxen av c > n 

2 Apoup(aı) raus, ὧν γειτον:5 VoTwi τὰ λοιπὰ Too] ξιυνηται ὁ Τρύφων) ApoupWiv) 
Ἂν N 2 1 Y RT ας ͵ = ὶ ὅτι x 
14 Boppa τῶν κατὰ Napwc..., ἀπηλι ἐτῃ) βουνὸς λιβὶ Ἀλεξανδρίων Cai di Aoımuı 7 
5  E&povpaı) us 7 ὀφραγεῖόι ai λοιπίαὶ) Kpoup (au) Hinz ὧν γείτονες νότῳ 

6 Χελκίου γῆ Popp χῶμα ἀπτηλιώτῃ βουνοὶ λιβὶ “Ἥρωνος καὶ Χελκίσω) 

7 γή 1φ᾽ οἷς ἄλλοις ἢ δυνχίορη (6ι5) περιέχει, τανῦν Esvyypoönev)] 


τοῖς προκᾷ(ιμένοις) ἀκολρύ δῶ). s ὰ ’ ἜΝ ; 
18 παρ’ ἀλλήλους sm τοῖςος. WOTE ἐτει ἢ ἀτσόχη ker) ὁ Τρ ταρχο5) παρὰ τοῦ Ἴρύφω (ν65) 


19 διὰ ts Καστίορος) Tpamzens τὰς Empor] τοῦ Apyufpiou) Ε Av καὶ συγχωρεῖ 
20 παραχινρη TEEN τῶι Τρύφων!) ἀπὸ τοῦ νῦφ) εἰς τὸν ἀεὶ ypdwov) τὰς προκόιμένοι5) 
σιρού (ρος) μη ες καὶ εις (- ..} 


21 μὲν Ἰρύφωνα κρατεῖν καὶ κυριξεύειν αὑτῶν καὶ ἐτέρσις παραχωρεῖν) καὶ 
ἐγμιόϑοῦν 
> 5 > Π n er δι πεν τσ ν ΝΣ τυ " T > DIE 
22. [οἰκονομεῖν καὶ ἐπιτελ(ξῖν) περὶ αὐτῷ (ν) ὅτι σὰν sAn] καὶ ἀτύφέρεσυαι TAT KUTA 


2. ἔξόόμινα κατ᾽ ἔτος ἀπὸ τοῦ Σἰςιόντος er Korisapos διὰ τὸ τὰ τοῦ ἐνεστῶτος) - 


3 a To I \ > = vr. n 2 2 a c ΙΝ βοζψιταυ 
24 ἔιϊναι τοῦ Ἰρωτἄρχου καὶ δ᾽ κονομ Σιν) Καὶ Σπιτελ(εῖν.) κατ᾽ αὐτῶν ὅτι ἐὰν ξζυξλῃ] 


5 ΟΝ ς ‚ ᾿ς ἀπὸ viß)ds ic) 
25 τελειοῦν di καὶ οὖς ἐὰν ἑτέρους ὕτλῃ γρηματιόμοὺς μέτενεγκοώντο, 


, δυνχω ἡ (ὅξι.5) καὶ τῶν πρὸς αὐτῆς εἰκ τόνων 2] ! ! 
26 ἐπὶ τοὺς τοιτ(ουφ) τῶι διπρ ... κατα λογιόμ(ὺς) ..AaS Ko] (e..)-...JraL 


13 τὰ λοιπὰ Karr. aus Unleserlichem. - Apoupitv) ohne Zahl. 14 statt καταναρ ® 
Kann auch karavdp® gelesen werden ; etwa κατ Avdpaw πόλιν) - ᾿Ἀλεΐαν δρίων: 
gemeint ist wohl Ἄλεζαν δρέων sc. y@ ρα) darüber ganz undeutlich« wohl absichtlich 
verlöschte Spuren. - κα esscheint map”, nicht πρὸς dazustehen. — 19 gemeint ist 
Enpor(sinsvas)J.- Ende: καὶ aus ἡ korr. - 20 Ende: der letzte Bst. eher s als σ᾽ 
2x6 (sıv) scheint unmöglich, sFz(vau) ebenso. 2 Anf. sehr undeutlich, μὲν passt 
besser zu den Bst. als töv.-Von κρατεῖν ganz geringe nes 22 Rap. zu? = 

25 hierzu vgl. No 1127,33, aber &vrirpagov τῆςδς τῆς δυνγωρήσεως ergiebt sich hier 
 hicht.- 26 vd. 1127, 33. 1130, 22/3._ καταλοχιόμοὺς sehr Ζιν.; dahinter anscheinend 
kan, jedoch κληρούχων unmöglich. ὡς καϑη(κει) nicht möglich. 


Verte, 
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(58 V.T.) | (No 1129) 3 
| Er ᾿ Ἴ 

#7 YpapssYaı τοὺς ... 005 Lu) προςότη ϑέντι τῆς τοῦ Ἰρωτάρχου) παρσυσίας 

Br... ee ῦλνυτω νῖδον σὰ 


\ $ a ι ! " re. Εἰ κλπ \ 
29 μηδὲν) ἀντιπίοι sten) καὶ Map βαντα μη ἐὲν τῶν ἴσων smitsieiv) τὸν 
30 Πρωςταρχον) μηδ᾽ ἄλλον ὑπὲρ αὐττροῦ, παρέ ξεσϑαι δὲ τῆς πρᾶσιν βεβαίαν καὶ 


2 [4 
ἂν ἐπαφον καὶ 


3. καναρ(ὰν) ἀτὸ παντίων) dn μοῖόσιων καὶ τῶν ἄλλων TEÄJEKHATWV) ἕως τοῦ αὐτοιῦ) 
32 1° L Kalsapos imo δὲ ...... 22.2200]. ἰδιωτι κιῶν» εἰς taw) ἄνω Xpövorv) 
τ: καὶ πάντα τὸν ἐτελευδόζμένον) -.... .ἀφειό(ταάνειν) τοῖς tdi (15) domarnnacı), 


BIN a / 
βὰν dETı 
n \ 2 Ι! 5: x \ ͵ 
3. τούτων παραβῇ, χῶρί5 τοῦ κύρια zivaı Tu συν κεχωρη(μένοι ὅτι καὶ πρό5 εκ(είν τιν) 


:. αὐτὸζ) ὃ εἴλῃφεν, [sts τὸ κεφίάλαιον) δὺν ἡ μιοήλίαι γκαὶ ἄλλα 91 ἐπίτιμοί) 


| &pyuipiou) Ε A 
ἃς καὶ τὸ ὥτριόμιένον")1 τρτόστιμον»] καϑάτερ ἐγ δίνης, ξὰν dio..mp.. ας ὁ Ἰῤοταιχος 
ae Ηύιφιονα ui... ὀφείλει var Ömapgevssv ἀρουρῶν διαικο- 
38 SV L...Ip-Asv γ....-1.ρ.φα εἶπε μῇ -- 0 1. μετὰ τὰς ALTO(U) 
: Kerr . Apnil 
>) a Ta cL 113 Καίσαρος Φφαρμοῦϑιο β ὌΝ 


|: HsrimiypagssVar. _ In dem auf τοὺς folgenden Worte ist Korrigiert, der 3. Bst. 
Kann 6 oder &, schwerlich sein. Dann sehr geringe Spuren, deren Deutung sich qus 
No 1127, 36.37 ergiebt.- 28 die gestrichene Stelle ist ganz unleserlich._. πρὸς Torisov 
zw ; aber αὐτὸν unmöglich. 29 map« ziemlich sicher; Barca entspricht den Spu- 
ran noch am besten. _ 31 für die Erg. ist Oxy. 17504 benutzt, da das hochstehende 
&£ am Ende der Lücke am ehesten zu TsAs@uarwv) passt. - dnmo sehr zw. -- 

33 Mitte nur schwache Spuren: αὐ(ζτὸν) Mpwcrupyov)*- 36 Ende: von hier an ist 
alles unsicher, mit Ausnahmz der nicht unterpunktierten Stellen. — 38 ὀηφίλειν 
liegt nahe, verträgt sich aber nicht mit dem zw. ὀφείλει der vorigen Zeile. 


SCHU BARTT 
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08 R. No 1130. 

Rıpyrus. H.33 cm. Br. 17cm. Aus der Rapyruscartennage von Abusir el mäldg 
Jehrift wie No ıı21. Verso leer. Derselba Text von Z.2-21 ıst auf το RTfanf 
demselben Blate_ über No 1140, von derselben Hand) in sehr kleiner Schrift 
enthalten und zwWdr in 2.7-2% dieses Blattes. Dia ersten 6 Zeilen von 1(0 [ὦ 


lassen nur geringfügige Reste erkennen, aber die hier vorkommenden Namen 
Demetrios und Diodotos beweisen, dass Z.1-6 nichts mit der folgenden Urkunde 
zu thun haben, sondern den Entwurf einer andern enthalten. „Der Schreiber 
von 1.0 R hat also auf derselben Seite 3 verschiedene Entwürfe alfgezeich - 
net. Derselba hat auch auf 128 V eine sehr schlecht erhaltene Urkunde 
eschrieben, in der dieselben Person en wie in unserm Texta begegnen; dagegen 
steht auf 123 R von derselben Hand win 108 R eine nur ın Resten erhaltenz 
Urkunde, worin zwei der Personen von WR R, Pylaimenes und Herrmias, 
erscheinen. 26.Jahr des Augustus. 


Ver kauf eines Grundstücks (X p&ywendis), Alexandrien . 


eNpuorapygwi 
[mxp& Lojpamırwjvos τοῦ Διοδώρου Αλϑαιέωτο καὶ παρὰ Πυλχι μένου τοῦ 
.Ἀνριάτου Καίδα ργο]ς παρόντος καὶ δον: δος τοῦντος ide τῇ δυνχιορηήσξει 


HR er « 


γμὲένον] πιχραχιυρητικὸν παρα κεχωρηκέναι αὐτῷ τοὺς ὑπάρχοντος ς χυτῷ ἢ 


| die Erg. ist wegen des 26. Jahres sicher; 0 RT Lässt nichts erkennen, aber 12% R 
hat deutlich diesen Namen. _ Die Zeilen 2-3 sind so schlecht erhalten, dass ihre Herstel- 
lung. nur aus Io RT gewonnen werden kann; sie ἰσξ aber dadurch vollständig gesicherh, - 
3 10 RT hat σζυνχωρηήσει in starker Zusammendrängung ; an TXpxgwpf cl ist nicht 
zu denken. - 4 Ἑρμίου τοῦ Ἱρίσκου ist auch in IIoR Tundeutlich, dagegen 1218 Κὶ 
| Klar. - Der Zusatz über der Zeilı fehlt ir ΠΟ ΚΤ. Dagegen bietet 123 R: τοῦ τοῦ 
| ἀΑὔκτου καὶ ΤΠυλχιμένου Küplov Ἀκράτου τοῦ Καίσαρος; die Urk. 123 V hat δεδηότυυ, 
| Öfen bar schwankte hier der Schreiber, ob er wupiou oder ὀεσπότου schraäben sollte. 
| Für die Stellung. der mit Καίσαρος bezeichneten Rrsonen ist diese Jtelle Wichtig ; da 
die Lesung erst jetzt gelungen ist, konnte ich sie Ärch.f. Pap. Wire fr nach nicht verwerten. 

verbı, 
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(Ι04 R-) | (No 130)” 


®) 3 δ a a Ca} \ 

ἐν κώμῃ Yobındn τοῦ Λυκοπολείττου τῆς θη βαίδος sk τΊο πρὸς 

ἄπτηλι στην μέρους τόπηους τἐν οἷς σἰκία καὶ] βαλανεῖον δημόσι Co] 
Ὁ τπρότερον Διογένους To lo owpov, ὧν γγΞἰ τονε» νότωι ὀρόμος 

τοῦ ἱεροῦ Χενογύ Bsws δ ξοῦ μεγίστου βορρ [χι προ] βατειώνες τού 

Ἀμενωώϑοτυ διτηλιότηι ὕδρευμα λιβὶ γκοιμνὴ stsodos καὶ ἔξοδος 

τῶν τόπων, καὶ ἀπὸ τοῦ νῦν κρατεῖν καὶ κυριεύειν τὸν Ixpamiwin 


ἁτγλῶς ἐνγγράιπτου ἢ ἀγράφου κατα μηδένα τρόπον, ξξαικολου δεῖν 

2» Φαὐτῶι τὴν βεβαίωσιν διὰ παντὸς ἃπὸ πάντων καὶ ἀφισττάνειν, τὸν 
ἐπελευζόογ μενον τοῖς ἰδίοις δαπανήμοαισιν; Ἄν ΠΕ πὸ ὁ αὐ τὸν καὶ οἷς 
τὰν ἄλλαις γπρογαιρῆται ὃ Σιαφατίων περὶ τῶν αὑτῶν καὶ διὰ τῶν ἐπὶ τῶν 
τόπων] ἄρχεί ΓΜ] οἰκονομίαις μηδὲν ἑτέρον λαβόντα τῶν ὀχπο- 
νημάτων ὄντων πρὸς τὸν Σαραπίωνα, ἢ yopis τοῦ κύρια sivaı τὰ συν- 


4 
Sa), Στ ἡ ΐ 


u 6) , 2 ς q 5 N < 
25 τκιχυρημῆνα. TCKTILvsiv αὐτὸν ὅτε εἴληφεν παραχωφθητικὺν σὺν ἢ- 
μειολίᾳ κιαὶ τὰ βλάβη καὶ ῥκπανή ματα καὶ ἄλλας ἀρτεγυφίου» FH A καὶ τὸ ὡριόμένοι 
προςτεγημον Kolamsp 27 δίκης, ἀνακεκομίσϑατιη δὲ ὃ Σιαραπίων 


3 obwohl der Gegenstand in der "Thebais liegt, ist die Urkunde in Älexandrien geschlossen; 
das beweist ı) ihre formale Übereinstimmung mit den übrigen alex. Urkunden, 2) die Ver- 
einigung, von [0 RT mit 110 RE (No 1140), das sicher alexandrinisch ist, aufeinem Blalte. 

durch denselben Schreiber, 3) der Hinweis auf die ἐτὶ τῶν τόπων apysin 2.22/3, d.h.dia des 
Lyko polites im Gegensatz zu Alexandrien, 4) die Beziehungen der Personen zu Alexandrien, 
von denen Sarapion Bürger ist, und Pylaimenes und Hermias nach ı23 Καὶ Verträge durch 
das καταλογεῖον geschlossen haben. _ 10 Anf.: auch in IORT ist πρότερον sehr unsicher. 
σι δώρου ist auch ııo RT zw.- ıt in 110 RT scheint po barıas zu stehen, unsicher ist 

nur das Wortende. -- 12: zu Amenothes vgl. Aegyptiaca, Festschr. Ebers S.107 [ 142. 

Otto, Riester IT 214. Milne, Greex Inser. J. 37. No 9304. Hier ist ernicht als ([οἢ- bezeichnet. 
5 ἐπιτελεῖν ist auch πὸ RL undeutlich.- 16 in 0 RT scheint τῶὼης ἐὰν zustehen. 


21 uoRT reicht bis δαπανὴ μοισι. ἍΝ 
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(108 R.) (No 1130) 


\ - Τυλ / {<) 2 \ n ͵ 2 4 
TÄpX τοῦ υλαχιμένου XS εἶχεν κατὰ τῶν προκειμένων δόφοιλεῖοις 
nen... 2vau τοῦ Σαβα πιῶνος ἐν τῇ ἐπὶ τὸν ἰάιον 
© / Re 1 N , © ᾿ Ὗ 
30 Ερμίαν ἐφόδωι ὑπερτς βεβαι ὑδειυς ου παρα κέχισρη Κὲν Ο(.. οἱ 
Kat τὴν δυνχώφηόσιν χωρίου ἀρουρῶν dvo καὶ οὔ ὀφείλει τῆν ΠΧ Ἐν 
nn 


14. Feb. 


L x Καίδα ρος Μεχεὶρ τ. 4 v.Chr. 


Reste von 2 Zeilen andrer Hand. 


29 fängt vielleicht mıt καὶ an, dann etwa πίστεις zu vermuten, aber die Spuren kunn 
ich nicht deuten, dann μὴ ἐλαττουμησνου ? yppagoplsvou ® vgl. No 1108,26 f.- 30 Anf. 
sehr unsicher. Ende. hinter dem letzten & ist die Überschicht abgesprungen, es können noch 
2.bis 3 Bst. gefolgt sän; αὐτῷ passt nicht zu den Resten. 

SCHUBART! 


δον No 1131. 

Papyrus. Η. 33 cm. Br. ı2 em. Aus der Rapyrus cartonnage von Abusir el mäläg. kleinz, 
gewandte Handschrift wie No 116 mit vielen körrekturen von derselben Hand. 
Zwei zusammengehörige Urkunden; die Lesung ist besonders bei der zweiten, wo 
viel abgerieben und durch Korrekturen undeutlich ist, nur teilweise gelungen, 
auch die Kleinhat der Schrift Strengt das Auge ungewöhnlich an. Übwohl noch 
mehr gelesen werden kann, teile ich das bis jetzt Entzifferte mit, weil der Inhalt 
wertvoll ist. Rekto leer. Jahr 17 des Augustus. 


Erbteilung , Alexandrien. 


ΕἸΓρω τ ρχι 
cm pa Ἀτολλω vLov Tb... ee] 
παρὰ [Isidıspou τοῦ Ἄϑηνοφόρου καὶ τῆς τούτου γυνκικὸς τοῦ δὲ ἠπολλωνίον 
ἀδελφῆς Ἕρμιονης τῆς... μετὰ κυρίου ...1 
ΕΠε δι... {.. 
5 τῆς mer... 


ı für das ı7. Jahr ist Trotarchos als Adressat wahrscheinlich. 2/3 die Vertei- 
lung- der Namen auf diese Zeilen ist unsicher ; jedenfalls ist mit Ablürzungen zu 
rechnen. verte 
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(85V) (No 31 
καὶ ΠΡ συν: . 
Ἀρσινόη Γ. ” 


mesyr] Ei. 


pays le Haie: 


ka τῆς [ ca 28 Bst ΤΡ ρος ἐν 9] 

Ι΄. λεγομεῖν ca 58 Bst 1σί 4) ὦ ρον" kai. τὴν 
μητέρα Apsıvonv πρὸ τῆς εἰς τὸν ᾿ἡπολλώνιον) καταγραφής) μετηλλαζγεναα 
ΓΚαὶ ΝΠ ποτοῦ τόνψυχρσυϊεεν τρὸς aAAnAavs Ἐπὶ 


= [7] - r co ug a > SR 4 b 
τοῦς de, ὥστε ἐτάναγκε9 ττὸν Isidanpov ἕως Φαμενιὼδ) τοῦ ἔνεμι ὥτονι , 


En P) - 
ἐντῷ αὐτῷ πολς.:) 
Zi 


ΒΝ ΤῊΝ " { ed ä N na a ΣΡ PR} REN N = fe ἐς 
15 του ὁ Aounsvov Gırilzidu Kuren mjpogovors “παυλέεινς To [᾿ n μεί ee) 
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1 nMAaSı 5 a Ὧν “ | \ ’ 
u2pes ὁια τὸ το λοιπὸν τουτίου) UL: ρος ἡμιόν geıvaı τῆς τιροκ(ειμιξνη) Erov Ära \dwvios] 
᾿ E ; \ FR = παν i . v N 
ἀδελφὴφ γυναικο δὲ τοῦ [sıcdu) πο! τΓρ[οιῦνης τῶν -τελρὼν) καὶ ar αν AUTO ν: 
L, 7 ER EFT f = pt | ( & \ N 


τῆς ES τὸς) 
Ἀπολλώ(νιον) Kutaypaar(s) ὄντων πρὸς τὸν) οἐπελλώνιον͵ ὃν καὶ ἀπὸ τοῦ νῦ(ν) κρατεῖν 
AT, ( ) [6 Sl ᾿ 6) ὧς ig: 5 j' ΤΙ At A 2 τῷ τ Y 8 j 
καὶ κυριεύειν 
BANT ıy k ’ κι ον 9 δ \ a ὶ Bez ἘΠΕ: a‘ Ἵν 3 
του nptsovs μερο(υ) τοὺ οὐκὶ LU καὶ τι δ τροφουόδῆς ἑταυλεὲως ναι “AAnG) ἢ 
᾿ 5 
᾿ ω ᾿ " = el > Ξ ' IST, ἢ ] 5 
20 καὶ ὅτι νὰν N (Ω) ἐπιτελιῖν) καὶ Sara αυτῷ ότφατευο μι ενθυ) τοῦ διδῶ ρο(υ) ur mais 
δ᾽ Ν τ x 2 I Ἕ I AB Fi 2 Α > 1} er 2 ᾿ ΑΥΑ 
wAT[Lo] N) κατ γράφῃ μστενεν κῶν Γι) χρη ΠΥ τεσ μον) σατο τῇς: Ins eu} yeaanz 
συν un εαυτίου) 
> ᾿ >, \ A RN 3 a Se 6 AI ἜΦΗΝ 
ἐι ΚΎονι Eis τὸ TONETIN(EV) αργῴ)ον) .. ον ἐἰς ERTOLU) ἢ ὧν ἐν βούλ(ητνιι 
᾿ ἢ ΕΞ ΡΒ ΤῊΝ 
γόνο μι ατο.}} Kto] ραφηῷ) 
nk n ! n DENE . δ ΒΩ " 
τοῦ ἡμίδους μέφο(υς) τιῶν) πηροκιμένιυν) τῶν πρός αὐτοῖς ὀν τῶν Kin. όιων 
| | | ἀντιλειπόγτιων 
ι ἘΠ δῇ ; Γ; u: , 3 " \ ἧς ΤῸΝ Alrsı d 2 : J cı 
Kal map& ταντο μηδὲν EVavyTiolv) EMTE tv) vor ’lesigdwpolr) μη6᾽ ἐτερο(ν) 


.------.-.-- 


Ι2. wie weit gestrichen war, ist unklar... 13 Trotz des Datums 2.3 ist hier fhamenoth 

wahrscheinlicher als Pharmuthi.- 14 cuvrayu unsiener, vgl.aber Z.50 - 15 Ende: 

wiz es scheint war ἡ(μιόυ) μέ(ρο9) bea bsichtigt. - 20 zu δεριτευομένου vgi. No 1127, 29.- 

2 δυγγραφῆς, wahrscheinlicher als duyyw pndews, wäre Versehen des Schreibers, da die 

| vorliegende Urkunde unzweifelliaft eine suryn pnsis ist. Ende: die Erg. zu, weil 
2.22. εἰ κόνι nicht sicher ist. - 22 τὸ auch T& möglich, aber sachlich anstössig.. - 
Hinter &pyajor ist zu erwarten TO τὴν" in Abkürzung ; aber die vorhandenen 

Spuren kann ich nicht sicher deuten... 24 vgl. No 1129, 29. 


verti 


237 


ἢ 
, ͵ δ. ἃ ὙΞ m | 
r N 4 u 2 2 ar. \ μ᾿ » \ | 
rar ar ΤΠ rar π᾿ 
: | ΧΗ Re 
I NDT ὁ ΟΣ 
ὃ | Ἶ ἡ ἐδ Ἀν} 4} un κι 
᾿ u 
ἡ AT ἂν "7720 ve, RR Vet 
᾿ “7 N 
(Us Ener va τσ. 
Π ΗΝ 
᾿ ; 
} #7 N} 4 


- sy 7 ἜΝ a οὐ τ » 


: j u‘ μα ΕΝ 
ἢ απ τ ΝΥΝ ΟΥΣ ΧΕ ὈΣΟΜΥΝΝ 


warn iu, ‚trau nr 
%L wire με ΕΝ  AE wi 


| re RN (wergpfe ὅ r 
N ee ee Bir 2 
ἀτ ὁ ἡ AA wre οὐ an er in 
ὀτβοσι AT a re 
rate ὃ 


᾿ 


BL των 


(35 V.) (No 1131) 3 


25 τγβιεβαιοῦν δὲ καὶ τάντα τὸν ξπελιευδόμενον) Kragen (σειν) Ἰπχροιχρ ἢ (μα) Tais 


wi, Τὰν wirst Als . 


2dio(is) dam(arn μασιν], Σὰν] oem τούτων παραβίαινῃ) 
χορὶς τοῦ κύριο εἶναι τὰ φωνκε)χιωρ)η(μένα) ἔτι καὶ ἐκτίνιν αὐτὸν δ εἴληφεν) 
ο΄ παρὰ τῆ 9] Ἀρσινόης 
κεφὰ λαιὸν) δὺν τύκριφ) καὶ τὰ βλάβη) kml domtavn ματα) καὶ ἄλζλοις) Emiriuloy 
ἀργυφίου) HA καὶ τὸ ὡιφιόμηξίψον) πρόστιμον) 


! 9 di R \ ͵ N f „wor καὶ ἐστιν 1 
κουϑάπερ ES μευ τς δὲ κύριόν καὶ βέβαιον ὃ ποιεῖται ὃ Ἀπολλτώνιος τῶι 


Ἰἴσὶ dispwı ἐν τῇ ἐνεστώσῃ ὥρᾳ χειρόγραφον ἐπὶ τοῖς δι᾽ αὐττοῦ 
30 1 EEBEEEEEEZZERE ZZ 
Bon L- σκὰ Καίόδιρος Φαρμοιύϑι) Τῷ 
dw: - +) 


Rn 
bi 


I 
"Ἀπολλώνιος .......ou Ἰσιδώρωι ᾿Αϑηνοφόρου χαίρειν. Ἐπεὶ ἢ ἐμὴ καὶ ὅτι 
τῆς ἀδελφῆς μου δοῦ di ypvaıkos Ἑρμιόνης μήτηρ Ἄρρησι von μετήλ(λαχερ 

Π΄ καὶ... τι ..-.... οὐότπι τεταφυίκι, ὁμολογιδι τῇδ γἐσομαένης εἰς τὴν 
ταφὴν τῆς Apstvöns Γοώφειν ἢ δαπάνης μεριξο μένης εἰς μέρη 


TRPRX pr μα) TR ...ovro τῇ ταφῆς) ον 


σα. δύο δώσειν τὸ ἥμιδσυ μέρος es OR πῆς 
Epmicdivgl) 0U..... καὶ ἀυό.. τὸ ἕτερον μέρος .. τ.....ὄ. 1... 
Apsıvon Ben +) oistdıow) Καὶ τοῦ προς οῦσαν ΟΜΝ 2 
40 Bed. -- τος τυυσὰν RN ee EDEN SER 
Ἶ N RER TE 
Et jep re are. περ τυ u ke τ. EEE a ὝΨΗ 


26 es scheint όχή da zustehen, was Suveaywprpäve bedeuten muss. 26/7 vielleicht 
\ 
war dies Kapital in 2.4 # genannt. -— 29 wpx ist wahrschänlicher als ἐνεόστι 
c Ι ᾿ . u - . . ! ΟΣ ΚΕ 
ἡμέρᾳ. woba ein ἢ fehlen würde. - 30 es scheint nicht δ μιαινο μιένοις πᾶσι dazu- 
Stehen; σήμερον ὃ - Das γειρόγραφον folgt auf demselben Blatte.- 32 zu 
Ldımw vgl. 167.437 = 35 Tuyyavsı unmöglich, eher wäre an μέχρι τούτου zu den- 
ken, συμβέβηκε ausgeschlossen. -- 37 iiber der Zeite νὶε!!. τὰ δέοντα... Ob τῆς 


δ 


oder τὴν ist zw.- 33/9 Sinn viell.: ἐφ᾽ ᾧ τὴν Ἑρμιόνην, dwesıv τὸ ἕτερον μέὲ- 


pos sis τὸ ϑάπεεσνκι τὴν Ἀρσινόην. — 38 καὶ ebenso wie 40 και. Karın auch 
oder dı Sein, beide Male scheint dasselbe Wort zu stehen. - 39 τὸ in τὴν verb. 


ohne Streichung des o._ 41 Anf. eher ἐἂν als 3%v.- ὅπερ τοῦ κατα γράφ γσιν διὰ 
τοῦ πολειτικ(οῦ) ? νενε, 
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35V) (No 1131) * 


Ω ͵ orc 17 Se ἐἕ \ \ cı τὸν "τ Ν 
ὄρχη ον) τὸ NALSU καὶ 2ıvoı TO λοιπῴν) ημισὺ τὴ Ἀρφιτνόηης 


DV. le ; 

πον της Ὁ ἕν. αρ... Eee δια εσιν τ 

,„ K..Aogc..) i Sehzanslerkien 2 
ΑἈγοροιδίξεται δὲ Ἀμμώνιος ἐφ᾽ N EITR με δι τιμῇ Fr pr. Γ 


οὖν 


Eunds.......TE.. pas δὲ ὅς δ εἶ“. μηδὲ Re 


: δὲ , ’ 
ἀόφάλειο ν᾽" ἀνςενγήνἐκται ἥ Ἰγρο κι (ξειμι εν) Suyywpnscus Ka ΤΉΝ 


Ä καταγραφῆναι τὰ προις (sis), ων 
Ἀμμώνιος κατα... Γ.. τ τὸν οὐρα. .(. .0.} καὶ Amaten... al 
2. ευότες.......} Ἰφίδωρος κατογράψοας καὶ τὸ DL, 

Γκαταγραφή ναι) τὸ ἐπι βάλλο(ν) καὶ αὐτῇ Mapa) nal... ΓΟ. 

J Kat γράψειν αὐτῶι ἢ οἷς ἐὰν δυντοιστῃ 

ὲ 4 
Mmipois) Ἡμισυ τῶν προ και μένων) \ nie ’ 
50 τὴν mpok@imzvns) τιμήφ τὸ ἡμιόδυ μέρος͵ 
5. ς λ 
ἐφ᾽ 5 λήμψομαι | } 
51° τὸ ἦν ἐμοὶ μέρος ἥμισυ, ἐξέσται δοι τῶν Ἰσιδώγρινα ᾿ 
Σ ν᾽ 


ἢ σοὶ συν τάξω κς τοατοαγράφτΞι Lv] 
IAnds. ΕΣ E 


τὸ ἥμιόν τῶν τοῦ ἀργιυρίου) κα PT 


52. καταγράφειν τῶν Aupuwimi) τὸ ἐν ἐμοὶ μέρος Ἷ γμισὺ Ταπαροιπο -Ἴ] 
τόίότιωυν ὄντι] ἀπαραποδίστωι ὄντι καὶ μὴ πρυρφέρειν 
πρὸς “ληίόιν) ἢ δια στολ(ὴν) καὶ. τ vıov με. ἕκαόστᾷ..) μιεηδὲν τῶν] 
προγεγριαμμένων) προ βἢ (ναι; ἢ Ἐκτίόσᾳιν) τά τε βλ pn) καὶ δαπιανή ματα) 
καὶ ἐπγίτιμον, FA καὶ εἰς το Γ-...1 ΕΒ 
τῆς mpafzws γεινομ(νη5) ΣΚΤΣ μου .ιἰόμῴο φρυς(.. τῶν μοι. ὄντων. εν χρη 
τ]αστ. ἡϊμίφους μέρτο(υ9}1 τάντων καϑάπερ ἐγ δίκης 


42. Ende ap deutlich ; entweder Versehen statt Ἑρμιόνης. oder auf εἶπα frühere Ab- 
machung. bezüglich._ 44 hierund 47 ist Ἀμμώνιος wahrsch., 52 gewiss, also nicht 
der Briefschreiber *AmoAAsvios.- 45 lines etwas entfernt: “παν (Ὁ). - 48 von hier 
his 52. stehen links ausgerückt über den Zeilen mehrere Worte, die augenscheinlich nicht 
den Zeilen einzuordnen sind, sondern einen selbständigen Zusatz bilden, der in 
50-52. erkennbar ist. - 48 wie es scheint, war dia ganze Zeile dürchgestrichen . - 
50 zu Suvrasu vgl. Ζ.14..-- 53 Ende: Erg.zw.- 54 dinsroAov ? καὶ ἔπι- 
τελούμενόν με Exast(a) scheint nicht möglich. - 56 ἔκ τε ἐμοῦ καὶ ἐκ τῶν 
ὑπαρχόντων μον passt nicht zu den Resten. χρη viell. abgekürzt, oder ypn- 
γτμαάττων ξ.. 5: unmittelbar unter der Zeile. bricht der Fapyrus ab. 


SCHUBART: 
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79V No 1132. 

Fapyrus. H.31cm. Br. ı2 em. Aus der Papyruscartonnage von Abusir elmäldg. kleine, 
gewa ndte und deutliche Schrift, die jedoch anmanchen Stellen abgerieben ist; 
ναὶ. No 1116. "28. Auf Rekto von andrer Hand eine Urkunde über Darlehn aus dem 
7. Jahre. Jahr 17. des Augustus. 


Anfanı eines Vertrages Inhaltnicht erkennbar. Alewandrien. 


Τρωτάρχωι 
παρὰ Ἀμμωνίο(υ) τοῦ Διονυδίο(υ) Znwsiov) καὶ παρὰ Ἠλεξάνδρου τοῦ Νικοδείμου 
Maxsdowos). Ἐπεὶ κατὰ τὰς διὰ τοῦ κριτηρίου σετελξιιυμένοις πο TE 
τοῦ Ἀμμωνίον καὶ ἔτι τοῦ μετηλλαχότος ποῦ Ἀλεζὰνδρου ἀδελφοῦ 
ἊΣ Θεοδῶρου τοῦ Νικοδείμου δυνχω φήσεις δ ση μιχίν εἐττχι 
Aug Sep: 


κατὰ μὲν μίαν τῶι ις ἰ- καίσορος Owür τὸν “Ἀμμώνιον I6v.Chr 


πρὸς ἃς ἐδάνεισεν τῶι θεοδώρωι κοτὸς μνημονικὴν συγ- 


᾿ς καὶ κατὰ ὀια γραφὴ) dia τῇ) Mapieyog καὶ τθεογγέγφιυς) τραπιβζη5) 
ypagnv " Φ καὶ τόκους προς βεβλῆσναι dıx τῶν πραιτόρων 


τῶν τοῦ Θεοδώρου ὑποιρχόντων ἐν τῷ Αὐρινείτῃ τῇξ 
10 Ἄλεξαν dipiwv) ywpais) περὶ κώμην Σύρων 7ύου 5 ἐπισήμου Nxcı-] 


Zum Inhalt: Erhalten ist nur der Vordersatz., der den Inhalt von 4. vorausliegenden 
δυγχιυρήσεις mitteilt. Der ersten von ihnen ist «una μνημονικὴ δυγγραφη vorausgegangen 
die sich auf ein von Ammonios dem Theodorss gewährtes Darlehn bezog. Dia hier vorliegen- 
de duyyiwpnsis kann dia endgültige Erledigung des verwickelten Geschäftes enthalten oder die 
Übernahme der Verpflichtung. des inzwischen verstorbenen Theodoros durch seinen Bruder Ale- 
xander ausgesprochen haben. Als Datum darf das 17. Jahr angenommen werden, wal 1) der 
| Schreiber sonst für dieses Jahr nachweisbar ist und 2.) die letztz vorausliegende συγχώ- 
 βηδσὶ5 gegen Ende des ı6. geschlossen ist, wia Ζ.38 zeigt. - 5 σὺ Nirodsinov oder Νικο- 
δήμου ist hier Ζω.; dagegen ıst die erste Form in Z.2 sicher. _- 8 über der Zeile: 
zur Bank des Marion und Theoganes vgl. Ζ. 33. -- Statt προς βεβλήσϑαι Kann auch 
Pos βεβαιοῦσϑαι gelesen werden; doch wird das ersta durch die Schriftresta und durch 
2.7 προς βολὴν mehr empfohlen. -- 10 zum Syrerdorfe vgl. No 1123,2.. Das Alexan - 
drinerland besteht aus numerierten γύοι, die ein ‚Zeichen” haben. Die Erg. Ἰαγηδέρω- 
τὸς ist Kaum zw., παι δξέρως ist nach faus.IT1o, 6 eine Hlanze, dienur im Hofe des Aphro- 
ditetempels in Sikyon wächst: τὸς δὲ φύλλα ἐλά σσονοι ἢ φηγοῦ͵ μείζονα. δέ ἐστιν ἢ 
πρίνου, Sen di ὄφισιν οἷον τοῖς τῆς δρυός. ὁ. ’ABpurävou mit der Pflanze 
ἀβρότο vov zusammenzustellen ist, bleibt ungewiss. Es scheint, dass hier das Zeichen 
| verte 
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(79 V.) (No.1132) 
depwros καὶ Aßpuravou γῆν XEpsov κατακεκλυσμένην 
ἥ ἐστιν ἀρουφῶν) ν᾽ δι λβ' κιοχινῶν τὸ περιλελιμμέενον αὐτῶι 
uipog" kai τ τῶι αὐτῶι γύωι καὶ ἐπ(ισήμιῳ) ἄλλην ἐχομένην xzps(ov) 
ἐκ τοῦ πρὸς νότον μέρους ὁμοίως κατο κε κλυσμένην, &pov(pWv) & 

5 Kal ἐν τῶι αὐτῷ ΩΣ καὶ ἐπισήμῳ) δμοίινς πκατακεκλυσμένην ἀρού(ρα4) 
ἥμισυ τέταρτον ἐκκαιδέκατον καὶ map“ κεχωφῆσϑᾶι τὸν αὐτὸν 
Ἀμμώνιον παρὰ τοῦ θεοδώρου διὰ τῶν πρακτόρων προσβολὴν τῶν 
πρότερον Apısriou τῆς Apısriovos ἐποικίου EV τῇ Σύρων’ κώμῃ καὶ 


ὧν ων , ὧν : ὧν ΤΣ δ Τὴν 
TER) ὅυν κυρόντεο! ἐργαόστηρια καὶ ψιλξους τύπους} καὶ olKomsdEa] Εκαὶ] 
20 εἰληφέναι) τε τὸν αὐτὸν ᾿Δμμώνιον παρὰ τοῦ Θεοδώρου ἀπὸ τῶν τοῦ ἄργυρίο(υ) 
δραχίμῶν) g FG ναὶ πεπληρῴσϑιχι τοῖς τῶν φ H τόκοις ἕως τοῦ ση- 
μανέντος χρόνου, ὅτι ds καὶ εἰληφέναι Erov αὐτὸν Ἀμμώνιονξ 
Γπαρὰ τοῦ θεο δώ ργου11. εἰς τὸν τῆς προς βολῆς Adyolv) ὧν παρ ἄπ εἴ 
χϑρη Euler αὐτῶι τῶν Apısriov Apyulplou) F. , κατὰ δὲ ἑτέραν 
25 τὴν Yeyowviav) τῶι αὐτῶι L Φαῶφι σημαί νετίι. τό τε προκείμι (Σοῦ 
καὶ λοιπῶν οὐσῶν ἐν τῶι θεοδώρωι mo τῶν τοῦ ἀργυ(ρίου) ΚΦ 
ὁραχι μῶν) T προς δε όοιν εἰσ ϑίχι παρὰ Ετοῦ αὐτοῦ διὰ τῆς en 
αὐ τῆς Tpam@sns) ἄλλας &pyugplov) Ho, ὥστε. γίνεόϑαι ἐν τῶι Osodnpwi) ru) 
ὧν καὶ ἂν νη νογξναι εἰς τὸν Ἀμιμώνιον) ἐν τῇ αὐτῇ 
30 δυνχιυρή (σ:ι)} davslov Ε.... όυνχινρη(διν). κατο δὲ τὴν τρίτην 


aus Blättern zweier Hlanzen bestand, die vielleicht in einen Marksstein eingemeisselt | 
waren. Val. No 1122, 18 das Zeichen Μοῦσαι. Ein Zeichen N, vielleicht aus Alexandrien, | 
jedenfalls aus einer Stadt, führt PP. 1273 an: Tanıslov sisıöovrwv ἐν δεξιᾷ ὄγδοον. 
οὗ [ξητίδη μον Μὰ da τῇ: klar ist, muss man an Apisrıov als weiblichen Na- | 
men denken.-. imoırtov aus ἐπ’ οἱ κίας korr.- 23 προσβολής unsicher gelesen, aber 
im Hinblick auf Z. 17 Kaum zweifelhaft. - 23/4 der Schreiber hatte zuerst das partic.pf pass 
im Sinne. - 24 hinter r unkenntliche Zahl. _ 25 in den zweiten Vertrag war der Inhalt | 
des ersten aufgenommen, hie es auch beim dritten (Z.31/2) und zuletzt bei dem vorliegen- | 
den geschieht. _ 27 über dem Gestrichenen Schriftspuren, vermutlich tod Aupwviov.- | 
Hinter zz eine Spur, dia aber kaum etwas bedeuten kann; τὸ erklärt sich aus der ersten | 
Fassung τοῦ αὐτοῦ, hätte jedoch hinter διὰ gestellt und nach Iilaung von τοῦ αὐτοῦ ge- 
Strichen werden müssen. | 
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(73 V) (No 1132.) 
Tv γεγονυῖαν) τῶι Ich Καίσο po(s) Adsup δηλοῦται τὰς mporspas 


τς δυνχιρρή (ὅξι5) ᾿ ᾿ 
Avagspscriaı καὶ προς ἐς ανεῖόϑαι τὸν Θ26 διογοιν) παρὰ 


τοῦ Ἡμμωκίου) διὰ τῆς αὐτῇ“ Maptovo(s) καὶ Ösoysvols) Tpamsens 

2 ι n Arır 5) \ a Toy (9 9 [7] 

ἐν μὲν τῶι Elaycwv] μ᾿ 5, ἐνῃ δὲ τῶι γι Αϑυρ ἄλλας HG, ὥστε 

γεν 9 σαι ἐντὸς μτηνῶν as ‚apyu(piou) re IN πε As καὶ W 
EEE τὰς προ κ (ξιμεέ γι 5) duryWer (Kst 

π᾿; Br 1 dıaypaysc...) τῶι Θεοδώρῳ en 


ER: suviywpr. .), κατὰ ds τὴν τετάρτην 


γδυνχόρησιν τὴν γεγονυῖαν τῶι αὐτῶι ıc ἰ- Καίσαρος) Naövı ... 


Geringe Spuren mehrerer Zeilen bis zum Kande des Rapyrus. 


34 erhalten ist Ἰίαχ τ. ER ds, daven Try getilgt, also auch das zu ergänzende 5 
Bei der Erg. der Zahl ist vorausgesetzt, dass mit den 1200 Drachmen Ζ.35 die kesamtschuld 
angegeben ist (500-200+500+200+200). Die Umovrdnung der Monate durch korrektur 
muss wohl ein Fehler sein, denn du im Kalender der Fachon später fällt als der Hathyr, 
Kann ın dem im Hathyr geschlossenen Vertrage nicht ein Darlehn vom Fachon desselben 
Jahres angeführt werden; es kann sich nur um den Fachon des vorhergahen den Jahres 
handeln. - 35 μγηνῶν, wenn richtig, fordert die Zahl der Monate, es ist aber unsicher 
ob von der ersten zitierten Soyympnois an oder von der vorausgehenden urn μονικὴ 
Suyrpan an gerechnet wird; ἀὼ Spuren Könnten zur Not Sırra zulassen und dem- 
nach auf γεἴΐκοσι ὁπτὰ führen. - 36 die Spuren legen din γράψεις ) nahe, was doch 
sachlich ausgeschlossen erscheint. - Uber der Zeile: Tas oder τη oder ταις ὅ -- 

39 f. Es ist möglich, dass die Urkun de auf diesem Blate zu Ende geführt War, denn 
trotz des langen Vordersatzes Konnte der Nachsatz kurz sein. 


SCHUBÄRT. 
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ΚΙ. No 1133, 

Papyrus. H.36cm. Br. 14cm. Aus der Kapyruscartonnage von Abusir el πιὰ ἄς. 
(Grosse, unschöne Schrift, stellenweise abgerieben und durch Resta des Stuck- 
überzugs der Cartonnagg undeutlich geworden. Am linicen Rande ist ein auf- 
liegender Rıpyrusstreifen mit den Zeilen anfängen schon im Altertum abgerissen 
worden, wie die weissen Stuekrestz an dieser Stelle zeigen. Ursprünglich be- 
fand sich hiar eine Klebung.; eine solche erkennt man auch nahe dem rechten 
Rande, das δια! war also von dem Fabrikballen in der von H.Ibsscher, Arch. f. 
Pap. viyı # beschriebenen Weise abgeschnitten, ohne Rücksicht auf Klebungen. 
Unter dieser Urkunda steht No 1133. Auf Verso BGU 1058, von andrer Hand 
(17. Jahr). 12.Jahr des Augustus. 

Urkunde über ein Eranos- Darlehen, Alexandrien. 


Ta p&] Χαιρήμον (05) τοῦ Ζισπυρίω νο5) κιχὶ INK (p&) Aptsuudispo(v) To(Ü) 
Ἰακῦρέωςφ, Tpsso(v) 
vens Symy(o νἢ 5) ΚΊΧΙ] HG) TOVTLOU] yuvaık(0S) Ἑρμιόνης) τή) 
, Χχιρημώνος) Tzpsstvr(s) 
γμόέτηα κυρίου) αὐτοῦ Ἄρτεμιδώρο(υ). Ἐπεὶ πραὰ κλην εἰς ö Xacupn mv 
Lör] abro(ö) Aprsrpudis po(v) καὶ τῇς ἙἝρμιόνηξ) δυνοαινίρητιι αὐτο(ῖς) 


ı die Adresse fehlt, kann aber auf dem abgerissenen Streifen gestanden haben, 
an Protarchos ist nicht zu denken , da er erst vom l6.Jahrean nachwasbar 151. — 
mupin ziemlich sicher. - Καὶ τὰ px ist geschr. ΤΣ: d.h.mist zweimal geschrieben, 
wohl weil das erste nicht deutlich genug schien. _ ὁ ich verstehe die Sachlage so: Arte- 
midoros und Chairemen, vielleicht Schwigervater des A., gehören demselben Kreditveräne 
ὥρανος) an. Der Verein gewährt jedem Mitgliade nur bis zu bestimmter Höhe Darlehen. 
Da aber Artemidoros mehr braucht, bestimmt er den Chairemon, den Strohmann zu spie- 
lan, um 2 Darlehen aut 2 Namen zu entnehmen. 30 wird dia Vereinssatzung umgan- | 
gen. Jedoch lässt sich jetzt Ühaiceman durch dı vorliagen de Urkunde bescheinigen, dass 
er selbst Kein (τεἰ 4 bekommen hat und von Artemidoros gegen alla Folgen des Schuld- 
scheins gesichert werden wird. Nemgemäss steht da Urkunde den Sicherheitserkld- 
Pungen für Bürgen ganz nahe; nur dass hier nicht Bürgschaft, sondern formelle Teil- 
nahmı dm Geschäft Vor le dia 54 δσυνανιρηται; dia Endung au ıst sehr un - 
deutlich , aber nicht zweifelhaft: ‚er hat sich mıt ihnen zusammen pro rlamieren 
lassen 
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| (68 R.T) (No 1133) * 
5 gövJochaw)] δύο. w... ἡμα παρα Ἀρτεμιδώ(ρου) τοι) Ἥρακλ zid(ou) ἐρανάργοί(υ, 

reis] τὸ πληρινβϑὴ ναι) χαλκο(ύ) Te Α. κτοι γΓόυνχ(ρησὶν) τὴν γεγονυΐαχ(ν) 

[τῇ αὐτῇ ἡμέρα] διὰ τοιύ) αὐτο(ῦ) κριτη(ρίου) Surgwpodsiv ὃ μὲν 

ΓἈρτῚ suLdw po) καὶ ἡ Ἑρμιόψη) τὸν μὲ) Χαιρή μον(.) μηδὲν Ads 

[LKm]o Tod) προκει μένο(υ) κεφαλαίο(υ) εἰληφέναι) aöro(ds) δὲ τῷ mavrll) , 

γξὶς τὸ ἴδιον) κατὰ κεχρῆσϑαι, ὃ καὶ ἀπο ὁ ἡ σειν τῷ το(ῦ) “ἤρα κλ εἰ δο(υ) 

γἈριτεμιδώρῳ ὅν τισὶ ὡρισμέναισ Karo gopalis) χκολούδωρ) τῇ προ- 

ΕΠ ὑξεν εκ μέ(νῃ) φυνχιυ(ρηόει) καὶ περι λύσειν αὐτὸ) τῇ) όυντχ ωρὴ (@EWS) καὶ 

τἀγτὸ de τοῦ νῦ(ν) ἀπερίσπαστο(ίν) αὐτὸ(ν) καὶ ἂνείσπρακτο(ν) κατὰ 

Γπάγντοι τρόπο) περὶ τούτω) παρέξεσναι, ταῦτοι di την" ἄνευ 

γτηάδη (5) ἀντιλογίας), εἰ δὲ un εἶναι αὖ το(ὑ4) ἀγω(γιμουδ) καὶ συνέ(χεσϑαι) 
μέχρι roll) ξικτήσ(αι) 

[0] ἐὰν ὑνοφιλήσωσ(ι) πρὸς τὰ δύο ὀνόματα) δὺν ἢ μιο(λία) ποςραχρῆ με. 

[RK] το(ὺς) καϑῆκωντας) τόκ(ους) καὶ τὸ βλάβη τῇδ) πράξεω(φ) γεινο- 
(μένη) τῷ Χαιρήμῴονι 


5 Ant. zw. Es scheint ein abgekürztes Wort zu sein (Spur eines hoch gesetzten Buchstaben), 


auf ὀνόματα führt Z.16._ Hinter dvo unsicheres Wort; οἴἴπη μοι oder ὄφλημα stimmt 
nicht zu den Resten. Eine Abkürzung scheint nicht vorhanden zu sein, obgleich man einen 
Plural im Sinne von davsıo erwarten sollte. 6 Mitte ganz. un klar; jedoch χαλιοῦ wahrssch., 
und sicher nıcht ἀργυρίου. Dass hier die Summe genannt ist, beweist Z.9.- Von var 
Sehr geringe aber gut passende Spuren. Nach der Lücks höchgesetztes ὦ, was auf sur- 
NOIR führt, der Zusammenhang spricht deutlich dafür. Mr Anf. die Lücke ist 
für τ reichlich gross. Ende: die Spuren scheirun ὃ μὲν zu ergeben , washter nicht 
passt, da nur eina Partei Verpflichtungen übernimmt; aber beim Stil der συγχώρησις 
liedt as nahr ‚vgl. meine Semerkungen Arch.f. Rap. 7 ff. - lo Erg. sachlich nötig und 
paläographisch möglich, weil si nicht mehr Platz als ein Bst. beansprucht. _ 11 dieser Ar- 
Temidoros ist der Eranarch, vgl. 2.5.- 12 Anf. weder δεδηλωμένῃ noch γεγραμμένῃ 
noch Κειμιένῃ noch τετελξι μένῃ noch δημαινομένῃ möglich. Ende: die Lösung 
des Chairemon von der vorausliegenden Suygapndis (Artemidwros-(hairemon mit dem 
Eranarchen Artemidoros) haben Artemidoros und Hermione zu bewirken, — 17 bei 
Τοῖς ) ist die Lesung zw.; man könnte auch τ statt To" lesen; allein der Sinn 
scheint sich mit der in den Darlehnsurkunden geläufigen Formal τοῦ δὲ ὑπερπεσόντος 
χρόνου ποὺς κατὰ τὸ ὀιάγραμμα τόκους didpxy nous zu decken. 
| verte_ 
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(63 R.T.) (No 133, ° 
τ ἀμφοτερ(ων) ἀλληλαγγύων) ὄντίων) εἰς ἐκτισζιν) καὶ ἐξ 3völs) καὶ ἐξ 
| ὁποτίέρου) οὗ ξὰν 
PRÖTÄW) αἱρῆται καὶ δια τῶν ὑπαρχό(ζντων!) αὐτοί! ς) πάντίων) καϑάερ) ἐκ ὀἰκ()5) 


% 
via 14, Dez 


ιν (ἢν 


22 & κύρων οὐδῶν καὶ ὧν ςξὰν ἐπενάγκιωσι πίστεων ποσῶν, Kamm τἀσηδ 
I ıb Koıx6a>p(05.) Xoray in 
δι(ορϑδιοτέο ν) 


20 die Schlussformal ist so angedeutet: urRvf-- καὶ ὧν sv£._ Rechts etwas unter der 
Zeilenhöhe ein grosses s, wohl Schreiberzeichen. - 21 Καίσαρος abgek. ἐς 7. -- 22 ν4|. BGU 


Wing, 3. 
SCHUBART. 


SLR. No 1134. 
Fapy rus. H.33 em. Br. 9 cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. 
Kleine Schrift, stellenweise schwer lesbar, gegen Ende schlecht erhalten. Von der- 
selben Hand auf dem unteren Teile des Blattes eine andre Urkunde, ebenso au 
Verso, beide sehr undeutlich. Eine Inhaltsnotiz. zu dem folgenden Texte enthält 
77 R, von derselben Hand (auf 77 R stehen zwei solche Notizen, auf Verso eine 
Darlehnsurkunde aus dem 20.Jahre). 20. Jahr des Augustus. 


Abzahl ung-eines Eranos- Darlehens Alexandrien. 
| Tpwrapymi 


παρα Ipbpwvos τοῦ Ἰπολεμαίου προστάτου 


ἐράνων καὶ παρὰ Πυσιμάγου τοῦ Θεοόδόττου καὶ] 

Ins γυναικὸς Μαρίου τῆς 1όλικιος καὶ Τρύφωνος 
5 τοῦ Θεοδότου τῶν τριῶν Tzpswv μετὰ Kupiiouı 

τῆς Μαρίου Avtavdpov. "0 κατυφέρουσιν 

ὄνομιι Ev ἐράνου der ἀράγμου ‚Anp. ou, 


5 Ἵ ερδῶν ziemlich sicher. - 6 ὁ sehr klein, aber deutlich. - Statt κατ scheint 
μέτα nicht ganz unmöglich, aber das erste entspricht dem Erkennbaren besser ; die 
Wortendung scheint hier oustv, nicht ouzv zu sein, Z.9 bei Suyywpsiv ist sie un- 
Sicher. _ 7 zu dvoua iv vgl. No 1133, 5 «16... Ende: KA oder mA oder ıJA, dann 
oder ον oder ὦ, endlich τοὺ oder κοὺ oder ou scheint möglich, am ehesten wür- 


de das sachlich Kaum denkbare ’AAuplov entsprechen; πλήρους ausgeschlossen. 
vert. 
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(SıR.) (No 1134.) 


δ Σκατὸν καὶ μ ἣν d, οὗ ἥ ἀρχὴ ἀπὸ Φαμανὰ) δ᾽ τον 

τοῦ κὶ(- Καίσαρος, δυγχινροῦόδιν προφ(έρεσϑαι) ὩΣ 
10 οἵ d.... ἐρυαι διὰ yzıpda) Fpp καὶ por... .1 

ἐπὶ τοὺς λοιποὺς μῆνα ἐγ ἀπὸ γΦοαρμοζῦ ϑι}1 Mrz/ Apr 


15 γἐκτῖσαι ἐντὸς τοῦ χρόνου To βνοφιλη(δ σομενον.1 


20 καϑαπερὸκ δίκης... 


(77R) Inhaltsnotiz. 
Nvsluay (os) Osodorolv) 
Μάριον σὰ κιος 
καὶ Ιρυφ(ῶν) Θεοδότου 


3 Ἑκοιτὸν zusammengezogen, aber sicher, danur so der gefordert Sinn: δ᾽ τῶν ἕκα- 
τὸν καὶ τεόόχρὰ κοντα ὁραχμῶν ἣν τέταρτον καὶ ὁξκατον μξὲροφ herauskommt. - 
9 Auflösung, zw.; jedoch ist φέρεσθαι nach No 1135, ıı wahrscheinlich. _ io Anfang 
οι oder kaı oder n, was auch sonst in dieser Hand kaum zu unterscheiden ist; je- 
doch st καὶ wenig wahrscheinlich, weil das folgende Wort kein Infinitiv zu sein 
scheint. Nötig wäre hier ein« Bezeichnung der suyywpouvrss. Val. dazu No 
1135, S und dia Anm. _ I ıy ist hier und 2.26 undeutlich, aber nach der letzten 
Stelle sachlich wahrscheinlich. - 13 Anfang μον, λαν nicht unmöglich ; jedoch 
spricht der Sınn für zusammengezogenes unv.- Das Folgende zw. Am Anfang der 
Zeile kleıng Taragraphos . 15 für die Erg. ist No 1053, 28 ff zur vergleichen .Sia Kann 
aber nicht so lang gewesen sein, weshalb ich oben eine ungefähr passende.kürzung versucht 
habe. _ 17 Anf.zw. - 18 dieser Iryphon ist der προστάτης ἐρόνων Z.2.- Vom Folgenden 
| bis zum Ende von Z.20 nur ganz Schwachr Spuren erhalten, die eine genaue Lesung richt 
| Be wahrscheinlich war das hier Eingesetztz mit änigen Kürzungen geschrieben. -- 20 ἐκ 
| Lens ziernlich sicher. Dann etwa: ἀκύρων οὐδσῶν ὧν ἐὰν ἐπενέγκῶωσι πίστεων πασῶν όκε- 
‚ms MANS; die Reste sind ganz unbestimmbar. - 2! Auffallen der Weise fehlt ]ρύφων TroAs- 


ο΄ μαίου; erwurde wohl als selbstverständlich vorausgesttzt. verlz 
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(No 1134)? 
zpavolt) HL 

25 ἀπὸ Φχμεςνὼ ὃ) (cd 

ὀπὶ λοιποὺς) nrwas) ıy do Paaypeneörst) 


24-25 ist wohl gemeint Zpavoı dena dpaypaı ἀπὸ Φχμενὼ δ΄ Tessa psskaldere.- 26 Ende 
φ und p dicht zusammen se Zum Inhalte: Vermutlich handelt essich um Abzahlung eines 
vom Verein gegebenen Darlehens. Bei der Zahlung der ersten Rata erkennen die Schuldner 

den (resamtbetrag von 140 Dr. an und verpflichten sich, in den folgenden. 13 Monaten je eine 
Rate zu zahlen. Zu beachten sind die technischen Ausdrücke κατὰ φέρειν), προφέρς- 

INÄL, vorm ’ 

SCHUBART: 


I34 V No 1135. 
Rıpyrus. Η. 26 cm. Br. ı7em. Aus der Fapyrusca rtonnage von Äbusir el mäldg. Der 
Text ist aus zwei getrennt gefundenen Stücken zusammengesetzt, deren Zusam- 
air keit aus der Schrift wie aus dem Inhalte hervorgeht; dia Struktur 
des apyrus lässt sie zwar nicht klar erkennen, widerspricht ihr aber auch nicht 
Die Kursive ist gross und unschön, vielfach durch Kestz des Stucküberzugs 
undeutlich gemacht“ Auf Relcto Restz von 3 Zeilen andrer Hand. Wahrschein- 
lich 20.Jahr des Augustus. 


Äbzanlung eines Eranos- Darlehens, Alexandrun. 


Ἰρωταρχῳ τῷ ἐπὶ τοῦ κριτὴ γρίου] 
mapa Ιρύφωνος τοῦ Trolzruniou προηότχτου Σράνων καὶ παρὰ Ἡμτύντου 
τού Ἴρυ-1 
RX ! a Ι \ , n 
PWVOS καὶ Τρύφωνος ττοῦ Ἰρυφωϊνος καὶ Νικοότςπιράτου Toro .. 
Ζυνχιοροῦμεν “πὶ Toitsds ὃ μὴν Πρύφων ἀτιτεσχηκῆναι πορὰ τῶν 


2 zu Iryphon val. ΜΡ SE Au γύντου folgt dus Z.5u.9.- Dia Buchstaben- 
zahl der 1. Zeile ist infolge engerer Schrift etwas grösser als die der übrigen 2 
3 die Erg. des Vatersnamens ist nur Vermutung. - 4 die Erg. ὃ μὲν und Z.9 δὶ ὁὲ 
scheint die Gliederung der Urkunde am besten herzustellen. - Von ἀπτἐσγη κέναι 
ganz geringe Spuren , die nichts Bestimmtes ergeben. 


verte. 
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(134 7) (No 135)” 


5 περὶ τὸν Aubvrev Alost.. πυὼν ἃ detgvy αὐγτοὺς διδόναι ὑπέρ τῶν. 


λοιπῶν μηνῶν, μτηνιηρίῖοα οὗ ὀινείλαν το. -... - - Kol 
νομογραφικὴν emstcoAnv] To yL koısapros em, νοῦ cds- 


Ka dpaypov τῇ μηντιαία κατα βολῇ, καὶ εἶν γαι ἄηκυρον τὴν γδη3 
λουμόνην ἀόφάλειαν, τοὶ δὲη τερὶ τὸν Ἀμύνταν ἄκυρον εἶν ται] 

0 ἣν προείικατο ὃ ἰρύφωτν τηῖς κατοβολῆς ἰδιογραφίαν rc... 

π΄ ὐτὸ προφέρεσνθαι Craig ἀπεσχη κέναι ταύτην καὶ μὴ τγέπε-Ἴ 

γλεύδηεόναι Ἐταύτηνῇ τὸν εΤρύφηωνα μηδ᾽ ἄλλον ὑπὲρ κὐτοῦ τἐπὶη 
γμηδὲην τῶν προκετημένων περὶ ἜΣ τ την) καὶ τοὺς δὲ πτερὶ τὸν. 
Ἀμύνταν van ξπγεηλεύτόεσύαι ἐγπὶ τὸν ἱρύφῳ να un mspi Τὴ ἢ 

5 ες. ἄποσεηήσειν. κὐ τοὺ 51 τοτῖς ἰόγίοις ὀαπανήμασι.. 


ee ...-- {τ πτὐϊὰ χάριν δὺν ἡμιολίᾳ 
τ΄ - καὶ χορὶδ τοῦ κύρια Ξξναι γὰρ Ur κεχὼ ρημέ- 


να ἐνέχεσθαι Tais TE βλαβεσι καὶ δα ποι νη [HIKS καὶ τῷ ὥρισμέ- 


νῳ προστίμῳ. (25:8. Lx Καίσαρος 1 Φαρμοῦϑι) χα ". April 


ιον (ἢν 


5 das unsichere hlort scheint dasselbe zu sein wie das nicht gelesene in No 1134,10. 


Sur Er er 


Aros Mepsaı τὸ. 6 zuden 


‚übrigen Monaten” vgl. No 1134, 1.- 7 eine vonoyp-är. 
dieser Art ist elwa No 1136._ Hinter Kotspos der Monat. - 10 zu mposiraro vgl. die 


, 
πριν. alex. Urk. 118 V, 14: ἀφ᾽ οὗ προίκατο οὗτος πιττακίου (den Inhalt dieser Urk ἢ 
habe ich Arch‘f. Fap- 763 mitgeteilt). - ὃ sehr unklar, anscheinend Korrigiert aus ρ.-- 

ıdıo ziemlich sicher, der 6. Bst. reicht unter die Zeile, av wahrscheinlich ; ein Femininum 

ish wegen Av erforderlich. - 1 zu πφοφέρεσνιαι vgl. No 134,9. — 13 in προκειμε 

ος νῶν treffen die beiden Fragmente unmittellar zusammen. - περὶ τούτων, scheint 

| unmöglich .- 14/15 zu erwarten ist Tov δ ἐπελευσόμε-νον... 15/16 viell. n Ek- 
τίγνειν ὃν ἀνείλοντο ἔρανον καγτὰ χάριν. - 18 ein κὐτοὺς oder τὸν apa βαί- 
vovra hinter ἐνόχεσναι einzufügen, verbietet der Raum. ı9 rechts etwas tie- 
ter eın Zeichen, das ein grosses N zu sein scheint. 


SCHUBART: 
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ΕΓ WR No 1136. 

Papyrus. H. 12,5 cm. Br. 8,5 cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusır el mäldäa. 
Sorgfältige Schrift, gegen die Richtung der Fasern. Auf Verso eine an Protarchos 
gerichtete suyyapnois, die wahrscheinlich ins 20. Jahr gehört, Auch für Rekto 
ist wohl das 20.Jahr des Augustus anzunehmen. 

Abzahlung_ eines Eranos- Darlehens, Alexandrien. 


Ἀπολλώνιος Ἰπολγεμαίου καὶ ... φύφωνι τῷ Ἵπολεμαίου] 
τροότάτηι ξράντων χαίρειν, Ὃν &vsıdons Ta en: 
.. Tod ἰνεσττηοττος ck Kriowpos zpavov .... τὰς τοῦ &p-] 
γυρί CovJ dpaynas een KoLVTa, ἀποδίδομεν ἐν μησὶ δώδεκα dr... ὁρα- 
5 χμὰς πέντε ὀιόρϑού μετνσι κατὰ μῆ ναί ἕκαστον τῇ .. τοῦ διαπτορευομένου 
μηνὺς μηδεμίαν nuspav κοίλην πσοιοῦ-1 
"hs ἐὰν KolAXvmiLnev ἐκτίσειν τὸ ἐνοφειληϑῃ δόμενον σὺν ἡμιολία 
μὴ ἀνα μείναντος τὸν μεμερισμένον 
ypovov, τοῦ δὲ Umpmssövrros χρόνου τόκους } Γ τῆς TpaTsws yswwonirtis 
όοι 7 ἡμῶν τῶν ὄντων KAAnA ἐγγύων sis Σικτι-Ἱ 
div καὶ ἐΐ ξνὸς καὶ 25 οὗ ἰὰτν ἡμῶν αἱρῇ καὶ ir τῶν ὑπαρχόντων ἡ μῖν 
TXYTWV καϑαπέρ Σγ δίκης ἀκύρων οὐσῶν καὶ ὧν ξὰν 
ἐπενέγκω μεν Ti-] 
ότειν Γτασθιν δι. 9 ΠΤ 5 γπόη 5.1 


μένοι, ἢ ἐφ 


| Darunter nach eınem kleinen Zwischenraum« gerin g8 Reste von + Zeilen, 
deren erste wieder mit AroAAwivios beginnt. 


Zur Briefform vgl. No 135,7, vouorpa ικὴ Ξπιστολη.-- Azur Erg.: dass in der 1.Z. mehrere. 
Personen genannt waren, zeigt die Länge der IR die ἜΝ ἢ letzten 3 Zeilen ungefähr erschlossen 
werden kann, und 2.8.- Zu Tryphon,. Sohn des Ptolemaios vgt. 135,2. — 2 die Erg. dieser 
und der folgenden Zeilen sucht nur ungefähr den Sinn herzustellen , vgl. 35) 6.7... 4 auf 12 
Monate führt die Rechnung. -- 5 hier muss ein bestimmter"Tag im Monat als Zahlungster- 
Min vorgeschrieben Sein, SR: 3φ9 ἢσ ein ἡμέρα voraussetzt ; vgl. No Ile, 11. 120,9. — 

6 vielleicht ist zu erg. sival Annas ποιρα χρῆμα ἀγιν γὶ μους καὶ ὅυν ἔγέσσχι μέχρι τοῦ Σιστῖσαι 
μι.5..ν..) jedenfalls ist hier eine langere Formel als 1134,15 f. anzunehmen, aber genau lässt sich die 
Läng wader hier noch in den nächsten Zeilen erinit#eln. Zur formal vgl. No 1053, 23 F.- _ 

| vielleicht τοὺς κατα τὸ διάγραμμα τόκους u.sW._ 8. dia sichere Erg. dieser Zeila ıst 

| ἫΝ die Länge der übrigen nicht unbedingt massgebend, da man gerade hier Abkürzungen 
am ehesten voraussetzen könnte. 


| SCHUBART 
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57 R. Ν 1137. 
N fapyrus. H. 19 em. Br.ı4cm. Aus der Rapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Sorgfälti- 
Schrift, ähnlich der von No I1ı4. Spuren früherer Beschriftung. sind mehrfach sicht- 
bar. Auf Verso geringe Reste von andrer Hand. 25 Jahr des Augustus. 
Vereinsbeschluss, Alexandrien. | 


Ἔτους κε. Καίσαρος Adup κβ, ἐπὶ τῆς γετνη-: 
δεῖ σης συναγν γῇ 5 iv τῷ Taparouwı συνόδου 
Σεβαστή“ τοῦ ϑεοῦ xörorpatapos Καίσαρος ἧς συνα Γγω γεὺ51 
καὶ mpostarns Ἰῤῖμος Καίσαρος ἱερεὺς Ἰουκοῦν γος] 
5 Καί σα ρὸ5 γυμνασίαρχος Ἀλεξανδτροὶς γσυμιπαρῃόν- 
τον τῶν mAstorwv. Ἐπεὶ δυντετάχα μεν [TWLJ 
προκιμένωι ἱερεὶ ]ουκούνδωι πὰ ὧν &ysı τῆς 
συνόδου κεφαλαίων 2πι δέξασϑαι. VLEW Kalsapos 
ἀπο ὀοῦγνηαι ὑπέρ Συντρόφου τοῦ Καίσαρος δυνοδείτου 
ῦ γξω 51 μτιλὰς Tpıx κα δος τοῦ ἐνεστῶτος ζτους ἃς [ὃ -Ἱ 
γφείηλει αὐτῶι ἀργυρίου Ἱπολεμαιγκιοῦ ΚΕ pr, 
2dofe κοινῇ yvaun τὸν μὲν Τουκοῦν δον 2150.) 
dıxsaı ἕως τῆς Τριακάδος τοῦ Adup ἕως ὑπὲρ τοῦ 
Συντρόφτου] τὰς τιοῦ] ἀργιυρίου) F PLKI ἄτοκυυς, τυὺς δὲ ἀπὸ τ 
1% δυνόδου πρχ] ρα ὀξζοιό ται TWL Ἰουκούν dw ταύτας 
I εἰ τὸ ἃ ὄφτςί λὴ ετι τῆι συνόδωι κεφάλαια, sivaı δὲ 
| γανυηπεύνυν τον τὸν ἴου κγοῦνδοην πγερὶ τούτων 
γμη;δενὶ ξγόντος ἐπ ἀγναγῇ γῇ του τῶν λόγον 
Γτδι εἶσ δα ΓΙ] N τὸν TOLOÜLLWV... ..2.00,Wı, βεῤ Γχι-Ἴ 


I ἐπὶ τι γ. val. Inschr. Arch.f. ἔαρ. 129 No 6 (Strack); ähnlich fing.wohl auch die 
| Inschr. Arch.f fap. 2430 N5dan._ 2 TRPATOoHLWL unbekannter Platz in Älexandrien.- 
3 Julius Caesar oder Augustus, der schon bei Lebzeiten τὸς hiess. - Erg. etwas lang. - 
5 di Erg. reicht aus, wenn man vorher änen kleinen leeren Raum annimmt, dia Schrift 
ist hier völlig verwischt und unleserlich.- 8 vor ἱκαίσα ρος ein Name. -- 10 Anf: nicht 
| γτἡμών! - ἃς Sicher, μτιηὰς sehr wahrsch.- ὅτους etwas undeutlich,, aber sicher 
nicht Anvos.-. 12. nach links ausgerückt, grosser Änfangsbst. _ 13 hinter Adtbp ziem- 
lich deutlich ws, ist Zw gemeint ?- 18 ἢ deutlich, dagegen wy sehr zw. - λόγον un- 
ἢ Sicher._ 19 Stat ασῦχι auch ςόϑαι allenfalls möglich, vorher vielleicht k. 
I verte. 


18. Nov. 
6v. Chr. 


26.Nov. 
Bv.lhr 
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ΕΚ.) (No 1137) 7 
20 γοῦν Ἢ τὸ ὑπυγραφὲν dıssov rt ypxgov 
Ἐπ ΎΡΎΤῚ ἢ ὧν τὸ μὲν ἐν κατι. 
Brio, Στερον mt. 


u bricht der Fapyrus Ei 


22/3 hıer war wohl der Aufbewahrungsort zweier Ausfertigungen angegeben. 
SCHUBART: 


6 KL. No 1138 

Rapyrus. H.36 cm. Br. 14 ern. Aus der Rapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Der 
Text ist von derselben Hand unter den der No 1133 geschrieben; die Schrift ist noch 
mehr verwischt. ı2. Jahr des Augustus. 


Eingabe, Alexandrien. 


γλιευ κείῳ) 
cmıap& Νει κάνο(ρος) τοῦ Zwordipv) τῶν Ἀπ᾿ Ἐλ Bavseu). ’ER Ὁ 


γνηϑείσης) μοίῳ ἄντι KATXETKEELWS,) τρὸς ΠΠΠΠ- TpoLysı- 


Καὶ 
ΓρΙοφορ. (.-..) τρ.. a EEE SERSCEHY. .) [ἐπὶ row) AS: δικαιοδύνης) δου 
5 Loppnharıeuov) καὶ ἐκ τῶν ἀΥΚΗ ντίων) σοὶ τῇ Kd ToV] 


Πτότιεληλυ δῦτ(5) μηνί) Ayop ? z SI) δοῦναι ἡμε(ν) κριτῇ} 1 
γὐιέδω Ks aa) KfırıW) Käse, καὶ ἐκ τῶν ὑποδιχϑέντων 
dm ἐμο(ῦ) ἐπὶ Toll) Kaslow) ? ἐπὶ παρόντ(5) καὶ το(ῦ) Ἰσχυρίωνος Εἰφάνη ] 


Iı nach Z.4 Könnte man den Adressaten für einen Epistrategen halten; jedenfalls 
muss man annehmen, dass schon damals ein Epistratege für Unterägypten vorhanden war.- 
2 das Dorf Elbonthis oder Helbonthis dürfte etwa in der Nähz von Sais zu suchen sein; 
vgl. Ζ. 12. - 3 zu ἀντικατασταδις vgl. Gradenwitz, Ärch f. ap. 575} -- Erforderlich ist 
ein Verbum : ich wandte mich an’ oder drgl.; TposysicpjogöpoLuV) ?t_ 6 inder De ine 
verwischte Bst., die ein Verbum enthalten müssen , ἐδεήδη μὲν oder dral.- κριτὴς) 
ganz. DE ech aber nach der folg. Zeile mit Sicherheit zu vermuten. _ 7 deda cas 
schliesst nach Wegfall des vom Schreiber (estrichenen unmittellar an das überge- 
Schriebene Kal in Z.4an. -- Der Schreiber hatin Kasıov zuerst das & fust so wie 
sonst αι in καὶ geschrieben und setzt deshalb ein grosses & darüber. 


verte 
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(83 R.L.) (No 138)” 
Γττηῷ Kasiwı] καὶ πάλιν ἐπὶ ro) ἱΚασίο(υ) ἐξάρνο(υ) αὐτοῦ 

10 γεινομινο(υ) ἐπὶ τῷ μὴ παραδεδωκέναι τὸν Πὰπίαν 
χάριν To) din δείσμιατο(ς) ἐφάνη τῷ καίων ὄντι ἐν- 
ταῦνα τὸν τῆῳ Items ἐεόμοφύλα κα Χαιρήμονα 


καὶ ἐλέγχε(ν) 


{ 


κοιλδον Erxal] αὐτο(ῦ) τρος ε«λενχσ(μένου) τοῦ Lsgupiowvos) ὃ ἤδίκηδεν 
ἐμαρτύρηόων) ὃ ὀεόμοφύλαξ Χαιρημώφ περὶ το() παρα- 
15 dsdösYyaL αὑτῷ τὸν Ἰαπίαςν) πρὸς TAG) Tocü) ἀργυ(ρίου) + 2 


καὶ μετὰ ταῦτα ἐλθόντι) τὸν ’Isyuplav@) εἰρηκέναι \ 
ΠΤ z1.Asıac..) TAENoC..)@..TT... 10 Tov,(..) amoÄsl- 
eyzopaı τὸν Maria) ἐκ τῆ) φυλακῆφ) .... δἀξιιῦ de 
τὸν πάντίων) δωτῆφα) καὶ ἄντιλήμπτορο) Ex Lv ὅλοι φαίνηζται) συν- 
20 τάξαι Kara ὁτῆ(σαι) τὸν Κάσιο(ν) ἐπὶ δτὲ καὶ] ἐπιλα βύντρυ παρ᾽ αὐτιοῦ) 
τὸν κεχώρη κιότοῦ) ἐπαναν κα γσαι τὸ(ν) ᾿Ποχυρίοινου ἀποδοῦναί 
διασείόματο 


Kol) τὰς το(ῦ) ἀργωρίου) H Ay καὶ αὐτὸς" Eu) ἢϊαι καταξίως, 
iv? AL ἂντιλημμέφος,. 
ı3 das übergeschrieben« ὄλενχε: bis auf x ganz unsicher, hinter καλέσαι scheint 
ein Καὶ gestrichen zu sein, KbtTo(d) unsicher. Dann eher προς :ὴ als TpasA , obwohl 
ς dann nur angedeutet ware. _ 16 Ant. unsicher gelesen, aber sachlich Wahrsch. - 
17 Lesung nicht gelungen. - Ende λει scheint unvermeidlich und damit auch ao - 
Asiponat, obgleich man ἀπολυδσιυ erwarten sollte._ 18 statt Ho ansich Καὶ 
möglich, aber sachlich nicht wahrsch.- Vor ἀξιῷ Reste, die eher zu ὃς... alszu 
| διὸ bassen. -— 20 von Zırl an nur Versuch, die schwachen Spuren zur deuten; 
| Ende sehr zw.- ZI Sicher xwpnK, daher Kaywpn κ(ότα) Kaum zweifelhaft; 
zu erwarten Wäre ἄνοι κέγω ρη κότα. ἱνὼ es scheint, (5 der Schuldner des Nikanor, 
Tapias, derin Sais in Schuldhaft sass, widerrechtlich von Ischyrion antlassen- 
worden, und Kasios hatals Richter den lschyrion frei gesprochen. 


| SCHUBART. 
| Nachtrag. 2 13 ist an Stelle ler oben gegeben Auflosu ngen wahrscheinlich Folgen- 
| des anzunehmen: ΚῚ ἐλενχοίμένου) , πος Ἔλενχοίν). — Ferner Scheint 2 17/78 möglıch: 


WrroAst- πε μοι. Sch. 


m) zer 1) & ix πὰ or 2 
Sp κγγν sarah (ner; 
14 N: wahs Are 
vn Mia 


τω, ΤΟΣ TUR Ken 18 


1 


F -“ T [ 
& aid Dass > KERN 
mal 


ἊΝ τ Εὖ ΑΝ Kar war: nal 


Da ἐλ DHTU ὃ In 


ὩΣ 2 io } 
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αν, > 1.) 350 Σ 
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Ἂ, 


-«- —- 
m on 


un 


nr ὃ Ἢ Μὰ γᾶ 
ἊΝ ΟἿΣ ται 2; Eu Be ur a 


7 h A, uns x ἢ u 
ee 
Bars a8) ν 


= 
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ον τ No 1139. 

Fapyrus. H. 36 cm. Br. 15. Aus der fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. 
Unter No τ{|ὸ von derselben Hand geschrieben; auch dia Korrekturen stammen 
von derselben Hand. 26.Jahr des Augustus, vermutlich wie No 1110 am 3. Nov. 
5 v.Chr. geschrieben, vgl, Z.ufz und ıe. 


Eingabe an den Statthalter, Älexandrien. 


ı [αίμι Toppavim: 


2. παρὰ Zmvsnpo(s) To) Apmansios καὶ TS) Tolwrov) γυναικὸς) 
Ἀπολλωνίου τῆς Λύκου ἀμ φο (τέρων) 
3 παρόντων ἀπὸ Πύ κων moAsw(s) τῆς) on Batdus). [Τὴν οὐγατέρα 
πορεόμεν 


nHölw) Ἰαὺ εἶφιν ἢ 
X <1> V τῆς 36 κυία Π & - Ekovk I Dir Mer J2WS Zuroi 16%- 
Ans? ns Σόχη Sıuas ven 1 η 


σι -Ὁ 


Wiv sis T&pyov doökow) XpnTow) E-. .J] ταραμονὴν Eäypxporv 


Erspı τοῦ 29 ἀλλήλων 
ὁ ἧς καὶ ὡμολογήσαμες 3 


| über der ersten Zeile Schriftspuren, vgl. Ne ı110 Ende; links vom Datum (No 110, 25°) 
etwas tiefer steht Apc oder ApEe.— 2 dass hiar die Fraıı des Spinther genannt sein muss, 
zeigt der ganze Text; die Sch piff ist hier undeutlich. AroAAuviov wahrscheinlicher als AroA- 
λωνίας, es wäre also ein Frauennama ἠπολλώνιον, anzunehmen . Ende sehr undeutlich; 
möglich ἀμιφο-τέρων τῶν (3 Anfang), jedoch ist wegen des deutlichen τῶν, wohl παρόντων 
vorzuziehen, vgl.auch mupsopsv am Ende der 3. Zeile. - 3 Nurwv fast sicher und deshalb- 
θη βαί ὁ(ος) trotz der sehr undeutlichen Spuren wahrscheinlich; Νι κω πόλεως 5), woran ich 
| früher dachte, scheint mir jetzt unhaltbar. Augenscheinlich haben sich die Bittsteller nach Ale- 
 Xandrien begeben, um ihre Sache zu verfechten ; überdies scheint auch der dargestellte 
Vorgang sich nicht in Lykonpolis sondern in Älexandrien abgespielt zu haben , vgl. dia Bezis - 
hung auf das καταλογεῖον 2.10. Vielleicht ist Spinther ein Einwohner Alexandriens,der 
sich nur vorübergehend in Lykonpolis aufgehalten hat._ 3 Ende: diese körrektur wirauch 
die fol nden ist nicht nachträglich, sondern Während des Schreibens gemacht worden ;auch 
der korrigierte Text ist stilistisch noch nicht ın Ordnung. - 4 yapıv: der Schreiber be- 
innt häufig das N mit einem Anstrich W, der vielleicht hier das fehlende Jota ersetzt. - 
Zuerst wohl κοινῇ 4 beabsichtigt. - βι oder bp, dann ...ns oder ou. - 5 μὲν eher als 
Ada. Nicht Xonsrow) ! | 
᾿ vertz. 
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| c112 ἜΝ (No 1139.) 


παιδίου 1 ἔτι di καὶ rpogsizv τοῦ ysvonivou) ᾿ 
6 Γτροφειτι,. ὡς..).. ἄρ΄... ἀρ () Ἰαϑρείγφιος ἢ ἐξ ἀλλήλων ππχιδίου 
Ταϑρείφιος 


Ι 2 ον HITOVOUÄSAS EHEN, Γ 

7 ὑτεργμιτωνόμοαόδεν Ἰάρϑυς .......... αὐτῇ ἐτέθη κεν Τρίμα, 
i 5 ER { ; R " ἀπελύδημεν "ἜΝ Ἵ 
ΠΣ ἐν ds τῷ μεταξὺ τ πέστε ZVENKXUEVWV Κτυχομεν ὕτο του 
τ: Ἰάρϑου Ε ὡσαύτως τῆς τε ταρα μονῆς καὶ τῆς τροφείτι δος ἢ κατὰ τὴν 
I io γεζοννῖαν διὰ τοῦ καταλοχείου περὶ τῆς ἀτολύσξως τῆς τε παραμονῆς 


Ι καὶ τῆς tpogsıdos τοῦ ἔξονο μαζομέ(νου) παιδίου ἀσφάλειαν, τῷ δὲ Ἐτεὶφ 


“ἢ μηνὲ τοῦ κε Γ Kallsop)os) Πάρις Ε ὁσῦ λο() τοῦ Χρήτου ὁδοῦ λο(ς) τῶν Χρήτου ἘΝ 
β δυνιδὼν | Ein] 
I 13 [γνοὺς 1 τὸν Ἰάρϑον ἕν τοῖς Σζω τόποις ὄντα. ἐτόλμησε E... μηδὲν 
4 εἧμῶν αὐτῷ μηδέ τι ἀδικήσαντας ἡμιᾶὰς μηδὲ δἰκονοπιον 
85 ῥηγοότερεῖν ἀπαγαγεῖν τὴν ϑυγατέροι ἡμῶν αν εἶῖφιν καὶ τὴν Ἰρίμαρ 
Ι τς καὶ ἔχειν map? ἑαυτῶι ἐν εἰρικττή πὶ] μήνας & Διὸ ἀξιοῦμεν Los] 
7 τὸν πάντων σντῆρα καὶ ἀντιλήμπτορα ὕὅπὲρ στλάγχνου τὸν ἀγῶνα 
u ποιούμενοι ξὰν φκίνηται προσταΐαι τοιοῦ σου ναι, TOM 2.2.4... 
19 Txprgv καὶ Epos] ἑπαν οι γ' KAM mxparapsiv τὴν νυγατέρα ἡμῶν, Liv“ 
20 ἀποκομιόω μένα αὐτὴν καὶ ὦτμεν sjbzpysti(pivon). 


Geringe Spuren des Datums. 


6 Vor Ἰαϑρείγφιοης augenscheinlich nicht VUyYaTpoßs) εις Über der Zeile: yzvou sehr 
| Undeutlich._ 7 über der Zeile : vor usrovouasas eine vielleicht ausgestrichens Grupps, 
ina δέ ?- αὐτῇ sehr unsicher, im Vorhergehenden atıya ὄνομαι..-. ἃ τυχόμεν 
oder ταχομεν.-- 1] LTpogiridos.- 12 ἱΚκίσοιρος geschrieben τ΄. -- 135 in 
yvovSs Kaum sichtbar. -. Fap. en was aber nicht zur Annahme einer Abkürzung 
nötigt, da der Schreiber öfters den Ietzten Bst. hoch setzt, z.B. 2.17 swrrjp“, ἄντι- 
Annmrop«; er gebrauchte drgl. wohl ziemlich gedankenlos. - 13 Ende κκτὰ μηδὲν ὃ. 
| Zu « Ienoav zw. (auch ayı möglich), aber dem Sinne entsprechend. - Endeunklar, 
aber auch schwerlich in Ordnung. - 15 ἀποστερεῖν zw.- [τὴν καὶ. _ 16 obwohl 


die Spuren von μην nicht Klar sind, scheint es doch sicher.- 18 Ende muss σημαι- 
Vousvov, δηλούμενον oder dral. gestanden haben. 
SCHU BART. 
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| NOR.. | No 1140. 

Fapyrus. H.33cm. Br. δ τα. Aus der Rıpyruscartonnage von Abusir el mäläg. 
Zur Schrift vgl. No 1130 Vorbemerkung . Die Schrift (st durch Abreibung. 
vielfach zerstört und durch Korrekturen undeutlich geworden. 26. Jahr 
des Au ustus; vermutlich von demselben Tage wie No 1130. 


Eingabe an den Statthalter, Alexandrien. 
Ixiwı Tuppavimı 


Jovdatov τῶν ἀπὸ Al ztavdpeclas) 
παρὰ Ἑλένου to) Ipupmvois) E’AAstavdpswisy] 
μέγιστε. Ber a 
Hyspow) E BeArısre], ὧν ἐκ TatTpos Ἀλεξαν ρέμ δ) 


[καὶ] διατρεί ψας ἐνταῦνα τὸν τάντοι ypovov 


5 μέταλαβὼν κα δ δυνατὸν καὶ τῷ πατρὶ 
ττῆ]ς ἀρξόκούδης τγαι ὁείας κινδυνεύω 

| οὐ μόνον τῆς ἰδίας πατρίδος. ὄτερη 9ῆ- 

| ναι ἀλλὰ καὶ sis τὸν τ...1..(...)... ἐνσικι. τον 


ne £IV βίαν. Συμβέβηκε y&p Ὥςρον 


10 drmposi(ov) Be U RR 7. ν τυβ 


Obgleich de Lesung zum grossen Teile sehr unsicher ist und keinen zusammenhän- 
nden Text ergiebt, publiziere ich, was ich lesen kann, weil der Inhalt beson ders beach - 
tenswert ist. Val. dazu meine Ausführungen Arch .f. Rp. uf. 2 dia Körrekturen 
scheinen von derselben Hand zu sein.-4 καὶ links vor der Zeile. _ δ über καὺ 
 undeutliche Spuren. 3 “Τα ει auch sÄ möglich.- τὸν zw.; dann ein scheinbar 
abgekürztes Wort; darauf am ξ- Ende τὸν oder την. _ 9 entweder: &istov.... 
πεσεῖν (oder dral.) βίον oder πη γος οἱ ππαϑ εῖν, βίαν; zur Sicherheit bin ich nicht ge- 
langt. Auch hier scheinen links vor der Zeila etwa 2 Bst. gestanden zu haben. - 
Ende: Ὁ ρὸν zw. - Io ganz. unsicher, besonders olmovonorv, vgl. jedoch den städti- 
schen olxov. in Ptolemais, Strack, Dyn.225 Ne 35.36. Am Anf. Könnte das zu ἐγναγ- 
| tende τὸν über der Zeil stehen. - Der Sinn ist vielleicht: der Beamte Horos hat arn 
| x. Tybi οὖ) um einer erdichteten (Ὁ Ürsache willen den Vater des Helenos beschuldigt Ἔν 
be zu seinem väterlichen .. ... hinzu sich mit Gewalt angeeignet?) end 
ı0 Ende > sehr zw. 
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[0 R.LL.) (No 140) 


Ι Tp.. mo τῆ) Kirias EVtacK ..... ἅν τὸν 
12 τὰτέρα μου ἔχειν πρὸς τὸν πάτριον αὐτοῦ 
sn ἔτι δὲ καὶ 3 ὀόχῆμια ΠῚ Eee 
13 .TIKOV XYmpTARWwE..  yzıpıcas] 
Xelpısas dor 
14 20.000. Denv am τῆς ἐφ... 5. {{ 
| ; 

16 Kov. Καιόοίρος L...IEIKOV T. ... ... . FIEYPAMME- 
| era Nxoypopias EN RR OR 
118 πποΠρ τς. .-.....} ἃπὸ Mexelp 
| 19 πρὸς τέλει τῶ ς PER 

20 ἀπὸ Eroß]. Me a ουντ. 

περαιοῦν -.. 

21 Erin) Awotypagtas)] Eds τοῦ ehe χρόνου τὴς 

"2. λαογροιφὶας διὰ τὸ τῶν εξζήγκοντα, ἀξιῷ 29 
| 23 Ted) πάντων a μὴ ταρι(δεῖν) [ καϑὼς καὶ ὑπὸ τῶν ἢ 
| 22 EmpaTuv rer ἀπαρενόχλητος rzro- J 
25 ἔνα καὶ ὑτὸ δοῦ To ὅμοιον λῶν ας δα, 
| 26 Dr τῶ ἢ ἢ Ἐν πιο. 


ker bricht ἊἪ ΠΈΣ a 


II 0mo τῇ (6) scheint nicht unmöglich, damıt fällt aber ἕνεκα... Vor αἱ eine 

' Hasta unter der Zeile : Pb, 3. - 13 über der Zeile ein nach links ausgerück- 
tes Wort, γυμνάσιον ἐ- Wo hinter Ak das Durchgestrichene beginnt, ist nicht 
zu sehen._ 14 sehr unsicher; zpn| Beilas) * - 16 Kxısapos sehr zw. - 20 bar 
das ı2. Jahr des Augustus, 19/13 v. Ohr., gemeint ?_ 21/2. istin meinem Auf- 
Satze Arch f. Rap. Ὑ ΣΙ Anm.A [α! Isch zitiert, weil ıch die jetzige Lesung damals 
noch nicht gewonnen harerseı Τοῦτον ser KOvTa& = das Fivilag der 60 Jahre. - 
2 ταρι sehr zw. 


SCHUBART. 
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| Fivatbriet, Älexandrien. 


und das lat. moranti ist wohl nicht ganz abzuweisen , da der Schreiber nach manchen an- 


als γύαψωι. ΠΡ ds ist nachträglich ungaschoben, aberzustreichen. _ 8 L.3vı._ Zuerst 


γον. No 1141. 

Papy rus. H.36 cm. Br. 13,5 cm. Aus der Rapyruscartonn age von Abusir el mäläg . 
Schrift der von Rekto (BGU 1057) gleich, aber Weniger flüchtig ; am Anfang und 
am Ende stark zerstört; zahlreiche Körrekturen derselben Hand. Zeit vermut- 
lich wie Rekto : 17 Jahr des Augustus. 


Epwsnri πλεῖστοι γαίφειν) “Ἔλαβον TAX Prado ξένου τὴν nV ἐπιδτολ(ῇν) μόνην 


ἢ τ τ τυ dissenusd“ SOEBEN ..wv. Ad Ka THEIR] 
πολλῆς ryaapas REES ORD LO Πὺ Ὸ δὲ -τούτους Fk. .1 

᾿ R Ey diovru ee er ee Fe ET A ου ποιεῖν 
Era] Kal Ta Lörsiyovea TPALHRTK Te... eo Ge). AVRYpRponzVAls 1 


5  Koatavhpwrissroug."Erspboas οὖν ττόν τε PrıAdßsivow καὶ Ἴλαρον, ἵνα ἐπιγνῶσιν 


ΕΣ τσ. Εν Ἐς ΓΕ a ee 


πρὸς a zypaıa Kol N Ξότιν ἢ οὐ. Kıkero τ. κένχαι dowsis, ὅτι μῳρᾶντι Sol γράψαι 


> \ 8 1 [5] 4 [« " ἐν τῇ 
ἀναγκάζομαι μηκέτι SoL μηνεν γράψαι, Lıva] voncns, ὅτι ds πρώτῃ μου 


ἐπιστολῇ οὐδὲν ἁμάρτημα zvsı, οὐδὲ τγιὰρ Εεἰμὶ vg] ἔργον ἐπιτελῶν δν- 

φανιστοῦ, οὐδὲ δὲ γὰρ ἀδικῶν eis ξνφα τντιδτοῦ τόπον μέ ἔχειν. Esser 

10 ὅς οὖν καὶ map“ καλῶι καὶ τὴν Καίσκ ρος τύυτζχηιν ὅς. ὀξορκίζωι καὶ τούγτως δὲ 

(dv ἐλεύδερον ὡς ἐπὶ δύυμιρι Tposvaykas τὴν ἐπιστολήν). Ἔρωτα oös 

ἀπέσταλκας καὶ ἑκαστὸν εἶδος καὶ ὀξέω ca ἀπο δειξ εις ἀλη ιν 2 ἘΠῚ 

[3λοῖος st δὲ γράφον, ὅτι 5Δν So”Epws τὸ ἱκανὸν ποή δῃ γράψον μοι και 
Ypa- 


Das vorliegende Stück st nur der Entwurf eines Rriefes, den anscheinend eın 
Treigelassen er an seinen Patron richtet. _ ı der Name des Schreibenden Könnte’Epus 
sein, Nenn dann nicht für den des Adressaten zu wenig übrig bliebe, ob am Änfange 
Bst verlöscht sind, ist nicht zu entscheiden. - Zu Miloxenos vgl. Z.5u.27.- Über dem 
Ende der Zeile Spuren von 3 sehr Kleinen geschriebenen Zusatzzeilen.- 2 διεστὰμε δι 
sehr zu.- ἀφ’ ὥς = ip οὗ, ναὶ..Ζ.1δ᾽ am ἀλλήλων nicht unmöglich. — 3 αὐτου Γ oder 
αὐταί ;viell.sind die Boten Mriloxenos und Hilaros gemeint. ec n= a vgl. 27.31. 48.- 
Weder HWPOV noch μακρᾶν scheint möglich. Ein fartizip im Dativ passt am besten , 


dern Anzeichen mehr lateinisch als griechisch denkt. Am Ende ist γράψαι wahrscheinlicher 


beabsichtigt οὐδὲ γὰρ εἶμι Zvgavıdens. - 16 καὶ τούγτως Erg.zw.- " ἰδεῖν, möglich, aber 
Sinn 2_ Entw. τροένέγκαό = mposvsyw@v oder TposvsyKas=-Tponvsfküs. Jerke, 
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(70V) (No 1141) 7 
ας αὐτῶι ὁβρίσαι μὲ πρὸς γέλωτά μοι τοῦτο ἔγραψας. Ἐγὼ μὲν οὐ 
5 δοκῶν Χζιος εἶναι ὑβριδ sr Eos καὶ μα ρτυ ρη ϑη δεταί Sol ὑπὸ τῶν φίλων 
οὐδὲ 
᾿ ; ᾿ φαινή(όεται) ὕβρίξ σὐκί με 
γὰρ ἥμαρτηκα τι εἰς δ, οὐὸς τοῖς δοῖό φίλοις [τὸ ἱκανόν μοι ποιεῖν 1 


Γφανή δετοι ἢ τὸ ikavor ὅδι ποιοῦντος. 
Frobrwi ὑβρίὁ ἐσϑαί ne] Nemo γὰρ ἔματῶι, Ε ὅτι οὐ κατέλειψοι Γτόιπτονῇ 
ἐμὸν ἀφ᾽ 94. sol ἐφιλίοισοι, 00 κατέλιψα τόπον. Ev δέ μοι, ξἐνκαλέδεις, 
᾿ ! \ n \ ͵ ὯΝ 9 
SU μὲν μοι καὶ τιμὴν περιτιδεῖς καὶ δέλεις με εἶναι ἀνφωπ.. ; 
20 καὶ δυνϑότη ὅκ 5 καὶ δυνδούλοις καὶ δὀυνξζελευ ϑέροις, ὅπερ Σμιὸς τ 
pH ματὰ ξότιν' πορὰ όοὶ KoXL οὗ ὑδρίζων τοζὶς γεγονό δι πλουδίους TA PX τὸν 
᾿ J; = \ ».a x ἘΠ \ 
δύνδουλὸν δου καὶ δυνε ξελεύ δερον. Ε Ταρ᾽ ἕκαστα δὲ ὁ ΡΟ ἀρ ὅδι. 0.1 
3 ECM Ἄ Ι 3 Ö δ: EN > VRR > ν 2 ΠΣ ΡΣ ἃ: 
εἰνοιόῤιζει μὲ Asywv] Lö: γχρ Σφιλίκσα SoL ξις τὸ ἄφοί ρπόσαι. TL, XAAx = 
δὴ ψυχὴ ἐπίσταται, ὅτι. ὡς δοῦλος ἐπ᾿ ἐλευϑιρίᾳ ϑέλει ἀρέσαι οὕτω 
> Ἢ ν Ι! Av BJ] ΕἸ \ Ὁ) / a 
25 κάγιι τὴς] φιλίαν δου ϑέλορι! ἄμεμτπττον; ἐμοατὸν ξτήρησο Eovtwg] 

1 \ Oiav E a 
ζἀλλὰ μετὰ δούλου zpi Ertav γὰρ ὕβριν μοι WENOHKEV EU TW κήπῳ καὶ ἐν 
τῇ οἰκίᾳ Ἰερεντίου πορόντος καὶ Ἰριάμιου καὶ Φιλοξένου καὶ Ἱλάρου ἡ ἦν dempum 
sol γράφ siv ἀ)γεγράφηκειν ἂν ἀπὸ τῶν ὀχκκρύων καὶ τἷν τῇ Marsıg Jarerapır..v 
τὸν ἡμῶν in τοῦ κήτου ὀρόμον). Mepi guevI τούτων ϑιχδοιφὴ ὁουόιν οὃς ἀπέόσταλ- 

Br RE, ἐάνπερ un ϑελήδω div προς ya ρί EA κι δυνθούλωι. Fe. εἰφρατιμ(ν}} 
Ἰερὶ ds Ξύυόστου μοι Ypxpsıs. ὅτι ξξωι καχεικτεύ τοι, ἢ τι μὲν ὁ δύνδουλος 
αὐτὸν δυνήσεται δυότή σαι ἔγιν our ἑπίόταμαι, οὐδὲ γὰρ kontsudwı 
ἔσιοι ἵνα εἰδῶν. “Ἡμέρας δὲ ἐν αἷς ἀνα batvaı, εὑρίόκωι αὐτὸν καϑήμενο(ν 
καὶ πριτγεὶ ζόμενον κρόκην, κα ἡμέραν δὲ τὸν ϑυλωρὸν ἐξερωτῶι 


i \ n λα δὴ f ! I» Σό 
es un τις Ξ7 ὦ ὕπνῳ KL, καὶ ὁ τῇ 5 arıas οὐσεπωπότς μοι Euer...7. .VovV 


15 zu obde γάρ, was häufig wieder kcehrt, vgi.nequeenim.- 17 vgl.mihi persuasi._ 18 deut- 
lich ὡς... 19 si vorder Zeile nachgetragen. -- Ende: vs piwmov passt nicht; am Schlusse scheint 
auf ein ır eine Abk zu folgen. - 20 zu Suvdobkang vgl. Ζ. 22... sp vgl. quod.- 2ı οὗ oder οὐκ» ξ. 
Die Endung von πλοῦ δίοις Scheint korrigiert zu sein und ist undeutlich. _. 22 ὅυν vor der Zeile 
hachgetragen._ 23 νι ὀνειῤίζει. 26 das erste οἵαν' schien acm Schreiber wohl undeutlich zu sein... 
27 „wenn Thränen ein Brief wären. nt ἀπὸ für Mr, 2; Pateia ın Alexandrien. lm Κες ıst & 
korrigiert, aus&x?t. 3 N wohl = st. _ Rap. een 34 atcch msıvıfonsvor ist möglich; mursav- 
ττιτὶ σκ εἰν, κρόκην den Faden benctzen ? Val.aber auch rıvva. - ει δυρωρόν. -- 35 Ende ἔσῃ - 


(2 μᾶνεν nicht möglich. Sn 
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(70V) (No 1141) ® 
οὐδὲ Σΐω ὁςόξιπνη κέναι. Ξ ὑότον δὲ ἐπιγνοὺς δεϑειπνη κέναι Ic 
ὧν τῇ οἰκίᾳ παρὰ Ἔρωτα dis TposeAn höunv αὐτὸν εἰς οἴκον παρ’ ἐμὲ καὶ ἐσί.-. 
dovv αὐτῷ ὀιαστολὰς μηδὲν αὐτῶι καὶ ἐκείνωι εἶναι, εὔλο βιῶς 


Dr διὰ τὸ ἔνι IN a / 1 RL ec 
ἔχων Tposyvurfws) περὶ τῶν ὀακτυλιδίων [γεγονεναι ὧν Zronds ο Ἔρως, 


ο "τᾶ πχρανατπείσῃ αὐτὸν εἰς τὸ δηλώῴ δχί τι ἐν τῶι χειριόμῶι. Mepı δὲ 
4 “ἢ p ἢ | Ne f 
Ἶ £ a μετὰ τοῦ Φιλοξένου) καὶ Ἰλάρου 
τῆς δκιδς φανερόν μόι ἔγενήϑη ξκδητήσαντι ἠλλάχνκι per τὴν πορ- 
+ 
φυρᾶν ὑπὸ τοῦ Διοδώρου καὶ μὴ dedw rivaı Sol, πρὸς ὃ ἔδειξέ δοι. 


4 ΠΕ Ὸ ΤΕ ͵ \ κ ! > 
ὑπόδειγμα Erov d2J Κρυπτοντα Γ΄ -ΣΙΧῚ ΤῊ όκιαν' Ἐεῤον τοι ἑρω- 


ϑέντα εἰρηκέναι ἠλλάχϑαι Kur) LI. μὲ dıry εἰρηςκκένα αὐτῷ 
« m 8 3 ΕΣ n > > , ΩΣ Se) 
ττὰδ αν] ὑπ’ ἐμού͵, ὀιὰ τί ἀπ’ ἀρχῆς ıruı οὐκ ἐνεφάνισας ταῦτοι, ἵνα 
\ A EN δ ᾿ ey < , ͵ 
45 καὶ φιλαν ϑρωπη δῆς lern, ὑφεότακῶς μοι ἧς» ὃ Διόδωρος φιλάνϑρω- 
ὁ a a ds > \ ὃ ͵ > sd Pl] \ U ἢ, 
mov doövaı, ὃς di οὗτε τους μτυδυδύς μοι ἀπεόωκς. οὔτε. τὸ φιλοαινυ} πον)" 
’Eyßasavısas οὖν 
τ ΤῊ 2) > ͵ » : \ 5 fi 2 BANE 
διὸ xvaykın μὲ Σόχη κε ἐνφανιόαυ. PEywı οὖν HEWTASAJ οὖν τὸν 
ο΄ ἠρώτων κατ᾽ ἰδίαν λάδρᾳ τοῦ Ξύόστου ϑέλων ξπιγνῶναι, ἡ καὶ ὅ Ξύστος 
4 ͵7 > n 
Γγέροντα μη τι 000... τῇ προς κροξεν αὐτῷ εὑριδκη:} 


n 35 « / \ ΕῚ , > Ἁ x ͵ Α ! 
ὀυνιότορεῖ, εἶπεν ὁ γέρον um] εἰδέναι αὐτὸν τὸ καϑόλον περὶ τούτων 
50 μη δέν. Εἶπα δὲ αὐτῶι „al χειρογραφὴ δαί. se δεῖ περὶ τοῦ μὴ δυνειδέναι 


' m. En βΕ πρόμ γεν αὐτὸν τῶι πήχει χειρογρι φῆσαι 6 
τουτοις τὸν «Ξξιυότον, ὃς ὁΣ TPWLTOVLMEIV Ay δυνιστορεῖν ὃς av Kvel-] 


WERENSEHMPR na ee AZ - 2 
Emnr.. Sue. ν πᾶρα.-.. Τὺ. Ὁ I... MELSRL τὸν Αιῤδιυρον διὰ To] 


Von den folgenden Zeilen habeich bis jetzt nur einzelnes lesen können: 53 μὴ dsdwrivaı μι- 
όϑοὺς .... 54-60 sind erheblich nach rechts eingerückt; von 56an sieht man links davor Reste 
von 5 Zusatzzeilen,, ähnlich wie bei No 131,437. Von Ζ. εἰ, die den unteren Rand des Rapyrus er- 

reicht, sind nur geringe Spuren sichtbar. 54 ἀπέ ὃς παρακαλεῖ με ἀναμεῖναι τη. 

55 Anf. αὐτῷ τὸν Διόδιορον διὰ τὸ μὴ dsdwwsvar... 56 Anf. γαρχῃ ὄντι- αὑτίθι.... 

(etwa Epo-Ivapyr ty 57 Anf. ὑγιαίνως...) mapayzrgc...2... ganz zerstört, Ende γρά- 

59 Ant. ψαι καὶ χρηδιμεῦειν..., darüber ἐφάνη οὖν μοι 60 δυνατοτοῦ...., darüber 
KerpoLypaglacv). 

36 οὐδὲ vor der Zeile nachgetragen. - 41 ὅκιὰ viell. Sonnenschirm, wie srcikdiov. _ 44 UL 
ziemlich deutlich; weder μοὶ noch npi möglich. - Über der Zeile viell.zu erg. Γκῖαι μὲ ἐλ Ἴν 
45 ὑφεστακώς: ΔετγΊ. Bst. ganz undeuflich, dann poderp; zur Form vgl. Z.47 ἤρωτασα, 
wo sicher nicht Hpiwrnda stand. 48 γέροντα aus Versehen gestrichen. - 1-2. 


SCHUBART. 
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| 124R. No 1142. 

Rapy rus. ἢ. 24 cm. Br. 15cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. 
(Grosse, deutliche Schrift, sehr ähnlich der von No 14. Auf Verso verwischte Urkund; 
in sehr Kleiner Schrift. 6. Jahr des Augustus. 


Liet erungsvertrag, Alexandrien. 
Der Anfang fehlt. 


μὸτ. «Τιδιό τὰς ςότα μένοι τς TUpo0 Τὰ 
ξκατὸν meven κοντα 7% KL] 

| ἐοῦναι τὸν ᾿Απολλοφάνην γᾶπο ] 

ΕΞ τοῦ ἐνεστῶτος ἕκτου ἕτου 6 

5 up öpuov kuung Asuvans T....t 
παραδιδόντα πυρὸν νέον κα ϑαρὸν 
ἄδολον μέτρωι Ἑρμοῦς καὶ SKcujrainı 
τδιγκαίᾳι πρὸς zu βολὴν εἰς τὸ ΤΟ ρ αὶ ὄχ Σ. - 

δησόμενον ὑπὸ τῶν παρὰ τοῦ 

1210 SE πλγοηῖον σνευ mans Ümspwz- 

| Bawg N εἶναι ττὸν ᾿Ἀπογλλοφάνην ἄγ γι- 

μον 15 κεέχρηματικότα Ἱ ρσην 


| | | 

| τής ἐπιζγοηνῆς καὶ συνεχεσθαι μέχρι 

| τοῦ ἄπο δοῦναι τὰς τοῦ πυροῦ — Ἑκατὸν 

Ι5 ἸΓεντή κοντα δὺν ἡμιολία 7 τιμὴν 
Σκαστης Apra ns Tv im Tod καϊροῦ 
τπρχοότη δομέενην Ἔν Ἄλεξα γδρεία ΓΕῚ 
πλείστην καὶ τὸ βλάβος τῆς mparzewsı 
σης, ze τς αὐτοῦ καὶ ἀκ τῶν ὕπαχρχόν- 


20 τῶν αὐτῷ πάντων Ka] ΤΓΣρ &y δίκης 
τὰκύυρων οὐσηῶν καὶ ὧν 2&XV Zfris- 
Lvsykn πιστειον ποσῶν σκέπη5 πὸ σῃ 51 


Hier bricht der Fapyrus ab- 


| 2 für die Erg.As καὶ &mo- reicht der Raum nicht. _ 4 unsere Urkunde ist.die 
| älteste der alexandrinischen.- 5 Ende: für einen (Gaunamen hinter den Dorfnamen 
ist der Platz zu gering. - 10 zu erg. ist vermutlich der Name des anderen Ver- 
tragschliessenden “ΙΖ vol. m. Aufs atz Arch.f. Fap.V 13/4 und Oxy 20 I7eına 
andere Erg. scheint nicht möglich zu säin; der Jinn ist vielleicht, dass die Marktpreise in Ale- 
Xandrien öffentlich angeschlagen werden. SCHUBART 
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μένα Καὶ ἐπι δισυζασμένᾳ καὶ ΚΣ 
CRAUUJEVK τῇ κα ϑ κυύσῃ ὁπτησι 
Ru .J. ALRSTYV Kal οὔτε. πῦτοις οὖ- 


τ τὰς ταυτὸ ds monsiv ἄνευ 

γκριόει]ς καὶ RoHS ἀντιλογίος, ἐν 

rde τὶ τοι τῶων Ἰγαρο οί νῃ, εἶναι KUTOLVI 

Γάγω γι μον καὶ ὅυν ἐχεσ Wo μεχρι τοῦ 

γἐκτίσογι τιμὴν οὗ τὰν μη πο δῷ 

τκειραμίου τὴν ξόσταμενην ἀργυρίου 

Γ PAXHIRS .... kat KArljas ἐπίτιμον 

γαργυρίου dpaxpas χιλίας καὶ ca ῥλάβη 
ν ᾿ / 

LA RUE ἢ μενοι 2 Sal ee Ar 

[M&jvns τῷ Μοντανῷ n τῷ Διογξνῃ 

ἐκ τε αὐτοῦ Πα πισκου Καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντιων,) 

πύτῷ παντῶν καϑαπερ Σγ δίκης 

τἀκυηρῶν οὐσῶν καὶ ὧν av ἀπγενεν κι) 

γΓιγί σἼ τειν ποσῶν σις ἐττὴ machts, ΠΓΨῚ 

γὐὲ “art Voysv ὃ ατὐτὸ]9 Nariısiwors] 

ΓΣΙ9Ὶ τὸν Μοντανὸν συ τγχ ρη σιν 

Spuren einer Zeile. 


(No 1143)” 
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δ R. No 144. 

Rapyrus. H.36, 5 cm. Br. 10,5 cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir elmaläg. | 
Kleine, gaawandte Kursive wie No 1116. Der Text Piüllt noch nicht die Hälf- 
te des Blattes. Verso leer. 17. Jahr des Augustus. 


Vertrag über Sicherung von Bürgen, Alexandrien. 


Ἰρωτάρχωιν 
Tara Ἰρύφωνος τοῦ Ἰρύφωνος καὶ παρὰ ἴόμιπηιου τοῦ Ἰομιπτηίου καὶ 1 
Ἰτολεμαίου τοῦ Φιλοκλέους ἀμφοτέρων Mapsiv τῆς ἐπιγοτνῆς. Ἐπεὶ 
οἱ τρεῖς ὀςδανείόμεϑα ταί νου τοῦ τ 0 ..:- ΠΟΣῚ 


ν f a κατὰ διαγρ(ιφὴν. διὰ τῇ (5) Kasropoc) 
Παμφίλου κατα μνημονικὴν δυγγραφὴν ἐν τῶι Eves- 


᾿ τικοληλυβιστι κοῖς τ' απέζης Ρ 
τῶτι ἕπτοικαὶ ὀς BR ἔτει Καίσαρος Φοαμενὼ ' ἀργυρίου Ἴττολε μαικοῦ Feb./März 


4 ’ ; 13 v.Chr. 
ὁραχμὰς 36 κοσίας Zvrorovg, ἀπὸ de τούτων Kara κέχρηνται 

ὃ μὲν Πομπήιος ἀργυρίου δραχμαῖς πτεντακοόδίαις εἴκοσι, 

ὁ δὲ ἸΠπολεμαῖος ταῖς λοιπαῖς δραχμαῖς ὃγ δοή κοντα, δυνχιυδροῦμετεν, 


ἐπὶ τοῖς ἐς ἀποδοῦναι ἕκαστον τὸ ἐν ἐ κεφάλαιον τε τ τς {τ ..5 
. δὺν τοῖς τόκοις ἐν τῶι κατὰ τὴν συγγραφὴν δημαινομάνῳ) 
χρόνων καὶ ποιρό ὅς δ ϑΌσιΣ ἀμφότεροι μὲν τὸν Τρύφωνα μη- 
δὲν πραδδόμενον τοῦ ὀανείου χάριν, ἑκάτερος de τὸν 
ἕτερον οὗ κατα κέχρηται κεφαλαίου͵ καὶ ἐκτείσειν, δ ξὰν προ- 
χϑῆ ἢ mpagggra ὃ ἕτερος χάριν τούτων καὶ τόκους Kol 
τὰ βλαβη καὶ ὁαπανή ματα τῆς πραζεως γεινομένης ἔκ τοῦ πα- 
ρα δυγγρο φοῦντος καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ παντων καϑά περ 
ἐγ eng ἄκύρων οὐσῶν καὶ ὧν ἐὰν «ἐπενγκῇ τιστεων ποσῶν 
δκέπης πάφῃς. Mir 
| Ε κι Καισαρος Φαρμοῦϑι) = 2% RS: 
Über der Urk. Schriftspuren, vielleicht durch Abdruck entstanden; jedoch 15} κολ nicht 
unmöglich. _ 4 ἀρ unsicher, zumal da Z.ı0 Ende nichts ergiebt; an der letzteren Stelle 
Könnte man κεφάλαιον Τίτωι lesen, wenn nicht das Fehlen des Artikels auffiele und 
2.4 widerspräche. - 5 zum Darlehn durch μνημ. δΌΥγ. und Bankdiagrapha vgl. No 
132,7.3.- 10 l.3v &atd.- rı fast sicher. 12 Iryphon ist Bürge für Pom peius und 
Polemaios, diese wiederum für einander. — 14/15 BAa- βῇ scheint unmöglich. - 


6 Ende πα korr. aus γρα. -- 18 nach ἐὰν wenige unbestimmbare Züge, die ἐπτενέγκη 


andeuten. SCHUBART 
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A, No 1145. 

Papyrus. H.37, 5 cm. Br. 12,5. cm. Aus der Fapyruscartonnase von Äbusir el mäldg. 
Schrift ähnlich der von No 112.0, wohl von derselben Hand, aber flüichtiger; sie ist 
vielfach infolge der abgeriebenen Überfläche sehr undeutlich. Rekto und Verso ent- 
halten zwei eng zusammen gehörige Urkunden ; auf der unteren Hälfte des Verso 
Reste einer anderen Urkunde derselben Hand. 26. Jahr des Augustus. 


Darlehen mit Bürgschaft, Alexandrien. 


REKTO 
ΓΤριστάρχωι τῶι πὶ τοῦ τκριτηρίου 
ποιρὰ Ἀχιλλέιυς τοῦ θτεωνος Ἀλϑαιξως καὶ ma p& Λύκας ἘΠ: 
Ζωίλου elljepssivns μετὰ κτυρίου τοῦ Avdpösz Διοτνυσίου τοῦ {Ππολ-ς-1 
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κατὰ μῆνα ἀπὸ A op Tod ἐνεστῶτος ἕκτου τγκαὶ σἰκοστοῦ 4 
ἐπ ᾿ \ =} IM, > x N "> n τὸ 
Καίσαρος, τὸ δὲ κεφάλαιον ἀπὸ ὁ ὅειτι, ἐν μησὶν τριτσὶὶν ἀπὸ τοῦ αὐγτοῦ] 
N a, ! ie ῃ BD Eh, 5 ENGE N a > kn 
ID μηνὸς a: masts υτερϑεόεως πο τον DKOTIOVS Το ρα χρηημο ἄγω 1 - 
γμόγυς ἢ τὸν ξσόμενον χὐτῶν Fuıplarıf καὶ γσυνέχεφόϑαι τμιέχρι τοῦ] 
ἐκτῖδαοαι τὸ μὲν δάνειον dur ἡμιολίκ, τοὺς δὲ τόκους A τυ 41 
En Deere ἘΝ ἘΣ " We eh N ! Br f LER > 
Tov ΟΣ 05 γρονσυ τους Kata τὸ διὰ γραμμα ὀιδράγμους 
ἢ = ! Ε k Ey mas $ κω < N 
ΥΣιντολμενης ers Ἰγρὰ ὅ 2[w$] ἴῳ Ἀχιλλεῖ SKTETWV ὑπύχρε- 
Ι 4 x < © ἊΣ r N 
5 Γῶν övrwv διλληλεντγύλων εἰς Erreisiv κχὶ ὅξ Eros οὗ ξὰν' αὐττῶν 
- ι n e 2 ᾿ ἃ f 
γαὶ pINnTTRU καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόνττων, αὐτοῖς LTAVTWV κα] ερ &y diens 
ἀκζρων οὐδῶν γκαὶ ὧν Zar] ξΣτεγνεγκωσιη πτιόστεὼν πασγῶν 
ὀκέπης means. Ἀξιού(μεν). 


Die erste Urkunde zeigt keine Abkürzungen und-trägt eigenhändigg Unterschriften, 
sie galt demnach als fertig und zur Einreichung bereit: Sie muss aber ausirgend einem 
Grunde zurückbehalten worden sein, denn sonst hätte Verso nicht für den Entwurf der 
zweiten Urkunde, die mit zahlreichen Kürzungen geschrieben ist, benutzt werde 
Können.- 2 zur Erg. vgl. 327} 5. 3 zu xvopös vgl. Ζ. 23/4 Anm. u.Z.31. _ 5 Anf. 
Rıp. dir!- 7. παρῇ 2.33 wäre zu erwarten [kai] τελέσειν, was zwar nicht ganz 
unmöglich ist, aber den Resten weniger gut @ntspricht. — 18 nur angedeutet; je- 
doch ist ἀξιοῦμεν) sicher. a 
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(121.) (No 1145)” 
(2.H.) ᾿Ἀχειλλεὺς δυνχιινρτὼ κατὰ τὰ προ] γεγραμ- 
20 μένοι 
3.4) Λύκα καὶ Διονύσιος δυνχιωρῶ 
Γκατα τὸ προγεγραμμένα Διονύσιο--: 
Ὁ ἐπιγεγραμ μαι τῆς μη... 
αιας κύριος καὶ γέγραφα τερὶ 
25 γαὐητῆς γιάμματα μὴ tduns. 
Darunter mehrere ganz verwischtz Zeilen, die in entgegen gesetzter Ricktung. 
geschrieben Sind. 


VERSO 
(γε ρωτάρχηωυ 
LA po AyıAsorı τοῦ θέωνος Arttimısas καὶ παρὰ Λύχκας ττῆς Ζρωίλου καὶ τοῦ 
.. μη(ερὸς) Pistou Διονυσίου τού τ]τολεγμαίοίυ) erw τῆς] ἀμφοτέρο(υς) αὐτοὺς) Λύκταν - 
καὶ Διονεὐγόιοιν) ἐγγνωμένηφ) ἐνφανήφ.5) τῆς τῆς μὲν Λύκας μη- 
πρὸς τοῦ δὲ Διονυσίου ἀδελφῆρ) Διδύμη) τῆς Πτολεμαίου πάντων Ἰεζδ(ῶν.}} 
τῇ) erıyowns) μετὰ κυρίου τῇ(5) γυναικὸ(ς) αὐτοῦ Διονυδί(ου). Ἰϊ:ερὶ τῶν διεσταμτένων) 
δυνχωρεῖ Λύκα καὶ Διονύσιο(ς) ἔχειν παρὰ τοῦ ᾿Ἀγιλλίέως) deren) διὰ χειρὸς) & 
öiK. (ou) ἀργυ(ρίου) Ἰπολεμαικοῦ) CH 
΄τρικικοόίας dein καὶ τελέδειν τόκον τῆς μνᾶς ἑκάστης κατὰ μιῇ νι] 
ὃ βολοὺς ὀκτὼ ἀπὸ Αὐὺρ τοῦ ἐνεί(όστῶτος) wg Καίσαρος͵ τὸ de κεφάλαιο(ν) ἀπιρδ(νόειν} 
ἐν μηδὰν) Tpıdiv ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς) ἄνευ πίάδης) ὑπερϑόσεως) ἢ εἶναι αὐ(τοὺς) Nur] 
καὶ Διονύσιος!) ποιραχρῆ(μα) ἄγωγιμοίυς) ἦ τὸν ἐσόμιεν(ον) αὐ(τῶν) ἐνφοινῇ καὶ δυνέγτεσναῃ 


ig. die grossen, ungeschichkten Züge der Unterschriften sind sehr verwischt ; von der Hand des A- 
| chilleus ist so wenig erhalten, dass man sie kaum von der des Dionysios unterscheiden kann. - 
21 nicht Surywpoönev.- 22 Anf. undeutliche Spuren Sichtbar.- 23/4 Dionysios ist 
nach 2.31 der Mann der Lyka, zugleich aber ihr Onkel. Daer Z.28 anscheinend als solcher 
bezeichnet wird, wäre hier zu erwarten τῆς ἀδελφιδῆς, was aber sicher nicht dasteht. _ 
24 περὶ statt ὑιτὲρ fastsicher. _ 26 am oberen Blattrande geringe Schriftspuren .— 27 Ende 
ganz un deutlich.- 23 πρὸς HncCepös) passt nicht zu den Spuren ; HT möglich. ann sıou 


oder vıov, aber υἱοῦ ist sachlich unmöglich. -. 29 &ypuw oder Evgavı zw. Ein τῆς 
ist zu streichen. - 30 Ende: nicht τῶν τριῶν. - 31 Änf. zw. 32 Verbum imJin- 
qular wie Z.21, weil Lyka die eigentliche Schuldnerin ist. 
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(121 ) (No 1145)? 
μέχρι τοῦ ἐκτῖσαι τὸ μὲν ὀάνηζν) δὺν ἡςμιολίᾳ) τοὺς de τόκουῳ ἁτρβοῦς), τοῦ δὲ ὑιτεριγεσόυ- 
CT@S) yplavon)] 
τοὺς κατὰ τὸ διχγραιμμα ᾿ dudp&y mlous) τῆς Tpassws) 7Ξινο(μένηφ) τῷ Ἀχμιλϑεῦ ξκ τεττῶν 
Ömoyps(wv) Ὄντων ἀλληλαγγύων) sig ἔκίτισιν) καὶ ξΐ Evers) οὗ ἐὰν nützen) αἱρήται) 
καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων) αὐκτοῖς) 
40 Tavro(v) καϑαπᾳρ) &r ὀίκης). Ἐὰν δὲ καὶ ἣ Διδύμη μὴ πρχρχέχηται Tora 
Λύκαν καὶ Διονύσιον τῷ Ἀχιλλεῦ ἐνφανεῖς, εἶναι. καὶ αὐ(εὴν) aywyiunw) καὶ 
[δυνέχεσνκι μέχρι τοῦ ξκτῖσκι τὸ 
προκ(είμενον;) ὀάνη (ον) καὶ τοὺς τόκους) καὶ τὴν πρᾶξιν τῷ Ἀχιλεῦ ..... SI L 
καὶ 2% οκτὐςτῆς)1 
Διδύμη (9) καὶ ἐκ τῶν ὑπαργ(όντων) αὐ(τῇ) πάντω) καϑᾶπᾳρ) ἐγ δίιτης ἀκύρω(ν) 
οὐδῶ(ν) καὶ ὧν τἐὰν: 
ἐπτενένκ() τίστε(ων) παδῷ ψ) ὀκέπτης) ASS). ᾿Αξιοῦ (μὲν). 
45 L xe Καίσοιρος «Αὐύρ. Ἢ N 
2 --ς-  --:.-Ἔ 5 v.Chr. 
41 Ende: wahrsch. sehr stark abgekürzt. _ 42. nicht Yivss’öäı, am ehesten könnte man 


amo stehn lesen. 
SCHUBART. 


833 R. No 1146. 

[ἄρῃ rus. H.33 cm. Br. 14,5. cm. Aus der Rıpyruscartonnage von Abusir el mälag. Sorgfältige 
und deutliche Schrift, ähnlich der von No 1123. Der untere Teil des Blattes wird von 
Notizen einer andern Hand, die nicht vor dem 16. Jahre nachweislur ist, ausge- 


füllt. Verso ist leer. ı2. Jahr des Augustus. 
Vertrag über Ratenzahlung eines Kaufpreises Mexandrier.. 


2 = n 3 x n2 δ > n ͵ 
Ἀχαιῶν τγῶν ἐπὶ τὸυ ἐν τῇ αὐλῇ Kpıtnptou 


mupa Στγώδου τοῦ Λύπτου καὶ παρὰ ᾿Ἀραβίωνος τοῦ Διδύμου καὶ Arovusodsporun 


Die Urkunde macht den Eindruck einer Reinschrift , Abkürzungen und Verbesserungan sind sehr 
selten. Der grosse freie Raum unter ihr war für die Unterschriften bestimmt, die bei 9 Fersonen viel Mate. 
beanspruchten. Weshalb dia Ausferi ung unterblieb, ist nicht zu ermitteln ; jedenfalls zeigen die späteren 
und inhaltlich nicht zugehörigen en zweiter Hand, dass das Blattals Konzept zurückbehalten 
worden ist. 1 zum Hofgerichte vgl. No 1093. 1124. 1127. 148. 1156.- 2 Ziröcos- Sponsus ? 

verte 
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| @R) (No 148) 2 


4 τοῦ Ἥρα κλείδου καὶ Ἀπολλωνίου τοῦ Εἰρηναίου καὶ ρα κλείδου τοῦ Ἀπολλωνίσυ 


καὶ Zupariwvos τοῦ Δωρίωνοσ καὶ Ἥρα Asideu τοῦ Ἕρμον εἰκου kal’Är.... τοῦ] 
Σωτηρίχου καὶ Ἄμμω νίου τοῦ Ἕρμίου τῶν ὄκτῶι Tepsöv τῆς ἐπτιγονῆς. Te-J 


pi τῆς ἑσταμένης τεληϑῆναι ἀσφαλείας δυνχοροῦσιν οἵ περὶ τὸν Apw-ı 


| βίω νοι ἀπο  ὅτεινῃ τῷ Σπτωιόωγῃ ἥν ὀφείλουσιν αὐτῷ τειγμηὴν 


ns ἐώνηνται παρ᾽ αὐτγττοῦ Buße... .. ..I Apryupiov Ἰχτολτει μικι κοῦ τάλαντον 
ἕν καὶ ὀραχμιὰς τριφχειλίας ΣζοιΓκοσίος ὀγδοή κοντα ἀτόκτους ἐν dodssıv | 
ἰδομερέεόι ττέδόοιρόι1 διδόντες “Δτδὺρ μὲν πτέντττηι τοτύῦ ἐνεδτῶτος dw-7 a 
ὁξεκάτου τξγτους τὰς τοῦ ἀργυρίου δραχτμαὰς εὐιόχεμλίος τετροικοσίοις οἰ κοότι!, 
n u ς / \ Ἶ ͵ ΕΒ : 

ἯΙΣ N ἀρὰ ὁραχμὰς διςχγειλίας ἐδ τ a AR u A 
Kap ὁγζόγαυτως τενττῇ disysiNlas TETPRKOSLAS ELKosL, τρις di λοιττὰ [61 ΠΟ ΘΗ 
ττοῦ δηλου κεφαλαίου Φαμενὼ δ πένπτι τοῦ αὐτοῦ ὁω ὀξκάτου ἔτους ΠΗ 
τὁροιχμιὰς διογειλίας τευφακοόίας εἴκοσι οὐδεμίαν δόσιν κοιλὴν — Dan 
τποισύμηενον, ταῦτα ds ποήδειν ἄνευ κρίδεως καὶ mans ἀντιλογίας, 
csjt de μὴ εἶναι αὐτοὺς ἀγωγίμους ἢ τὸν ἐσόμενον αὐτῶν ἐνφοανῇ 
[kai δυνηέχεόναι μέχρι τοῦ ἐκτί δον ἧς iv ὀόδειος κοιλαν σί. παρα - 
χρῆμα τὸ προκείμενον κεφάλαιον τὸ τοῦ δργυρίου τάλαντον ἕν Tp1S- 

| DyzıAlnsı ἔοι Kodias ὀγδοἠ κοντα ἢ τὸ ἔνοφιλη ϑῆδομενον σὺν ἥμιολάᾳ) 

| τοῦ δὲ ὑγτερτεσόντος χρόνου τοὺς κατὰ τὸ διὰ γράμμα Toroursı θιδιράχμους) 

Ἵ γτῆς πραξειυ19 γεινομένης τιν ZTWILWJL ἐπ τε αὐτῶν τῶν ΤΡ, 

| τἄλληλ ἐγγιύων ὄντων εἰς ἔκτιόιν καὶ εξ ἑνὸς καὶ Ἢ οὗ ἐὰν αἱρῆται 
καὶ ὃν τῶν) ὑπαρχόντων αὐτοῖς πάντων καθάπερ Ex direng &- 
γκύρων: οὐδῶν καὶ ὧν ἐὰν ἑπενένκωσι πίστεων πχόῷν δκέπης 
γιγὰόηης. ᾿Αζιοῦςμεν). Ἶ 

ε΄ Ei ıB Καίσαρος Φαῶ φι κ᾿ ΤῊΝ 


6 zur Formel vgl. Arch.f.fap.749.- 8 βυ ziemlich deutlich, das folgende b weniger; die 
hahe liegende Erg. βυῤ Γλιοϑὴ rs] @ Buchhandlung 2) ist mir nicht sicher genug, um ste 
oben einzusetzen._ 9 dosssiv passt zum Rauma besser als ἄνα φοραῖς. - ı0 Mitte: 
die Lücke ist so gross, dass μὲν nötig scheint ; vgl. ὁὲ Z.13.- Der 5. als Zahlungstermin: 
No 120,9. "129, ἃ. --ὀ 15° ας eher als 105, daher τΚαίδαρηος nicht wahrscheinlich. - Ende: 


Füllungs strich._ 2ı Ende: eher did als β F._- 23 Ende: öctw unmöglich , ebenso 


ὑπογρξων. ς Α,26 rechts: Schreiberzeichen.. 


SCHUBART 
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79 R. 


No 1147. 


Papy rus. H.3ıcm. Brızem. Aus der Rıpyruscartonnage von Abusir el πιὰ ἀφ. Mittelgrosse, 


deutliche kursive; zT. schlecht erhalten. Auf Verso No 1132 von andrer Hand. 
17. Jahr des Augustus. 


Darlehn mit Pfand, Alexandruen. 


20 


25 


Tparapymı τῶι ἐπὶ τοῦ κριτηρίου 


παρὰ Διονυσίου Tod Διονυσίου καὶ παρὰ Εἰρήνης τῆς 
Ἰσχτρόκλου Tepszivns μετὰ κυρίου τοῦ ἀόελ- 

φοῦ τοῦ Ἰατρόκλου τοῦ Ἀμμωνίου. “Περὶ τῶν 
ὀιςόσταμένων δυνχωρεῖ ἡ Εἰρήνη ἔχειν παρὰ 

τοῦ Διονυσίου davsıov διὰ χειρὸς ἐξ οἴκου ἀργυρτίου] 
ἸΓτολεμαικοῦ δραχμὰς Σξοικοόσίας τόκων 

τριβόλων ττῆ)ς μνᾶς κατὰ τὸν μή- 

[va ἕκαστον, ὃ καὶ ἀποδώδιν ἐν μηδὶν ἐξ 

Aro Μεχεὶρ τοῦ ἐνεστῶτος ξπτα κκαὶι τς: Ele 
γκηάτου $Tovs Καίσαρος διδοῦσα. τὸν μὲν τό- I 
κὸν κατα μῆνα εὐὑτακτῶ δ τὸ ds κι- 

γφόάγλαιον ἐν τῶι ξσχάτωι μηνὺ ἄνευ 

[Γ΄ Γση1ς ὑπερϑεσεζωης, ἢ εἶναι γχὐ τὴν 
[mapayıpnma ἀγωγίμην καὶ συν ἐχεό- 

τνῦηι μέχρι τοῦ ἐκτεῖσαι τὸ μὲν δάνειον 

όὺν ἡμιολίᾳ τοὺς δὲ τόκους ἁπλοῦς 

τοῦ δὲ ὑπερπεσόντος χρόνου τοὺς κα- 

τὰ τὸ διάγραμμα τόκους διδράχμους, 

γτῆς πράξηεως γινομένης τῶι Διονυδίωι 

γἔκτςε αὐτῆς: Εἰρήνης καὶ ἐκ τῶν Ümxpyör- 

γτῶν αὐτῇ ποηντων καϑάπερ ἐγ δίκης 3; 

γἔτιῃ δὲ καὶ ἐκ τῆς ὑπαρχούσης τῇ ᾿Ιρήνῃ 

δούλης Ἐρῳτίου, κ᾽ ἧςπερ καὶ ἀνα δεδῦ κεν 
αὐτῶι Δειοηνυδίων ἐν ὑπχλλαγματι nv ἔχει 


3 Anf. zw.; der Zinssatz istauffallend niedrig. - 23 vgl. 1149, 26 f. - 


24 ἀνα δέδιο κεν deutlich, obgleich δέδω κεν richtig wäre. 25 auch ἧς ist möglich. 


vertz, 


268 


Ι 
ἽὝ πὸ 


6) 


on ji. arte - ee 


er AN; > v Ἀν: Δ} j Kir x 7 Tat! ἢ ΝΥΝ, ΠΥ en 
Ι 
Ἧ ᾿ 


ΤΕΣ ΣΝ 30) A: 5 zu. ee 


| > a Re 
sans Ὁ nF 
ἢ ΚΣ ΟΣ ig ser [ὼ) q Th 
“σὺ ass AT untdunorh. 36 ; 
ur san ΤΩΣ enge uchasg T 
u N Bar Veh U: ΠΥ 
Fl fi ἐφ Ὀχσοὺ νον λα αν ῃ 


ὑβυῖμ GoH mars 9) 2 


aa area veRuvohe 
Ἢ 


2 
‚A903 


διαὶ Fr EEE hl 
aber δ ΔΝ ᾿ 
783. Vu ὅσ δ 
or οὗ δ ΣΡ ν᾿ Ἴ τ 
το ἀστῷ N ER u 
de. a. Be 
hr 
“2 be δις, 28 
ὙΠ Sage 
9 1. τὴς Gng aa, 
‚or Sb ον BAHN ER νῷ 
| EN ἐς: | A 
vorlyoabıh ir Ne Vz 
SI su RT. ας 
ἰδ Name IR ae Wiener : 
«or Id ἐν ΟΣ ΚΧΟΥ NE ὙΜΩ͂Ν ἀτὰν vor 


[Ὶ 


NEE ΣΡ μα 
4 h "ἐν 
| | 


ΠΥ ἢ ὟΝ ν᾿" 


ἢ ) 


ΠΝ; ὙΠ πον «ἰλύος 
ori pi ar ib er ‚rin 


ἃς 
Υ N 
5 ΜΡ, 
Br 
- u 
"4 = 
E - FR 
»ν Vor UF, - 


(No 1147) = 


nenn HERRS ὀἀγογραφην Kal μέ- 
pı τοῦ dicsvAugcäsKı mxpzfeshtaL αὐτὴν, 


τἀνεξαλλογχερίωτον καὶ ἄκατοιχρημότιστ(ον), 


ττοὺς τόγκους ἀκίνδυνον παντὸς κιν-- 

duvou ἄκύυρων οὐδῶν καὶ ὧν ξὰν ἐπενένκῇ 

TISTEWV παστῶν. K emns TAINS KR ο(. PORT. .3 
Undeutliche Reste von vier Zeilen. 


26 die Spuren sind ausreichend, um mıt Hilfe einer Analogie dia Lesung zu ermöglichen._ 
μέρας oder μειας) auch νειας nicht ganz ausgeschlossen. - Zu &moypagn vgl. No 148,51.- 
27 die vorh. Spuren lassen ὀιευλυτῇ ὅκι nicht sicher erivennen; es ist aber nach Oxy 
263, 15 wahrscheinlich, vgl. auch Oxy 271,22 ἐξευλυτῆσϑαι, wo der Zusammenhang 
ähnlich dem obigen ist. Auch No ıısı, 42. scheint dasselba Wort zu haben, ebenso No 1156, 
24. In No 1053, 52ff muss eine entsprechende Wendung vorliegen. Eine Rrufung des in käi- 
ro befindlichen Originals , die FZuchrer vorgenommen hat, ergiebt, dass Z.52 δίκαια 
richtig, ist, dann folgt προ- 55. νχιφυ.. εξεόϑικι. Demnach scheint auch hier mxp- 


᾿ξ: Na&L mö lich, vorher vielleicht πφοϑεῖναι. Dagegen scheint in der folgenden Zeile 


ἀνεξαλλοτρίωτον nicht gestanden zu haben.- 28 vgl. Τενὲ, πξιξ.- 33-37 sehr 
zerstört. Das in Z.35 erkennbare ἀκολούγϑως erinnert an No 1149,33, und Z.33/4 


menhang herzustellen. 2.35-37 werden etwa eine Wendung wie No 1053 π᾿ Ende oder 
No 151, 46# enthalten haben. Unter der letzten Zeile ist links der gewöhnliche Jchluss- 


strich sichtbar. 
SCHUBART. 


73V No 1148. 

Papyrus. H.37 cm. Br. 10,5 cm. Aus der Papyruscartonnage von Abusir el mäläg. Schrift 
wie No 1116, z.T. abgerieben. Spuren früherer Beschriftung sind sichtlrar. Auf Rekto | 
No ııs. 17. Jahr des Augustus. | 


Rückzahlung eines Darlehns mıt Pfand, Alexandrien. 


Tpwrapywi 
παρὰ ᾿Αππολλωνίας τῆς Aovusiov μετὰ κυρίου Anun- 
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(73 V.) (No 1148) 


Tpiov τοῦ Ὦρίωνος Aldaızas καὶ πορὰ Ἰαφασιή συς τῆς 

5 αὐτῆς) Νιτοίτιος υἱοῦ “Ἕρμίου τοῦ ψαμμητίχου. 
ΤΓερὶ τῶν διεόταμένων δυνχωρεῖ n Ἰαφασιὴς ὕὑπτεό- 
χηκξνον mupa τῆς Ἀπολλωνίας διὰ χειρὸς ἐξ οἴκου ἃς Σδα- 
νειόεν αὐτῇ τε Ἀπολλωνίᾳ) καὶ ἔτι τῶι μετηλλαχότι αὐτῆς) 
ἀνδρὶ Ἰσιδώρωι Μενελάου ö μετηλλαχιὺς τῆς 

10 Ἰαφαδιῆτος ἀνὴρ Διονύδιοφςφ Διονυσίου κατὰ durywen(its) 

ιὰ τοῦ αὐτο(ῦ) Kpren(piou) δύο μίαν μὲν τῶι ÖL Καίδαρος Prärgı) 

ἄργυφίου) Ε ἑκατὸν πεντή κοντοι κατὰ de γτὴην ἑτέραν τῶι 
ἐβδόμων ὅτει Καίσαρος Alp ἀργυ(ρίου) H ὄκτα κοσίας erßdongn- 
Kovra δύο ἀμφοτέρων δὲ τῶν δανείων καὶ τοὺς τοῦ Ürzp- 

15 yayzvnuzvou χρόνου Tox(oug) διὰ τὸ Erw. Διονυσίου μετηλ- 
λα ὁτος τὴν Tapasinv προς ἐληλυϑέναι κοι Πτόἢ 
Ka ἀκολού us τοῖς τῆς χώρας) νότμοι51 πρὸς τὴν Korte 
οχὴν τὴν Διονυσίου δυγγροιφὴτν] Αἰεγυχττίαν καὶ εἶ- 


3 zum Namen Taphasies vgl. No 1126, wo gleichfalls zwei verschiedene Genetivformen gebildet 
werden , wiehhier Z.3 und Z.10. _ 4 nach Zopamiwvog eine Bezeichnung, die sich vermut- 
lich auf Taphasies, nicht auf ihren Vater bezieht; demnach ist ein Demotikon unwahr- 
scheinlich. Das auffallend grosse p scheint allein zustehen. Vgl. Arch.f. Rap. Vz Anm.y. _ 

Ἴ ὑτερ- πεσόντος steht augenscheinlich nicht da. - Die Korr.über der Zeile hier wie fast 
überall von ı.Hand._ 16 τῇ über der Zeile unsicher, da die vorhergehenden Bst nicht gela- 
sen sind. _ 17 Korr. über der Zeile viell. von 2. Hand. — Schluss der Zeile sehr undeutlich; 
darüber ganz geringe Spuren ; die Oberfläche ist abgerieben._ 18 in oynv korr. viell. 
aus &1.- τὴν zw. aber τον wegen des deutlichen Διονυσίου unmöglich. _ Zur Sache: 


Ζ.17| 8 muss gesagt sein, mit welchem Rechte la phasies dia πατοχὴ geltend machen 


konnte; daher ist ein Partizip im Sinne von „einreichen, vorlegen erforderlich. Da düss 
in 2.17 Ende nicht unterzubringen ist, nehme ich an, dass es darüber geschrieben war, 

und ergänze rimdoösavz ps Triv IKTRTIoN IV τὴν Διονυσίου Suyyp- Al. In 
dem zu Grunde liegenden aeg.Vertrage erblicke ich den Ehevertrag, val. Petition of 


Dionysia ΙΓ 21 f und Eger, Zum aegypt: Grundbuchwesen 49 r- Der vorausg@gangene | 
Darlehnsvertrag Kann richt gemeint sein, da 2.10 von δυγχιορήσεισ die Redeist.In 


Übereinstimmung mit den Edikten des Mettius Rufus und des Sulpieius Amilis wird 


hier dia Geltendmachung der κατοχὴ auf a2aypt. Recht zurückgeführt; ein Gegensatz | 
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(73 V) (No 1148) ° 
ναι. αὐτό εν ἀκύροξν τὰς δύο δυνχωρήόεις, μὴ 
20 ἐτελεύσεσϑκι δὲ τὴν Ταφασιὴν μηδ’ ἄλλον ὑπὲρ αὐτῆ() 
ἐπὶ τὴ ὦ) ᾿ἀπολλωνίαν μηδ’ ἐπὶ ττὰ ὑπὸ τοῦ Ἰσιδώρου 
ἀπολελειμμέίνα) μήτε περεὶ] Ἄτολλω Ψψίας) μήτε περὶ ἄλιλου) 
und(svös) ἀπιλῷ5) ὀφιλήματοσ) ἢ ἀταιτή (ματος) ἔνγράπζτου) ἢ ἀγράφου ἀπὸ 
τῶν ἕματ(ροσϑεν) 
χρόνων) μᾶχρι TAG) Σνε(ότώδης ἡμέρας τὸν di καὶ Ξπσλευσόμᾳνον) ἐπ’ αὐτὴν) τούζτων) 
25 yapıv ἐκ τοῦ κατὰ τὸ) Διονύσιο(ν) ὑνόματο(ς) ἀπτὸ τῆς αὐτῆς) 
ἀποστή(όειν) παροχιγῆ μια) τοῖς weils) δαπιανήμασιν), ξὰν de τι τοιύτων;) 
ποίρα irn) ywpis τοῦ 
κύρια εἶναι τὰ (όυν κεχωρημέναρ ἔτι καὶ «ἐνέχ» sr αὐτὴ) υτοῖς τε βλάβεσυ 
καὶ ὀαπιανήμαόδι}1 Kol 
τῷ ὡριόμένῳ) προςτίμωι, ἄνα κεκομίόϑδαι δὲ καὶ ἢ 
Ἀπολλωνία παρὰ τῆς Ἴαφασι ἥτυς ἃ ἔδῳ κε κατοι 
30 αὐτη τε καὶ ὃ Ἰσίδωρος κατὰ τὰς δτυν τχωχρ τή ότειης 


DE ern ὅ0. 6 ΨΚ 


τ ag Ξ 53 \ Sr ! N ER | \ 
di ή AroAAwvix WUNV ὅτι τὶ MEPLoS] και ἑτέρας Stvyypayası 
MPOKTHTIK(AS) κατὰ τῆς ὑπαρχούσης ἑκυτῆ οἰ τε οί δ’ 


35 ὃν τῇ αὑτῇ ἕφρᾳ, πάντα δὲ τὰ βυβλία EIER 6x 
Ι. / a Er 3. Apr. 
;:------ς-------. ιδ Καίσαρος Φατρημορϑι) η une 


zum griechischen, ım besonderen alexandrinischen Rechte ist unverkennbar. _ Anstössig ist | 
Z.ıg Διονυ δίου nicht nur, weil der Artikel fehlt, sondern auch weil ein Ehevertrag kaum als 
„Vertrag des Dionysios" bezeichnet werden kann ; sollte der Schreiber sich verschrieben und sur. 
oirıdiov gemeint haben ?- 22 ᾿Ἀπολλω(νίας) anscheinend verschrieben statt τῶν aörav).- 
24 und 25 Sind die Zeilenschlüsse sehr undeutlich._ 27 Fap. ap»; mit der Abkürzung muss 
Suyksywennzva oder Aral. gemeint sein.- ap. stikaussd%aı. - Ende: Spuren vorhanden, | 
aber zu undeuflich, um identifiziert zuwerden. - 23 AvxkswouisYau (von Suyywgst 2.6 
abhängig) oder ἄναικεκόμισται; das letztere ist weniger wahrscheinlich „_. 29 Ende unklar; 
zu ermarten wäre ἐν ὑπαλλάγματι. -- 31 ἄντι oder ἄπο möglich, aber @o ziemlich sicher, 
 Vvgl.1i49,25._ 932 von τοῦ ὄντος nur ganz undeutlicha Spuren. e ξόδρα (vgl. 2.35) passt 
Schlecht, dia weitere Örtsbestimmung scheint über der Zäle zu stehen... 33 über der Zeile 
IMac.- Ende: auch ApaA εἰ. 4 oder ὅτερα δύτμ βολα] scheint möglich .- 35 ἕῤρα, 
undeutliche körr.in ἐό.. Ende: wahrsch. ein fartizip im Jinne von: unverändert unverletzt 
SCHUBART: 
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8: 1: No [149 

Rapyrus. H.37.cm. Br.24 cm. Aus der Papyruscartonnagg von Abusir el maläg. Hand- 
schrift wa No 129, aber flüchtiger und mit stärkeren Verschleifungen. Rekto ist 
leer. Auf der links angeklebten Selis stehen No 1059 und 1129. Körrekturen von 
erster Hand. 17. Jahr des Augustus. 


Darlehen mit Pfand, Alexandrun . 


κολ 
Ἰρωτὰ pywt | 
παρὰ Γαίου ἰουλίου Φιλίου καὶ παρὰ Μάρκου Μουνατίου Ἐπινα RE 
Tepsou τῆς ἐπιγονῆς καὶ τῆς γυναικὸς ᾿Ἰσιδώρας τῆς ἡρείου ἸΞρόείνη() 
5 μετὰ κυρίου τοῦ ἀνόρός. Tepı τῶν διεσταμένων δυνχωρεῖ ὃ ἰάιος Ἰούλ(ιος) 
Φίλιος εἰληφέναι παρά τε τοῦ Μάρκου καὶ τῆς Ἰσιδώρας dick) 


U > ἕν Ἐλ 0 
τῆς Καστορος κολλυβιστικῆς τρατπξξης εἰς αἱ Ἣ Ba) 


αὐτοῦ δτς Μᾶρκος καὶ Ἴσιδῴρα σὺν Zitsrwif.... ντίῳ 


Τοπιλλίωι Σαραπίωγν ὅφπτερ μετήλλαχεν ὁάνεια δύο 


x όεις \ \ n > τὶ ͵ ͵ Δ 
ΙῸ KATa Suygoapntsıv) τας διὰ τοὺ αὐτοῦ Κριτηριου γεγονυιοας τῶι. L 

Καίσαρος  Μεχεὶρ: μίαν μὲν Μεχεὶρ δραχμῶν τετρακοσίτων. 
τὴν ἀξ ἑτέραν τῶ! Φα μεν ὡ δ΄ ραχμῶν ἑκατὸν πεντὴ κσίν τα) 

R Gr ος R Ber παρὰ za (pamiavosy] 
EIS τοῖς EITLTO αὑτὸ δραχμὰς φν “πὶ Aoywı ἀργυ(ρίου) F 

EMaprou καὶ Ἰσιδώρα ἢ : N 

ικκοόσίας εἴκοσι dvo [καὶ εἰς ........ μενον, ἐκπετληρῴσϑαι 


15 ὁξ καὶ τοῖς ἀμφοτερων τῶν δανείων τόκοις μέχρι Φαμενὼ Bunt 
τοῦ ἐνεστῶτος ı$ Γ- Και δαρος διὰ χειρὸς ἐξ οἴκου, ὥστε λοιπιὰς) ἘΝ 
ὀφείλεόϑαι αὐτῶι Ταίωι ᾿Ιουλίων Φιλίωι ὑπό τε τοῦ — 
Μάρκου καὶ τῆς Ἴδι din ps ἀργυρίου ὁραχμὰσ τρια κο- 

das εἴκοσι ὄκτώι, ας καὶ κομιδσοί μενος ὃ Φίλιος Γ. .Ἷ καὶ 


4 κολ grösser und vielleicht von andrer Hand als der Text. _ 5 Ἐπιμαχου scheint 
nicht möglich .— 5 von huer an sind die Zeilen wiederum etwas £ingerückt. _ 
10 teilweise sehr zusammengezogen , 50 ist im Anfange nur Kagwpn deutiich erkenn-- 
L._ 1 ἐπὶ oder ἑνὶ... In λόγωι gleicht das ı völlig 
dem P Ct). 14 viell. sis τὸ ἐνλειπόμιενον,. -- Ende ἐκπεπτληρῶόσϑαι unsicher 
gelesen, aber sachlich wahrscheinlich. - 17 Ende: Füllungsstrich. 


kar._ Ende: ı. oder n vor 
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(58 VI) | | (No 1149) " 
20 ἘΠ 
vo 


ἀπὸ Φαρμοῦϑι τοῦ αὐτοῦ L λύσιν ποήσασϑαι τῶν προκριμένων) 


RR = ονν δεκαάστην μητέκα ... 
μεμέρικεν οὐτοῖς χρόνωι μηνῶν δύο. 


δοιν ειδτικῶν δυγχωφή σεων) δύο καὶ ἀνα δ ώόειν τῇ- 
ἢ τῶι καταβαλόντι αὐτῶν 

Ἰδιόωρᾳ ἃς εἴληφεν παρ᾿ αὐτής ἐν ὑπαλλάγμιατι ἀόσφαλᾳίας) 
25 γἀόδφαλείος duo3 ἀντίγραφόν “δυγχωρή δεως καὶ δια ϑή- 

KV κατὰ τοῦ ὕπαργοντος αὐτῇ δούλου Ζῳσίμου 

Lola καὶ εἴληφεν, ἐὰν δὲ μὴ ἀποδῶσιν οἱ ὑπόχρεοι Μᾶρκρς) 

καὶ ἴσιδώρα δι 3 Ὁ τῶν δύο μηνῶν τὰς τοῦ Apyucplou) F ren 
καὶ ταύτης γείνεσναι τὴν πρᾶξιν τῷ Γἀίωι ’IovAlwı 

ὄντων ἀλληλαγγύων) εἰς ξκίτισιν) 


re! 


30 Pılimı ἔκ te αὐτῶν τῶν δύο καὶ ἐξ ἑνὸς καὶ ἐξ ὁποτέρου 
οὗ ἐὰν αὐτῶν αἱρῆται E καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς πάντων, ὅτι δὲ 

N n ᾿ ' ΟῚ a c 
καὶ ἐκ τοῦ δούλου Ζωόδίμου καὶ ἐκ τῶν ἄλλων αὐτοοῦ»ς ὑπαρχόντ(ων) 


ἈῊΡ ὧν ἀν αν ων 


35 καὶ οὕτως εἶναι τὰ ὀφιλόμενα ἀκινόυνοι παντὸς 
κινδύνου δικύρων οὐδῶν καὶ ὧν ξὰν ἐτενέγκωσιν 
πίστεων τταόδηῶν ὄκέπης παδης. μι Καίσαρος Φαρμοῦϑι ιβ 


- .---- 


20 ὄνον T zw.; viell.nur Anstrich zur; ich vermisse hier eine Erwähnung der Zinsen. .- 
2ı Anf. sehr undeutlich. - Ende: hinter δύο könnte dem Raums nach noch ein kurzes Wort 
gestanden haben._ 22. nicht ποήσεσϑαι!-- 23 stat xvo ist auch amo möglich. - 
Ende: Spur eines Bst, viell. wollte der Schreiber hier schon ’Isıdispu beginnen. — 

24 Anf.verwischt, so dass es scheint, als wäre σι ώρᾳ durchgestrichen.— 26 Ζωσίμου 
weder hier noch 32 ganz sicher. Zur Sache vgl. BGU 741 und 1147. — 27 οἷο oder οἷον; 


ναὶ. [5Ὁ,12...-- 29 ταύτης deutlich, aber schwerlich richtig, zu erwarten wäre τόκους, 


denn £ine Beziehung auf Surywpnsis oder δια ϑή kn in 2.25 ist nicht anzunehmen. — 
32 bei αὐτοῖς scheint ein Fall der sehr seltenen Innenlvärzung vorzuliegen, denn dies 
δισὴ unterscheidet sich deutlich von. dem: dr = αὐτῶν des schreibers. -- 34 τὸν ὀοῦλον dıa- 
dpavaı verwischt, so dass es wie durchgestrichen aussieht. — 37 Scans mans wie oft 
nur angedeutet. - 38 vgl. 1116,43. 1131,32. 
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74 V. | No 1150. 

Papyrus. H.37, 5cm. Br. ı3cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir elmäläg. 
Schrift von derselben Hand wie 16, aber grösser und noch flüchtiger αἷς diese 
Hand sonst schon ist; vieles wird nur angedeutet. Auf Verso Entwürfe zu 
zwei Urkunden, auf Rekto von andrer Hand No πι8 (3. Jahr). 17. Tahrdes 


Augustus. 
IE 
Rückzahlung eines Darlehens mit Pfand, Alexandrien. 
Npwrapywıı 
crjopta Apjrspıdos τῆς τ΄ C..) ἀότηςς) μετὰ κιυρίου) τοῦ ὀινιδρδ() Δημητρίου 


“τοῦς - Ὑ--᾿Αλϑιαιξὼς) καὶ παρ) Mpwrapyev) τοῦ ᾿Ζηψείου) καὶ τῆς 
τούτου γυναικὸς) 
ἐθπτωραςῚ τῆς) Τρωτάρχου). μετὰ κυρίου) τοῦ ἀνόδρ(ός). Συνχωρεῖ ἢ Ἄρτεμις 
᾿ δι Σόχη(κέναι. 
5. παρζὰ τοῦ Τρωτάργου) καὶ ᾿ὑπωρῶς) διὰ χαιρὸφ) τξ οἴκ(ου) ἃς ἐδὰνεισεν) αὐκτοῖς) 
| Kix tx δυν;χωρη(όδιν) διὰ τοῦ αὐτοῦ) 
κριΓτριίου) τῶγι ια = κοίσκρος Μεσορὴ ἀργυρίου Ελιλίας καὶ τοὺς ττούὐύγτῳν Tor (συς) 
τοῦ ὑπερπεπτῳ κότος χροίνου), καὶ εἶναι ἄκυροιν; τὴ) τοῦ davsiov δυνχώρηίόιν), 
μὴ ςξ(τελεύ-) 
δεόδαι ὁὲ TH) Aptinıda) und ἄλλον ὕπερ αὐ(τῆς) sm Tow) Ἰρωίταρχον) καὶ Οτύραν 
μήτε τερὶ τῶν] αὐ(εῶν) μηδὲ περὶ ἄλι(λου) μηδενὸς) ἁπιλῶς) ἐγγράπί(του) ἢ Χγρα(φου) 
τῶν τὺ ς <täs ἐνεστ)ῴφῃ(5) 
10 ἡμέρα) ἢ Kuvaysspuaı τῷ WAPLÖTUELVW) TP(OSTLUW) χιυρὶς «τοῦ κύρια εἶναι» τὰ 
KU VREIKKWPIN(MEVO) Ἀνκκεκόμιόται δὲ ἢ 


I Die Oberfläche des fap. ist links oben stark beschädigt, so dass von der Adresse keine Jpur φ- 
blieben ist._ Über der 1. Zeile Tintenspuren, die wohl nur durch Abdruck entstanden sind ._ 3 ἀπῇ. der 
Querstrich , dessen Ende sichtbar ist, bedeutet, dass der Name nicht eingetragen war. - Zu Fotarchas 
und Obora vgl.No 1129, wo ebenfalls der Vater des Pricht &ingeragen ist. _ 4 vor μετὰ eine Jpur, die 
nach 1129,2 als ἀφ(τῆς) zu deuten wäre._ Ende: erkennbar nur son; jedoch ist jedenfalls ἄἅπτεσχη 
in enger Zusammen ziehung, beabsichtigt. - 5 stark zusammengezogen, ebenso 9 Ende und be- 
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sonders Io. _ 7 Ende Khan 10 viell.war dia volle Formel gemeint: δσυνέχεόϑαι τοῖς τε βλα-Ἰ 


Juli/Aug 
19 ν. Chr. 
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14V) (No 1150) * 
’OTWPK ταφὰ τῆ(ς) Ἄρτ: μιό(ος) ἃς ἐδωκ(ν) αὐτῇ ἐν ὑπαλλάγματὺ ἀπαρχὰς δύο κατὰ 
ὁου λικιῶν) δωμάτων Διονυσίου καὶ Ἐρωτίου oix ὶ ὅλ 

Γ Ss kal 2 xBev. Ὁ πὶ 


= ἐ- ἰς Καίδαρος Φαρμοιῦϑι) {BB 7. Apr. 


12 v. Chr. 


" zur &mapyn vgl. Tebt.T 316,10 und die Anm.dazu; in unserm Falle ist aber eina euer wenig. 
wahrscheinlich, denn verpfändet war doch wohl ein geldwertes Recht auf dıe Sklaven. Val. No 
1149, 25 ff, wo auch der Schlusssatz zu finden ist, der dort wieder gestrichen wurde (Z.27). 


m“ 


Darlehen, Alexandrun. 


ἸΠρωτάρχων 
Ι5 παρὰ Δίου τοῦ Ἀρτωστοντίκρυ)] ἈἈλδαιξως) καὶ πτβιρὰ) Ἀπολλωνίου τού = ivu(wos) 
Tzpsov) TG) ruyowäs) καὶ 716) τούτου yyvaıkös) Trodsuas τῆς Kepkiwvos 
Mepsdvns) μετὰ κωρίου) τοῦ ἀνόρ(ὀς]. Συνχι ρο(ῦδιν) ᾿Ἀπολλώψνιο4) καὶ 
Ἰπολάμαι ἔχειν) παρὰ τοῦ Alov 
davsıorv) διὰ χειρὸς) Ei οἴκου) Apyu(piov) TroAcpaıkod) CHI τεντῇ κὸν (CR) 
vo ἄτοκῴ(ονν) ὃ καὶ ἀποδώόσᾳιν) 
iv μηδὼ τ΄ ἀπὸ Φχρμορῦϑι; ττοῦ! ἐνεσιτώτος; ιᾧ ἰ- ἱκαί αρο() Ave) πασῃ( 6) 
| | UmspYasans) ἢ εἶναι. 
ab (tous) παραχρῆμα) ἀγτω(γίμου“)} καὶ δςυνέχεόναι μέγχρι τοῦ ἐκττσίαι) τὸ μὲν 
| δάνειον δὺν ἡςμιολίᾳ) τοῦ δὲ ὕπερπε(δοντο5) xpöwvov) | 
τοὺς κατὰ τὸ διὰ γραίμμαι τόκί(ους) Br τῆς) πραζξεως) γεινοςμένης) τῶι Δίωι 
ξκ TE αὐτῶν ὄντ(ων) 
ἀλλη(λεγγύων) τὶς rem] καὶ ἐξ ἑνὸς καὶ ἐΐ οὗ ἐὰν αἐρῇ ται) καὶ ἐκ τῶν ὕταρ- 
χώντῳ v) αὐ(τοῖς) πάντων καϑιάπερ) ἘὉ δίκίηφ),, λκύρων | 
οὐόδ(ῶν) καὶ γῶν ἐὰν πεν έγκωδι)1 τίστε(ων) παό(ῶν) ὄκεπίη 5) Ἰλόη), LI _ 


er 13 Καίσαρος Ῥαρμοῶδῳ ιβ Bw Chr 


19 Ende: Lesung sehr unsicher. -- 20 stark zusammengezogen, ebenso 22. 


SCHUBART! 
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49 V. No 1151. 

Rapyrus. Η.37 ἐπι. Br. 12. ἐπι. Aus der Tapyruscartonnage von Abusiral mäläg . 
Schrift wie No 6, sehr kursiv und vielfach zerstört, besonders in der arsten 
Urkunde, deren Lesung daher teihseise unsicher bleibt. Auf Rekto Inhalts- 
nofizen von derselben Hand zu 3 Urkunden: oben rechts zu 49 Verso, in 
der Mitte zu No 25 (vgl. dort ΖΕ" unten zu 49 VersoT. Alle drei Urkunden 
Sind jedenfalls von demselben Datum. 17. Jahr des Augustus. 


— 


IE. 
Vertrag über εἴτι Legat, Alexandrien. 
Ko 


— 


Ιρωτά ρχῶι 


ΜΠ 6100] Hp ἀπ᾽ ἀργυρίου) HS ὧν διοιτέταγεν αὐτῇ ὃ ματηλλαχ(ὼφ) ..... 
Re Ka ἣν Ἔδετο δια δε κο]ν) διὰ τοῦ τῶν Ἰουδαίων 
ἀρχείου, καὶ μήτε Διονυσίαν ἐπελ(εύδεόϑαι) μήτ᾽ Χίλλον) εὑγπὲτρ) αὐ(τῆς) ἐπὶ τὸν 
᾿Ἀλεξιανόρον) 
τερὶ ὧν ἀπέόχη RE) ὁραχμτῶν. IKKTOV, μεμτγεηρικέναι δὲ αὐτῷ 
10 sis λόγον τῶν λοιπῶν) Κρᾶς .... Xpowvov) μῆνας τ ἀπὸ LI τοῦ ἐνε(ότῶτος) 


| κολ grösser geschrieben, viell.von andrer Hand._ 3 Διονυ σίας hier und Z.5 
Weniger deutlich als Z.20.- Zur Erg.vgl. 2.21... 4 Alexander Sohn des Nikodemos und 
san Bruder Theodoros erscheinen auch in No 1132, wo sie als Makedonen bezeichnet sind. — 
ἐὺ μετηλλαχ sehr undeutlich, namentlich am Ende zw., wo man eher ξι,4 (-£vaıt)zusehen 
glaubt, aber dem Zusammen hangg nach ist 85 vorauszusetzen.- Ende anscheinend durchge- 
Eichen. _ 7 Ende: ı sicher, der 4.Bst. d oder &, Shluss ὧν sehr wahrsch. Demnach bleibt 
Kaum etwas andres übrig als Ἴου δαίων. Die Existenz. eines jüdischen Urkundenamtes ist 
im Hinblick anf Joseph. ant. X, 7,2 nicht befremdend und stellt das πολιτικὸν ἀρχεῖον No 
131, 14.22 erst ins rechte Licht; wohl aber muss es auffallen, dass der Makedong Theodoros 
sein Testament dort errichtet. -— τὸ Mitte sehr unsicher ; ἃς ὀφεί(λει) ?- Pie Zahl der 
Monate stimmt überein mit Z. 24. 
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(49 V) (No 51) ? 


dısAdövrog τοῦ χρόνου μὴ ἄποδί δω δι, δ Ἀλέξαν ὁρος) τὰς 

τοῦ Apyv(piovy ΓΡ τροκῴ ) κεφαχίλαιο.) αὐτὸ(ν) ταύτοις δὺν ἡ(μιολίᾳ καὶ τοῦ ὕπερ- 
τεόόν (τῦς) 

γρό(νου) τοὺς κατὰ τὸ διάγραμμα) τόκῴρυς) β "τῆς πρίλξεως) ζεινοζμένη4) ττῇ 
Alovvsia ἡ 


͵ 


Ts αὐτοῦ ᾿Αλ :ξάν ὁρο(υ) καὶ Er τῶν ὑπαρχόντων) αὐτῷ πὰν των) καϑάγιςρ iy δίκης} 


καὶ μὴ ἐπιφέρείιν) πιστεις ἡ ἀκύρους εἶναι.» Ἀξᾳοῦμεν) 


a ΤΕ ge ı$ Koısapos Pr po) $ | NEE 
Inhaltsnotiz. auf 49 R unten: 
"AAztavdpos Νικοδήμου 
22 Διονυσία Ἀρίστωνος 
ἀδελιφὸς) μητρὸς" ; 
κύ(ζριος) Ἀγαϑεῖνος Φιλώτου 
δια δή κα)) ἀπὸ τ τ 
τὴν διὰ χειρὸς, ” nu L | 
τὰς Aoımas) Hp Zus Μεφορὴ ζ τοῦ zisıövrog ιη΄ Καίσαρος But, 
v.enr. 


25 ἀτόκ(ου 5) 


1/2 was man etıya erwarten könnte, wäre: περιλύσειν τὴν ἐπὶ ταῦτα (8) κατοχήν; jedoch 
ist ı) Karoynw) unmöglich und 2) auch Aoıgsıv @Avdsır) Kaum mit dem Erhaltenen zır 
vereinbaren. - 13 ἀποδίδωσι scheint dazustehen; l.amodıs.- 14 wohl vom Schreiber versehen; 
lies etwa : τὰς τοῦ πρὸ καιμένου) κεφα(λαίου) ἀργυκςρίου) HP, ἐκτίνειν αὐτὸζω) u.s.w. 
15 Ende ganz unkenntliche Spuren, ebenso 16 Ende._ 16 καὶ-- πάντων sehr zusamman- 
gezogen.- 7 ἡ A) wohl- ἤ a%; ἀκύρους εἶναι ist als selbstverständlich weggelassen. — 
18 fast noch in der Höhe von 17. Das Monatsdatum hier noch undewtlicher als in der folgenden | 


Urkunde. - 24 Μεσορὴ antspricht am ehesten und wird durch Z.10 bestätigt, ob ft 
hicht ganz Sicher. 
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(9) (No 1151) ® 
HL 
Darlehen mit Pfand, Alexandrien. 


Tpwrapyaı) 


Zapadıyov 


παρὰ [χίο(υ) Ἰουλίο(υ) Φιλίου) καὶ map) Ἀγχϑοκλέους Frölft...e καὶ Λυκατρίωνος: 
Ἄγαϑο KAcnsı 
καὶ Πυκαρίων) say) παρὰ τοιῦ) ἰαίο(υ) Ἰουλίου) Φιλ(ίου; ὀάνηρον) διὰ Tiß) Kastopoß) koA(Außt- 
Stun Srpamefn {) 
30 ἀργυ(ρίου) Ἰπολαμαικοῦ) δραχμῶν Σβόομηκοντα͵ ἃς οος. καὶ ἀτοδώόᾳιν) ἐν μηδσ(ν) 
τριόδὶν ἀπὸ ἃ Ἰαχὼν τοῦ ἐςνειότῶτος 2 13 > Καίσαρος ὀιδὲντες Kay” ἡμέραν) 
ἑκάστην) το(ὺς) ἐπιβάλιρλοντας; ὀβολιὺς) πέντε μέχρι τοῦ πληρωϑὴ ναι) τὸ προκξίμενον) 
κεφάλαιο(ν) 
οὐδεμίᾳιν) δόδιν Koran) ποιοῦ μένοι, TXÜTK ὁὲ ποήσειν ἄνευ Γκρ((όξως)1 
καὶ πάδη() ἀντιλογί(α5), si ds μὴ εἶναι αὐτο(ὺς) ἀγωγίμους) καὶ Γδυνόχεσναι μέχρι ἐφ᾽ ἧς 
5 ξὰν ἡμξρίας) κοιλάνζωσι) μὴ ἀνα μείναντας τὸν μεμεριόμ(νον) 
αὐτοῖς ypowov) μέχρι τοῦ Σκτῖόδαι τὸ ὅλον κεφάλ(χιον) ἢ τὸ ἐνοφιληησόμενον) δὺν ἡ(μιολίᾳ) 
τοῦ δὲ ὑπερπεόιόν τος) χρόνου) τοὺς κατα τὸ διὰ pa (ka) τόκους Brewis pa ἧεως “ινομένηφ τῷ 
Ki Ἰουλίῳ) Φιλιίῳ) ἔκ τε τῶν ὑποχρέιων) ὄντων ἀλληλαγγύων) εἷς ἔκ(ισιν) καὶ ἐξ ἑνὸς 
γκαὶ ἐξ οὗ ξὰν αἱρῆται 
καὶ ἐκ ζτῶν» ὑπαρχώντων) αὐ(τοῖς) πάνίτων) καϑόπᾳρ) ΣῪ dien), ἔτι δὲ καὶ ἐκ ev) 
ὑποαρ(χζόντων) τῷ ἑνὶ αὐτῶν 
40 Ἀγαϑοκιεῦ ἐργαστηρίων) ξυλοπωλιίων) β ἐν τῶι A ξἕνὸς μὲν τἐν en] 
λεγομιξνη) Κάμπρᾳ πρὸς τῇ Κειβωτῷ, τοῦ dE ἑτέρου Ev 


27 über der Zeile: schwerlich Σαραπίονος. - Lykarion entnimmt in No 1053 ein andres Darlehen von 
(μι. Philios. - 28 Tr.ömy. sehr undeutlich, aber wegen 2.34 wahrscheinlich. _ 30 TroA sehr un- 
deutlich. - Hinter ἄς ist nach 2.52 viell.zu vermuten ὡς καϑήκει.-- 31 eher A als\.- 32 täglich 
5 0b. ergiebt auf 3 Monate 75 Drachmen, also 20 % Zinsen.- 34-36 hier kat der Schreiber Verwirrung 
angerichtet, richtig wäre : ἀγωγίμους ἐφ’ ἧς ἐὰν np. κοιλ. μὴ ἄνα μ. τι μ. αὖ. χρ. καὶ δυν ἐχεσϑάι 

| μέχρι. -- 39 sehr zusammengedrängt.- Ende undeutlich. _ 40 £uAorw/ ziemlich sicher , vermutlich 

| ist auch No 1053,49 so zulesen. Da das Original sich in Kairo befindet, kann ichnicht nachprüfen. — 

4 Καμπρα, nur τῦ zwW.; & unwahrsch. κἄμπρα ist wohl= Κάμπτρα und απ sich ebensowenig | 
zu beanstanden . wie Kıßwros als Ortsnama. 
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(49 U) (Notısı) Ὁ 
τῶι λεγομένῳ) Κηπικίῷ) βαλανείωι, καὶ μέχρι τοῦ διευλυτῇδαι 
πρὶ ῥεσναι αὐτὰ ἀν εζοαιλλοτρίω τα) καὶ ἀκατοιχρη(μάτιστο,, ξὰν δὲ κίν γόυνος1 
wspl αὐτὰ τι... ε(. ), καὶ οὕτως εἶναι τὸ δάνειον -τοῦτο ἀκτίνδυν ον] 
45 τραντὸ(ς) κινδύνου) ἀκύρωψν) οὐσῶν) καὶ ὧν ἐὰν ἐπτεινέγ κωδῃ πίστεων) πασ(ῶν) διέπ(ῃς) 
Ε πη}: 
μενούση(ς) τῶι ἰαίωι ουλ(ίῳ) Φιλίῳ) ig) ἐπὶ τοὺς αὐτο(ὺ-“) ἐφόδου περὶ ὧν 
ἄλλων BTL Euer κὐτῷ ἀμφοτέρους Kr άνν 
ἄλλους Kay? Στέρας Aa ᾿Αζξιοῦμεν) 


-----" Li? Καίσαρος Φαρμο(ῦ ϑι) τ 12. Apr. 


[3 v.Chr. 
Die Inhaltsnotiz. auf Rekto ist so zerstört, dass ich nur einzelnes lesen kann: 


καὶ Λυκαρίωμ ... 

ΓΗ τὴς λεγομἄνῳ) Κη στι κῷ) 
Ῥοαλανείῳ 

kalt (<ovras) ΚΕ 


Γχγωρὶς ὁ ὧν ὀφείλρυσιν», ö ἜΝ κλῆς) 
καὶ δ ann? EEE 
55 a a 


42. Kimix eher als Κηπίῳ. - ὀιτευλυτῆσαι zw.; vgl.1147,27.- 43 vgl. Tebt. I,313.- Ende un- 


sicher. _ 44 tıfast sicher, aber τις γένηται ergiebt sich nicht, obwohl der Sinn klar ist ; ἐὰν δὲ 
ὀυμβῇ κινό. π αὖ. γεν ἐ(όϑαι) passt auch πὶ εκέ... 47 Ende etwa: καὶ τοὺς δὺν αὐτοῖς t_ 


ἋΣ δ). ἀξιοῦμεν. 
43 ἀξιοῦμεν SCHUBART. 


77V. No 1152. 

Rapyrus H.19,5cm. Br.iicm. Aus der Papyruscartonnage von Abusir εἰ mäläg. Schrift sehr 
ähnlich der von No 1155. Auf Rekto Inhaltsnatiz. zu No 1134, Da duse Urkunde ins 20. 
Jahr gehört und so gut wir sicher auch 1155, ist für den ΤΠ Ὁ Text das 20. Jahr des 
Augustus sehr wahrscheinlich. 


Rückzahlung eines Parlehens mıt Pfand, Alexandrien. 


Πρωτάρχων 

TTX pa Στεφάνου πού Καίδοαρος καὶ παρὰ Διοφώρου 
τοῦ Διοδώρου. Zurywpcsi ὃ Σιογέφαηγος ἀπτ(:69 

γηκέναι παρὰ τοῦ Διοῤφώρῃρηυ διὰ τῆς Ἑλένου κολ- 


3 hinter ὝΕΣ leerer Raum... Ende: τ᾿ also eine beabsichtigte Abkürzung - 4 Ἑλένου | 
sehr zw. Ende κολ ‚vgl.9 του", 10 εἰν; auch er diese falsche Jchreibweise häufig, nicht nuram | 
Ende der Zeilen. , verte 
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(77V) (No usa) 2 

5 λυβιστικῆς τραπέξης ὀδνηα ἃ ἐὀδάνιόσεν αὐτῷ 
κατὰ δυνχωρήσιξ τὰς dia τοῦ «αὐτοῦ κριτηρίου 
γεγονυίας dvo τῶι n 4 Καίσαρος μίαν μὲν Dx- ER 
ὥφι ἀργωρίου) HT τὴν δὲ ἑτέραν Φομεντὼ ϑὴ Kpyuoplov) . Feb./März 


, en | i ἡ 22 v.Chr. 
HG ἀμφοτέρων di τῶν daviwv καὶ τοὺς 


oo ὦ ὁ ἃ 


τραπέζης, μὴ ἐπελεύσεσδκι de τὸν ZrTioa- 

15 νον und ἄλλον ὑπὲρ αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Audw- 
ρον μηὸς τερὶ τῶν αὐτῶν μηδὲ περὶ ἄγλλογυ unds- 
vos ἁπλῶς ἐνγράπτου ἢ ἀγράφου ἀπτὸ Tau ἕν-- 
προγόνεν) χρόνων μέχρι τῆς ἐν:στώ Wins ἡμέ- 
P®S ἢ χωρὶδ oo κύρια ἵναι τὰ ὅὁτυ)ν κεχτωρηημενα 

20 ἐνέχεσθαι αὐτὸν τοῖς τε βλάβει καὶ τῷ] ὥὡρτι δ 
μένῳ προςτίμῳ. Συνχωρὶ δὲ καὶ ὁ Δτιόγδω προς 
ἀνα κεκομίόναι πατρὰ τοῦ Στεφάνου & ἔγδωγκεν 
αὐτῷ γκηκτὰ τὴν ποιρὰ τοῦ Φκῶφι μὴν υὸφ1 όυν- 
χώρησιν βυβλία ...WEIVLIV TAVTK [ko ἀντί ἡ 

25 Ypaxgov ὀτυγνχω ρηΓόϊεως κατὰ δούλτου, οὗ τὰ 


δ αν δ ὁ 


3 Φαμενὼ ὃ sehr zw. 12. πρὸς fast sicher, jedenfalls nicht kaca.- 13 val. No ΠΙΟ, 12 und 
1156, 3/9: dirk Te] χειρὸς καὶ διὰ τῆς ἱκάστορος κολλ. τρ. Jedoch schänt oben χειρὸς un- 
möglich, ἰδίου ist zw., und der Nachtrag über der Zeile lässt sich kaum mit dem erforder- | 
lichen διὰ ns vereinbaren. Zwei Namen, wie sie No 1132, 3 zu finden sind, können 
hier wegen des deutlichen τς, nicht in Betracht kommen. - 23 vgl. No "45, 2ὲ ἢ. Κατὰ 
Stimmt zur Not, τὴν sehr schlacht zu den Spuren, scheint aber unvermeidlich. - 

τοι PX (oder περὶ) unsicher, jedoch richt ἐπί... Gemeintist die frühere δυγχώ ρησιδ, 
vgl. 2.7/8. _ 25 zu δούλου vgl. No 1147,24 f. 1149,26 ff. 1150,12. - 26 mısca fast sicher. 
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δον No 1153. 

Rapyrus. H. 19 cm. Br. 10,5 cm. Aus der Papyruscartonnage von Abusir el mäläg. Das Biat 
ist oben unvollstä ndig. Kleine Kursive mit viel Abkürzungen wie No {Π|6 und 1122. 
Auf Verso zwei Urkunden unter einander; auf Rekto von andrer Hand Darlehens ver- 
trag, aus dem 14. Jahre. Verso vom 16. Jahre des Augustus. 


2 


Schluss eines Ammenvertrages, Alexandrien. 


"Von der ersten Zeile sind nur geringg Iestz erhalten. 
. Καί φοιρο(ς) χρόνοις dovAır (0) ξαυτῆ() παιόίοο) ΓΑγαλιμᾳτίτου, ὥδγχτε 
Π νη νεῖόϑαι διὰ τῆς Bug MdpYas Kal μηδεμίαν) τῇ 
"οἱ. τ und’ ἄλλινι ὑπὲρ αὐτῆς) μηδεμίαν) καταλειτιεόύϑδιι) zpodow) ? ἐπὶ τὴν} Ἐδιρης..) 


ἣν καὶ εἶναι δι κυρο(ν) 
5 und: Στὶ τήις) προκιειμένης) δυνχωρή(δεως) μηδὲ ὁ ἐπὶ ἄλλου μηδενὸς) am(Aus) ? ἐγγράπι(του) ἢ ἀ- 
γρά(φου) 
τἀτὸ τῶν] Σμαφοόϑεν) χρίόνων) μέχρι NG) ἐν εἰότώδης) ἡμέρκ(), τὴν δὲ Μάρϑαν ἐπὶ τὴν Μάριον! μηδὲ 


πα(ιόίον. 
τ-- 1... Try. τρι. ..) τοῦ μεταξὺ χρόνου μηδὲ ἐπὶ τὸ δουλικιὸν) διῳ(μάτιον) 


ΠΡΈΉΝΜΝ κατὰ μη(δένα) τφόπιον), τὸν di καὶ ἐπελευσὸμ. vor) ἐπὶ τὴ) Zovsp(oüy 1) ἢ παρα- 
τόυχν ρα φοῦν ταὶ ἀπτοότη (όειν) Ἰγχραχ(ρῆ μα) τοῖς Ἰδίο(ις) dumavnuaav) καὶ χωρὶς τοῦ κύρια 
εἶναι τὰ Sur κεγχίωρ»η (μένα ) 
10 ἔτι καὶ ἐνφέχγεσϑαι τή) παραβιαίνουσαν) τοὶς τς. Baaßssı, καὶ τῷ (ὡριόμενῳῷ» 
: mpo(stiuwt). ᾿Ἀξαοῦ μεν) 


Ζ. Ι6. Μαὶ 


Liz kaisapo(s) Toyo) κα Valay- 
\/2 etwa nach No ΠΙ2, 5 ff zu rekonstruieren. - 2 xpovoıs zeigt, dass der Vertrag über Kinder- 

pf! schon ziemlich weit zurückliegen muss, viell. vor Augustus; weshalb die Erledigung erst 

im 16. Jahr erfolgt, ist nicht ersichtlich. _ "AynAnariou nur versuchsweise erg. — 4 die 

Namen bieten Schwierigkeiten, denn ausser Martha scheinen noch 3 andre Frauen befei- 

ligt zu san. .- Am Ende scheint Zovspoötv) vgl. 2.8 nichtmöglich.— 5 ἐπὶ nicht 

deutlich, aber περὶ ausgeschlossen, dass der Genetiv darauf folgt, zeigt μηδενόις ).- 

6 Anf. Spuren; Platz für etwa 8 Bst.; also war die Formel sehr stark verkürzt. - 

7 stat Tun scheint auch τι sm möglich, γΣπὶ τὰ τῆ(5) 51 τι ϑηνης τρώφεῖο τ -- 

Ende: anscheinend korrigiert. - 9Ende stark verkürzt. _ 10 dsal. 
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(80V) (No 1153) 2 
Ir 
Rückzahlung eines Darlehens mit ποιροιμιὸ vn Älexandriern. 


ΕἾ ργτάρχωι;) 

παρὰ Apsıvöns τῆ) ἡμμωνίου) ἀστῆς) μετὰ κωρίου) τοῦ υἱο(ῦ) Νικο- 
[ὀήμου τοῦ Διονυόίο(υγ) Μαρωινέως) καὶ παρὰ) Θερμίο(υ) τῆς Ἑρμίσ(υ) μετὰ κωρίου) 

5 γἈημμωσνίου) τοῦ ψάμμιδο(ς) Εὐσεβείίου). Ein ἡ Ἀρσινόᾳ ἀπέχ(ειν) 
τγχρὰ τῇς) Θερμίο(υ) διὰ χειρδ() ἐν οἴκ(ου) Ks Σόοιν εἰσίν) αὐτῇ κατὰ δυνγώρη (σιν) 
τόγιὰ τοῦ καταλ(ογείου) τε τε ἱκκίσα ρος) θοῦ ἀργυρίου δραχμὰς ea er 
Tp IK Koclas, γκαὶ «ἴγναι ἄκυροι) τὴν τοῦ ὁαν εἰο(υ) δυνχωρη(όιν) δὺν τῇ διὰ τῆς αὐτῆ() der 
Γδυγχίωρηότως}} όη μαινομίἐνῃ) πυιροιμο(νῇ) τοῦ viel) αὐτῆρ) ἸΠάρωνος, καὶ μηδεμίαν!) τῇ 

20 Ἀρδινό(ῃ) μηδ᾽ (ἄλλῳ; ὑπὲρ αὐ(τῆς) καταλ(είπεόϑαι) ἔφοόδιον) ἐπὶ τὴ) θΘέρμιο(ν) μῆτε. 

τερὶ τῶν αὐξτῶν) μη- 
ἐὲ περὶ Ἄλ(λου) μη(δενὸς) Kuss) ἐγγράπ(του) ἢ ἀγράφου τῶν ἕως τῇς) ἐνε(στώδης) 
ἡμέρας καὶ ἐνέχεσθαι τρν) ταῦ (τ) 

[TI« pa β(αίνοντου «τοῖς τε βλάβεσι καὶ τῷ φριόμένῳ προςτίμῳ» χωρὶς τοῦ κύρια 


16.Maı 


_—— εἶναι τὰ KUVKEIY(wPN μένου. ᾿Ἀζξιιοῦμεν) 2, 
ἰώ v.Chr. 


Lie Kto por) To) κα 


Ev. 


ΠΣ Ende: Lesung sehr unsicher, für δια ist προς möglich, dann ταυτη ) allein Z.19 δημαινο- 
μένῃ zeigt, dass hier disselbe Wendung vorliegt wie 1154,21 19 Anf. daserforderliche 
Suyywendsws muss stark verkürzt sein. — παρα μονῇ, ν4].1154.,23 ff. Auch 1139, 5.9 
kommt in Betracht, wo die mÄpaX μονῇ mit einer συγχώρησις Tpogttis zusammenhängt; 
die letztere braucht nicht immer Ammenvertrag zu sein, sondern Kann jeden Vertrag über 
| Unterhalt bezeichnen. Es ist beachtenswert, dass mehrfach die πχρα μονὴ in der Arbeit.der 
| Kinder an Stelle der Zahlung der Eltern besteht. Ein ausgeführter Dienstvertrag ist No 
1126. Val. ferner For. 44 und Tebt.IL 384 sowie Wilckens Bemerkungen dazu Arch.f. Fap. 
W241. Auch in den beiden neuen Beispielen ersetzt der Dienst die Zinsen. Eine andre Er- 
satzleistung zeigt No 115. - Über pin INxpwvos scheint ein gebogener Strich zustehen, 
so dass man auf παιδ(ίου) kommen könnte; jedoch widerspricht dem das kaum zwei- 
| felhafte υἱοῦ und dia auf xp folgende Gruppe, die kein selbständiges Wort bedeuten 
 kann._ 21 Ende stark zusammengezogen, normal wäre τὸν τούτων τι. -- 22 hinter 


mapafß hat der Schreiber die folgende selbstverständliche Thrase einfach weggelassen. 
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B> V, | No 1154. 

Rapyrus. H.33 cm. Br. 10,5 cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Deutliche 
Kursive; dieselbe Hand ist auch in einer andern Urkunde desselben Jahres vertre- 
ken. 20. Jahr des Augustus. 


Rückzahlung eines Darlehens mit TXpa ovn, Älexandrien. 
Tpwrapymı 


παρὰ Πλιοδώρου τοῦ “Ἡλιτοδτῴρου 
τοῦ καὶ Agpodsı τόγίου Ἀτλχϑαιέως 
καὶ πικρὰ Διδύμου καὶ Σεύϑοτυ ἀμ-} 
5 PoTspwv Διῳδύμου καὶ τῆς γτοῦἽ 
Διόδύμου γυναι κὸς Ösocdörans τῆς 
θ:ο δώρου μετὰ κυρίου ττοῦ] ἀνδρός. 
Συνχωρεῖ ὁ Ἡλιόδωρος ἄπεσχητκιέναι 
τορὰ τοῦ Διδύμου καὶ Σιεύδου τκιαὶ θεο- 
ἰο δότης διὰ χειρὸς ἐξ οἴικου τὰ dv 
ἃ ἐδάνεισεν αὐτοῖς κατὰ Suvyw- 
pndzıs δύο τὰς διὰ τοῦ αὐτοῦ κριτη- 
ρίου γεγονυίας τῶι yy- Kuisapog 


Feb März 


Φαμενὼν μίαν μὲν δραχμὰς ı7 v.Chr. 


15 20 κοσϊας ξφήκοντα καὶ τοὺς τού- 
τῶν τόκους, τὴν ds ἑτέραν dpa- 
χμὰς ἑκατόν, καὶ εἶναι ἀ κύρφευ!ς 
ἀμφοτέρας τὰς δυνχιυρήόεις καὶ 
τὰς γένη ϑεί τόγος κατ αὐτὰς ὀια- 

20 70. φὰς ὀιὰ τῆς Ζωίλου Tpams(ns 
δὺν τῇ διὰ τῇ [“] τῶν ἑκατὸν dox- 
χμῶν δυνχωρήδεως δημανϑεί- 


2 Beispiele für Doppelnamen sind inden alex. Urkunden sehr seten._ 4 der Name 
Didymos ist so häufig, dass man hier nicht an den Chalkenteros zu denken braucht, ob- 
Wohl für diesen auch der Vatersname stimmt ıund das Fehlen von Alz$avdpsbs oder 
Demohkeon mit dem geringen Stande des Vaters, er war Tapıyomaäns, im Einklang ste- 
hen würde. _ 17 Ende undeutlich;, vielleicht war fehlerhaft Aclpxs geschrieben. 
22. on μανϑει zuw.,jedoch ist δη μιαίνειν der gewöhnliche Ausdruck, vgl. No 1132, 5.25. 
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(55) (No 1154.) 5 

όην παρα μιονῇ ποῦ Διδύμου 
| καὶ θεοόδότης υΐοῦ Διδύμου καὶ 

25 un ξπελεύσεόσϑαι τὸν Ἡλιότδγωρον 
und? ἄλλον ὑπὲρ αὐτοῦ cart ττὸν Aldu- 
μον καὶ Σεύϑην καὶ Θεοδότην 
μήτε περὶ τῶν αὐτῶν μήτε- 
περὶ ἄλλου μηδενὸς ἁπλως τδηφτεηιλή- 

30 ματος azunzu: ἐγγράπτου 
ἢ Aypa ἴον ἀπὸ τῶν ἔμπροσθεν 
χρόνων μέχρι τῆς ἐνςότώδης 
ἡμέροις, ἄλλα μηδὲ ἐπὶ τὸν ευγχίὸν 
Δίδυμον ἐπελεύδεσϑαι περὶ τῶν 

35 κατὰ τὴν παραμονὴν τρόπωι 
μηδενὶ ἤ χωρὶς τοῦ κύρια εἶναι 
τὰ duv κεχωρη μένα ἐνέχεσναι 
αὐτὸν BA pa βαέγοντα τοῖς τε βλάβε- | 
di καὶ τῶι ὡριόμενωι ΤΡ τα 


40 Lk Kaısapos Tayov » | 4.Mai 
j ιὸ v.Chr. 


23 das zweite Darlehen von 100 Dr. war zinslos, daher Ersatz durch Dienst. Auffallend 
ist die lange Dauer, vom 13. bis zum 20. Jahre. - 33 Ende undeutich; jedoch stimmen die 
Spuren zu der obigen Lesung hinreichend. _ 40 Naxwv zw. 


Au f Rekcto stehen von andrer Hand vermischte Notizen, deren letzte 5 Zeilen sich wohl 
auf die mitgeteilte Urkunde beziehen: 
4ι τἄμῃ φστέρῳ (ν) Σ εὐΐης καὶ Δίδυμο(ς) 
ἄν: (du μος 
καὶ Ozodorn Θεοτόώρου 
Et HA dapwıy 
45 Apy(uplov) ΚΕ br$l 


41 anscheinend nicht ἀμφότεροι. -- 44 hinter τῶι ist dia Oberfläche zerstört. 
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118. No 1155. 
Rapyrus. H.34.cm. Br.ıcm. Aus der Papyy ruscartonnagg von Abusir el maläg. Charak- 
teristische Hand mit Neigung zu Ansatzstrichen anf der Zeile, gleich der von No 
152. Der Text steht auf Verso, während Rekto leer ist, rechts am Rande eına kle- 
bung, das folgende Blat# schliesst sich mit Rekto an das Verso des ersten an. Vermut- 
lich ist unser Blatt das erste Blat# einer Rolle (Schutzblatt), dasohne Rücksicht | 
auf die Klebung abgeschnitten und für das Konzept einer Urkunde verwendet wurde. | 
Vai. H.Ibscher, Arch.f.Rap.vı93. 20. Jahr des Augustus. 
Teilzahlung einer Schuld, Alexandrien.. 
κολ 
Tpustapy wu 
παρὰ ᾿Απολλωνίου τοῦ θέωνος καὶ γταρὰϊ 


Μάρϑας τῆς Τρωτάρχου μετὰ κυρίου (ἢρα-Ἱ 


5 κλίδου τοῦ Ἡρακλίδου. Ἐπὶ τυγχάνει cAroAAu-] 
νιὸς ἐπιόδεόω κὼς Ἀρτεμιόδώρῳωι τῷ Apryı-] 
δικαστῇ τῷ ἐνεότῶτι x - Καίδατγρηος “Αϑεὺρ, Okt,/Nov. 
nn a: 10 v.Chr. 


ὑπόμνημα ἀταίτησιν ποιούμενοξ 
ποιρὰ te τῆς Μάρϑας κιαιὶ ἔτι Τρω- 

10 τάρχου τοῦ Τρωτάργοτυ ἄργυφίου) FG καὶ 
τόκων, ἄς περ ὀφίλεσδαι αὑτῷ ἔγρα- 
φὲν ὑπὸ τοῦ μετηλλαχότος τῆς μὲν 
Μάρϑας πάτρωνος τοῦ δὲ Tpwräpyou 
πατρὸς Ἰφωτάρχου τοῦ Ἰδολέμωνος 

Ι5 ἀφ᾽ οὗ πτροίκατο οὗτος πιττακίου μεμαρ- 
τυρημένου ds δι᾿ ὧν Avnvavkev ὃ Ἰρώταρ- 


2 die Adresse ist stark zusammengezogen, aber der Name des Protarchos sicher. 

6 zu Artemidoros vgl. No 1108, 1 und Ill, ı. Zur Sache val. Arch .f.Pap.7°63; ferner Oxy Τοι, ε 
Wo ein ganz. analoges ὑπόμνημα angeführt wird. 7 die Jahreszahl ist nicht ganz deutlich; 
da aber No 1152 von derselben Hand ist und durch No 1134, 21-26 mit Wahrschäinlichleeit ins 
20. Jahr gesetzt werden Kann, ist auch hier dasselbe Jahr anzunehmen. - 15 zu πρροί κατὸ 
vgl. No 1135, ı0.— Liber die Bedeutung des mırr&kiov ist viell. aus der noch unpubl. alex. 
Urk. [271 Aufschluss zu gewinnen; jedoch ist mir die ausserordentlich schwierige 
Lesung des Textes noch nicht gelungen. Es scheint, als würde zwischen einem πιττάκιον der 


Bank und einem πιττάκιον ἴδιον ein Unterschied gemacht. Γ 
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40 


χοὸς Suvyapndewv, νυνὶ δὲ εὐπτεγιϑὴς γεγο- 


νὼς ὑπὸ ττῆς) Μάρϑας Emmi Tor] κατ’ αὐτὴν μέ- 
pous hulsous καὶ ἀιγεόχτη κηὼς map’ αὐτῇ τΓ91 

διὰ χιρὸς ἐξ οἴκου τὸ [Ev αὐτῇ μέρος ἥμισυ] 
συνχω ρῖ Ἀπολλώνιος τμητ’ αὐτὸς μητ᾽ ἄλλος ὑπὲρ 
αὐτοῦ undis ἐπελεύφε γόϑαι. ἔπ’ αὐτὴν μηδ᾽ ἐπὶ 1 
τὰ ὑπὸ τοῦ τετελγε υττή κότος Ἰτάτρω νος Τρωτάρ-1 
χου ἀτολελιμμένα πετρὶ τοῦ κατὰ τὴν] 
Μάρϑδαν μέρους ἡμίσους ττοῦ κεφαλαίου] 

YEl TOV υ τον νος “5. 

unrs Tepi TWVL... μὴτε περὶ 
ἄλλου undsvörs ἁπλῶς ὀφειλήματος 1 

ἢ ἀπγαιτη ματος ἢ ἐγγράπτου ἢ Aypx-ı 

φου πραγματος τῶτν γενομένων ἂπο τῶν 
ἐμιπροόϑεν χρόντων μέχρι τῆς ἔἐνεσ-1 

Twens ἡ μτέρας ΜΗ 

nAwEL... 

Tuer | 

τὰ όυν κτέχιυρημέναο ἐνέχεόϑαι τὸν Ἱ 

παρ πχβαίνοντα τοῖς τς βλάβεσι καὶ τῷ ἢ 

ϑριότ μένῳ mpostimw, μὴ ἐλαττυυμένον τοῦ 
AmoAAcwviou ἐν τῇ ἐπὶ τὸν Τρώταρχον1 


Dar δ ων ας 


τῶν Γτουτῶν τοκῶνμ.--. 


EIS, 


,.----τττττ 


(No 1155)Ζ 


zıff der untere Teil der Urkunde ist noch mehr zerstört und verwischt als der obere. 
21 die Erg. ist reichlich lang, aber kaum zw.; ebenso 22.- 24 ἀπῇ x sehr zw., daher 
auch fraglich, ob der Name Frotarchos genannt war. -- Erg. etwas kurz. _. 26 (πᾷ καὶ 


unmöglich, daher die Erg. der vorigen Zeile unsicher. 27 περὶ τῶν Γαὐτῶν scheint“ 


sachlich unmöglich. - 34 hier muss, jedenfalls mit Kürzungen, gestanden haben: 


pP) 


Reste zu deuten. 


χωρὶς τοῦ κύρια εἶναι..-- 37 ff die Erg. bilden nur einen Versuch, ἀλκὰ erhaltenen 
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194 R. No 1156, 

Papyrus. H.38 cm. Br.23cm. Aus der Fapyruscartonnage von ÄAbusir el mäläg. 
Schrift von mittlerer Grösse, mit starker Neigung zur Zusammenziehung, daher 
stellenweise undeutlich. Auf Verso Darlehensurkunde aus dem 17. Jahre. 15. Jahr 
des Augustus. 

Darlehensurkunde, Alexandrien. 


A a ee nt, FERN Fe 


μα κα. RL EEE 
Ayosı ὧν τῶι ἐπὶ τοῦ ἐν τῆι αὐλῆι κριτηρίου 
παρὰ ἰχίου ᾿Ιουλίου Φιλίου καὶ παρὰ Νίλου τοῦ τ..... ] 
Καὶ τῆς τούτου γυναικὸς Ζωίδος Γτῆς...... καὶ τοῦ]. 
5 ἀμφοτέρων υἱοῦ Εἰρηναίου τοῦ καὶ Δωροτϑῶοφυ 


μετὰ κυρίου τῆς Zwidos αὐτοῦ τοῦ Avdpös. Mrzpi τῶν 
dissra μέντω)ν δυνχωροῦδσιν ὅτε Νῖλος καὶ Zwißs καὶ ὅτι 1 
Eien votos ὅχειν Ἰπχρὸι τοῦ [χίτοχυ Φιλίου δάνει τοην dım Ts} 
χειρὸς καὶ διὰ τῆς Καότορος κολλυβιότιτκῆς: Tpamresins 

10 γδιργυρ;ίου Ἰπτολεμαικοῦ dpaymas ξΣικοτὸν ὀγδοή κοντοι 

ο΄ γδτοηκον, ὃ καὶ ἀποδώσειν ἐν μησὶν 97 do vovunvias 
Meysip τοῦ ἐνεότῶτος πεντεκαιόεκάτου ἔτους Καίσαρος, διδόντες: 
Kay? ἑκαόστην ἡμέραν εἰς τὸ προκείμενον κεφάλαιον ττὴν ἐπι - 
| τβώγλλον αν ἑὁραχμὴν μίαν εὐτάκτως μηδεμίαν κοιλὴν 

15 γτποιηούμενοι μέχρι τοῦ ErmÄnpw ϑῆναι τὸν ἰάιον Φίλι τον τοῖς τοῦ" 
γἀργῃυρίου δραχμαῖς ἑκατὸν ὀγδοήκοντα, ταῦτα δὲ ποήόστειν. 
γἄνηευ κρίέξεως καὶ πάσης ἀντιλογίας, ἐὰν ὀξτινα. τῶν κα" ἡ γμέραν] 
τδηόδεων κοιλάνωσι, εἶναι αὐτοὺς ἀγωγίμους μὴ ἀνα μείναντας 


| von andrer Hand als die Urk., vor u mögl.Weise mehrere Bst.abgerieben. _ 2 vgl.No 
1098. 1124.1127. 1143.1146.- 3 Nilos ist viell. identisch mit dem Nilos von No 1124.) dann wäre 


τοῦ τΝίλου zu erg. 5 Ende sehr unsicher; wenn καὶ ganz eng geschrieben war, könnte 


man τοῦ καὶ ἴσιῤώ ροτυ lesen, wobei jedoch am Ende unerklärte Reste bleiben würden. 
Erwarten sollte man τῶν τριῶν Tapswv vgl. Z.13, aber dia Reste stimmen nicht dazu. - 
7 καὶ ἔτι isthäufige Verbindung. - 9 val. No 1119, 12. 1152,13. 10 hinter ὀγδοή κοντοῖς geringe 
Spuren, die wohl ohne Bedeutung sind. ff vgl. die ganz andloge Urk.No 1053. - 18 inder 
Mitte so zusammengezogen, dass eine genaue Transskri ption nicht möglich ist; erkennbar ist 
hur einzelnes ; dasselbe gilt für 21,23,24. Ohne Analogien wären solche Stellen nicht-lesbar. 


verte 


287 


Jan./Teb. 
ISv.Chr. 


οὖν ke nei! 
ἢ ᾿ γον ha. ach ce 


ν bs SE ak. 


᾿ῷ Zap 


. 


᾿ ER ıH Au - uch 
EIN SG RT ν᾿ 


τ 


4 & N: rd ae Pre 


ET er 
EL 


4 


3 ῃ 
& 3 A t 
a = ἘΠ δ ἐν. 
τὰν ω: u 
᾿ ᾿ 
> " RT & 1 
N παν ur 2 ’ 1 


25 


50 


55 


(345. 


20 


(No 1156 )? 


τὸν μὲμεριόμέενον αὐτοῖς χρόνον καὶ δυνέχεσναι μέχρι ττοῦη ἐκτῖσαι 
τὸ ὅλον κεφάλαιον ἢ τὸ ξνοφειλη ϑησόμεινιον σὺν ἡ: μιτλεῆᾳ 


παραχρῆμα τοῦ δὲ ὑπεριτεδόντος χρόνου τυὺς κατὰ τὸ dicayspa nm τόκους διδράχμου) 
τῆς πράτξιεως γεινομένης τῷ [ἀίῳ Φιιλίῳ Er τε] αὐτῶν τῶν τρειῶὼν ἄλλεηλᾳγγύων) 
τὔγντων εἰς ξκτισῖν καὶ 27 zvög καὶ ἐξ οὐ av αἱρῆται καὶ ἐκ τὸν ὕχαρχόντων 
αὐτοτὶ)ς πάντων καϑιάτερ) ey δίκης, καὶ μέχρι τοῦ διευλυτῆσκι μὴ ἐζέψαυ 
αὐτοῖς ἔπι φέρειν πίστεις μήτε καταφεύγειν ἐπὶ. 


und’ ἐπ’ ἄσυλον τόπον μηδ᾽ ἐπὶ πρόςταγμα φιλῃχην ὅρωττων 7 ἐργᾳσίας 
μηδ᾽ ἐπ’ ἄλλην μηδεμίαν ἁπλῶς δκέπην, ἢ) οἷς ξὰν προςχρήσωντικι 
ἔότω σαν ἄκυρα. “Ἣν de προς αγενην τόχασιν οἵ μὲν δύο] 

τῶν προγεγραμμένων Νῖλος καὶ Ζωὶς δὺτν Σαγρατπίωνι pri 
Σὠόδου ἑτέραν davsiou συνχωρησιν διὰ τοῦ ζαὺ τοῦ Κριτηρίσυ 

τῷ Ανὺρ τοῦ αὐτοῦ ις ἴ- εἰς τὸν [άιον Φίλιον ὀρτχαιχμῶν 
ἑκατὸν εἴκοστῃ εἶναι ἀγκυηρον FE δια ΠΝ σύας 


5 τές, KaTou καὶ τὸ προδω 
\ n N 
eo in τὸ «τῶν ποῦν. ἀργυρίου Fr ἑκατὸν εἴκοσι κεφάλαιον 


τ ee 


De ar Δ Pe ὡς 


5 “τ ee 
EKATOV ὑγότοή κοντα x 


24 Lesung ganz unsicher; vgl. No 1053152. 1147,27. N51,42.- 25 Ende: hier muss 
etwas Ähnliches wie 1053 ITS ff gestanden haben, ixsrırov KFiwpa, λχικὴν βο- 
ἡδειαν oder dral.- 26 ἐργασίας, das den Spuren ungefähr entspricht; nach 
1053 7,3; der dort gegebene Hinweis auf εὐεργεσία ist sicher nicht richtig, vielmehr 
dürfte an einen Erlass zu. Gunsten der Arbeiter zu denken sein. VielleichH- wurde. 
dadurch der Arbeiter für eina gawısse Zeit, ehıya die der Ernte, der Verfolgung ent- 
zogen, oder die Pfändung grwisser Arbeitsgeräte verboten. -- 2x vol. 1053 IC 13 ff - 
30 ob αὐτοῦ geschrieben war, kann ich bei der Lusammenziehung der Bsk nicht 
entscheiden. _ 32 ff hier scheint 1053 IT Ι5 ff rucht weiter zu helfen, obwehl der 
kedankengang ungefähr gleich sein muss. --ὀ 33 καὶ To πρρόσιυ = undin Zu- 
Kunft”t πρόσω-γπον passt noch viel weniger. - 36 es kann ἀξιοῦμεν da- 
gestanden haben.- Das Datum fehlt 
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93 R. No 1157. 

Rapyrus. H.33 cm. Br.ıScm. Aus der Rapyruscartonnage Von Abusir elmäläg. Schrift wız 
No 1120, stellenweise stark beschädigt; von den ersten 4 Zeilen sindnur Reste erhalten 
und unter Z.24 ist die obere Faserschicht abgesprungen. Jedoch fehlt von der mit- 
geteilten Urkunde vermutlich nicht viel, die am unteren Ende des Blattes sichtbaren 
Schriftspuren dürften Zu einer zweiten, gänzlich verlorenen Urkunde gehören. 
Auf Verso nur ganz gerunge Schriftreste. 20. Jahr des Augustus. 


Verkauf eines Bootes, Alexandrien.. 


Tpw Crapxwı] 
παρὰ Ἀμμωνίου τοῦ... καὶ παρὰ Πνεφερῶτος TOUR ὴ 
[rat Πιςσιήους Sole καὶ Nstzapsvpöis τοῦ Inıssinovs. 


DEiırsi κατὰ δυνχωρήσξ 18 τρεῖς τὰς τελειιυ ϑείσοις din τοῦ κριτηρίου κατὰ μὲν μίαν] 
τὴ) γεζονυῖαν τὲν τῷ] 
5 FTEITRUIpTW ch Kögtsaypos Ἰταῦνι a SE ERRRTSLN > A Ἢ ὅ τε, Πνεφερὼς καὶ 
Messing καὶ ὅτι Πετεαρενφόις ΤΠ Ππ:σιῆος παρὰ τοῦ Ἀμμωνίου ἀργυρίου δρχγμὰς 
χιλίας τριάκοντα 
ἦσο ἐντόκους͵ κατὰ τὴν ἑτέραν ὡμολόγηκεν ὁ Ἀμμώνιος κομιόχμενος ταύτας καὶ 
| | τοὺς τότκους1 
AvoLssıv εἰς τοὺς τρεῖς δυνχωρησίν περί μισυοπρασίοις ms ὑπαρχούσης αὐτῷ 
δκάφης ξυλη- 
γοῦ πηχῶν τριάκοντα πέντε πλάτους πηχῶν ἑνόξκα, κατὰ δὲ Ἐξ τέραν δυνγωρηστιν 
0 τὴν γεγονυῖαν ἐν τῶι Ἐννεακαιόεκάτωι ἔτει Καίσαρος Ἐπεὶ “ΠΑμμώνιον Ekont- 
ΝΥ P ar 


ἊΝ κατειληφότο 
όλμενος Ἢ apa 


4 vor JA) einige unbestimmte Jpuren. . Die Erg. folgt aus der Konstruichion des Gan- 
zen... 5 Anf. die Spuren passen am ehesten noch zu τετάρτῳ. -- Vor ὃ tz unbest. Reste... 
Da die folgenden Namen im Nominativ stehen, wäre etwa εἰλήφασιν zu ergänzen. Jedoch 
fordert A0f ein regierendes Verbum und setzt voraus : σημαίνεται. Öfenbar ist die Urke. 
stilistisch nicht in Ordnung. - 8 die Namen sind in der Lesung zweitelhaft. _ 3 μισϑόπρασίαι 
istnur noch durch Pond. IT 1164 Seite 164/5 belagt, wo es gleichfalls von einem Schiffe gilt; vgl. 

I dort die Anm.dazu. Dort wirhier trit einmalı Zahlung an die Stelle wirderholter VE 
lung. Der eigentliche Inhalt der Urkunde besteht in der μισθόπφασίοι und kommt im hesentli- 
I chen auf einen Verkauf hinaus. _. 8/9 Ξυληγοῦ unsicher; μήκους ausgglassen. _ 1 Au- 
Ἰμώνιον aus μμώνιοσ korr., vgl.konusa μενοϑ u.die Körr. zu ἄνήνεν κεν in AZ. 


| 


| 
| 
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(93 R.) (No 157)” 
τοῦ Nvspspöros καὶ. Πιεσίηους εἰς To προκείμενον, κεφάλαιον ἀγριγυρίου ὁραγμὰς Tpia- 


x ὃ τε »_a > N 
: ἐνηνοχύναν,, κατὰχτὸ ὑπ᾽ αὐτῶν εὐῤοκηϑὲν 
Κοόϊοις [κατὰ τὸ ὑπ’ αὐτῶν εὐδο Kar] ἀνῆνε Κεν εἰς Τετεοαρενφός wepl μισϑόπροι- 


ΩΝ an / ͵ a a 
Bias τρίτου μέρους τῆς δηλουμένης όκαφηϑ δυνχιρ φησίν, τανῦν, δονχω ροῦ μειν) 


mpög ἑατοὺς ἐπὶ τοῖς ὅς, 5 Ἀμμώνιος κεκομισμένος παρὰ τοῦ Ϊνεφερὼ 5 κκαὶ Trssinous τὰς 
᾿λοιτζὰδ) 


40 v.Chr. 
γόύο τῆς αὐτῆς ὅκαφης Spuren 


Ber... 


-- 


9 
Ζινοίι. 


απανή ματο ἢ 


ΓΚοιϑοί το ἐγ δίκης. ] 


2 die Korr. erscheint eher &vsvnvoysvaı als Avsvsyksiv zu ergeben, ist aber un- 
deutlich. _ L. Tersapsvgoıs wie, 6.— 13 der Nachtrag über der Zeile scheint zu - 
nächst auf στοῦ zu führen, was unmöglich ist; vielmehr dürfte, die vermisste Zeitbe- 
stimmung, darin stecken und δ ἔτη = σίς χρόνον ἕτη Σννξοι gemänt sein, vgl. 478..- 
14 L. Ἰνεφερῶτος ._ [δ hinter δραχμὰς ein 0 (570 ἢ), wohl Jchreibfehler. -- 
| μιόϑόπρασίοις stimmt zwar schlecht zıuden Spuren , scheint aber unvermaidlich - 
Die Spuren über δικύρους sind wohl nur durch Abdruck entstanden. - καὶ vor mans 
ist zu streichen. _ 20 am Ende 442. geringe Schriftreste. - 21 αὐτόνεν sehr 
unsicher, nach δὲ etwa: und? αὐτὸς 5 ἡμμώνιος Σπὶ zu ἐγφάμιζαιι..-- 22 L μη- 
ὀέτερον..-. 22/3 etwa περὶ τοῦ ὁ Ἀμμώνιος: κεκόμτισται κεφαλαίου. — 
26 vermutlich schloss hiermit die Urkunde. 
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139 V No 1158. 

er H.27em. Br.u,scm. Aus der apyruscartonnage von Abusir el mäläg. 
chrift wie No 1120, zT. abgerieben. Das obere Drittel der Seite füllt eine un- 
vollständige Urkunde von derselben Hand, vom 9.Choiak desselben Jahres; 
auf Rekto No 1172. 22. Jahr des Augustus. 


Abkommen über Rückgabe verpfändeten Ackers, Alexandrien. 


Npwrargeo) 

παρὰ ἤϑλου Κορνηλίο(υ) dato) καὶ πορὰ) Κορνηλίας ἰατίας τῆς Κόρ- 
γηλίου KETAX κιυρίου) τοῦ τμηητραδέλ(φου) Λευκίου) Καλλίου Iotwvoß). Συνγωρεῖ 
#1 Kopvndiay κομισὰ μέ(νη) ποφὰ τοιῦ) ἴὔλου Κορνηιλίου) "Ιδαίου ἐν μηδὰν) ὀκτὼ - 

5 ἀπὸ Χοι(ὰκ) τοῦ ἐνξετῶτο5) κ᾿ - καίσί(ρος) ἃς τὐφχείλσ ) φῦτος ἀργυ(ρίου) 

| TeoAsuarkoö) + dydon own) to (005) εὐδέως one 

ἀνττατοαραχώρη όειν) αὐτῶι “λοι n o1S ἰὰν ὀυνταδόῃ διὰ δημο(δίου) Apynau) ἣν 
παρα Κεχώρηίται) πορ᾿ αὐτοῦ n KopvemAtoag κατὰ Suyyyapneiv) διὰ τοῦ ExpırJ κατα- ἊΝ 
λογείου τῶι. καῖ καί ταρος}} Παῦνῳ γὴν xapgo (v) ἀμπελῖτιν ἀρο(υρῶν) πέντε. ἡ τὰ 
ἥ da ἐὰν ὧδιν ἐπὶ τὸ τγπλιέοίν) ἢ ἔλαττοιν) ἐν τοῖς ἐδάφεσιν Ἄρεως 

0 ὑξοῦ μεγιστου περὶ Kom] IOAYLV τοῦ περιτειχίότου τῇς Ἔπ’τα Kw- 
μίας τοῦ Σεβεννύτοχυ), ὧν αἵ ysırvını διὰ TG) SKupyapn@sws) ἐηλοῦνται, 
κατὰ under) ὑπερ μένη) 2ὰν de τοῦ γρό(νου) ἐνστάν το(5) δ᾽ ϑλος μὴ ἀποδιδιὸ 

τὰς τοῦ ἀργυφίου) FT, μενξ(ν) περὶ koch tiv Eh veLalv) καὶ 3ydornW) ze 


\ >, x a an 
πφαόόξιν τὸ κεφαγλγαιο(ν) ἢ ἀντὶ τούτου κρατεῖν) καὶ κυριεύξ(ν) τῶν παραι- 


2. zu Olos - Aulus vgl. die Schreibung, Πῶλλα; Dessaw, Hermus 45, 352 Anm .z. _ 
3 untpadsAgov passt schlecht zu den Spuren, desgt. πατρα ὄέλφου, was überdies 
Wegen des folgenden Namens kaum möglich ıst. -- kaAAlov so gut wie sicher, ob- 
gleich ein römischer Gentilname zu erwarten wäre. _ 5 eher οὗτος als nor. 
6 vgl. 1127,7.8. 129,9. -- Die erste Ἰπταραγώρησίς (Z.7) bestand darin dass der 
Schuldner die 5 Äruren- als Sicherheit für das Darlehn gab; nach Abzahluna. 
der Schuld soll sie rückgängig gemacht werden. _ 7 zum καταλογεῖον ναὶ. 
Arch-f. Rap. οι ἢ. -ὀ 40 zu Ares= Onuris vgl. Rap.Leyd. U.col.2.- 13 ine und 
Savrov erklären sich daraus, dass der Stil der Suyyapnaig beide Köntrahenten 
als Subjekt voraussetzt. 
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39V) (No 1158)” 
15 Κσεχωφη(μένων) αὑτῇ καϑόο τς} πρόκειτίχι) μὴ προς den ξ (ἴσαν) μηδεμιᾶς 
διαστολῆς) ἢ προς κλητω 5)" ἐὰν δὲ καὶ ἐν τῷ μεταξὺ συμβῇ περὶ Tri) 
γῆν αἰτία τις τὺ ψχοαιγνποζυ) σίου), οὐδέν ἐδτι πρὸς τὴς) Köpvndiar,, μενεῖ di < 
ἥ δφιλὴ ἀτκτίνδυνο(ς) παντὸ(5) κινδύν(ου), τὰ δὲ εὶς τὸ δημόῤιον) τελούμενα 
ἀπὸ τοῦ νῦν) μέχρι τιῆ(5) τοῦ ἀγγυρίῥυ) ἀποδόσει (5) εἶναι πρὸς τὸς) 
20 ?WAov διὰ τὸ ἐπὶ τοῦτον) ai βλάβαι. ξὰν ὀὲ καὶ τοῦ "ῶλου ἑτοίμου ἔχοντίοῦ 
ἣν τῷ προκριμένῳ) χρόψῳ) Kerpußmudgivg τὰς «τοῦ» ἀργυφίου) μα Tr N 
| Κορνηλία" ἄντι παρα - 
yore) τὴν nv ἐτζῶναι αὐτῷ) ϑεματίφαντι) ἐπὶ Tpancetav) ἔνϑεσμοι) 
τὰς τοῦ ἀργυφίου) H τ΄ εἰσ τὸ αὐτῆ) vorm) κριαχτιεῖν) καὶ κυριεύξᾳν! 
τῶν πξεντης. κα-- 
Nörı καὶ TPLOITEpO(V) Kmapawodisrw ὄντι, καὶ yapis τοῦ κύρια σΐναι 
25 Ta όυνκετχιϑρηζμξνα) ETUI KAL....2...ALL.j00Y WÖRER τοῦ ξἐσομίένου) 
ἀχπτανήματος) καὶ ἄλλοι 
ἀργνφίου) ΕΞ το ϑία περ} ΠῚ dirns) 
— | ἰ- Kb Καίσαρος Χοιὰκ x 


15/6 vgl. 1181,54. - mosdsndilisav), nicht nposdindz(isn), weil es sich auf das 
Subjekt des Infinitivsatzes (mpasssır us.w.), nicht-auf αὐτῇ bezieht. _ 
16/7 vgl. "21, 26 ff (wo 2.23 wohl φόρων ἀφέσεις zu lesen ist), zu erwarten 
wäre αἴτιόν τι τυνχάνξειν,. -- 17 L israı stat ἐστι. 20 Lesung unsicher, 
Wenn richtig,, so ıst de Konstruktion ungenau; vielleicht war ἐπὶ τὸν ὕπο- 
 Xprov (oder drgt.) αἱ βλα bar ein geläufiger Rechtssatz., der deshalb hier ohne 
entsprechen de Anderung übernommun wurde. _ 20 vgl. 127, 28 ff. = 

25 die gewöhnliche: Formel ἐκτίνειν τὸν πάρα βαίνον τοι τὰ τε βλάβη καὶ 
δαπανΐ ματα lässt sich mit dem Erkennbaren nicht zusammen bririgen ; 
zur Not möglich wäre ἀνοηλῴσοι τὸν πιαραβαίνοντα). 
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οι Κ. No 1159. 

Fapyrus. H.33,5cm. Br.12,5cm. Aus der apyruscartonnage von Abusir el ma- 
läq. Deutliche Kursive ähnlich der von No 1,71.) jedoch ist die Schrift beson- 
ders der ersten achtzehn Zeilen so abgarieben und verwischt, dass die Le- 
sung vielfach ganz unsicher blei bt. Auf Verso Reste von Urkunden andrer 
Hand. Zeıt des Augustus. 


Vertras eines Strategen mit seinem Stellvertreter, Älexandrien- 


Mpwrxpym τῶι ἐπὶ τοῦ κριτηρίου 
mapx ἸΓτολέμαίου τοῦ ΙΓτολεμαίου "ἀλναιέως 
mer σκν τοῦν τ. οὐδ. 


Sue ἢ τ πῶ ον 


ποτ LEBEN DE... ΠΧ ἢ 
/ ΓΙ] x 
5 Tnsayvros τοῦ Ἰϊτολεμαίου τὸν Μενᾳλγατί- 
EHVSVOLLOCmOaE MOSE... &. Tov 


ἢν, Te 


μεγάλην \ sr 
ΙΟ ὅτι δὲ ικαὶ πετιστευμίῖνος ὕὉπὸ [To] 


ὅπ ΠῚ ἀρ ίδυν 4 


1 Im Einzelnen fast überall unklar, aber im kanzen als sicher zu betrachten. _ 
3 nurauf Grund des Inhalts erkennbar. - 4 Undeutbare Reste vorhanden .- 5 Ende: 
deutlich ner um Schluss &sı oder λει oder ὅτι oder σαί; jedoch basst ası am besten. 
Danun nach 42 und wegen des Gesamtinhaltes in den ersten Zeilen die Nennung des 
Gaus zu erwarten ist, scheint hier der Name wohl möglich ; xsı weist auf den Mene- 
laites , wobei allerdings eın Schrei bfehler vorliegen müsste. Μενδήσιον ist unmög- 
lich, auch Zespwsimv passt nicht; alle auf πολίτης ausgehenden Namen scheiden 
aus. Steht hıer der Name, sowäre in Z.4 etwa δια δεΐόιμενος oder dindsdspuivos zu 
ergänzen. Dass Zosimos nicht etwa ein Unterbeamter des Strategen ist (vgl. BEUIE 481), 
zeigt sicher 23/4; dass er nicht Vorgänger des Ptolemaios ist, beweist Z.10, daher 
bleibt nur übrig, inihm einen zeitweiligen Vertreter zu sehen . Demnach sichert dieser 
Vertrag den Ptolemaios gegen Ansprüche, die etwa aus den Amtshandlungen des 
Zosimos hervorgehen könnten. - ὁ τεταγμξνος ὑτ᾽ αὐτοῦ Kann ich nicht identifi- 
zieren... 8 Anf. viell. wat, da die Konstruktion dies empfiehlt; dann unbestimmte 
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(ϑι R.) (No 1159)” 


Σ “ a Ne) ͵ ®) \ 
αὐτοῦ νομοῦ καὶ ἤσχφλη μένος απὸ 


θΘῳῦν' τοῦ ἐνετστῶτος .... ἔτους Καί-1 

όχι ρ95 ἴως Χοιὰις τοῦ αὐτοῦ γξγτουν E...L] 
15 τοῦ ἹΓτολεμαίου, μεϑεστατμένος ds} 

τῆς Srparn yos, armo τοῦ Χοιὰκ .. .1 

γὴν τκκληνσα, τῖ..... Ὁ 1 


[-- . geringe Schriftspuren ἐὰν ἐξ τισ Σγ1 
Kan τῶι TroAsuatoeu τήγν ὑπὸ τοῦ] 

20 Ζωδίμου ὑπὲρ τούτων ες 1 
Σργατηαν END τοῦ χειριόμοῦ τἐξέτασιν] 
λαβὼν ἤ stipou Γχάριν! γτιηνὸς ὧν 
αὐτὸς ὃ Ζώσιμοος ὑπησχώληται. ἢ As- 
λιτούργηκεν ἐν τῇ δὁτρατηγίᾳ {--..1 

25 Ζὠδιμος ξόςεσῦχι, ἂν...... KL 
ὑκτείσιν τῶι Ἰπολεμαίωι. ὃ ξὰν δι᾽ αὖ- 
τὸν βλαβῇ ἢ πραχνῆ! δὺν ἡμιολίᾳ Was 
καὶ τὰ βλάβη καὶ δαπιανή ματα καὶ Εἰἐπίτει-ἢ 
μονῇ ὡς ἴδιον τχιρέος Apyuptov ὁραχμὰς 

30 Γδις χιλίοις τῆς πριδΐεως ψιξινομένης ττῶι] 
τ πο EERT.....2..J.. σις τὰ ταῦτ 
ἔκ τε αὐτοῦ Ζωσίμου καὶ ἐκ τῶν γΓὑπιαρχόν- 
τῶν αὐτῶι παντῶν κα απ: ρ ἦγ δίκης. 

Unleserliche Reste des Datuns. 


14. Ende scheint gestrichen zu sän; ob ὀιν τί, ist sehr zw. 15 μεϑεσταμένος auf Zosi- 
mos bezogen passt besser als μεϑέόσταμένου zu Folemaios. — 17 τοῦ [ypovzov ἐκπλη- 
ρων ένγτος nicht unmöglich. - 17/8 ist viell.zu ergänzen: παρέξεσναι αὐτὸν͵ ἀπερίόπα- 
ὅτον. -- 19 τὴν ganz unsicher._2.0 τούτιον ganz unsicher. -- Nach 9 wäre etwa κτατξόκευ- 
λόμένην möglich. 2 zu γειριόμὸς vgl. Tebt.IT315, u mit Anm.und P.Giss. 11 Eint.- 
ἐξέτασιν λαμβάνειν Demosth.48,246.- 23 ( ὑπησχόληται. - 24 demnach hatte der 
Stratege auch Liturgien zu leisten. - Gemeint ist etwa: ἐν τοῖς τῇ ότρατη γίᾳ ἄνῃ kovsi, 
ob am Ende übergeschrieben war αὐτὸς δ, kann ich nicht erkennen. -- 25 zu erwarten wäre: 
ὑπεύνυνος͵ ἔνοχος, allenfalls ἐμφανής. - 26} die Jchlussformel entspricht der zur Siche- 
fung, eines Bürgen üblichen, vgl.No 1163, 14... 31 der Schluss der Zeile scheint nicht 
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ISRIL. 


No 1160. 

Tapyrus. H.37cm. Pr. 12cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. 
Der Text steht auf demselben Blate unter No 1112. und ist von derselben Hand 
geschrieben. 26.Jahr des Augustus. 

Handschein,, Alexandrien. 


Crapa ἰξιμοκράτους τοῦ ἢ 
εἼξιμο Στρόβειλος  Ἴξιμο Kpacns Tiporparoug Στροβείλῳ 
“Ἥρωνος καὶ Φιλή μονι Στροβείλου χαΐρ σαν). Ὅμολογῶ μήττει 
οὐτὸς) μήτ᾽ ἄλλοψ) ὑπερ μου μηδέψα) ἐπελαύσεσναι) ΣΦ᾽ ὑμᾶς Γκανάπερ..... 
Εὑπὲρ ὧν περὶ μηδενὸς) ἁπτλῷῶ(ῳῃ ἑνγράπ(ου) ἡ ἀγράφου) ἡ ὀφειλή(ματος) 
ἢ [roch (UaToSsy1 

ἢ διαγραφῶν κα» ὁντινοῦν, τρόπ(ον) ἀπὸ τῶν, ἔμπροσῦςν) χρόζψων) μέχρι 

TG) ἐνε(στωσῃς) ἡμέροι) [2 3 
Εδιὰ tor τοιρευρξόει μηδεμιᾷ n χωρὶς τοῦ κύρια εἶναι τὰ ᾧμολογτη-: 
μένα Ἐκτείόειν Καὶ δ ἐὰν παρα βαίνωι τὰ τῇδυ] βλάβη) καὶ ὀἀχπανή ματα) 
καὶ ὡς ἴδ(ιον) Xp206) ἀρφγγυφίου!] Ε 12 
ἢ ὁὲ χεὶρ ἥδε κυρία ἔφτῳ. 


— 


ι der Schreiber begann zuerst irrtümlich im Stile der δυγχώρησιξ.-- 2. Ἴξιμο- 
κράτης ıst Körr. aus Ἴσιμᾶς, der zugehörigen Kurzform. Dies zeigt besonders deut- | 
lich, dass der Schreiber die Leute, oder wenigstens den "Timokrates persönlich vor sich | 
hatte ; auf die Frage nach dem Namen erhielt er die Antwort: Timas. - 3 das dem Hand- 

scheine vorausliegende Rechtsgeschäft wird nicht erwähnt, während sonst dergleichen Er- 
Klärungen an den Vertrag selbst angehängt werden. - 4 durch Arist ein Auerstrich- 
gezogen, der T herstellt: 27°. _ Ende: wahrscheinlich geriet der Schreiber fälschlich auf 
Kadarsp ἣν δίκης. _ 8 ξὰν nur angedeutet, mx pa undeutlich. 

SCHUBART". 
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fapy rus..H#. 19,5cm. Br.7cm. Aus der Rapyruscartonnage Von Abusirel mäläg. 
Schrift wir auf Kekto (= No 1099). Die Datierung ıst nicht ganz. sicher; wie 
es scheint, 7. Jahr des Augustus. 


Darlehnsurkunde - Alexandrien- 
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Gerin ar Jburen einer Zeile. 
πηαρὰ Ἴπολε μαίου τοῦ Ἰπογλεμαίου 
γκιαὶ παρὰ ἙἘρμαφίλου τοῦ 
τὴς ἐπιγονῆ 5 καὶ ins τούτου ζυναι-1 
κὸς Ayadoviens BSR... ΠΞΡῚ 
δείνης μιτὰ Kuplord Tod ἀνδρός. Zuv- 
ne SE καὶ er 
Ὦχιν παρὰ τοῦ τολγεμαίου ἄνηον δι-1 
& χιρὸς ἐξ οἴκου ἄργυ Γρίου H 
τόκων ἐννεοβολῶν Lens μνᾶς ξικάσ:.1 
της τοῦ μηνὸς ἑκάτότου, ὃ καὶ &mo-] 
γόγώδιν ὃν μησὶν εἶ ἀπὸ 780 ἕν-ς»-Ἱ 
γδγτῶτος ξ "- καί σχργος dıddvrss τὸν 
μὲν τόκον κατὰ μηῖνα εὐτακτως1 
τὸ di κεφάλαιον Liv τῷ ἐσχάτῳ μη-1 
Vi ἄνευ mass ὑπτερϑέσεως, ἢ :ἴ-1 
νοι αὐτοὺς ποραχγρήμα ἀγωγίμους. 
καὶ δυνίχεσναι γμέχρι τοῦ ἐκτῖ-Ἰ 
Sa τὸ μὲν δάνῃτον Kur ἡμιολία 
τοὺς ὁς τόκους ἀιτλοῦς, τοῦ ὁὲ 1 
ὑπεριττεσὸντος Γχρόνου τοὺς κατὰ] 
τὸ διάγραμμα ττόκουφ hr τῆς1 
πράξεις ζινοτμένησ τῷ ἹΠτο-Ἰ 
γλεμπακίῳ Sr τε. τῶν ὑποχρέων ὅν 
ττων ὀῃλληλενγύτων sis ἐκτισὶν 1 


γκαὶ :7 νὸς KXLL 2 οὗ ξὰν αὐ(ς(τῶν) αἱρῆ(ται }] 


γκαὶ ἣκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς Ἱ 

γτάντχων kamarsp ὃγ' diens ἀκύ.2 

τῥων οὐγδῶν κατὶ ὧν ἐὰν Σπενέν-] 

γκωδι MIETTEWIV παφῶν Skins ποίδῃς.1 
Spu ren einer Zeile. 


.der Adresse vgl. No 1099 Anm.A. — 13 z-ist deutlich; jedoch ist nicht ganz 1usgeschlos- 
sen, dass ein dicht daran gedrängtes 1 vorherging. Für ız würde No πος von derselben Hand. 
Sprechen. Val. 1099 Anm.A und 1106 Anm. 1. 
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50 Κ. No 1162. 

Fapyrus. H.29em. br. 10,5 cm. Aus der Tapyruscartonnage von Abusir el mäläg. (Frosse, ver- 
schnörkelte Schrift, die sich von den Händen der ibri gen Ichreiber charakteristisch unter- 
scheidet. Eigentämlich ist die Auslassung einzelner Bucchstaben, die nicht durch Zusam. 
menziehung oder Abkürzung erklärt wird, z.B. Z.4.5.6.9. 1.12.13. Auf Verso steht 
No 1153. 14.Jahr des Augustus. 

Darlehnsurkunde,, Alerandrien. 


Der fehlen de Anfang ist ζις ergänzen: Eputapgwi παρὰ Zuditatpou τοῦ... κοὶ ταρφὰ Apı - 
Ἕτοκλήας τῆς... Nipsivas μετὰ κυρίου tod... καὶ Ipvpatvns τῆς... Ἰξρσίνη5 μετὰ 
κυρίου τοῦ... Zuvgw ροῦδιν ή ApısrorAna καὶ ρύφαινα ἔχειν, Txpx τοῦ 


μαικοῦ ὁραχμὰς χιλίας ὀγδοή κοντοι ἀττοκον 1 
Ὁ καὶ ἀποδώδσιν ἐν μηόσὶν δέκα. δὐόσιν mo [Monat 


[Ζωσιπάτρου ὀάνῃον διὰ yıpms ἐξ οἴκου ἀργυφίου) Ἰππολε- 


τοῦ ἐνεστῶτος τεόσοιρς- και δεκάτρου ἔτους τΚαίσαρος 
5 ἄνευ τόσης ὑπερϑέδεως, sl ds «μὴ εἶναι αὐ τὰς ἀγω-Ἱ 
7: μ55 καὶ συνέχζεόγυαι μέχρι τοῦ Krprisarı τό μὲν da-1 
γηον (60 τὰς τοῦ ἀργυρίου) ὀραχμὰς yılias ὀγγόοη κον--Ἰ 
τὸς δὺν ἡμιολίᾳ ποιβαχρῆμα, τοῦ δ' ὕτερ πεσόν το 51 
χρόνου ποὺς κατὰ τὸ διάγραμμα» πτόκουτς β FH τῆς 1 
0 πράξεως γεινομένης τῷ ΖΣωσιπάτργῳ ἔκ τε] 
τῶν ὕποχρέζωΣν ἀλληςλγρεν(γύων) οὐσῶν εἷς ἔκκ»τιτσῖν καὶ 2-7 
7 μιᾶς ἧς ἰὰν αὐτῶν αζγρῇται καὶ ἐκ τῶν εὑπταρχόντων 1 ς 
οὕταῖς πάντωψ) καζϑάσπερ ἐγ δίςκγης ἀκζύρρω(! οὐσῶτν καὶ ὧν") 


δρῶο, 16. 16.-.ὁ 


Κριτηρίου ἄλλων ἀργυρίου ταλάντων τριῶτν] 


Anfang: Frotarchos ist sonst nicht vor dem 16. Jahre des Augustus nachweisbar; 
daher ist hier die Erg.ungeniss. Vgl. jedoch No 1163, 17 Anm. 5 Wegen der Aydıyınos- 
Klausel ist anzunehmen, dass die Sehuldnerinnen Tzpsivoı sind. - 10 der Name 
zw.; jedoch führt die in ızerhaltena Endung auf die hier eingesetzte Lesung. — 
I5 οὗ im Hinblick auf ein nachher Vergessenes δχνήου. 
| SCHUBART 
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[29 R. No 1163. 


rk yrus. H.21cm. Br. isem. Aus der fapyrusca rFonnaga von Äbusir el mäläg. Jehrift 
wie No 1116. Auf Verso eina ganz. zerstörte Urkunde von anderer Hand. Etwa 


Jahr 14-17 des Augustus. 


Erled Igung einer Schuld, Alexandrien 


Kol 


24-28. Aug. 
I7v.Chr. 


Arovvstov κολιλυβιστικῆ) τραπτόζης), ἤάτρων di da τῆς) αὐ(τῆς) paris) 
ἐν τῶι αὐτῶι - rg, ὥστ᾽ εἶναι .... 


τριακοσίας ὀραχεμὰς1.... διὰ τὸ ὑπὲρ τῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ὁραχμῶν τριακοσί- 


Tarpavay μὴ Σπιπορευόμενον ἐπὶ τὸ(ν) αὐτὸ) Φιλάμμοςνα) περὶ τῶν τοῦ 
ἀργυ(ίου) Ε διακοσίων μη: 

| koA, gross geschrieben, viell.von anderer Hand.-. 3 wahrsch. Ἀμμωνίου, aber auch 
Ἀπολλωνίου möglich. - Ende sehr undeutlich._ 2. αὐτοὺς deutlich ; obwohl dia ganze 
Urk. zeigt, dass nur Demetrios sie dem Philammon ausstellt, wird durch den Plural auch 
Ratron einbezogen ‚der in der Sache , aber nicht in der Form neben Demetrios steht. — 5 der 
Preis für Papyrus bläter ist im Vergleich mit dem Verbraucche eines Dorfschreibers, Tebt. 
Liz, sı.sı, nicht hoch. _ Zur Sache: Demetrios und Patron haben Rapyrusblätter bezahlt, 
d.hwohl gekauft. Philammon hat den D. entschädigt, zugleich für Patron. Vielleicht 
handelt es sich um Beamte, so dass hilammon die von seinem Vorgänger Demetrios 
angeschafften Papiervorräte übernähme; vgl. auch Z.14._ 6 Ende Ἰτάσί5 oder 
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(138 Κ.) (No 1163) 7 
δὲ περὶ ἄλλου undsvog) amAäg) ἐνγράπίτου) ἢ ἀγράφου τῶν ἕως räß) ἐνεφτιυσῃ 
ἥμέερας, μηδεμίαν 
Ἢ Δημηκτρίῳ) καταλείπεσνάι) ἔφοδον ἐπὶ τόρ) Φιλάμμοίνα) περὶ μηδενδ() 
ots) Ἰγγράπτεου͵ ἢ ἀγράφου dd | 
NG) αὐτῆς) NMEP&S), τὸν di καὶ ἀπιελευσόμενον"ι ξπὶ τὸν Φιλάμμοινα) περὶ uw, 
αὐςτῶν) αὐτὸν Anugzpiow) ἀποόττή (sv) 1 
παραχρῆ(μα) τοῖσ ἰδί(οι:) ὀχπιανή μασι! καὶ ξἐκτείσιν αὐτῷ ὃ ἐὰν τραχὺ ῃ ἢ βλῖα- 
br ὑπό τινος) ὃ Φιλάμμων χα 
5 γριιν τούτων δὺν πιμιολίᾳ) καὶ τὰ βλάβη καὶ ἀκττανήματα) Και Yarzp gr dies) 
um opus) τοῦ κύρια εἶναι τὰ δωγκεχίφη μένοι 
{τι καὶ Ἐνεχεσῦσι. τὸν ταραβαίνοντα) τῷ ὡριόμάνῳ,) προς τίμι)1 


[ J L ει, Καίδαρος Φχρμοῦηνῖ κὸ 


14 vgl. No 1159, 26.27.- 16 geringe und un bestimmte Spuren sind noch sichtbar; ob ἀξιοῦμεν 
dastand, bleibt ungewiss. _ 17 jedenfalls später als Jahr 13, die Hand des Schreibers wär- 
de auf das 16. oder ı7. Jahr führen. Falls fhilammon Nachfolger des Demetrios ist, würde 


sich das 14. Jahr ergeben. Damit wäre auch rotarchos für dieses nachgewiesen; vgl. No 


1162 Anm. 


SCHUBART. 


γι. β No 1164. 


Fapyrus. H.35,5 cm. Br.ıocm. Aus der fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Schrift 
ähnlich wie No [Π6., teilweise abgerieben und daher schwer lesbar. Das untere Prit- 
tel des Rekto und das ganze Verso sind leer. 15-19. Jahr des Augustus. 


Rückzahlung eines Darlehns, Alexandrien. 
λ 


| Ko 
ἸΠρωτάρχωι 
mark Νικάνορο() τοῦ Ἶσι δῷ ρού Φιλομητορείου καὶ παρὰ 
Ἔρωτος τοῦ Ἰπολεμαίου. Τερὶ τῶν διεσστο μένων 
5 συνχιυρεῖ ö Νικάνωρ ἀπέχειν παρὰ τοῦ Ἔρωτος διὰ χει- 
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(7!.) (No 1164) * 
pos 2 ÖLKov ii τεριλύόει καὶ τὴς γυναικὸς θυ Ὁ. 


en Too Isıdispocv) ὅςπερ μετήχ ἃς Σόάνεισεν 
αὐτοῖς Kita δυγχζϑφησιν)λ διὰ τοῦ αὐτοῦ κριτηρίου τῶι τεόσαρεα - 
καὶ ὀςκγάτῳ L ἱκκίσα ρος1 ᾿Επεὶφ ἀργυρίου φραγμὰς 

(Ὁ σκατὸν...... καὶ τόκουφ, καὶ εἶναι ἄκυροι, 
τὴν τοῦ δαντίου δυνχώρωσιν") καὶ μὴ ἐπελυεῖν τὸν 
Νι κάνοροι μηδ᾽ ἄλλον ὑπὲρ αὐτοῦ ἐτὶ τὸν Ἔρωτοῦ 
διὰ τὴν Τύχην μήτε περὶ τῶν μαὐτῶν μῆτε. περὶ 


e wi Ne 


ἀπολελειμμένα περὶ ... ν τοῦ davsiou 
τοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν τόκων, καὶ χωρὶδ τοῦ κύρικ > 
20  vaı τὰ συνκεχωρη(μένα) ἔτι καὶ Kuvigs) σϑαι αὐτὸν παρα βιαίνον τα) 
ταῦτα τοῖς τε βλάβεσι καὶ τῶι ὡριόμανῳ) προςτίμωι 
Li. Καίσαρος Φαρμοιῦϑι) X 


6 ir περιλύόει sehr uundeutlich und nur mit Hilfe von No 174,4 gewonnen; beide, 
Stellen führen zusammen auf diese Lesung, dia auch inhaltlich fast allein möglich 
erscheint. _ 8 vor αὐ eine Jchriftspur, die wohl durch Abdruck entstanden ist; 
ähnlich bei 9Anf._ 8 Anf. dıund και sind häufig kaum zu unterscheiden, 
da aber das folgende & deutlich ist, Kommt hier nur dı in Betracht. _ 19 zu er- 
warten Wäre τούτου, und vielleicht ist auch nichts anderes gemeint. _ 22. für 
das Datum ergrebt sich aus Z.8/9 und 22, dass nur dia Jahre 15-19 in Frage, 


kommen. 
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Juni/Juli 


16 v.Chr. 


27.März. 
15-1 
v.Chr. 
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SIR. No 1165. 

fapyrus. H. 37cm. Pr.1o,scm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mäldg Schrift 
ähnlich der von No 1135; da sie vielfach ganz oder teilweise abgerieben ist, bleiben 
Unsicherheiten in der Lesung. Auf Verso steht No 02, da diese Urkunde aus dem 
17. Jahre des Augustus stammt, kann für die auf Rekto dasselbe angenommen werden. 


Rückzahlung eines Darlehns, Alexandrien. 


porapymı 
TÄApa “Ἡρακλείδου τοῦ Ἥρακλείδου καὶ τῆς τού- 
του Ἰυναικὸς Ospnob dos τῆς Παγκράτους ) 
μετὰ κυρίου αὐτοῦ τοῦ ἀν δρὸς καὶ πιρὰ Ζπι [ν-ἢ 
5 δῆρος τοῦ Φιλάμμονος Ἀλεξανδρέως. Ἵϊς- 
pi τῶν δι:σταμίνων συνχωρεῖ ὃ Zriv- 
Νὴρ ἀπέχιν παρά τς τοῦ “Ἥρα κλείδοτυ] 
καὶ Θερμού διος διὰ χειρὸς ἐξ οἴκου ἃς 
βῥάνιδεν αὐτοῖς κατὰ συνχώρησιν 
10 τὴν διὰ τοῦ αὐτοῦ Κριτηρίου τελειῳ- 
stsav τῶι ἕν δεκάτωι ἔτι Καίσοιρος 
Τόβι ἀῤγυφίου) ΕΞ καὶ τοὺς τούτων τόκτο-" 
vs, πεπληρῶσναι did αὐττὸς: Imurönp ὑ-} 
πὸ τοῦ αὐτοῦ “HparrAsidov καὶ θ:0-1 
15 μούϑιος ὧι ἀνίληφαν τκατὰ δυν-1 
γραφὴν ἐράνων κιπὶ τόκοις διὰ χειρὸ 1 
27 οἴκου, καὶ μηδετμίαν τῷ Σπινϑῆρι] 


9 ἀπ. eng zusammengezogen. -- II L.?tsı. - 12/3 die Woertbrechung darf keinen 
Anstoss erregen; jedenfalls passen die Spuren 13 Anf. besser zu Ye als zu εκ (ἐκπεπληρῶ- 
Ha). 13-16 die Herstellung istinfolge schlechter Erhaltung ‚schwierig; besonders ὧι 
ἀνίλη φαν bleibt unsicher, ist aber immerhin eher möglich als & ὥφειλον, Da in Z.16 ἐρά- 
γῶν annähernd sicher ist, muss in ı5 entsprechend konstruiert werden. - Die Erg. τόκοις 
rechtfertigt sich aus 2.21, wenn auch hier die Lesung nichtüber jedem Zweifel steht. Beim 
Eranosdarlehn fällt der Zins auf, da er nicht üblich zu sein scheint, vgl. No 1133. 134.135. 36; 
diese Eranosurkunden zeigen auch, dass man ἔρανον ἀναλαμβάνειν sagte. Zu κατὰ 
δυγγροιφὴν vgl. 229/80. Wie es scheint, war die Eranosurkunde irgendwie in dır Dar- 
lehns- συγχῶρησιξ einbezogen ; ist Spinther ein Eranarch ? 
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(No 1165) = 
und’ ἄλλωι ὑπὲρ αὐττοῦ καταλ είπγεσ: 
VAL ἔφοδον ἐπὶ τὸν Ἥρα κλείδτηνδ καὶ 
θερμοῦνιν μῆτε περὶ τοῦ αὐγτοῦ Σ-Ἱ 
p&vou ἢ τόκων ἢ ἑτέρου ὀφειλήμα- 
τὸς ἢ ἄπαιτή ματος ἢ ἄλλου τινὸς 
ἁπλῶς Ὡνγράττου N ἀγράφου πράγ- 
ματος τὸ καύολου τῶν ἐκ τῶν 
Στάν χρόνων μέχρι Ins ἐνς.ό- 
τιῦσῃ5 ἥμέρας πταρευρόσει μη- 
δεμιᾷ, εἶναι δαὐτύϑὲν δ κυρον 
τὴν Tpoxsı μένῃν γτοῦ davst-ı 

/ \ n BD 
[υ] συνχώρη σιν, όυν τῃ kart αὖὺ - 
τὴν pad ἔρανγι κῇ συν γραφῆ 
καὶ Στερα δαν τισγτιικῇ φυνχιρή σι.) 
δι᾽ ἧς καὶ ὀνομάζεται ὃ τοῦ Ἥρᾳ κλείφοου 
καὶ τῆς θερμούϑιος virois Ἥρακλεαδηγς, 
καὶ ποιρὰ ταῦτα ἌΝ, Δ = 
Σπιτελεῖσυάι ἢ yapis τοῦ κύρια 
εἶναι ττιχ δυνκέχωρη μένα 
2, VS ἃ SR, 
ZTL [Kal zjv2yscvaı AUTOV 
map& β κί γον τα τοῖς τε. βλά- 
γβιξφι Kai τῷ γῶιργιάμένῳ! προςτί- 
Γμω 1 


ig; 


21 zunächst würde man eher povov lesen, jedenfalls nicht da-vstou. Von povov 
Kann nicht die Rede sein, es bleibt nur ἐράνου, dessen Erwähnung an dieser Stelle 
berechtigt ist.- 29/30 val. 15/6 und 20/1. Von Σρανικῇ istnur px und von σῦν- 
fan nur ypa einigermassen deutlich. 31 Στέρα, Wenn auch nur undeutlich 
erkennbar, wird durch den Zusammenhan gesichert, da essich offenbar um {ΠῚ 
dritte Urkunde handelt, an der auch der Sohn des Hund der TR. beteiligt war. 
34 Ende: die Reste sicher zu deuten, ist mir nicht gelungen. 
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εὐωϑῷ ἌΣ Aa een 


191 VIE No 166. 
Rapyrus. H.28cm. Br. Il,scm. Aus der Tapyruscartonnage von Abusir elmäläg. Jchrift wie 


No {|6 mitsehr zahlreichen Abkürzungen. Den oberen Teil des nicht vollständigen 
Blattes nimmt der Schluss einer Urkunde von derselben Hand und von demselben 


Tage ein. Auf Rekto zwei schlecht erhaltene Urkunden derselben Hand. 17. Jahr 
des Augustus. | 


Darlehnsurkunde Alexandrien. 


Ἰρωτάρχῃ | 

παρὰ Ixtotwy’Lovltofv) PuAlorv) καὶ παρὰ Ἕλένου τοῦ Καίσαρος Πέρσου TAGS) 
Σπιγοινῆ5) καὶ τῆς γυναι κι(ὸς ) Ιρυφαίνης τῆς TroAgpatov) ἸΤερσείνησ) 
μετὰ κωρίου) τοῦ ἀνόρό(5). Τερὶ Töw) θιεσταμάνων) ὀζυν»χισρο(δόιν) “Ἕλενος 
καὶ Τρύφαινα ἔχειν παρὰ τοῦ ἰαίο(υ) Ἰουλίο(υ) Φιλίου) δάνειον, διὰ τῆς) 
kKasropols) κολλυβιστικῆ5) τραπόζης) ἀργυρίου Ἴπολς μαικοῦ) Ε ἑκατὸν τύκων, br 
τοῦ μηνὸς Iradron, ὃ καὶ ἀποδώσειν ὃν μησὶν τ......1 
ἀπὸ Φαμινὼδὴ τοῦ ἐνε(στῶτος (( - Καίσαρος δι ὁτόνττες τοὺς μὲν , Re 
Tor(0vS) κατὰ μῆνα) εὐτάκι(τως) τὸ δὲ κσφάλιαιον! ἐν τῷ ἐσχάτῳ μηνὶ 2, Ans) 3 v.Chr. 
ὑτερνάσεως), ἢ εἶναι αὐτο(ὺς) Tapaypfjma) Arw(pinous) καὶ δυγέζχεσθαι peyıpı 


τοῦ ἐκτῖσαι 


τὸ μὲν δάνειο(ν) δὺν ἡμιολία) τοὺς δὲ τόκ(ους) ἁπιλοῦς τοῦ δὲ ὑπερπεσίόντος) γρόνο(υ) 
τοὺς ἴσους, τῆς magsos) pswocnävns) τῷ [ἀίωι Ἰουλίτωι! Pkw) τξικ Fre TÖIV 
ὑτογρέζων) ὄντων» ἀλληλαγγύων) εἰς ἔκεισιν) καὶ 25 Σινὸς. καὶ ἐξ οὗ ἐὰν αἱρῆται; 
γκαὶ 2 τῶν) ὑπαρχόντων) αὐτοῖς 1 
πάντων καϑάπτορ) ἐκ dies) ἀκύρ(ων) σὐδζῶν) καὶ ὧν ἐὰν ἐτενέν κπωσι πίδτίων) 


ταό(ῶν) δκέπ(η5) Τα σ(η5)1. 
Ι5 Ἴοῦτο δ᾽ ξστὶν τὸ davniv) ἐκτὸς οὗ ὀφείλει ὁ αὐτγὸς “ἜΛλγενο91 
| nov) 5 φειλ δ 5 


δὺν “Apro κρατίω (νι) Anstov καὶ Τρυφαίνῃ Ἀρείου γτῷ αὐτῷ 

Γαίωι Ἰουλίων Φιλίωι) καὶ" ξτέραν) Kuvpywplnsiv) διὰ τοῦ αὐ(τοῦ) κγτιτηρίου 
ἄλλου κεφαλαίου. ᾿Λ(ιοῦμεν). 
Ἐν 


- 1° ἱΚκκίσοιρος Φαμεικνὼ κ᾿ Se 


2 zu Helenos vgl. No 1175, wo er mit seiner zweiten Frau Zinyrna erscheint. - 5zur 
Jchreibung δάνειον vgl. 2.15, won deutlich ist. _ 6 Ende "τόκων διδράχμων. -- YEnde 
(Ass) von derselben Hand nachgetragen. -- 13 ὄντων sicher ausgelassen. - Ende sehr 


Stark Zusamm engezogen undverkürzt; ebenso 14 Ende, _. 18 = ἀγιοῦμεν. 
| SCHUBART. 
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127. No 1167. 

Rapyrus. H.36cm. Br. 24,5 cm. Aus der fapyruscartonnage von Abusir el tmäläg. Das δα Εἰσί: 
aus 3 Selides zusa nımengaklebt, die zur Zeit der Beschriftu ng noch getrennt waren. 
Zwei von diesen zeigen wiederum in der Mitt eine Nebung, inber die die Schrift hinweg- 

ht; Sie waren also ohne Riccksicht auf Klebungen aus der Rolle geschnitten, vgl. H.Tbscher, 

Arch.f. Rap. 7192. Die erste Selis ist auf beiden Seiten, die zweite nur auf Verso, die dritte 
nur auf Rekto beschrieben. Abgesehen von der ganz zerstörten Urk.auf I Rekto sind 3 
Urkunden erhalten, wir esscheint alle 3 von demselben lage; unter Urk. I steht eine In- 
haltsnotiz zu Urk.IE. Die Schrift ist sehr kursiv und zeichnet sich auch unter den imall- 
ggamanen nicht leichten alexandrinischen Urkunden durch besondere Jchwierigkeitaus, 
zumal da sig nicht gut erhalten ist. Van der ersten Urkunde kann zur Zeit nurein Versuch 
derIransskription geboten werden. - 18. Jahr des Augustus. 


T. Rückzahlung einer Jehuld, Alexandren 


παρὰ Ἕρμίου τοῦ Ζυμμᾷχου Ἐπιφαωείου) 

καὶ παρὰ Φιλαργύρου τοῦ Kr. .pxıolv) >Adstawdpäns). 

[ZUry1wpEÜ) Ἑρμί(ας) ἄνα διφόναι δ᾽ προείκατο 

Γεὶ)ς αὐςτὸν) ὃ PıA@eyupos) ὃν τοῖς «ξμπφροδυεν» xpo (vous) ψιλῶν) τιττά κιο(ν) 
5 &m τῆς) Ἑρμίου τραπζη5) ἀργυρίου X 


| Zupp.ganz unsicher. _ 3 &vadıdovaı passtzu den Spuren besser, als ἀπσόζη κένιχε. Über- 

dies folgt, wie es scheint, die Eimpfangs bescheinigung erst in Z.6._ Zu προξί κατὸ val.No 135, 

10 und 1155, 15; an der zweiten Selle ist πιττ. offenbar ein privater Schuldschein ‚der erst durch 

andre Urkunden ‚bezeugt"wird. Jedoch scheint in unserer Urk. das πιττάκιον, durch 
Vermittlung der Bank zustande zu Kommen ; ob 5 Anf. ἀπὸ oder διὰ bleibt zw. Vielleicht 
| muss aus 2.90 ein Unterschied zwischen πιττάκιον ἴδιον und πιττάκιον der Bank her. 
ausgelesen werden. kanz dunkel ist Z.4 ψιλῶν). da das läfelchen doch zwaifellos nicht 
leer sondern beschrieben war; oder ıst etwa „einfach’ im Unterschiede von „doppelt” ge- 
meint ? Die Sonstigen Erwähnungen des πιττάκιον sind unklar; vgl. vor allem PGenf.2, 
wo es auch Schuldschein ist; ähnlich vielleicht Lond. IT 1007. Gen. 62. OxyT 136.137. 153; 
als Rechnung, Konto. Tebt.T 12.209. Oxy 297. PGoodsp.30; als Auiktung: Lond.IE 7380. 
Oxy Tı42.143. 145.146. Für sich zu betrachten sind PFior. 18, P.Class.Philol.T 174, P.Strassb. 
46, wenn auch die hier von Freisigkx gebotene Erklärung bedenklich ist._ 4 sichernur 
xpo; das vorausgehende wird aber so wir oben zu deuten sein. 
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(127r) (No 1167)” 
| ον ἀτεσχηίκε,....) αὐ(τὸς) Ἑρμίας:) ταρὰ τοῦ Φιλρργύρου) 
ταύτας το καὶ τοῦ ὑπεργεγενημένο(υ) 
μιτὰ ταῦτα Χρ ΓΟ] νου τούτων τόκ(ου 4) ὀιδράχμο(υς) 
Al. .) Tirtaklo(v) 


εἰχδίου / = ͵ » 9) ech > n 
καὶ μηδεμίαν) τῳ Ἕρμι(ᾳ) μητ Ολλοι ὑπερ KÜ(ToU) 


μηδανὶ) καταλ(οίπεσυσι) ἔφοδον ἐπτὶ1 τὸν Φιλάργυ po(v) 

μίώτῳ περὶ τοῦ αὐτοῦ) μηὸς περὶ ἄλ(λου) undsvös) arAds) ἀπτιαιτήματος) 

ἀγαγράπτου ἢ τἀγῥάφου! τῷςν ἀπὸ τῶν, ἐπάνω γρόνων μέχρι τῆς ἐνεστώμης (ἡμέρας), 
τὸν δὲ καὶ 

ἐπελαυδσόμενον) ἐτὶ ττὸ τοῦ Φιλαριγύρωυ) πιττάκιο(ν) ἀποστηίόειν) 

ποι ραχ(φῇ μα) τοῖφ ἰδίοις) δατιανήμασιν) (ἢ χυρὶς τοῦ κύρια εἶναι τὰ συγκεχωφη- 

μένα) ἔτι καὶ (ἐνέχε) σδάι 
αὐτὸν παρα βιαίνοντα) τοῖς τε βλάβεσι) καὶ τῶι τϑτρ(ισμένῳ προςτίμῳ) 


di I ın Καίσταροις Μαχιὶρ RN 


6 Ant. nicht gelesen: vöv δὲ zur Not möglich. - 7 Anf. ταύτας ganz unsicher. -. 8 Ende: 
%Y YAYE =TOKAIAPRXMO, wobei kund Δι zusammengtzogen, M undx ın anan der geschrie- 
ben sind. — gnach.allen Analogien wäre zu erwarten: καὶ εἶναι ἄκυρον τὸ ὀηλούμενον πιτ- 
τάκιον, oder drgl.,wasgedoch die erkennbaren Schriftzüge nicht zulassen. Auchrirruktov 
ἰδίου zeigt, dass von etwas anderem die Rede ist. _. 10 diehier beginnende Sehlussformel 
ist ın Z.10 und ıı noch Ziemlich deutlich erkennbar, ın Z.12.nur schwer herauszufinden und 
von 2.13 lediglich angedeutet, so dass nur hier und da einfester Rınkt sich ergiebt. Di vom 
Schema abweichenden Wörter wie πιττάκιο(ν) Z.14 sind deutlich geschrieben. Eine genaur 
Transskription ist bei der Menge der Verschleifungen und Abkürzungen unmöglich. _ ΝᾺ 
die Formal ἤχω θὲ 5 = δυγκεχ. ist durch eine im einzelnen un deutbare Srichgruppe be- 
zeichnet.- Probe: 2.15: NET - απ οῦ. - 17 val. No 1149,33. 


I. Rückzahlung einer Schuld, Alexandrier.. 
ἸΠρωτάρχωι 
ποι ρα Ἴσιδι ρ(,5) τῆς Ἀπολλωψίου) μετὰ κ(ρίου) τοῦ 
20 ἀδελ(φοῦ) Tsıdıspov τοῦ Ἰσιδώρου καὶ παρὰ) 


20 Isidoros ist Stiefbruder der Isidora; jedoch fehlt öyo μητφίου vor ἀδελφοῦ. 
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(127 τὸ (No 1167.) 
“Ἕρμίο(υ) τοῦ Ἑρμίοω) Aldarz ws). Συνχωρετ ἥ Ἰδιδώρ(ι δι(τεδγχη κέναι 
παρὰ τοῦ Ἕρ μίσί(υ) διὰ χειρὸς) 2 δίκίου) ἃς ἐδγά(νειδεν): αὐςτῷ) κατὰ δυν)χυφηδῖν) Nez 
διὰ τοῦ (αὑτοῦ) κριτη(ρίου) τῷ Ὁ Καίσαρος) Φχρμοωῦϑι) Apyupio(v) π᾿ 
Ἰπολάμαικοῦ) Ε σκ καὶ τιοὺς τούτων" τόκ(ους) κιαὶ εῇναι ἄκυροι) 
25 τὴν red) ὀ(ανείου) (δυγγχώρη σιν) φὺν TC) Γδημανδεἰσ}1 


᾿ δὺν τῇ κατὰ τῇ ἠκυρωςμένην" ἑτέρᾳ 
Γ[όὺν ταῖς κατὰ τὴ Ψ) ἢκυρω(μένην) τγι ἐνηϑείδ(αις 1 


r, 
r 


Bat ea διὰ 


Ben. ἀνεχεόδαι (αὔγτη(ν) παραχρῆμα ) (τοῖς TE βλά βσσι καὶ ὁαπανή μασι καὶ 


21 dieser Hermias ist nicht derselbe, wie in No 671... Ende: nur ἃ geschrieben. νι 

22 Ende: ΙΝ - 23 wahrsch. fharmudthi, aber auch Thamenoth allenfalls möglich. - 

24 vordem € geschriebenen Drachmenzeichen ein kleiner Hacken «-; dass dieser das Jrach- 

menzeichen und € = 50v0 sei, ist nicht wahrscheinlich. _ υὴ = καὶ εἶναι... 25 nach 

τῇ: 4.5 ; das letztere dürfte nc..)sein und nach Z.26 mıt ἠ(κυρω μένην) aufge- 

löst werden. Dann wäre das vorhergehende Zeichen k und aufzulösen κατὰ τὴν). 

_ Ende: Sn av Yılen wurde sofort, vor Beginn der nächsten Zeile, wieder gestrichen. 

_ 26 über der Zeile: die Zeichen führen eher auf κατ᾽ αὐτὴν, als auf κατὰ τὴν; 4α 

jedoch dann ἤκυρισ(μένῃ) aufgelöst werden müsste, was den Jinn stört, so ziehe ich die 
1 im Texte gegebene Lesung vor. Z.26 selbst giebt keine Entscheidung .-. 27 Ende: 
| zgod(ov; sachlich unabweislich, paläographisch nicht klar; ἂἀσφάλᾳιαν, ist minde- 
| stens ebenso möglich, übrigens auch in No 167 Lu; man müsste dann einen. 
Schreibfehler annehmen. — Für 28-30 vgl. die Bemerkung zu No 1167 I, 10; im 
einzelnen ist nur wenig, sicher erkennlar._ 29 Anf. „2° will weder τράγμα- 
τὸς noch ὀφειλή ματος noch ἀπαιτή ματος ergeben. Ende: ἢ yaris τοῦ κύρια 
εἶναι τὰ δυγκεχώφη μένα; im einzelnen ganz unkenntlich. — 30 Änf.: 
ah Ὑ “2... ähnlich No ı167L, τς Ende; ob ἔτι καὶ (evsgsy6daı oder ἀπο στή (τιν) 
| φηΐσεῃ εἰάς ich nicht. Dann möglich tn, d.h. (αὐγτὴ) oder τὴς") Εἰσὶ δ(ώραν}1 
Darauf nach Analogie von No 67T, 15 Anf. TA px nicht ausgeschlossen . 
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(127%) (No 1167) * 
“Epnias ταρὰ τῆς) Isidwpas) ἃς ἔδω(κεν) αὐ(τῇ) ἐν ὑπιαλλάχματι) 
ἀσφαλᾳία5) δύο κατὰ (τοῦ) VemÄJpXEYTaS) αὐ(τῷ) ἂν τῇ τετραγώζνω) 
TOR οἱ κήτη ρίο(υ) mPLOITSpo(v) ὄντος τραῖ- 
Τόφη 4 Σ᾽ ὧι ὁμοίως μὴ ιἐπελεύσε)σϑαι τὴν [σι δώ φαν) 

35° κατὰ ICHS TPOTEr) 


L In Koax pos Μεχεὶρ λ 24. ἴθ 


[2 ν. Ohr. 


31 der Schlusssatz ist ein wenig deutlicher geschrieben. _ 33 zu τετρ. ὁτυᾷ vgl. No 
127,3 und Hipparch ap. Plolem. mag. constr. I'p.60 (Lumbroso).- 33/4 da wifns 
ziemlich deutlich ist, muss vorher Tpx" wohl alseina wieder aufgegebenz Kürzung 


betrachtet werden. 


W. Darlehn mit Hypothek, Alexandria. 
Πρ) υτάρχίωυ 
γχρὰ Ἡρώ δου τοῦ Ζηλα.Ξἰδου Alzfocvdpius) καὶ παρὰ) 
Δρὰ κοντος τοῦ Ἰάειτος Τερσζου) τῆ(5) ἐπιγο(νῆςφ). Ζυγχωρεῖ ὁ 
40 Δράκωωον) ἔχειν παρὰ τοῦ Hpscdov) τ.1ο ὀιὰ χαιρὸφ) ξξ οἴκου) aydov ὀραχ(μῶν) 
ἑκοτὸν εἴκοσι ἄτοκρν), ὃ γκαὶ ἀποηδώτόειν] ἐν μηόδὶν ἑπτὰ , ἰ 
ἀγπὸ Φαιμενὰ)ν τοῦ ὀνεότῶτος) ın - Καίσαρος, :φ᾽ ᾧ ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ μηνὸς Φχμονώ)ν᾽ ἐν uni) δυσὶν Σπάναγ- 
xas ὃ Δράκων Avadısda τῷ Hpwdn 
45 πρὸς ἀσφάλᾳιαν) τοῦ δανείου ἀσφάλειαν εἰσ 
β τὸν πατέρα αὐτοῦ Ἴάειν, Osırsp μετήλ- 


feb./ M ΓΖ. 
I2.v.Chr, 


33 der 2. Name ist hier wie ἐς undewtlich, jedoch Ζηλα wahrscheinlicher als Zuvo; viell.von 
Ζήλας gebildet. _ 39 I&ıs, nicht Zäıs, was an manchen Stellen zunächst lesbar erscheint 
40 “3 - ακίὼν ἔχειν; die Abkürzung enthält nicht ς (ysa)), sondern v.-. Hinter 
hp” kleine Lücke, dann ὁ) der Zusammenhang fordert δάνειον)... Nach 25 οἴκ(ου) folgt 
ΙΓ ΤΩΙ ἀργυρίου, aucht nicht γαλ κοῦ, sondern eine mır unverständlichz Gruppe, deren Än- 

fang dir bekannten ptolemäischen Bruch striche zeigt: ard'scheintam nächsten zu. 

liegen. _ 44 zu ἀναόιδόναι vol. BGU 301, 13.— 46 offenbar lantet die ausbedun- 
ἀσφάλεια, auf den Namen des Fais, obwohl dieser tot ist und Dralcon ihn 
beerbt hat; vielleicht ist _Drakon noch nicht als Besitzer eingetragen, so dass die 
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(127 IE.) (No 1167)? 
Anysv, κατὰ τῶν εἰς αὐζτὸν) ἐληλυνυιῶν γῆς 
ὀειτοφό(ρου) περὶ κώζμην) Μαχὸρ τοῦ ὑπὲρ Μάμυφων 
Ἡρακλεοπιολίτου) ἀρουζρῶν) y ἐκ τοῦ “εροΐ τι 
᾿ \ \ ς δε ε ποῦε- 
50 νου κλήρου κατὰ μηδὲν) ἁττιλῷς E.1: ὈΠΊΣΩ 
μενος, ταῦτα δὲ monssav) ἀνυτερϑέζτως). 
Ἐὰν Ἢ τῶν δύο μηψῶν) διελθόντον μὴ ἀνταδῷ δ. 
Apa κῶν τῷ Ἡρώδῃ» τὴς] ἀόσφαλ (αν), ἵ ἐκτείνειν} 
εἶναι αὐτὸν» ποιραχφῆ μα! ἀχώχεμον καὶ δωνέχ,σθκι μέχρι τοῦ ἐκττεῖιόαι 
Γαὐςτὸν) παρᾳχορῆ μου) τὸ davsıow) μὴ ἀναμείνοις 
55 {τὰῇ τὸν μεμεριόμένον αὐζτῷ.) χριόνον) dia ... 
smıdada νεῖόυαι, τοῦ δ᾽ ὅτερπείσόντος) χρόψου) 
Γτοὺς) Kara τὸ δγιάγροιμμοῃ Tör(vs) BF, τῆς πράϑεως 
ζεινωμένη4) τῷ Hpwcdq) ἔκ τε αὐτοῦ Δράκοντος καὶ ἐκ (τῶν) 
ὑπαρχ(όντων) aber) πάντων καϑζάπεφ) yj dis), ὅτι ds καὶ γὲκ τῶν] 
0 Apovp(üv) τριῶν, καϑ' ὧν καὶ μὴ Σξεῖν Γαι 
τῷ. Δράκοιντι) und) Σπιτε λεῖν UT) Koaraypr (Martitsıv)] 
ἡ Ἐζαλλοτριοῦσναι μέχρι τοῦ κομίτζηςόναι reövı 
Ἡρώ (δη) τὰ ἴδια, ᾧ καὶ ἐξέστω με. .1 
καὶ πράσφε(ιν.) τκαὶ] ἐμβαδεύςιν εἰς τὰς τρεῖς τἀρού(ρας}1 
65 καὶ οἰκονομεῖν περὶ αὐτῶν ὡς ἐὰν βούλ(ηται) 
GFeringe Reste von 8 Zealen. 


Inhaltsnotiz (unter 127T). 
Ἥρώδη() Ζηλατ. .3. δου 
67 Δράκων Ἰάδειτος 


Hypothek bei dem Namen des Vaters einzuschreiben ist. Überdies kommen hier die besonde- 
ren Formalitäten beim Besitzuechsel eines katökenkleros in Betracht, denn obwohl das Wort 
fehlt, dürfte es sich um einen solchen handeln. _ 50 Ende: ganz unsicher; ὑπερϑέμενος 

passt nicht, vgl. 51) eher ὑπουζμενος.-- 55 der Schreiber schrieb zuerst richtig ἀνχμείναντα. 
- Ende: ganzunklar; möglich dia oder και oder ἡ.-- 56 smı zw. 59 Ende: die Grösse der 
Lücke würde gestatten, ἐκ τῶν porcınsvov) zu schreiben. -- 60 Ende: ganz undeutlich. 
Val. P Strassburg. 52,6. - 61 Ende: hinter κ einige undeutbare Spuren. - 63 ᾧ {πὲ 
unsicher.- 66 f. kleiner, aber von derselben Hand geschrieben. Zum 2. Namen vgl. 38. 
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(127 IT.) (No 1167) ® 
dayztıovj ΓΕ Krox(ov) μηψῶν) 
N ἀπὸ Φαμε(νὼδὴ καὶ ἀστύγχαιν) 
70 ἀσφάλεικνῃ αὐ(ςτῷ) ETspi 
κα(τὰ) τῶν ὑπαρχουσῶν) αὐςτῷ) ἃ... .ἡς. .Ὁ 
ἀφου(ρῶν) Κὶ τερὶ κώμη) Μαχὸρ 
ἐκ τοῦ [κλήρου “Ἱσροξένο(υ) 
κλήρου. 


69 Ende: &, was sonst öfter als Kürzung für ἀπέχειν begegnet. Hier widerspricht es je- 
doch dem ἀναδώσει Z.44. Ferner passt dazu nicht die Streichung des ν᾿ nach ἀσφάλεια 
in Z.70. Beides dürfte falsch sein; der Schreiber wird gadankenlos & statt ἀναδόσειν 

gesetzt haben, weil ihm R - ἀπέχειν geläufig war. 71 Ende blass, vielleicht absicht- 


lich verwischt. 
SCHUBART. 


51V. No 1168. 

fapyrus. H.33 cm. Br.gem.. Aus der Papyruscartonnage von Äbusir el mälä ‚Schrift 
wir auf Rekto (= No 1134), schlecht erhalten. Am unteren Ende des Blattes 4 Zeilen 
in en etzter Richtung, wahrscheinlich der Schluss der ganz zerstörten 
Urkunde, die den unteren Täl des Rekto einnimmt. 20. Jahr des Augustus. 


Rückzahlung eines Darlehns, Alexandrien .. 


ΓΠρωτταρχωι 

παρὰ Μάρκ γρίυ)1΄ Πγελλίσ) ἸΙαλύφου τκαὶ πριρὰ) Ἔφιφ γτος τοῦ! Διτο-ἢ 
δώρου) τοῦ δια πεόταλμένο(υ) πρὸς ττελείωσ(ν!) τῆν ἐτε τῆς 1 
Suryupn@ins) ὑπὸ ἰκχαλάνου τοῦ καὶ Φιλγήιμονος τοῦ ....Γ- 

5 διτρο(υ)λ. Συνχω(ρεῖ) ὁ Μϑρκίο4) Τιγέλλιο(ς) ’IxAugocs) δυτν-] 
πεπεισμέ(νος) ὑπὸ τοῦ Ἔρωτοις) ἀτεφζη(κέναι,) παρ᾽ αὔτοῦ 
di τῆ) Ἕρμί(ου) pass) ἐκ ττοχῦ τοῦ Καλάϑου Γὀνό(ςματος) 
ἀργυρίου Ἵπολιμαιικοῦ) τόραχμὰ 51 τετρακοσίας, Kap ξτύὰάνε(ιστ)} 
τῶι Καλά ὕῶωι κατὰ [δυνιχώρη σίν" διὰ τῆς τοῦ κταταλζογείου) 


ı der Nanıe des Rotarchos ist zwar undeutlich, aber kaum zw. _ 7 zur Bank des 
Hermias val. No WR — Ende: ganz undeutbare Reste, statt ovöluaros) kommtauch 


δ μίατος) in Betracht. verte, 
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(SV) 
10 ἔφη μερίδος) ἣν τοῖς :μπροόϑαν! χρώνοι4), ὅτι δὲ καὶ 
πάντας Γτῶν ξζῆς τοῦ Γχιρώνου) TOR vs)" Zivil ἄκωυρο(ν) renv] 
τοῦ davrtev) KovjKopneiv, καὶ τὴν πρὸς αὐτὴ) [:γονυῖα(ν) 
γδιὰ τῆ) ade] Tpam en) δια αφήν" μὴ ἐπελεύσεσναι τὸν 
Μδρκῶν)Ἅ ᾿Ιιγέλλιοίν) Ἰάλυσο(ν) μηθ᾽ «ὄλλον;» ὑπὲρ αὐ(τοῦ! τἐτὶι Tv) τκαλ(δον! 
5 τὸν καὶ Φιλήμοζα! μήτε περὶ τῶν αὐκτϑν) μηδὲ πγερὶ &Mou)] 
μηδενὸς ἅτλῶς ὀφειλώματου5) ἢ ἀταιτή (uxros, ἢ] ἐγγράτττου͵ ἢ γὰ γράφου) 
πρὰ ματος καϑόλῴυ) τῶν ἀτὸ τῶν ivmosyev) χρόζνω v) μέχρι AGs] 
ἐνεστώσης): ἥ μέρας ἢ χεωρὶ51 τοῦ κύρια εἶναι τὰ συγ τκεχωρη(μένα 1 
ἐνέχεσθηαι αὐ(τὸν") παραβιαίνον τα) τοῖς τε βλάβεσι) καὶ τῷ ὡφιόμένῳ) 
προσ τίμῳ . 


(Νο 1168)” 


20 Lk Καίσαρος ΤΥ 


10 zur Σφημιρὶς des Katalegeion vgl. χε. ΤΠ 2ςς, 10.271,8; Überdas macht diase Helle 
wahrscheinlich, dass das Katalogeion Schon vor Augustus als Urkundenbehörde tätig 
nar, denn die Zurp.ypovor dürften hier wie sonst in den alex. Urkunden die vordem 
Jahre 30 v. Chr. liegende Zeit bezeichnen. - Ende sehr undeutlich. _ 11 Lesun ZU; 
Wenn richtig ‚ist zu korrigieren: πάντοις τοὺς τῶν zens χρόνων πόκους. -- BAnf. 
unbestimmte Spuren. Be νον γγράπτου wird ἢ για ergänzen sein, Wal in I7 noch 
ein Substantiv folgt. _ 17 Wwaruaros passt schlecht zu den Shuren; es bleibt aber 

Kaum etwas anderes abrig. 


SCHUBART. 


92.V No 1169. 

fapyrus. H.34. em. Br.6,s cm. Äus der Tapyruscartonna von Abusir elmäläg. 
Ungeschickte Jchrift (2.H.), sehr ähnlich der von No 52. μπά 1155. Auf Pech 
geringe Schrifispuren. Wahrscheinlich 20. Jahr des Augustus. 


| Rückzahlun. eines Darlehns, Alexandrien. 


di. Η. Jburen von 2 Zeilen. 3 ἡβους καὶ παρὰ "ἀλες- 
"6.69 Ἰρωτάρχωωι) 4 ϑὰνδρου τοῦ ᾿Αχιλλε- 
[2 apa (2.H) Τη ϑδήους τοῦ A 5 ὡς καὶ γτῆςη τούτου «did 


I von der ı.Hand ist die Adresse und παρὰ geschrieben; der Schreiber wurde abgerufen undüber- 
liess dia Forts. einem Kollegen. ὙΠΟ οἱ; In oder Tsı 15t zw. Auf A scheintnoch I Buchst. zu folgen. 
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20 


φῆς ᾿Αδηνίου τῆς Ἄχιτλ- 
λέως μετὰ κυρίου αὖ- 25 
τοῦ Ἀλεξάνότριου. Συν- 

χωροῦσιν ᾿Αλέξαν ὁ 5} 

καὶ Αϑῆνιον ἀγεόχη - 

κέναι παρὰ τοῦ IHwo-1 

nous διὰ χιρὸς 2 οἴ 30 
ἀργυφρίου) γεμ καὶ τοὺς τούτω(ν) 
τόκους, ἄςπερ ξόάνιός (ν) 

αὐτῷ ἢ μήτηρ αὐτῶν 

Tarovgonw Νώχεος 

κατὰ δυνχώρησιν ὁτιὰπ 35 
τοῦ αὐτοῦ κριτηρίου τῷ | 
Σβόομῳ ὅτι ἰκαίσαρος 

ς ! T 

Λϑύρ, ἥξτερ μετηλλα- 


yvias κατηντη κεν Is 


Ok+/Nov. 
24v.Chr. 


«αὐτοὺς τὰ ταύτη, καὶ 
ναι ἄκυρον τὴν δη- 


(No 1169)” 

λουμένην δυνχώρη- 

όιν καὶ ἃς ἂν ὑότέρας 
ξζωδιν αὐτοῦ Τιδο- 
ἤους δανίπας ὄιφφοι- 
λήοις, μὴ ἐπελεύσεσ- 
σι δὲ τὸν "Λλέξανδθον 
καὶ Ἄνη νιον μηδ᾽ ἄλλον 
ὑπὲρ αὐτῶν ἑπὶ τὸν 
Τιϑδὴν μήτ- περὶ τῶν 
αὐτῶν μηὸς περὶ ἄλλου 
μηδενὸς ἁπλῶς ὄφι- 


| λήματος ἢ Kmaren μα 


τὸς ἐνγράπτου ἢ ἀγρά- 
ou ἀπὸ τῶν ξνπροόϑε() 
χρόνων μέχρι Γτῆς ἐνε-ἢ 
γότωσης ἥ μέρας ι.5.»».1 
Der ἵάιρψγως bricht ab. 


[3 Gy eher als av. _ 16 der zweite Teil des Namens ist nicht &npus.- 25 undeutlich, auch 
ἃ 3&v möglich, ἰ ἃς ἐὰν... ὑστέρας passt besser zu den Formen als ἑτέρας. -- 27 L.davs- | 
ότικάς. - 39 erg. ἢ ἐνέχεσθαι τῷ ὡρισμένῳ προφτίμῳ. Yuopis τοῦ κύρια εἶναι τὰ συγ κε- 
yon μῖνα. 


2. 


SCHUBART: 


No 1170. 


Rapyrus. H.33, 5cm. Br. 24.m. Aus der Rapyruscartonnaga von Abusir el maäläg. Schrift 
ähnlich der von No I12o. Auf zwei aneinander aeklebten Selides stehen 6 Urkunden; 
Iund IT auf dem Rekto der ersten Jelis, Hund W auf dem Rekto der zweiten δε, 7 
und Wanf dem Verso derselben; das Verso der ersten ist leer. Soweit es sich fest- 


stellen lässt, sind sie alle an zwei auf einander Folgen den Tagen von derselben 


Hand geschrieben. 20.Jahr des Augustus. 
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(122) (No 170) 
Τ. Darlehnsurkunde, Alewandrien. 


Κολ 
γπρῳτάρχφι 
πχρὰ Φήλικος τοῦ Καίσαρος καὶ παρὰ Σαφαπίωνος τοῦ Ἰΐετε.- 
TEEN τ Ἢ Συνχωρτεῖ ὁ Σαμραπίων ἔχιν 
παρὰ τοῦ Φήλικος δάνειον διὰ χειρὸς 2% οἴκου ἀργυρίου Ἵπολιμαι κοῦ) 
[δραχμὰς τεσσεράκοντα ὀκτὼ ἄτοκον, ὃ καὶ ἀποδώσειν Ins 
Masopn τρια κάδος τοῦ ἐνεστῶτος ξικοστοῦ ἔτους Καίσαρος 
γἄν :υ] Tacns ὑπερϑξσεως, ἢ εἶναι αὐτ(ὸν) παραχρῆμα ἀγώγιμοίν! 
γκαὶ συνέχεσναι μαΐχρι τοῦ ἐκτεῖσαι To μὲν ὁάνσιον σὺν ἡμιολάᾳ) 
γτοῦ δὲ ὑπερτεσόντηος χρόνου τοὺς κατὰ τὸ διάγραμμοι τόκους διδρά- 
χμους, τῆς πιράξτεως γεινομένης τῶι DrAıkı ic τὸ αὐτοῦ 
Ζαραπίωνος καὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ πάντων) kadarsp ὃ δίκης 
δικύρων οὐσῶν καὶ ὧν ξὰν ἐπενοίκῃ πίσταγων τασῶν όκεέ (της) 
πασής. ᾿Αξιοδ (μξν) ͵ 
5-.- εὐτύχει 
τ Kat sapos Φαρμο(ῦϑι) κα 
(2.8. Brit δυνχιυρῶ κατὰ τὰ προγεγραμμ έν Bel 
Az... Σαραπίωνος rzrpag« πσται αὐτοῦ 
γρόμματα μὴ εἰδότος 
12 (3. Ζαγραπίχων συνχωώρῶι κατὰ τὰ τρο- 
| Yırpsunivo ı FrjoAsuotos yzyoxpa 
ὑπὲρ αὐτοῦ διὰ τὸ μὴ ξτίστασ σαι 


ἵϊδμματα 


I neben und über κολ Tintenspuren, die von Abdruck herrühren. - 3 zu Felix vgl. 
CJulius Felix No I1l6,2.- 4 wahrscheinlich ist Izpsov τῆς ἐπιγονῆς zuergänzen, da 

| ἀγώγιμον Ζ. ὅ darauf hinweist, vgl. No u42,u.2,— 13 nicht ἐπενέγκῃν obwohl dies un- 
zueifelh aft gemeint ist. - πιστῶν für πίστειον ist wohl nur Jchrei bfehler.- [δ΄ ander 
Lesung «εὐτύχει. ist Kaum ein Zuseifel möglich. Damit ist ein Beispiel gewonnen, das 4ὰ 
für die Surgwendis charakteristischa Form der Eingabe sogar ın der Grussformel be- 

| wahrt hat. Ebenso No III, 43. 172,17. 173,22.- 17 f. die eigenhändigen Unterschriften 

| sind verhältnismässig geläufig. — 18 eva Arsiwv oder drgl.— Weder ὑπὲρ noch Tip, 

I sondern fast sicher πεται,, bei dem ich den Ursprung des Fehlers nicht erklären kann. 
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12.2.) (No 1170) 3 
I. Rückzahlung eines Darlehns, ‚Alexandrien. 
cı.H) Ἰρωςτάρχῳ) 
25 ποιζρὰλ Ἐρωταρίου τῆς) κλεωνύμοω) μετὰ κ(υρίου) τοῦ ἀνόρὸ(ς) ἴίκ. ιδ΄ - 
καὶ ποιρὰ φ ψενανούλφιος τοῦ Apronstos. Zurywpzi 7 
’Epwrapıo(v; SmEyslv) παρὰ τοῦ Per νούφιοξ) διὰ τῇ Δημη (τίου) 
κρλ(λυβιστικής) τραπτέδη5)1 τὰς ταρὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Apmansios tstslsum- 


30 FERN; 
Un den nächsten 5 Zeilen sind nur gerin ge Reste erhalten: 
36 Lx Καίσζαρος) Φαρμοῦδι) Κα. 


25 über der Endung οὐ einStrich._ 26 φ war wohl ein falscher Änsatz zu dem folgenden 
Namen.- Zu Bsenanuphis val. Urkunde W/_ 28 Ende sehr zw.; ebenso 29 Ende... 30 an- 


| scheinend τὸ(ν), nicht tn(yj, also nicht an supgwpneww zu denken. 


IT. Eine sehr schlecht erhaltene Urkunde, wie es scheint über Pacht, von erster Hand. 
13 Zeilen = 2.37-49. 


Wr - Verkauf einer Forderung, Alexandrien. 


50 Tpwsräpx wi) | 
map Aupwviou τοῦ Ἀμενούϑου καὶ πύρα) Yevavouguos τοῦ Apmansios. 
| Zuygaopst) ὃ Ψενα- 
νοῦφις παραχωρή (σειν) τῷ Ἀμμωνίῳ τή πρᾶςξιν) τῶν ὀφιλομινων) τῷ πατρὶ 
κὐτοῦ Apmanssı Avoy βί- 
ὠνος ὑπὸ Ἀμμωνοῦτος τῆς καὶ Σεμνούφιος τῆ 5 Πετεχνούφιο 5. ἵςρσιίνησ ) κατὰ γτὴ Ψ) 


Der Text dieser Urkunde istauf der andern Seite des Blattes (ΝΟΥΓ) wiederholt, gleichfalls mit Ab- 
Kürzungen ‚aber ohne Korrekturen. Indessen stellt auch diese Niederschrift noch keine endgiltige 
Fassung vor. Einige schwer lesba re stellen des obigen Textes konnten erst auf Grund von No Vr 
entziffert werden. - Zum Inhalt vgl. ey Ea7ı.- 51 ντ: Ἰστεφνού dog τοῦ Apr. δυνχ. 
Ysvravobigis; vgl. dazu 57f, wo bestän dig Πξτεφνοῦ ϑις gebraucht wird. Beide Fassungen 
bringen also für ein und dieselbe Ferson verschiedene Namen, was vielleicht auf Doppelnamen 
bericht. -- 52 ποιροιχωρῃ GEW) wahrschaänlicher als παφραχωρόϊν), obgleich das ἡ undeutlich 
ist. _ πρᾶξιν in vr ausgeschrieben. _ 53 ob Σεμνούφιος oder 2ivav. ist weder hier noch ın 
W klar zu sehen. verte 
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(No 1170) * 


yeyowviav, ἐν Ὑψηλῴῷ) τοῦ ἡυκοπτολίτου) ἀόφάλειαν, τῷ ιβ = kats(apos) Sept, Okt 

Er Pröggı) ἀργυφίου) Ε κε, καὶ ἐξεῖναι Ἀμμωνίῳ | v.Chr 
τὰν. ὑπόχρε(ον! ταύτας τε καὶ τ(οὺς) τόκ(ους) ἀπὸ Avop ν᾽ Καίσαρος Ε τὰς Οκέ νον 
δὲ ἀνειλημμένας) 1 ὯΝ 


ges τὸ ἴδιος) κομίζασϑαυ}ὰ καὶ παραδιδόναι) καὶ ἐνεχυραΐ (ιν) καὶ ἐπι... Σιν καὶ 
τὰ γενόμενα) ἀποφέζρεσναι) εἰς τὸ Udiov) 
lin ΠΡ ἤττεν voor κὴ ἐγτλευ όεσϑαυ u 
μηδένα, παρέχεσθαι δὲ ττὸ διάνη(ον) ἀπερίλωτον) καὶ ἔτι τὸν ξγτεηλ(ευυσόμενον) 
ἀποό(τήσειν) παραχ(ρῆμου τοῖς ἰδί(οις) τὀγατανήμαειν) ἢ yo-| 
εὶς τιοῦ κύριαι sy ναι τί δωνκεχιϑφημένοι ἐκτίνειν) τὸν TeretgvoW@Nir) τὸ κ)εφαλίαιον) 
δὺν τοῖς τόκοις) καθάπερ) ἐγ δίκης), ἀνοιός δ κα δὲ τῷ Ἀμμωνίῳ 
β0 καὶ τὰς περὶ τῆς ὀφιλιῆς) ἀόσφαλαίαςγ. ἔκ Καίσαρος Φαρμοώϑι) KB Pr 
Bere: 


εἰσι. v.Chr. 
Reste von zweı Zeiler. 


54 W: Ε εἴκοσι 2%.- Das Folgende istin Wnoch undeutlicher als hier; ob 2 stvaı oder nur εἶναι, 
bleibt zw. _ Hinter Ἀμμωνίῳ folgt in m dio‘ dv ὅλου) va Allenfalls möglich erscheint 55 
Anf. ἐχελςεύσεσϑαι), worauf ἐπὶ τὴν Ömöxpspvj) περὶ τούτων folgen müsste ; πράσσειν, kann 
nicht herausgelesen werden. χρ ist sicher, der hochgesetzte Bst kann A, €, auch 0 sein. = Jehr un- 
sicher istin beiden Ausfertigungen τοὺς τόκους. Wenn dıa Lesun zutrifft, so wär&awohl die nach 
dem Verfallstage zahlbaren τόκοι didpayyoı gemeint und der Verfallstermin im Hathyr des 19. Jah- 
res._ Die vom Schreiber gestrichen en Worte fehlen in VI; σία entsprechen inhaltlich der κομιδὴ in 
Oxy T27ı.- 56 statt γενομ auch 3son, viell.auch ysrnsop möglich. 57 Pr hat hinter ἔπι- 
τελεῖν: τὸν ὃς Mirepvowdir, ἀπεσχηκοναι) παρὰ τοῦ Ἀμμωνίου) διὰ χειρὸς) 37 σἴκρυ) τὰ 
Lea, ὃν Καὶ μὴ ὅπλ. υι.5..0..- 58 ΨΓ: μηδένα TEN TOVTWV. -- 59 Anf. ganz zusamınen gezogen. 


pure) 22-- ριεατνδιτο. 
V. Reste einer Urkunde derselben Hand von 28 Zeilen. 


I. Zweite Ausfertigung von W, von derselben Hand, 40 Zeilen. 


SCHUBART: 
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64V No 17]. 

Tapyrus. H.29,5cm: Βγ. 9,5 cm. Aus der Rapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Jorgfäl - 
tige Schrift, ähnlich wie No 1159. Die ersten 15 Zeilen sind stark abgerieben und deshalb- 
schwer lesbar. Auf Relcto von andrer Hand No 4051. 20. Jahr des Augustus. 


| Aufhebung der (ession eines Darlehns, Älexandrien. 


κολ. τῶι Ἡρώδῃ κατ’ ἄλλην φυν γχώ]ρη- 
Ἰφωτάρχωι Ι5 div διὰ τοῦ γχὐχτοῦ κριτηρίου τῶι 
παρὰ Ζτεφγάντου τοῦ ἱκαίσχρος καὶ παρὰ 1 Ε καίόκρος Μεσορὴ δραχμῶν TuliyAug. 
Zanavov red... .ITog παρόντος καὶ Juvsv- χειλίων ἕνεκα τοῦ κατὰ πίστιν εἰΞὁ ὁ 
5 δοκοῦντος aan διὲ τῇ! δυνχιυρίσει «“Ἠρι δου] 5 αὐττὸϊν Ζαμαεγνοην ταύτην γεγονέναι 
τοῦ Ἰδιγδώρου ΠΠἐρσου τῆς ἐγιγονῆσ. Συντχιῳ- καὶ ἐΐ εἶναι αὐτῶι Στεφάνῳ πρά- 
ροῦμεν πρὸς ξατοὺς ἐπὶ Tolsde ὁ μὲν 20 Gew τὸν ὑπόχρεον τὸ δάνειον καὶ 
Ζαμανος γεῆναι ἄκυρον ἣν ävnrieykerı τοὺς ὀφειλομένους τόκους κοαϑὼς 
ο Σῖς αὐτὸν ὃ Στέϊζφιανος δυνευ δοκοῦν- καὶ τὸ πρότερον ὃ δὲ Στέφανος πε- 
lo τὸς τοῦ Hpwdrug δυνχώρησιν διὰ τοῦ πληρῶ μένος ὑπὸ τοῦ Ἡρώδου 
αὐτοῦ τκφριστηρίτουι τῶι ιν 5 Καίσκρος )τιχὰ τῶν μετὰ τὴν πιαραχιυρησιν 
Ἰξωχὼν ταραϊχιο ρήσεως davslau ἀριΜαὶ ἐπ γι ΠΕΡῚ en. τας, 
ΝΠ ὔμμ“ 6 ee ἘΌΦΥ ΤΟ 


\ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


1 hinter koA scheint noch eine Jbur sichtbar. - 3 zu Stephanos vgl, No I152.- 4der Nama ist 
weder hier noch in und ı8 deutlich. - 5 Ende: Hundeutlich ; jedoch kann hiar nur'der Namedes 
Herodes gestanden haben. -. 6 Jachiage: Stephanos hat im Mesore des 17. Jahres dem Herodes 1000 


[ Dr. geliehen (Z.16) und diese Forderung im Pachon des 19. Jahres an Zamanos (2) cediert. Am 1, Rıchön 


des 20. Jahres, im vorliegenden Vertragt, wird dia (ession aufgehoben, und Stephanos tritt wieder 


| In San frücheres Recht an. 7 ὃ μὲν folgt aus ὃ ὁδ in 22._ 8 ἄκυρον ziemlich deutlich. - φαὐ- 


τὸν zwar kaum erkennbar, aber. vom Zusammenhange gefordert. - 10 auch“Hpiwdou ist mehr er- 


| schlossen als gelesen .- 12. mapay.in der Lesung unsicher, da aber in 24 die mwpaywpndisalsbe- | 


Kannt erwähnt wird, muss sie vorher angeführt sein; ferner muss die in Z.10 genannte byyw- 
pnsis ihrem Inhalte nach bestimmt werden. Beides führt mit Sicherheit zu der gegebenen Le- 


| sung in 12... 13 ὧν scheint getilgt zu sein; das zuerwartende οὗ Kann ichnicht identifizieren. 
| 0b οὗ αὐτὸς ὃ Zr. ist sehr zw. bei der Dürftigkeit der Spuren. - 17 zur horttrennung vgl. 

| Z.34/5. - 19/20 I. πφάδόειν.-- 24 erkennbar Aa, dazwischen kann | ausgefallen sein. Die kön- 
| Struktion ist unbefriedigend; zuerwarten wäre τοῖς-- τόκοις. -- 25 vom Jchraäber getilgt: ΤΩΝ (viel- 
| leicht reiaı); darüber ein noch nicht entziferter Nachtrag: statt εἰς ist ἐν, statt N allenfalls πὶ mög- 
| lich, so dass man zur Not ἐνπίστει. vermuten könnte... Σὰ 
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| ” Te ἐς IA 
FR TREE TR ΝΣ ᾿ 
ὦ τὸ λθὰ ri ᾧ δ 

λα oh LER, Sinai, R 
ur ΕΣ 4ὲ ὦ ya) 
ταν a nm; ” 


a 
ur 


4 ΜΝ - 
REIT ke a 
Bir 


(64V) 
I[K]WV μέχρι Ῥαρμοῦδι τοῦ ἐνεόετῶ. Mrz/ 
τὸς ?rovg μεμερικέναι εἰς τὴν lov.Chr. 
ἀπόδοσιν μῆνας örtoL ἀπὸ“ 


τς [45] 
a n I > © 
Torycov τοῦ αὐτοῦ ἔτους, ἂν οἷς καὶ un 


tov.Chr. | 
130 Kouisaußvjov τὰ ἴδια περιλύ- 

| όειν τὴν τοῦ davsiov δυνχώρηδι", 
ἀμφότεροι δὲ μὴ Σπελεύσεσυκι 

Σπὶ τὸν Ἡρώδην περὶ μηδενὸς 

αιλῶς ἐνγράπτου ἢ ἀγράφου τῶι- 

135 ν ἕως τῆς ἐνεότώδης ἥμερας 


(No 1171) ° 
πλὴν N τὸν Στέφανον ἐπὶ τὴν, 
Ἰγερὶ τῶν τοῦ ἀργυρίου ὁραγμῶν 
εἰλίων καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ Ix- 
χὠν τόκων, ἢ χωρὶς τοῦ κύρικ 
εἶναι τὰ ὅυν κεχοφημένα ἐγ ε- 
εὐϑίκι τὸν παρα βαίνοντα τοῖς 
τε βλάβεσι. καὶ τῶι ὡφισμένωι 
προςτείμωι. ᾿Λξιού(μεν) Eörö(yst) | 
Lx Κκαίόαρος Ἰαχὼν “ἢ ἈρλΣα 


| | 98 Ende: Zusatz. über der Zeile: vielleicht das genau Datum; stat- scheint auch B allen- 
| falls möglich. _ 33 in TON ist N aus ΕἸ Korrigiert. _ 43 zu εὐτύχει vgl. No 1170, 15. 


[29 R. 


SCHUBART: 


No 172. 


Rapyrus. H.27 em. Br. 11,5 cm. Aus der Papyruscartonnage von Abusir el mäläg. Schritt wie 
No 1104., 1126. Auf Verso No 1158. 22. Jahr des Augustus. 


| Parlehnsurkunde Alexandruen. 


[Πρωτάρχωι] 
Erapa Πρίνκιπτος τοῦ ... 


% / n 
καὶ TÄpa Arovvsiovu τ), ee 


Mepsov τῆς ᾿τιγονῆς καὶ τῆς τούτου γυναικὸς Διονυδίας τῆς... 1 


νίου μετὰ κευρίου αὐτοῦ τοῦ ἀνδρός. ΖΣυνχωροῦσῃην Διονύ- 


5 ὅὄιος καὶ Διονυόδια ἔχειν γπαρὰ τοῦ Npivxtimois davsıov διὰ 
sıpo< ἐξ οἴκου γἀργυρίου Ἰπολεμαικοῦ ὁραγμὰς sßdoun- 
ὙΠ { olkov τύ Ἱμαικοῦ ὀραχμὰς ἐβόομή 


>) 
κοντα ἄτοκον, ὃ καὶ Krodassıv ἐν μησὶν πέντς, 
\ \ Ξ εἰ ᾿ AN, 
ἀτὸ Adüp τοῦ ἐνεστῶτος ὀευτέρου καὶ εἰκοστοῦ Στους 


Olck/Nov, 
ον. Chr 


Καίσαρος ἄνευ παισΊης ὑπερθέσεως, ἢ εἶναι αὐτοὺς ταρα- 


0 + χρῆμα ἀγωγίμους καὶ δυνέτχιτόναι μέχρι ποῦ ἐκτῖσκι 


Das Blatt ist oben abgerissen. — 3 die Erg. Tepsov τ. ἐπιγ. beruht auf 10, da dr ἀγῶ- 
7γιμος- Klausel nurfürdiese Bevölkerungsklasse nachweisbar ist. — Dionysia ist wahrssch. 
dia Frau des D.; 5 ist nicht Nzpsivn, da dieser Zusatz. in A hinter dem Namen ihres Vaters 


fah IE. 
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verte, 


EIN SR ὙΠ] | 
f ἱ 2 5 Der 
- “τῇ Fr Ὁ 


ΤΟΣ k 
de De 


| c139 R) 
τὸ μὲν rdavsıov δὺν ἡμιολίᾳ τοῦ di ὑπερπεσόντος 
χρόνου τοὺς κατὰ τὸ διὰ ὕθαμμα τόκους Br τῆς πρά-- 
σῶς οὔσης τῶι Ἰρίν κιπτι ἔκ τε τῶν δύο ὄντων 
ἀλληλεγγύων εἰς ἔκτεισιν καὶ 37 ἐντὸς καὶ ὅχτοτέρου οὗ 
Ι5΄ ἐὰν αὐττῶν] αἱρῆται καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχτόνπτων, αὐτοῖς 
τάντον καϑαπτρ ἐγ δίκης καὶ μὴ ἐπιφέρειν πίστεις 
ἢ ἀκύρους εἶναι. Ἀξιο(ῦμεν). Εὐτύχει. 


(No 1172)” 


ni... ὡν ἡμῶν τῶν duo > 
Spuren, die vielleicht nur durch Abdruck entstanden sind. 


13 hierher gehört die Korrektur unter der Urkunde. _ 17 zu εὐτύχει ναί. Νο 1170, 15. — 


TER. | No 1173. 

| Rapyrus. H.24,5em. Br. locm. Aus der fapyruscartonnage. von Äbusirel maläd. Steife,un- 
regelmässige Schrift, teilweise verwischt. Auf Verso Schluss einer Urkunde vom 
"Thoth des 26. Jahres, von andrer Hand. 26. Jahr des Augustus. 

Rückzahlung eines Darlehns, Älexandrien. 


Ἰρωτάρχωι ναι μὲν ἄκυρον τὴν τοῦ τὁχνήου 
mp“ Ιάείου Ἰουλίου Τρίμου καὶ παρὰ Asukiov δυνχώρησιν, μὴ ἐπελετύδεσναι] 
Κορνηλίου Arobrov. Συνχωριξῖ 6 Inuos ἀπ: δὲ τὸν [ἄιον μηὸ ᾿ἄλλον ὑπὲρ αὖ- 

| όχη κέναι παρὰ τοῦ Asuriov διὰ χιρτὸς1 τοῦ ἐτὶ τὸν ἡεύκπον μήχτε. πε- 
| 5 ἐξΐ οἴκου ἃς ἐδάνισεν αὐτῷ κατὰ 15 pl τῶν αὐτῶν μηδὲ περὶ ἄλλου τμη-Ἱ 
| δυνχώρηόετιν. dıx τοῦ αὐτοῦ κριτη- ὁενὸς ἁπλῶς ἐνγράπτου En ἀγρά-ἢ 
pi του] τῷ .... τκαὶ εἰκοστῷ ἔττει. Katzsp- φου do τῶν ztamostir] χρόνων 
ιρο51 Φαρμοῦνι ἀργυρίου Ἵπτολεμαι: εὐ ον: μέχρι τῆς ἐνεστώσης ἡμέρας 
κιργῦ Hp καὶ τοὺς τούτων τόκους ἤ ἐντηχεόναι τῷ ὡριζμέν] TPLoS-) 
ΙΟ τοῦ ὑτερτεπτοκότος Xpovou si- τίμῳ χοφὶς τοῦ κύρια εἶναι τὰ δυην- 


2 (Julius Primus ist viell.identisch mit Ἰρῖμορ Καίσαρος No 1137, 4.- 7 wahrsch. nicht 
das 26. Jahr; dem Raume nach käme τρίτῳ in Betracht, jedoch sind die Spuren ganz. unbe- 
Stimmt. _ 10 L, ὑπερπεπτωκότος. 


| 


verte, 
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(76 R.) 


(No 1173 ) 
21 κεχωρημένα. ᾿Ἀξιοῦμεν οὖν. 2 Εὐςύχει;) 


21 οὖν nach ἀξιοῦμεν ist ziemlich sicher und passt zum Stile der δυγχώφησις als einer Eingabe. 
- 22 die geringen Sburen lassen ey zu; zu sörvysı vgl. No 1170,15. Das Datum fehlt. 
SCHUBART. 


103 RIT. No 1174. 


Fapyrus. H.32,5cm. Br. 1,5 cm. Aus der Repyruscartonnage von Abusir el mäläg. Der Text 
ist unter No 1109 auf demselben Blatte von derselben Hand geschrieben. 26 Jahr des Augustus. 


Rückzahlung eines Darlehns, Alexandrien. 


ΤΠρωτάρχ(ωι) 


er ee; 


τηρίου τῶι 
κα = Καίσαρος ..... ος. ἢ ἀργώρίου) ἹΠολαμαικοῦ) ἀραχεμὰφ) TEVTR κοόσίας 
καὶ τοὺς τούτω() τόκ(ους) εἶναι μὲν ἄκυρτον τὴν τοῦ] dxvsiou φωγχ(ρ)ηόιν;, 
μὴ ἐπελαύσωσϑαι ὃς τὸν Nobx(ov) Hd’ ἀ(λλον) ὑπὲρ αὐτοῦ) πὶ τὸ(ν) Ἥρωῳ ὅτη) 
μήτε. τερὶ τοῦ δαν(εἰου) καὶ τῶν τόκ(ν) μηδὲ γπερὶ ἄλλου μη δε: 
0 νὸς ἁπλῶς Σνγράπ(του) ἢ ἀγράφρου) τῶν ἕωζς τῆς ἐνε(στώδης) ἥμξρ(.5)1 
ἢ ἐνέχεσναι Th γῶρισὶ us (vmi) προ(ςτίμωι) ywpts τοῦ γκύρια εἶναι 
τὰ Suvviksywen (μένοι). ᾿Αξιο(ῦμεν) 
= ko [καί sapos “Αἰδὺρ Η1 


2. Ende: Ἀπολλω sehr zw.- 4 ἐπὶ περιλύδει val. No 1164,6 und die Anmerkung 


dazu. _ 5 αὐτῷ scheint zu fehlen; doch ist hinter aan das Einzelne unklar. _ 6 hinter 
kaisapos Kommt Φαρμοιῦϑυ), Μεδο(ρὴ) oder’Erayo(uirwv) in Betracht Von Ἴτολ ganz 
geringe Jpuren. - I über N anscheinend faragraphos. - 13 das htum ist nach No 1109 
ergänzt. 


SCHUBART. 
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10/9 νίῃ Γ. 
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104. R. U 08 No 1175. 
Rapyrus. ἢ. 38 cm. Br. 12cm. Aus der Rıpyruscartonnage von Abusır el mäläg. Schrift win 
No 1120. Pie Urkunde füllt nur das obere Drilbel, unter ihr steht eine zweite, längere, 
die sehr schlecht erhalten ıst, von derselben Hand und von demselben Tage. Auf Verso Reske 
von Urkunden und Notizen. 26. Jahr des Augustus. | 
Darlehnsurkunde , Alexandrin. 


Ἴρωτάφχω Ἐπ 
παρὸ ἰκίου Γ JVTYPDIV καὶ ποιρὰ Ζμύρνης τῆς Ἀδκλητιάδο(υ) 
Tepssivns μετὰ κυρίου τοῦ ἀνδρὸς Ἑλένου τοῦ Καίσδιρος ΕΠ ρόου TAG) ἐπιγο(νῆς) καὶ] 
«Ἑλένου. ο(ῦσι) καὶ EAsvocsı αὉ (τοῦ) 


€ 


ἢ] Ζμύρνα ἔχειν ταρὰ τοῦ ἰχίου ὀάνειον διὰ χειρὸς 


εἰκοστοῦ ἔτους Καίόαρος ἄνευ τάσης ὑτερϑέσεως ἢ ἐκτί- 
νξιν, τὸ μὲν, δάνειον δὺν ἡμιολία, τοὺς de torous ἁπλοῦς 
τοῦ di ὑπερπτεϊδόγττος χρόϊνου τροὺ!ς Ἰότοιυς τῆς πράξγεως γινο(μένη 1 


τῶν κάτω 
δ ͵ U ee = τὴ n < 
TWL [ἀίωι ξκτςε Γαὐτῆς Ζμύρνης καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων ἢ 


έφξ- 
| ὑποχρέίων) ὄντων ἀλληλαγγύων) εἰς ἔκτισιν) καὶ ξξ Evögs) οὗ ἐὰν αὐ(τῶν" αΐἱρῆϊται) καὶ ἐκ τῶν 


ὑπαρχύντων) αὐ(τοῖς) Er. rs" καϑάςτερ) ἐγ δίκ(5) 
᾿ς Καίσαρος Tößı ἃ 


2 nicht [ἀίου Ἰουλίου φιλίου; dasvnach der Lixeke gehört wahrscheinlich zum dritten Namen. _ 3 zu Helenos 


ναὶ. No 1166, wo auch seine erste Frau Try phaina erscheint. - Hinter Καίσαρος noch undeutliche Sburen. 3/4 \: 


καὶ αὐτοῦ--- Ἑλένου. Συνχωφοῦσι Zu. καὶ Ἐλ..-- 8 obwohl Zmyrna und Helenos ἵδγσεγ sind, fehlt die 
ἀγώγιμος - Formel. 1 κάτω weistauf dienten stehende Verbesserung ‚die von derselben Hand 

stammt. Sie wurde wie auch die Nachträge in Z.4 sofort vom Schreiber vollzogen ; vor κάτω firgteer τῶν 
hinzu , weil er esin der Korrektur Z.14 vergessen hatte. - 13 Ende: zu erwarten ısäre AFıoögnev); ich kann 
die Abkü rzung nicht deuten. _ 15 auf αὐτοῖς müsste πάντων folgen, was sich mit den Resten nicht ver- 


einbaren lässt; das deutlicha hochgesetzte ὦ weist auf ein Wort, das nicht auf ὧν endigt, da hierfür 


eine feststehende Form gebraucht wird (2.8. γί. των). 


SCHUBART: 
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No 1176-1184. 
Beschreibung. 


einiger alexandrinischen Urkunden, deren vollständige Wirdergabe zur Zeit 


hicht möglich ist. 
No 1176 (67V; R=Non). Rückzahlung eines Darlehns απ Ἐπαίνετος πολεμαίου Ἀλεζανὀρεύς; 
| von 2 Händen geschr. ὀυγχῶρησιδ. 14/13 v.Chr. | 
I No 1177 (133 RR). Darlehn des (Julius fhilios an Ἰαγκράτης καίδαρος Πὲρδης τῆς Στιγονῆς Zins- 
satz. monatlich 2. Drachmen. δυγχώρησιδ. 14/13 v.Chr. 

No 1173 (41). Kleine Fragmente, darin de Narnen Akamas und hrysermos sowie das Demoti- 
kon Φιλάπρηος (Lesung fast sicher). 

No 179 (9! Vr, darunter No 1166). Schluss eines Kaufvertrages über «in Boot, IKK, βάν 300 
Dr. δυγχῶρηδιδ. 25.März. 13 v.Chr. Auf Rekto 2 schlecht erhaltene Urkunden; darunter 
Eingabe des AskAnmi&dns "Ἀρείου an Νεικηφόρος, worin: τὸν τοῦ νομοῦ ἀμφοδάρχων!: 

No 1180.(82 RverwischteUrk; V:) Darlehn von 200 Dr., zinslos, gegen Lieferung von Natura- 
lien, anscheinend Papyrus cAyıcÄas 50000, Σξάνκαλα ds φορτία 3300) und tägliche Äb- 
zahlung einer Drachm. Gläubiger Μᾶρκος Πγέλλιος Μάρκου υἱός, vgl. No 1168. 
δυγχώρφηδσις. Etwa 14/13 v.Chr. 

No 1181 (50 Ru.V). R: Notizen 1) zu No "28, woraus als Datum Jahr 6, Fayni (Mai-Juni 
I4v.Chr.) hervorgeht. 2)... Taıkn Ἀλεξάνόφου) ἀστὴ mal) πίαρὰ) Μᾶρκος θύξττιος 
Μάρκῴου) ευἷὸς1 ..... Ππαλατείνοι.. Zupamzt...) Εἰπὶ καὶ... καὶ Κυρο ϑοῦν. 

V. Darlehn des C.Julius Philios ; von 2 Händen geschr. δυγχώφησι5. 14/13 ν. Chr. 
No 1182 (ει Ru.V). R: unvollständige Eingabe von Fächtern betr. Acker bei Κερ κεσοῦ κα und 
| Φνεβιή (im Fajum), deren Besitzer οἱ ἀπὸ τοῦ οἴκου sind (Besitz der Stadt Alexandrien %), 


vgl. παρὰ τοῦ τοῦ δἴκου Önmpstrov. Der Fachtvertrag scheint aus der Zeit der Kleopatra 
zu stamman: [βιαιδιλίσδη “5 sts ἔτη πέντε.. Die Eingabe ist offenbar an den Statthalter ge- 
| richtet: δὲ τὸν πάντων γτόωτῆρα καὶ ἂντι λή μιπτορκ! und bezweckt eine Weisung an 
| den Hypomnematographos (2): προρτάξαι yon ματίσκι ἡμῶν [τὴν ἐντευξιν ... ὑπομεὶ 
γηματογράφῳωι, Ἵν᾽ οὗτος συνταξῃητ... 14/13 v.Chr. 
Auf Verso Reste von 4 Urkunden andrer Hand. 
No 1183 (668 unter No 1050). Skizze eines Privatbriefes von andrer Hand. 
No 1134. (83 R unter No 146}. Skizze eines Vertrages über Gemüseland ἐπὶ τῆς) κατὰ 
κανῳ β(ὸν) ται(ίας), geschlossen παρὰ Ἔρωτος τοῦ Λευκίου Λοκκηίου mit zwa 
andern. Vonanderer Hand. 


SCHUBART. 
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R 13183. No 1185. 

Fapyrus. H. 13,5 cm. Br.3ıcm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. 
Erhalten die. Oberteile von 2 Kolumnen ; vorher und nachher stand mindestens 
je eine Kolumne. Grosse, deutliche Kursive, teilweise etwas verwischt; Ende, 
der Molemäerzeit oder Zeit des Augustus. Aus dem Herakleopolites. Auf 
Verso eine Liste. 


König lieher Gonadenerlass. 


[βασιλέως TroAsuniou TPOSITKeRVTLOIS 
κοι T. 

αμεφτ.) τοὺς δὲ τκατοίκους ἱππεῖς τετηρη κότος 

νῶν ὡς τὰ τράγματα εὔνοιαν καὶ ἐν τοῖς 
τ ΤΠ ἰκεῖ ξπείγουδι κα Γιργοῖς τοὺς τς διτικτοὺς2 καὶ 
Γότεφάγνους ἀνεμπὸ διότως εἰσ ένη νοχὸ τοις 
γαὐτοὺυς σὺν ζυναιξὶ καὶ τέκνοις καὶ ηἴ 
τἀγνοημλάτωῶν ἅμαφτημαάτων καταγνωόμάτωτν] 
τ-. ἡνόκεπεστικῶν αἰτιῶν πασῶν ἐπιγζραφῶ Γν] 
si μιῶν παραλογηῶν ἑτιτείμων mpos τς τ μτων 
WS πλοῦ u L (ὀφειλημάτων, βασιλικῶν παντῶ (ν) 
BR δυ Ar Ἵ τισὶν τούτων προς ἡγμένοιϑ 
ἈΠῸ ΓΟ .]. L, μενεῖν δ᾽ αὐτοῖς 005 κατεό- 
χήτκαδι κλήρους καὶ τοῖς} ἐνγονοι5 edv τοῖς στα μοῖς 


I die Überschrift stand über 2 kolumnen, ihre letzten Buchstaben über dam Anfang der ersten 
erhaltenen Kol. Der König ist wahrscheinlich Fol. Alexander I, und der Erlass gehört frühestens in 
sein 22.Jahr (vgl. 2.20), wo er mit Berenike zusammen regierte, vgl.vov 2.3, also 93/2 v.Chr. 
Die vorliegende Abschrift ist später... 2 vgl. Tebt.T 124,24, wo 2.3 τετηρήκαμεν u. 2.4 
εὔνοιαν zu lesen sein wird. Zu diesem aufs Fajum bezüglichen Texte bietet unser Fap.eine, 
Analogie aus dem Herakleopolites. _ 4 von hieran scheinen die Zeilen nach links ausgerückt 
zu sein; sicher ist es von Z.8an. -- Ἐκεῖ zw., aber καὶ sicher, daher LraAvTjayf unmöglich. -- 
5 erg. Wileken, der nach Tebt. L 124, 14 χρυδικοὺς στ. annimmt. - 6 das Verbum agısusv (Tebt. 
T 5,10) oder ἀπολύομεν muss in der verlorenen kol.gestanden haben. δὺν γυναιΐὶ usw. ge- 
hört wohl nicht zu sissvrwvoyöras; vielmehr soll die Geltung des Erlasses auch auf Frau- 
en u.s.w.der Katökenreiter ausgedehnt werden. 7 zur Erg. vgl. Tebt.T5,4 u. 124,24.- 

ἃ Wilcken: xsmagrırav vgl. Arch.W311._ 1 viell, γξως τηοῦ 8 τί.) Azw._ dann ἕνητισιὶν 
oder σύν τισὶν. -- zu mposnyn.val. Tebt.T60,69. 61 δ; af. 12.13 val-Tebt:T5, 47.48 u. 124,25. 
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(P 13183.) 30 (No 1185.) 
ἘΠ Jkarn- 
Se | Der Fapyrus bricht αὖ- 
kol. 1. 
βασιλικά.Εὰν δέ τινε5 38 αὐτῶν τελευτήησωσι 
ἀδιάδετοι, ἔρχεόνκαι τοὺς κλήρους τούτων εἰς 
τοὺς Ἰγγιστα pivovs κανότι καὶ sm τῶν Apsıvo- 
sıröv ἐστιν Καὶ τοὺς ἀμτελώνας καὶ παραδείσους 
20 ὧν τετελέκασι εἰς τὴν τοῦ kat γτο μετρίαν δύς- 
poyov drua τὸ λείαν ὑψηλὴν εἶναι καὶ εἰς ἀμτέ - 
Nov καὶ παρα ῤείσων, φυτ αν Kal ἄλλα αὐτὰ μόνον 
το &p υρικὰ καὶ διτικὰ ateAgnJas καὶ ταύταις μερυ- 
Lens. Tois ϑεοῖς avıspmaswv καὶ μισϑώσεων di 
25 καὶ :ἷς τὸ λοιπὸν μ δένοι αἰτεῖσϑαι μηδὲ κατα- 
καλεῖσϑαι ἀπὸ μηδενὸς» κρατήσεις δυνίσταόϑαι 


ι4. Kkacn-ryopntoisnach Tebt. Τ 5,47 zu ergänzen, ist gewagt, da Z.15 Anf.nicht dazu stimmt; 
allerdings stehen die Anfänge von Z. 13.14.15 aufeinem losen Fragment, dessen Einordnung nicht 
| ganz sicher ist.- 16 ap. Bacıaına (Interpunktionszeichen).- Zur Vererbung der κλῆροι vgl. Tebt. 
" T 124,25 u.JSeite 556, für den Heraklaopolites lag das Vorbild des Ärsineites besonders nahe; es wird 
hier an den Tebt.I 124 erhaltenen Erlass zu denken sein. Ferner giebt ein unpubl. Berliner Papyrus 
das Testament eines Katökenreiters aus dem 2.Jahrh. v.Chr., ein Baispiel für die Vererbung des 
κλῆρος auf denältesten John. _ 18 1. ἐπί... 19 von hier an ist der Text mehrfach in Unsrdrung. 
Äls regierendes Verbum ist ein ἀφίεμεν anzusetzen, Wozu ὧν 2.20 gehört. Ich vermufe: καὶ 
τοὺς Am κι παρα. κεκτημένους oder κατεσχηκότας. 20 Steuernachlass mit rückwirkender 
| Kraft!_ Zu γεωμετρία vol. Wilken, Ostr.T173, dagegen Grenf.-Hunt, Tebt.I5, 59 Anm; ferner 
ib.24,42.. 93,3. 94,3. Auch unsre Stelle entscheidet nicht. _. 2ı dus Pe. u.s.n.gilt von den Ländereien, 
jedoch ist die Beziehung zu yswpetpia erträglich und verständlich. _ 22 αὐτὰ korr.aus καὶ 
| πὰ; gemeint ist wohl ἄλλα τοιαῦτα. Dann I. μένον τα; demnach wäre auch fürandre Abgaben 
ein Nachlass für das 21. Jahr bewilligt, jedoch ohne ihr Fortbestehen zu berühren. 23 τχύταισ 
bezieht sich auf γεω μετφία und φυτεία. _ 244. zur κράτησις über Tempelgut vgl. Tebt.L5, 
57.73.88. 1 294. Ölto, Priester u-Tempel [236.739 329. Jinn etwa: ἐς soll von keinem verlangt 
werden, dass er die κφάτησὶσ rechtfertige, durch Dokumente belege. δυνιστάναι schant 
| ähnlich Lond. TE 164/5 (io v.Chr.) gebraucht zu sein. _ 26 ursprgl. MHAENoc, dann das folgen- 
de kp in oc hineingeschrieben Ι. ὑπὸ μηδενός. 
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(P 13133.) (No 1853 
7 ἀκολούνως τοῖς ἀπὸ δυνκρίόεις καὶ ἐπὶ ἄλλος ἐπι- 
κεχωρή κκαμτν «κατ γε τά τε τείμιοι καὶ τοὺς ἐϑσμοὺς 
εν μηδένα... τ ee: IPL--- 
Der Tapyrus bricht hier ab. 

27 elwa : ἀκολούνίος οἷς ἀπὸ συνκρίσεως (Wilken) καὶ ἐπὶ ἄλλα (z.B, Petitionen) ἐπτικεχω- 
φήκαμεν) oder τοῖς πὶ 6.κ.ὁ ἄλλα πεκεχωώρη μένοι ς.- 28 «κατρὰ Wilken. Zu τίμια 
vgl. Tebt. 1 294. - 29 über der Zeile Sur einer Paragraphos, vorher Reste von 2. Bst. _ Im 

a val. Preisigke, Ärch.f. Rap. 7 301 #. 
ev J La f SCHUBART. 
| P ızı6ı. No 1186. 
Rapyrus. H.23cm. Br.25 cm. Aus der Fapyruscartonnage von Äbusir el mäläg. Grosse, deut- 

liche Schrift des 4. Jahrh.v. ὅν». stellenweise ist das Bla# stark beschädigt. Herakleopolis. 


Königs eid. 


ΓΓρύχφων «αικμε... 


καὶ τὴν ἴσιν war τοὺς} 
ἄλλους δεοὺς τάντας καὶ πάσας. 
Nm 


Τρύφων r...IxTou Tepsncs τῶτν τοῦ &.Ter...,. κκτηοίκων ἱππέων... 2... 
Mepsns τῶτν] ..τ.ὧν κατοίκων ἱππέων καὶ σδυναριϑεμηνεὶς ... 
oo ἔν μεν εῖγν κιαὶ ποιήσειν ee... 108 ταρὰ φοῦ. τ... καϑ'1 


ἣν τένειμαί ὅσοι ἅμα τῇ χειτρογραφίᾳ .. 
͵γεγονυίαι σοι μετεπιγραφῇ RI 


\ Zum Königseid vol, Wilcken, Zeitschr.f.aeg. Sprache 1911, 168 f u.die dort angeführte Littera- 
tur. Ferner val. P Eleph.ZEITu.s.w. Aus demselben Jahre stammen BGU.NT99g. PLond. ir 
1207 ρ.16. _ 1 rechts viell.der Name des andern Kontrahenten. _ 2 Kandikos- Mechır vgl. 
Hibeh 1 42. Tebt. Τ 25. 33. 104. Ferner: Hiller v. Gärtringen, Festschr. Hirschfeld 45... ττῇ με- 
yalyı scheint zulang zu sein, erst recht γτῇ ὑπὲρ Μέμφιν. - 6 Euergetes I fehlt. - 
ἃ es handelt sich augenscheinlich um einen Katökenkleros; vgl. bes.C.PR. 224.- Auf τοῦ 


dürfte ein Gaunama folgen, aber Apsivorrou passt nicht. F 
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ΓΡ 3161 Ὁ (No 1136.) ? 
NA.pwı ἀρουρτῶνη δέκα, ὀκτὼ. CL... ἔτι. δὲ καὶ ττ... 
ἘΞ ΤΛΣΜΕΝ ΕἾΝ τὴν διὰ [τ]ὴν VE RER J.XQpıov er 

15 RR re ea | 
πο τον rc... 
οφεῖ..}... ἡλιρῶν ch 

σὰ μειτατιγραφτὴ ... ἔπι τὸν ὅποανταῇ 
χρόνον βεβαιτώσειν ER 
Reste einer Zeile sichtbar. 
20 VERSO: -. «ἐλ. ip. ua 


13 Anf.: dasselbe Wort wie Z.17; kAnpwı unmöglich ; stattp in beiden Fällen ı möglich. 
SCHUBART. 


PR 13144. : No 1187. 
Papyrus. H.30cm. Br. 13cm. Aus der Rapyruscartonnage von Äbusir el mäläg. Deutliche, 
spät ptolemäische Kursive, etwa 4. Jahrh.v. Chr. Aus dem Herakleopolites. 


Eingabe an den Strategen. 


’Avdpoı Maywı δυγγεν εἶ καὶ ὀτρατηγῶι καὶ 
ἐπὶ τῶν προφόδων 
τγαρὰ Kastopos τοῦ Ἴολυ δεύκου τῶν 
ἀκ κι μη Τοκώςξωφ. “Ὑταρχόντων μοι 
ἦν τῆν αὐτῆι κῷ μηι μητρικῶν 
τόπον ψιλῶν βίκου νὸς ἡμίσους, 
ὧν πτὲρ ἡ κράτησιϑ5 καὶ κυριτίαι 
περὶ τὴν μητέρα γέγονεν, καὶ 
ἐφ᾽ ὃν περιῆ XpoLvıov μφατῶν δεσπό- 
Sov 6x Avsuprodjistuts uridevös 
ἅπλγϑης ὀιχτεκωλύοντος ἜΝ ἢ 


ı wie die beiden folgenden Nummern zeigen, hatsich der Titel στ. καὶ ἐπὶ τ᾿ mp. bis Ἰη die 
Kaiserzeit erhalten; jedoch ist unser Text nach der Schrift früher anzusetzen. Vgl. Tebt. 
Isık4s.362. Amh.ir 35,2. -- 4 zuTloköis vgl. Hibek Τὶ ρ. 5) unser fap.würde eher 
duf TOoRXweoc als auf TOrweoc führen. - 6 zu βῖκος vgl. BGUT 442,45 Und OxyT 
400, 10.- 7 L.rupızin.- 9 I.mspınv - kparoöca._. 10 l&vsmmodierus. 
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(ἢ 13144.) (No 1187.) ” 
Kenn eisen τὴν tabens] 
τελευτήν, κύρις, sa a 
ἘΡΠΕΣ μοι ek 
προς TETTWKREV μοὶ ZEVL.r..... 
Σεμϑέως καὶ Zrorön Tvec. | 
[.JLovos τῶν ἐκ τῆς αὐττῇς ko (μη401 
ἐξηλλοτφιὼ κέναι τοὺς σηματι-} 
vousvovs τόπους μητὸγενὸς 
ὀικατίοιυ ἀντεχόμενσι͵ τῆι di 
τορὶ ἑαυτὰς βίαι καὶ αὖὐνα ὀΐᾳ 
[δυγνγρησάμενοι, οἷό μεναι 
τδι,χαλλα ϑεῖν καὶ μὴ ὑπέξειν 
γτιὸν περὶ τούτων λόγον." kivdu- 
νεύων οὖν τὸν ἰδίων στερη- 
δῇ ναι, εἰ μὴ τύχοιτ μι τῆς παρὰ σοῦ 
τθηντιληψεῶς, ἀξιῶ Far φαίνηται 
Γσυγν τοζαι κατοι στῆ σαι αὐτλς ἐπὶ σὲ 
γκηαὶ τυχεῖν nz τῶν ὀικαίο ν΄ 
γχωρὶῃς di ὧν προς ἤ κει πρός 
γόύγόστοισιν, 2TEpWV μενούση5 μόι 
ETNSI κυριείας καὶ desmornas 
γτῶ:ν δηλουμένων τόπων 
τκηκϑότι καί Ἔστιν ἡμέτεροι, τ οϊ 
ντειλημένος. 

᾿ (2. Ὁ Εὐτύχει 


12. die Konstr. ist ζω." viell. ein Rarallelglied zu κκαὶ ἐφ᾽ dv u.s.n. (8/9); Jinn: καὶ ἐγὼ 
μετὰ τὴν ταύτης τελευτὴν παρέλαβον τὸ mpor. - 13 κύριξ wahrscheinlicher als 

eine Form von κυριεύειν, da dies den Genet.fordern würde. 14 nach προκείμενον 
dürfte ein neuer Satz beginnen, jedoch ist auch möglich, dass alles Vorhergehende Vor- 
dersatz. ist und hier der Nachsatz_ folgt. _ 15 προς πεπτ. sc. die Nachricht, dass... ; 


wie es scheint, ist Kastor abwesend. Vorher vielleicht ἀπσόη μοῦντι zu erg. — 20 1. 
ἀντεχομένας. Φ ΤΣ ἰ συνχρησχ μένα, δἰομένοι. -- 23 1. δικλα δ εῖν...-- 30 die Erg. 
Kapıs ergiebt sich aus dem Jinna des ganzen Jchlusssatzes. _ 31 nicht γκατάηστο - 


div. - 34 I.steiv.- 35 ἰιἀντειλημμένος. ee 
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R 1307 No 1183. 

Papyrus. H.25cm. Br.23cm. Aus der Rapyruscartonnaga von Abusir εἰ mäldg . (Grosse, 
deutliche Kursive, teilweise abgerieben; Resta. früherer Beschriftung sind Sicht- 
bar. Aus dem Herakleopolites. Zeit des Augustus. 


Eing abe anden Srategan. 


“Ἡφακλείδηι δττραητηγῶι καὶ ἐπὶ τῶν προς δον" 
παρὰ Kasropos Γγιυμντχόάρχου κόμα καὶ τῶν 
ἄλλων ττῶτν ἂν τὴν κώμηι κατοικῶν καὶ τῶν 
ἄλλων Yenpyav καὶ τῶν βασιλικῶν goryav 
ττῶν iv τῆι κώμηι κατοικούντων, Ἔτι ἀπὸ τοῦ 
ις Ἐ Kaısapos τοῦ κατὰ τὴν κώμην ἀγομένου 
δὴ μοσίοτυ] διαζώματος, διὰ δὲ τοὺς ἐκ τούτου 
γεινομένους In κοπιχῖ ὑπάρχει Apeiv av τῆι 
κῶμ ni TopYfunov, dv οὗ καὶ τὰ νερινὰ Ἔργα καὶ τὴν 
ἄλλην κατα σπορὰν πᾶσαν Ἐν τούτωι din πορϑμευόμενσι 
τοιού με ya. Trgdoörros di τοῦ mopYuius ἴκτου ὦντιος 
εἰς τὸ δημότόιιον ὑπὲρ τούτου ἀργυρίου δραχμὰς τριακοσίοις 
καναρὰς τιρ...... τῶν λόγων χρησάμενος ᾿ἀπολλὼς -. 
τοαγεγου τοραγ 5. εἰς τὴν κώμηι σὺν στρατιώτῃ 


) vl. No 1187, ı mit Anm. Hinter προςόδων ein hoch gesetzer funkt._ 2 zum Dorfgym- 
nasiarchen vgl No 189,2. 1201, 13 u. Oxyrh.it2so. Köya ım Herakleopolites vgl. HibeRT, δ 
u.a... 5 ὅτι, nicht Ἔστι, was zunächst möglich erscheint. _ 7 διάΐω μα nicht ganz Si- 
cher; darüber Reste, dia nicht der früheren Beschriftung anzugehören scheinen. - 1.rus- 
pıvopsvas di wo mas. 9 πορϑμεῖον; vol. Oxy.T 3 Ve. BPmzyVıry. Lips. 32,2. Amk. 
To, ıc (ὃ Fährleute in Soknop. Nesos) und bes. ὄχ 7. 732.... αι hier wie xy. W732 be- 
trägt die Abgabe des Fährmanns 300 Pr. Val. Wilcken Ostr. Tg 48 u.197. Mehrere unpubl. 
Berliner Ostr. aus ptot. Zeit, dia solche Seuerguitungen aus Edfu enthalten, ergeben 
sehr hohe Jummen (natürlich Kupfer). Dix Steuer wird als map Fuck bezeichnet. Z.B. 
P.iozi: tous € Mesopn τότακται) ἐπὶ τὴν ἐν ArsAAuwos πόλει) τῇ μεγίάλῃ) τρά-- 
(τ (αν) τορϑμ(κῶν) τοῦ αὐ(τοῦ) ἰ- Ποῆ ρισ Αρϑότου χιλίας πεν τὰ κοσία 5 — Ag.- P 11030: 


Τέτακται sis τὰ πορϑήκιικὰ τοῦ nl Ἰατοῦς ρεμούνιος yx Aroü) ujv In Τόβι τὰς 
13 καδϑιαρὰς Gegensatz zu ῥυπιράς ? oder: ohne Abzug , vgl. Lond. Izze. -- tıpeherals 
τῇ obwohl man τῇ ἐξετάσει oder drgt. erwartet._ Ende: unklar; wohl Anfang des Va- 


tersnamens. _. 14. 1: κόμην. ee 
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(δ 13117.) | (No 1188)” 
15 τὴν οἰκίαν αεὐγτοῦ ἐνῴκησεν καὶ ἃ τῦρεν ἱμάτια ἐκεῖ 
καινὰ δύο nezev] καὶ ἄπῆγεν κατὰ μηδὲν αὐτοῦ ὀφείλοντος, 
nr CE 
nusiv Tärnvsykev... 
Hier bricht der FRapyrus ab- 
ML augenscheinlich hat der Fährmann sich an den Gymnasiarchen gewandt, deran den De 


tagen weiter geht. Das Datum des von Apollos beganganıen Übergriffes wird auffäiliger Weise nicht 
mite erteilt. SCHUBART. 


7.9910. i No 1189. 
Papyrus. H.22,5 cm. Br. 15,5cm. Aus der Papyruscartonnage von Abusir el mälägq, Deutliche 
Kursive; vereinzelte Interpunktionen. Äus dem Hera kleopolites. 30. Jahr des Augustus. 


Eingabe an den Stratagen. 


θξωνι ότφρατηγῶι καὶ ἐπὶ τῶν mposodwr* 
"παρ᾿ Ἀνταίου τοῦ Ὄνν ὁ φριος γυμνασιαρχῶν κώ- 
uns Bovsiptws τὸ At Καίσαρος" “Ir«vodorns ξγενό- : m 
μην θεοζένου τοῦ Λύκου καὶ ΤἸανετβεύιος τοῦ Ist: - ' 
5 χῶντος τῶν ἀπὸ τῆς αὐτῆς κώμης δεκανῶν 
χώματος τοῦ κατὰ Koma, καὶ τῶν προκιμένων 
ἀνδρῶν ἡγνενσξυκότων τὴν Ἐνφανήαν ἤναγ- 
κἀσϑην, ὑτὸ Ἀπολλωνίου τοῦ Torapyou τῶν 
περὶ Βουσῖτριν ὀγια γράψαι sis τὸ δημόσιον ὑπὲρ τού- 
10 τῶν ἀργυφίου) cdipay (Mäs) UK καὶ τὰ τούτων προς διαγφαφό- 
μῆνα. Ἐπεὶ οὖν οἱ δημαινόμενοι ἄνδρες πόρτογν 
ἔχουσιτν! οἰτκίοαης καὶ κλήρους καὶ βοι κὰ κτήνηι καὶ 


I zum Titel vgl. No 1137, 1.- Hinter προςόδων Punkt oben._ 2. kleine faragraphos. - 
" γυμνασιαρχοῦντοσ) das Amt 15} jährlich. _ Busiris im Herakl. Gau jedenfalls gleich 
dem heutigen Abusir el malägq, ναὶ. Zeitschr. f. aeg. Jpr. 610. Bd 47, 157. - Hinter Καίσαρος 
Rınkt oben. _ Zu ir«vodörns val iravodorsiv Üxy.T259,29.- 5 δεκαν οἱ ptol. Zeit 
Teb}.7 27,31, vat.ib.251.- 6 kKın Κόμα korr. aus ro. _ Zu κύμα vgl. No "7, 2.- 7 ἡ ın 
nvay korr.aus &._ 8 τὰ περὶ βουσῖριν τσ eine Toparchie des Herakl. Gaus, vgl. Zeitschr, 


f.aeg.Jpr. 910, Bd 47,158.- ἡ Min πόρον anscheinend aus N Korrig. art, 
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99109 (No 1299* 
ὀπόρους, ἀξιῶ ἐὰν φαίνηται Em Tas To αζὐτῷ) 
Tomapyrı δυν :πισχύετιην μοι χταιτοῦντι [ra] 
διαγίγραμιμαι EBENEN Ce Apyavpıroyv ik τῶ νυ] 
προκιμέντγων πόρων, at täs ons γβοηντίοι 51 
1 
[TETIVIXNKOS.] 


14 Ende: der Schreiber dachte an τγχρ᾽ αὐτῶν... 15 Konstr. unklar, wenn ὃ συζν ἐτέλεσα 
oder drgl. gemeint ist, so schwebt διαγέγραμμαι in der Luft. _ 17 Εὐτύχει und Datum 
fehlen. SCHUBART. 


P 13160. No 1190. 

Papyrus. H.20,5cm.Br. ıIscm. Aus der fapyruscartonnaga von Abusir el mäläg.Jorgfältige 
aber teilweise verblasste Kursive spätptolemäischer Zeit. Verso leer. Vermutlich Zeit 
des Auletes oder später. Aus dem Herakleopolites. 


Εἰ ngabe eines Soldatenvereins. 


᾿Δντιόχωι Suyyaval καὶ γαμματεῖ τῶν duvanswer] 
TOP LK] Δωρίωνος τροστάτου καὶ Διονυσίου Πα μματτξω 91 
δυνόδου pl y τῶν ἀόσφαλῶν καὶ Rai περὶ 
τοὺς βασιλεῖς μαχαιροφόρων "Ἰσίδωρος ᾿Ἰσιδώρου 
"0 QU.$M... τὰς μὲν χρεία παρεχομένου Ἐν 
AA: ανιδρείαι, διτρχου μένου ds ἐπὶ τοῦ 
[Ἡρακλῃοπολγίτογυ τοῦ ὑπὲρ Μέμφιν νομοῦ ὀφείλων 
rent duvodu.... κεφάλαια καὶ 2VsKo τοῦ τὰς 
Γόιταρχίοασ αἡὐτοῦ ἐπὶ τῶν τόπων Avapmaysır 

a sun mpagır moısloaKı 

3v τοῦ τὐγπομνήματος ἔτι- 


2 vgl. Bull. Soc. Arch , Alex. 41 (1909) p.335 No 13, wo ΖΕ ΤΣ ταῖσι erg. ist: περὶ τοὺς! τβασιλεας 
| μαχαιροφιόρων Pu; jedoch Kann oben nicht für 7 gelesın werden. Das Folgande ζω. 
[mw p umd λων chen. _ Besdehl die σιγά am dem Zahlzeichen für 1000 und dım Ynaoh - 
| munzeichm (χιλιοδγάχμων als Name cine Truppt) Oder id ne zu Asen (vgl. μετρεῖν 
| wnd μεέτοχοι an dın Ushraka ) und με όχων) ἮΝ ndosen? _ 4 Zu axa ıpo φόρων 
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(No 1190.,* 


τηχκτικῷ [ἀμ ματεῖ τὰς 
τοῦ Ἰσιδῶρου διταγρχίας ἀπὸ τοῦ νῦν 
2... Ἐκ τοῦ τάγματος αὐτοῦ 
2a π τοῦ εἰληφέναι 
Aw Νἥναι, ἐὰν ds τι 


ln Ἰπρὸς 
Reste von 2 Zeiler. 


I2.ff: der Antrag scheint zu enthalten, dass die Einkünfte des Isidoros teilweise oder ganz. von 


der Regimentskassa einbehalten werden sollen bis zur Tilgung seiner Schuld. SCHU BART. 


P 12158 Rexro. 


No 1191, 


Papyrus. H. 19cm. Br. 22.cm. Aus der Papyruscartonnage von Abusir elmäläg. Deutliche 
Kursive aus spätptolemäischer oder augustischer Zeit. Auf Verso verblasste Reste 


einer Eingabe an @ınen Hegemon.- Var dem Anfange der Zeilen leerer Raum von 
fast 12cm Breite , vielleicht ist eine vorausgehende Kolumne gänzlich ausgelöscht 


worden. Aus dem Herakleopolites. 
Aus einem amtlichen Berichte ? 


Ansaupüv καὶ προς... 

καὶ ἐξαγομένων ἔφωτ... 

πόσιν δ᾽ ἐκ πόσεως ἀπὸ Αὐὸρ ετ... 

ὑπτοιδεικνύμινον ἐφ᾽ ἑκάστου τ... 

διὰ ψηφίόματος ὑπόγεγτ. ὰ 

τῶι προκεχειρότονη μένωι ἔτι ν τ᾿ 

mpr.. Zjmspwrrnivov ἄποκρυτ... 
 τάσαν, εὐ κοόμίαν τ... 
mMPOSIKU νῇσαι N 


u + .J2p0oV μηόε... 


3 Ende: ς entweder Zahl oder Eins. _ 5/6 die Ausdrücke lassen an einen Verein, ein Kol- 
legium oder drgl. denken; ς Ende sta# καὶ auch κοι möglich. - 7 trotz des fehlenden 
[ Augments scheint ἐπερώτη μένον am ehesten annehmbar. ἀπο κρι γϑῆν κι kaum mög- 
| lich. 


SCHUBART. 
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R 13150 ΒΕΚΤΌ. No 1192. 

Rapyrus. Η. 25 cm. Br. 16,5 cm. Ausder fapyruscartonnaga von Abusirelmäläg. Auf Rekto 
Abdrücke demotischer Schrift, auf Verso Jpuren derselben. Diegriech. Kursive auf Rek- 

| to gehört spätptolemäiseher oder augustischer Zeit an. Korrekturen von 2. Hand. 

| Rechts Anfänge einer 2.Kolumne mit daneben stehenden Notizen von 2.Hand. He- 

᾿ rakleopolites. 

| Aus einem amtlichen Berichte. 


a ' δ 
| τἸράφον τος τῶν InA τογυμένων ἐκφορίων Kat τος 
3° δμολόγου σπόρου προςαγομένωον καὶ τῶν πυρῶν 
a ! 
im Ἰανίσκου τοῦ στρατηγήσαντος εἰφηγμένῶν 
, ἣν ΝΠ Be - - 
προςῆκον εἶναι καὶ τὸν Tivdapov Kryenkivmur καὶ 
τὸν Ἡλιόδωρον) μεμιφϑξ.9 NER “τρις 9 Bee 
5 τάντας τῶν) Ἄραβων κατεόταλμένων) καὶ πάντων 
„av "Ἀράβων karssı.... en 
ἐν τῆι μεγίστη τι) εἰρηνηι ysyovorov, τιδεμένων di 


καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐν τοῖς παρὰ τοῦ λιοδώρου ἀταιτη ϑΉ Γ60-1 


| 
| 


μένοις Svska τοῦ δφείλ ziW HETATApLEIIÄNPoT« τὰ tms] 
Stparnyias Suvypntsansivov ταῖς ὑπ’ αὐτοῦ Yıyovvlaıs 
Io os ΡΟ ΟΠ kan. του σφι... τῶν εμιὲν βύχω νόν τών] 


= ἂν τῆι μεγίστητι εἰρήνηι μιξνέντων) 
την αιγαγίτηδιν.. 1 ἄπ εν: 


Spatium von etwa 3 Zeilen, worin nur Abdrücke demot. Schrift erkennbar sind; 
5 ληντ περὶ κώμην Σχμῶνϑιν Karate... 


=) N σι 
π΄ τῶν ὅτο τῶν τατῶν .ς. 


DE ea, 
Be Ins τῶν ἐκφορίτωτν TA πρὸς μέτρτον 
\ a ! 3 ; ι n . 
..........mlopa τοῦ Mvdapou ἐν πτ΄. 1... μετὰ Tod ἀλ- 


Spuren einer Zeile. 


5 die runden Klammern bei “Ἡλιόδωρον, nach τῶν und karzsstalusvwv stehen 
im Papyrus. Die übergeschriebenen Notizen in 4,5 und sonst durchweg von 2.H. — 
6 über der Zeile: "λράβων sehr ζω.) κατεσταλμένων, nicht zu erkennen. Die Araber 
sind die Bewohner des östlichen Gebelrandes, der grade hier (bei Beni Suet) dem Nil 


ganz ΠΕΣ ἐπρππρΠρΠΡΠΡἧ ὀ Δι Erg. βαι νόντων scheint unvermeidlich. 


SCHUBART. 
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P. 13129. No 1193. 
Papy rus. H.3o cm. Br.0cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir dl mäläg. Un- 
gewandte Kursive. Die Erganzungen ergeban sich von Z.6 an aus P. 13132, einer 
andern Ausfertigung Von derselben Hand. 22. Jahr des Augustus. Herakleo- 
oliıtes. 


Eingabe an den Dorfschreiber. | 


An μητφίῳ κωτμλογθαμιματηςῖ KERN 
παρὰ Διονυφίσυ πῶν λει... 
κατοίκων. Ἐπὶ ἀπὸ ἀρουτρῶν... 


[4 


ζ περὶ Κόμα ἐκ τοῦ «Ῥόδωντος PAnpoun ee 


5 ἀπὸ ἀρουρῶν πέντε ἀρτούρας τρῖς καὶ ἐκ τοῦ 


Σατόκου ἀρούροις dvo I καὶ ἐπὶ WwT...... 

τῷ πρότερον τῶν Ἥλιοιῃ δώρου ἐκ τοῦ 

Δημητρίου ἀρούροι5 zpisi ἄρουραι η καὶ 

τούτων eu βρόχον οὐσῶν μέχρι ιβ τοῦ ἐπι ἃ 
τοῦ δευτέρου καὶ εἰ κοῃστοῦ gtovs Καίσαρος ᾽ν 
Μεχεὶρ καὶ μὴ duvansvurl καϑόλου 

ὁπαρῆναι, mponyzuaı τὴν [robjtewvz || ἐπίδοσιν, 

monsscdaı, ὅπως ἀνενέντκγω μτεν | τὰς dv τῇ 

ἐμβρόχῳ. Tovrov δὲ πεποη "μέν τουλ ἐσόμεϑαι ἄντει- 

λημμένοι. L κβ Καίσαρος Μιηεχεὶρ τ..3 


I erg. etwa κτῷ μης κῦμα; die Länge der Erg. ist unsicher, wie ein Vergleich von 2.5 
u.l3 mit 7usw. zeigt. 2 der Petent ist nur einer, trotz des Murals Z.13/14._ 3 von 
srı an sehr zw.- 4 links ein Zeichen. -- Koma im Herakleopolites;, vgl. No 1183, 2 
u.a._ 6 hier setzt die 2. Ausfertigung (Byrkın: bir: You y3s ἀρούρας... Rechts von 
! folgt das nurin B Erhaltene. _ 7 τῶν fehlt in B- ı0 τοῦ divr. u.s.w. folgt in Bauf 


der Zeile hinter Μ:χείρ..- "δ προηγήμαι. ΠΣ κε μετ. 
SCHUBART. 


Die folgenden Nummern, 1194-1202, betreffen Priester und Tempel in Herakleopolis 
und den Dörfern des Herakleopolites. 
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P 13 166 βεκτο. No 1194. 

Papyrus. H. 31 em. Br. nem, Aus der Fapyrus cartonnage von Abusir el maläg. Verso 
leer. Kursive; die unteren Zeilen sind verwischt und verblasst; rechts Reste 
einer zweiten Kolumna. 3. Jahr des Augustus. 


Zahlung vor Tem peleinkünften durch eine Bank. 


"Erovs y’Ertiyp τ. ἐν Ἥραςκλέους πόλει). ᾿ "2. 
Δικ γραφὴν διὰ τῆς Ἡροκρ(άτους) τραςτέξης). DV hr. 


TroAruotos ὁ παρ᾽ Ἄρου 
προφήτον καὶ ἐτιότατου 
TE ἱερῶν Ἴφοτητωι καὶ 
Μαρσύαι τοῖς παρὰ 
Σαραπίωνος τοῦ 
ἐπὶ τῶν προσόδων 
τοῦ ἵ:ροῦ πύργου τιμήν) U 
Yo ο΄ καττέρων τῶν καϑη(κόντων) TO Ὡρῷ 
τελεῖσϑαι ἐκ τοῦ ἂν Ἥρα(κλέους) πό(λειν) 
σα τῷ}. Avıspw(aivov) ε.ε.... ες... 
εν ξτομα τοῦ Tijepoü 
τύργου Ἢ L..J:c- κε 
15 N TAULE(...) 
EXIXAKoÖ) zn NS 
ἀλλαγὴ 2 pAd 


EN 


ı scous trotz eigentümlicher Schreibung sicher. _. 2 εἶπα Jchriftspur über Hp dürf- | 
R aur durch Abdruck entstanden sein._ Über die Finanzverwaltung der Tempel vgl. 
besonders Otto, Priester u.-Tempel I 120.140.- 9 τοῦ ἱεροῦ πύργου ist auch in den 
Resten der 2. kol. erkenntrar. - 10 τ fast sicher, dann ἐρ odersi, an das zuweifelhafte 
καττὴρ- Röhre ıst kaum zu denken. -- τῶν eher αἷς τήν... 1 Ende 3. _ 12-17 Sehr 
undeutlich._ 15 ταμιε(ἴον) ?_ 16: 5.35 Drachmen, die Hunderte unsicher. -- 


17 4- ὁραχμαί. 


SCHU ΒΑΚΤ. 
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PR 13196. No 1195. 
Papyrus. ἢ. 24 cm. Br.ı4,5cm. Aus der Papyruscartennage von Abusir el mäldg. 
Von derselben Hand wie No 1196. Etwa 20. Jahr des Augustus. 


Antrag eines friesters auf Gehaltszahlung. 


Isıpsds Δρυώτης Me αρίω προφήτης 
“EL... Ayır Ἠὰν kaAds mondis ἐρωτήσις5 
γτισρὶ ὁμοῦ τς ἐςόγχή κα τπχρὰ ἐμοῦ δέν τ 


Εἰ τ ναὶ ] ὑπὲρ τοῦ οὐκτοκαιτεκάτου 
5 γξἕτους Καίσαρος λαχάνου τῶν ὀεκαδύωῳ 3/12 
Γμιηνὸς ἀρτα βῶν ἑκατὸν δέκα ἕν ἧμος v.Chr 
ιἀάφωρφον Apraßör mewzre ἥμος καὶ τοῦ ᾿Επὲφ ὩΣ 


τιμῆς λαχάνου ἀρταβῶν τριάκοντα πέντε 
ἀργυρίου βαχ μὰς ἑκατὸν τριάκοντα & 
0 ἀντὶ Apyupiov ὀραχμὰς ἑκατὸν TEXVITHKOVTR 
17 τριώβουρον καταλίπεντε, ἀργυρίου 
ραχμὰς ἔκοσι5 τριὼ βούρου /H kPa 


ι Priester Namens Haryotes begegnen mehrfach in der Liste No 1196. _ Zum Namen 
des Propheten val. No 1196, 32; es handelt sich ohne Zweifel um dieselbe Pei-son . -- L. προ- 
onen .- 2 Anf. viell. Name des βοΐ. Dann I. λέγει entsprechend dem Stile der de- 
motischen Urkunden. Der dchreiber verstand nicht viel griechisch ; dia Eingabe musste 
aber wohl griechisch geschrieben werden, weil der Prophet anscheinend ein Grieche war. 
Dies ist schwerlich Zufall, sondern wahrscheinlich Vorschrift des Staates. Dass die Zah- 
lung der Jyntaxis, um die es sich handelt, durch VermitHtung des Tempelvorstehers ge- 
Schah, erkannte Otto, Priester u.Tempel IE, 123 ff. - αν wahrsch = ἐὰν) l.xaÄds.- 
Nach ἐμοῦ ziemlich deutlich τος... Es ist zw., ob nicht τοὺς zu lesen ist und nichts 
weiter folgte; δτιτο-ἸΓλόγουλ ist Kaum annehmbar. -- 4 vor ὑπὲρ viell.Jbatium; da- 
her ist der Umfang des zu Ergäanzenden unsicher. - l.örtıo και δεκάτου... 6 ἷ. μη- 
γῶν. -- ἥμισυ. - {|Ὸ Artaben ergeben monatlich 9,3; dies stimmt genau zu 14/ıs, 
wo auf 5 Monate 46% Art. gerechnet werden. Val. damit die 8 Artaben Olyra der 
„Zwillinge PLond.T p.22/3. Otto 1.c. 7374 ff T335 {1 24f. Ferner vgl. PTebt.E 234. - 
zul. διάφορον ἀφτα βῶν .-- ἥμισυ. -Ἐπείφ) woher das Jandereinkommen im Epiph 
stammt, ist nicht ersichtlich. _ u ἰυτρεῴώβολον. - καταλείπονται. .- 12. ι. δραχμαὶ 
“ἴκοσι τριώβολον. -- Das Drachmenzeichen hat durchweg die Form στ. 

verte_ 
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(R 13 196.) 


καὶ τοῦ Zvvsakaıdskartov ἔτους ἱκαίσα ρος 


(No 1195.) ” 


μηνὸς πέντε. ὧν ἄρτα ὃν dssapx κὸν τοί 

15 Ex Amos διάφωρον ἀρταβδν δύω δετάτατον 
cAsjirovre ὀιάφιορον ἀρταβὸν Sud καὶ ἀργυρίου 
pay μὰς ἴκοσι τριοβούρου καὶ φόρτετρον 
ἀργυρίου δραχμὰς ὀέκα {τῷ HAf -ξεὰ 
καὶ ἐλατωνῖ ἀπὸ τῶν -- με 3Asov 


20 κοτυλῶν SG λ τι(μῇ) ax / E 4 a 


14 μηνῶν. - ὧν ὃ man erwartet λαχάνου oder drgl. - l.tissapakovı.- 15 [.ἡ- 
Βίῖψυ..- δύο τέταρτον. -- 16 λείπονται Σ-- Der Betrag von 7: ἃ scheint sich aus 
ΠΣ) {11} 2 τοὺς ergeben. oh δραχμὰς. zug l.zAattovat; gement ist wohl: 


e5 bleibt zurück hinter den 46% Art: um den Meis von 230 Kotylen Öl, über dia Ölsyn- 


laxıs Otto RAS αν SCHUBART 


P13 185. No 1196. 
Papurus. H.igeni. Br. 53 cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. Van dersellren Hand 


wie No 1195, also etwa aus dem 20. Jahre des Augustus. Auf Verso Reste einer Liste. 


Verzeichnis von Phyl en prie stern. 


ΚΙ 2. Ὑμμὴς Θεῶ τόγτος 
Ι & φυλή 3. βεῶστος vios 


Zu Priesterlisten val. im allg. Otto, Friesteru. Tempel, Register , bes. T34 ff; zu.den Phy- 
len ibid. T23 ff. Die πους Liste gehört in die Zeit des Augustus und in den kau von Hara- 
Kleopalis, wahrscheinlich einen Tem pel in Busiris;, aber auch Koma, Line und andre Dörfer 
kommen in Betracht: Dass es sich nicht um ein ganz kleines Heiligtum handeln Kann, zeigt 
anne von 133 Phylenpriestern. In den sonst bekannten Listen pflegt ausser dem Va- 
tersnamen auch der der Mutter angegeben zu werden. In den übrigen Priesterurkun den 
Von Busiris begegnen folgende Priester: Stotoötis S.des Nuchis, Joterichos JS. des Nucchis, 
Haryotes, Harsiesis, Soterichos, Horos J.des Theos (eos), aber Keiner lässt sich sicher 
miteinem Namen der Liste identifizieren, auch nicht Horos S. des Theos mit dem 2.28 

enannten Horos. Zu beachten ıst dıa häufige Wiederkehr gewisser Nanien, ferner die 
Familienbeziehungen.- 31. θεώς, vielfach ıst der Gen. statt des Nom. gesetzt, Was 
im Folgenden sucht besonders notiert werden wird. De 
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(Ὁ 13185.) (No 1196.)? 
Θεῷστος Ἰατεήτιος Ὥρου υἱός 
5 Zyspıstvis®Qlgov ο΄ Σωτήριχος ἀδεφώς 
“Ὥρου υἱὸς ches; γἀν δρῶν kn 
«Ὦ ρου Στοστοήτιος 13 φυλή 
Ὀννῶφρι5 υἱός τ... Ταρίων προφήτηϑ9 
Σωτήριχος Θεῶστος {1105 ἀόεφώς 
10 ἵτερος Σωτήριχοσ &do = Dun). Kos ἀδεφώς 
ἑτερος “Lpov ἀδφώς δὴν ρον ἢ, 7 ἀδεφ ἐσ 
ἑτερος ᾿Οννῶφρις ade” E45 adegas 
Σωτήριχος Ἰϊεροῦτος ᾿Ἀσκλὰς Zyspsivis πτερλαφόρ(05) 
βαβῦχις AskAdros 2yxspsivis υἱός 
15 “Αρυώτης Τετεή 515 ἔῃ ρος Σ γχηερεῖνι 
Σωτήριχος υἱός 4 Σέξιφητη ἀδεφὼς 
Zutas ἀδεφὼς 
Ἴτολλίον Ἱ:τεήσειο51 ΚΟ ΠΗ: 
Tspoös ἀδεφώς Σχερτῖνις &deqibs 
“Ὥρου Lsuvdisos Xduyastos 
Kol.IL. Σεμδϑεὺς “Ὥ ρου ' 
20 “Ἀρατρὴς “(Lpov “Ὥρου υἱός 
“Ὥνρρου υἱός 45 Κύιιόις υἱός 
Σαν ὡς Τετειμούϑζου) Νιχϑεμμὴς Ὥρου 
Ἥρα κλειὸος “Ὥρου Ἅρυώτης Ὑςτεῆτις υἷος 
Pißıs viös “Ὥνρου Ὄννῶφρις 
25 ἵϊτεῆτις ἰοϑοῆτος Npos ΤΠ τει μού ϑη κῳφὸς 
Tits τος υἱός 50 Yevws Zsuriws 
θεὸς Ὥρου βουδέρεως “Ὥρου Σανώστος 


4 Ἰατεητιος eher als Nsrsnrtos; meistens hat der Name in dieser Liste die En dung 
τις, nicht SiS. 5 sonst Zyspstvis. LO l.xdsAgös u.50 durchweg. — 14 sonst Bx- 
βῦνχις. - 20 Har-hatres (Möller ).- 23 Haryotes ist wohl nicht der Grossvater des 
Herakleios, sondern Doppelname: “HparAsıos ὃ καὶ “ἀρυώτης.- 27 ob Bousipsws 
sich auf das Dorf B. bezieht, , ist zw._ 30 dia Zahl 28 ıst von Hause: aus normal gemäss 
den 23 Tagen des Mondmonats. _ 32 der Fophet scheint einen griech. Namen zu führen, 
val. No 195,1. -.37 I. mrepagpopos. - 42 ἀδαγαστος ein unbek.Titel Ὁ ein Ädj. zur Bezeich- 
nung eines Merkmals? _ 49 κωφός ist wohl als Beiname „der Stumme zu verstehen; Merkc- 
male werden in der Regel in dieser Liste nicht angegeben. Val. noch Z.63.67. verte 
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63 (κωφός. - Βι ὕδοφρής - Apries. - 93 L.vfos._ 97 Ende: ὦ am wahrscheinlichsten; sonst 


(P 13185.) 


Zyspsivis υἱός 
Σεμϑεὺς «ἀρυώτη ς 
Ἁρυώτης υἱός 
Ἰ:ταῦος “ρου 
Ψενὼς Ἰττειμϑου 
Ovvogpıs vios 
ἐΑγρδιῆ 15 ἀδεφω 
Ἰετειμούθου “ἠρδιῆ σ15 
“Αρδιῆδι4 vids 
Ὥνου Adams 


Ga 

Yıvas Adıens 
Apsınsıs Apsınsıs κοφῶς 
ΕΣχητρεῖνι 6 Ὥ γρολυ 
Σεμϑεφεῖβιτο Το ὑϊογῆτος 
Τοδοὴς υἱὸς 
Ἰεταὺς Το ρογῆ τος χωλός 
Το ϑοὴς ἍἌρυμτης 
Apsındıs ᾿θννώφρις 
τ ἀνδρῶν An 

7 φυλή 
προ ΕΙΣ; 
Ὥρου vios 
Σχεθείνιος Μούιτος 
“ρυώτης υἱός 
Μοῦις ἀδεφώς 
“Apvwrns Μούιος 
Τετεῆτις Νεκ ὃ μής 
ἼΣ τοσῖρις ädsqws 
"Ovvogpıs υἱὸς 
Ἴο δοὴς Οὐκ φρῆ ττ]ος 
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Kol.V. 
Ἰετειμούϑης υἱός 
θύαφρης adzpws 
Το ϑοὴς υἱὸς 
“ρυώτης υἱὸς 
Ἰτεῆτις Ixsıros 
Tsrostpis Rdspıs 
Teva ßıs lbxgerjTos 
Σεμϑεὺς υἱὸς 
Tisarıs adspws 
Οὐκφρὴς ἀδεφώς 
κιοις Obagpnsros 
ZToseontis υοἱός 
Κιόις Σακφειν 

.. vg Ἰςτοσίρεως 
Ζτοστοῆτις ἀδεφώρ 


Terentis Ἴκχού νῆς μονοφ ἣν 


Ἴτστειμού ϑης Οὐαφρῆ τος 
ὑὐαφρῆστος ERLERNT, 
Tsrenirig Tavosns 
“Ἀρυώτης υἷος 

“ὯὭρου Ἴχτγύνης 


Κοὶ ΨΙ. 
Ἴτεῆτις Terosipsuwg 
Στοτοήτις ἀδεφῶν 
Ὥρου ἸΓεταῦστος 
.. ἀντρῶν λό 
ὁ φυλή 

ψενὼς Ἴστει μού δὴς 
Tersinoböng vios 


| Terssipıs Ἰπτειμούϑου 


wäre an μονόφϑαλμος zu denken. - 106 ἱ ἀνδρῶν. 


(No 1196 .)? 


verte 


ΤΠ Ριι3.155.} 


Ἴξτειμούϑου viög 
Στέρος Νεχϑεμμὴς υἱὸς 
“Loos Adspws 
Ἴςτειμούϑου Yevästos 


(No 1196) * 
Zzudsdg υἱός 
Σ τὰς ἀδεφώς 
Tersärtıs Tot Bis 
Tasınpıs υἱός 


15 Ἰπτερόῖρις ἀδεφώς 30 ττειμούϑδου Ψενῶτος 
γψηενὼς υἱός βΒαβύνχις “ρσιῆσις 
Terogipis Kdspus Tersnris Ὥρου 
“Δρυώτης Ψενῶ τος ρου υἷος 
Ψενὸς υἱός Jpatium von einer Zeile. 
120 Wersuuoödou Ἰετοσῖρις Tersunobsou Lpov 
εν ὼς ἀ δεφιὸς 35 Σεμϑονῆρις ᾿ἰξτειμούϑου) 
ἽΣτοσϊρις adsons ἸΓ:ταοὺς Ὄνν ὥφριϑ 
“(Lpov υἱός 
Κοὶ.ΨΙΓ. Pros Ovvägpıs ἂν δρ(ῶν) λια 
Box βύνχις Νεχϑμμεωσ ξ φυλη 
Νεχϑεμμῆστος Νχϑέμμεως 140 Φίβιος Irostontios 
125 Ὧρος Σεμϑξως Στοστοῆτις υἱός 
"12. ἀπᾷ. nicht ἕτερος ". 133 der leer gelassene Raum war vielleicht für einen nachzutra- 


genden Namen bestimmt; freilich weiss man nicht, nach welcher Folge die Priester auf- 
azählt werden. ı4ı unter dieser Zeile ist noch reichlich Platz. vorhanden; daher schänt 


es, als haba die 5. Phyle wirklich nur 2 Personen umfasst. Vielleicht ist, wie Dr Möller ver- 
) 


mutet, die 5. Aayle in manchem kleineren Tempel nur pro Forma eingeführt worden. 
Auf der zum grössten Teile leeren Rückseite des Papyrus stehen Reste einer Liste von 


Personen mit folgenden Zahlen ; demnach handelt es sich nicht etwa um die Fortsetzung 
der auf Rekto stehenden Liste. | 


P.ogıc. 
Pap russ. H.25 cm. Br.43 cm. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir el mäläg. 
Deutliche Kursive ; jed och vielfach verblasst oder abgerieben. Das Blatt ant- 


hält eine Kopie von drei auf den Tempel in Busiris bezüglichen Aktenstücken. 


96. Jahr des Augustus ς 


SCHUBART. 


No 1197. 
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(6916. (No 197)° 
Kol.L. 
Eingabe betreffs der Juntaxis. 
᾿λόκληπιάδῃ τῷ ϑ:ῶι καὶ κυρίωι 
παρὰ Στοτοήτιος τοῦ Νούχεωῳς ἵερξω 5 Karl προφήγτου ἍἌρψεντή: 
όιος καὶ Σαράπιος Vsdv HLsyildrov ἱγεροῦ τιοῦ ὃνητός ἐν kw tun] 
Bovsipı τοῦ ὑπερ Μεμφιν Ἥρα κλ somoAitlov. Ὑόκεηι ται ToL 
5 τροκι μένῳ ἱγερῷ σὺν τυιζι5 ἐκ τῆς Ἅρτίσιος wrpresodov Kay 2- 
νιαυτὸν ἔς pv, καὶ ὑπὸ δοῦ ἀπεδοϑῇσαν EINS τοῦ ın L- (3 11. 
τΚογίδαι ρος, ἐκόη μήδαν τος δὲ σοῦ sis τοὺ“ Ζκγτὸ)ς ττόπου-ς1 a 
Col δοὶ TpPOKLTIATAL sws πού νῦν &coj τοῦ ἔννξα και ἐςκγάτουἽ L 2 /u 
Καί δα ρος οὐκ ἔδωκαν ἡμῖν. Καὶ οἱ μὲν amd Λινῆῇ καὶ Κόμα ΩΣ 
10 κωμῶν εἰηγερὶς μὴ λαμ βάνο ντες τὰ ὑποκίμενα αὐτοῖς 
ἐνττριέχοντες τῷ ἡζεμόνι Τυρρανίωι ἄπεκομίσαντδ, 
ἥμεϊς ds τὴν m’ ἂγα δῷ ὅου παρουσίαν πρὸς καλγὸγν' ποι - 
οτὔμτεν, ἵνα μὲν τοῖς ϑεοῖς εὐχόμενοι de ὅλου καὶ διὰ παν- 
Erös.] pt... sp. ἣν Avsmagpodısiar OLE 
5 αὐτὸν Kıal cRüpioiv Κταίσταρα Αὐτοκράτογα καὶ τοὺς αὖ- 
γτοῦ υἱούς. Δηεόμενοι οὖςν» τῆς ταρᾶ δοῦ εὐσεβηκ5 


μεταλαβεῖν ..... Ἱξτου ἀξιοῦμεν ξὰν φαίνηται 
προς τάξαι ἄποκαταστα δ ήναι ἡ μῖν τὴν ὀφιλομένην 
τόύνταξιν Ba za... dmws τὰς θυσίας 


20 rdvvausdo ἐπιτελεῖν καὶ τἄλλα τοῖς Vaoıs νομιΐοόμε-- 
[va ἀνεμποδίστως ποιῶμεν Örmsip 13 600 Kal τῶν 
rikvov, iv’ ὦμεν εὐεργετηϊμένοι. 

Διευτύχι 


I cf. No τοι, 1. ὕτος scheint sonst nicht vorzukommen ; vgl. jedoch ὉΠ 0.6 T 195.- Asklepiades 
auch No 1200,14; erist jedenfalls ein höherer Haatsbeamter._ 2 προφήτου zw.; vgl. Otto, Priester u. Tempel 
in, Zu Harpsenesis vgl. ΤΡΕΥ ΣῈ „40. - 3 {ἱεροῦ.. 4 ὑπόκεγται erg.nach ὑποκίμενα Z.10. 
5 Lispi). _ Aprisios zu.; wahrsch. Name eines frivalmannes, aus dessanı Stiftung die mposodos floss. 7. 
Καίσαρος. - ἔξω nichtwahrsch._ 8 Erg. zu.; προστάται. auch No 1200, (δ... Jauch Line ist ein Dorfim Herakleo- 
polites ‚ cf.No 1200,24... 12 Ende τω, aber πρὸς καιρον unmöglich. _14 dass ἄνεπαφρ. αἰ5 ein Wort zu betrachten 
ist, zeigt das vorausgehende nr. -- 15 Erg. sehrzw ; cf.No 1200,11, vorher etwa cin Verbum mit de. _ 16 wenn υἱοὺς 
richtig ist, Könnte man an dıe damals, 544 v.Chr:, lebenden CCaesaru.L.laesar denken... 16.01 korr. aus o$.- 19. die 
nahe lieg. Erg. δύνταΐιν μέχρι τοῦ dvssstuöcros κς [ἢ passt nicht zu den Jburen.- O5 u.s.W. vgl. Amh.IE 35,45 ff. 
Tebt.Ter,49.- 22 tv’u.s.w. istreichlich lang u.deshalb zu. SCHUBART. 
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R99 16. 


Kol.IL. 


Eingabe an den Keiner betreffs der Kopfsteuer. 


Γχίω γι ἸΤυχρρανίωι 


χιριόμενου ὁ καὶ ὑπὸ τὸν δυνιερέων A- 
ρυώτου kat Apsınsuos καὶ Σωτηρίχου iysp&- 
5 ον Ἴσιδος καὶ Σαράπιδος καὶ Ἁρψενήσιος καὶ 
Asıckn πιοῦ τῶν ἐν Bovalpı τοῦ ὑπὲρ Μέμφιν 
Ἥρακλεοπολίτου. μέγιστε ἥγεμόν, ἐπάνω - 
ὃςν καὶ τῶν τῆς βασιλίσσης χρόνων μέχρις 


τοῦ πέμπτου Kal εἰκοστοῦ Ε ἔτους Καίσαρος ἢ 80 ΓΟ] 
10 καὶ Σ:βαγόγτοῦ Καίσαρος ἔτους οἵ τέσκρες ἱγερῖς dv- 


τὸ 2% ἱερέον :7 Ömmpstovros τὰ ἱ{τἃ καὶ 


t [4 ͵ Α ͵ Ι! {1 J 
Τοιουμενοι Ayvnas Kal Yusias δύο ΤΓοί θ οἱ γδύ-η 
6) ἀπκρενόγχλητοι ἴ:γονοσμεν ὑπὲρ Ax- 
ογραφίας, τῷ ds ἐνεστῶτι el Καίσορο 


15 Ἠπιοδώρου τοῦ βασιλικοῦ fexknarim [41 
τοῦ νομοῦ τἰς δόντος ἡμᾶς εἰς ἀταί- 
τησιν ὑπὲρ λαογραφίος ἐπράχημεν, 
ἐτῶν τεσσάρων Σκαστος ἡμῶν. 
γἀχργυφρίου Ε &d καὶ γωματικῶν ἀργυ(ρίου) 
20 Ε θη: Διὸ ἀξιοῦ(μεν). 


Die Schrift wird gegen Enda immer grösser. _ Über die Kopfsteuer der Priester val. 
Olto , Priester u.lempel s.v._ 2 zu Soterichos vgl. No 1201,1. - 4. ἱερέων) antspre- 
chend auch 10.1. _ 3 βασι (“σης bezieht sich auf di letzte, Kleopatra. - 

Url: ὑπηρετοῦντες auf die 4 Petenten bezogen, aber auch ὑπηρετούντιον, von den 


6 Priestern gesagt gabe einen Sinn. _ 12 über den Dienst zu 42 zwei scheint sonst nichts 
bekannt zu sein.- 13 l.yspovapsv. - 7. I. ἐπράχϑη mev.- 18 hinter ἡμῶν Tinten- 
Spuren. — 20 wohl pn, nicht in. 


SCHUBÄRT. 
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Ρ 9416. 
Kol.IE. 
Sch reiben des Statthalters. 


Ἀντίγραφον ἐπι στολῆς. ἵάιος Τυρράνιος a 
ST. IYpavraı un ἱκανοὺς εἰ κογνίσϑαι 
Γκαὶ τοὺς] κατ᾽ ὅτος ποιρα δεχομένους ἱερτεῖς 1 
γκηαὶ παστο φόρους μήτε 35 ἵερέων ὄντα γμῆ-: 
5 Fanta Ayıtouprias πχρα εχομένους ee 
ware 1 Κελεύω οὖν ἂναγράψασϑαι τοὺ CS] 
Tapx ἐεχομέν του 41 ἱερεῖς καὶ ταφτοφύρους καὶ ττοὺ51 
γϑληλους ποὺς ἐκ τῶν ἱερῶν πάντων. L...] 
καὶ παῖδας, καὶ τίνες χρήας Ἰγοιρέχον [rat] 
Ιο δια ὅδ φη σον, δίτως ἐν τοῖς τοῦ κα '' Καί γσϑι ρος 1 
ἐπικρφίνωι, τοὺς δὲ μὴ δ τὰς ἘΣ legtov ἄπογ." 1 
παν ἄνυπερδέτως. 
L κε Καίσαρος TMaövı T 
Von andrer Hand als Kol. Tund IT, zum grossen Teile stark verblasst. _ Rechtsfehlt 
vielleicht in manchen Zeilen nichts, 2.8. ın 2.1 u.2.8, an deren Ende kaum &ine 
Spur festgestellt werden kann. _ 1/2. der Ädressat scheintnicht genannt zu sein, 
denn 2.2 Anfang lässt sich nicht mit einem Namen vereinbaren; war etwa statt des_ 
san λέγει gesetzt ? Wie es scheint; ist der Brief eine nicht nur für Busiris, son- 
dern allgemein für Argypten gültıga Verfügung befr. eine allg. γραφὴ ἱερέων. - 
2 δτ:σγχήμαν ται liegt nahe, giebt aber Keinen passenden Sinn._ strovisd&ı 
2u.; vgl. Otto, Priester u. Tempel T2ıs._ 3 zu mapad. ἱερεῖς val. παρα δόχιμος ın 
P.Tebt.E u. Oo, aa.0.2326.- 4 vgl. Otto L 203 ff._ It hiernach scheint die ie 
Kpısıs der Priester noch Sache des Statthalters zu sein, ein Über priester ist wohl 
hoch nicht vorhanden. vgl. Üto L638 ff. Zweck der Zmirpıcis ist, wie der Zusamme- 
hang mıt der vorigen Urkunde zeigt, festzustellen, welche Priester von der Kopf- 
Stauer frei sein Sollen. Dafür sind massgebend |) priesterliche Herkunft, 2) Wirk- 
liche priesterliche Funktionen. _ Hinter oo fehlt vielleicht nichts , Jinn: scheide aus, 
streiche aus oder drgl. Val. bes. Του τ. ΠῚ 294 25#: τῶν μὲν παρα δοχίμων καὶ ἐπι- 


κεκριμένων ἀπο λυσίμων. 
SCHUBART. 
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P 9914. No 1200. 
Rapyrus. H.31 cm. Br. 27 em. Aus der Fapyruscartonnage von Abusir mäläg. Deutliche 
Kursive. 29. Jahr des Augustus. 


Eingabe der Priester an den Stalthatter. 


TorAiwı Οκταίωι 

ταρὰ “Ὥρου τοῦ Ἰξῶτος καὶ τῶν γάλλων περέῳν Leo. νον νον νιν νιν καὶ 
Ἀπόλλωνος ϑεῶν μεγίστων LOVITLWV al) κγώμης Bovsipsws) 

τοῦ ὑπὲρ Μέμφιν «Ηρα ικλεοποτλίτοιυ. γε ρὶ κώμην Arne! ἐτύχομεν" 


10 ἀπὸ τοῦ τιλα γι γκαίσαρος μέχρι τοῦ ἐγ. νον νον νος καὶ εἰς τὰς ἢ 
ὑπὲρ τοῦ ϑετοῦ: καὶ κυρίου Αὐτοκράτορος karısapos καὶ ϑΉ κού δι 51 
ϑυσίας καὶ στον δὰς καὶ εἰς τὰς τσυνητελοῦ μι ἕνοις ὑφτἡμῶν λιτουργίκ 51 
κατ᾽ ἔτος ἀργυρίου ἐραχμὰς δια κοότίηας ὀγδοή κονττκ Aridi τοῦ τ΄ 43 


4 ἄλλων passt besser als Suryjepsov zur Grösse der Lücke.- Horos Sohn des Teös 
Gonst Ihaos) vgl. No 1zol,z.- Ende εἴωα Σαράπιδος καὶλ vgl. No 1197.1201._. 3 die Erg. 
des Namens Busiris ist nach den übrigen Priesterurkunden dieser Gruppe sehr wahrsehän- 
lich._ 4 hier und in den folgen den Zeilen ıst bei der Erg. zu berücksichtigen, dass die Schrift 
allmählich kleiner und Anger wird. Im Allg. wird bei den versuchten Ergänzungen Folgendes 
angenommen: Bis zum ui.Jahre besass der Tempal gewisse gestiftete Ländereien sowiz Natural- 
uinkünfte, diese schänen noch ausser dem Ertrage der Ländereien angeführt zu werden, wie 
die 2 Beträge in 2.8 u.9 nahe legen. Im u.Jahre wurden die Acker eingezogen und dafür dem 
Tempel eine Beisteurer von 100 Artaben jährlich ausgesetzt, während jene πρόςο dos teil- 
weise bestahan blieb. Dazu kommen Barbeträge in Höhe von 280 Drachmen. Im 19. 
Tahre.aber, als Asklepiades nach Ttalien reiste, liessen sich seine Vertreter, die Sitologen, 
von den Riestern (1) des Dorfes Line bestechen, die wpogodos, die augenscheinlich vom 
Dorfe Lina geleistet wurde, dem Dorfe zurückzuerstatten. Dia Patenten bitten ı) dieauf 
diese Weise verlorenen 900+100 Artaben zu ersetzen, 2) die mpogodos für die Zukunft zurück- 
zugeben. _ 4 etwa κώμην Λινῆ ._ 5 ein Beispiel einer τγόςοδος bildet die Stiftung 
No 1202._ x. δια δ. vgl. Tebt. 7 302, 17. 6 ια = vgl. 10, wo dia Erg. von [dd abhängt, das 
durch 2.19 gesichert wird. — 10 schwerlich ist Kaisapos zu erg. -- 13 zur Reise des Askle- 
biades ν4!. No 1197, 7. verte 
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(P. 9914.) (No 1200.) 
᾿Αδκλητιάδου τοῦ τὴν πρόφοδον ἀνηγμένου εἰς Ἰταλίαν τἐγόημή σαντος ol] 

Ι5 προστάται καὶ διτολόγοι Ἡρακλείδης καὶ Διονύσιος ἀμφόττεροι ὄντε5} 
τοῦ ἀδελ φοῦ τοῦ AskAymıxdov υἱοὶ, ὄντων ἐὲ ἀπὸ τκχώ uns Πινῆ πειόδέντες 


παρὰ τῶν (Sic) 
οὐ μικρῴι κεφαλαίωι ὕπο τῶν ἐκ τῆς kwung αὐτῶν ἀπεστέρησαν 


ἡμᾶς ὧν ἴχομεν ἐκ τῆς προςόδου πυροῦ ἄρτοι βῶν OWEN re μέχρι 
τοῦ ιϑ᾽᾿- Καίσαρος. “Ὃ προγεγραμμένος ἐξ Ηρα κλείδης wor Ιοὐ τοῖος ......1 
20 ἑξουσίαν ἔχοντες τῶν Ἀδκληπιάδου ἀνόμως ἀπο δέ δωκαν τοῖγς ἀπὸ Ana 


μηδέπω Ἐσχηκότες 3κ τῆς προσόδου Ἔ πλϑ τὸς ἡμῶν εἰς πλήρωσιν ττηῷν ρος, Lp 
τὰς ἡμῶν [πυροῦ ἀρτάβας ἑκατὸν] καὶ μέχρι τοῦ νῦν ὀιεμῴλυσοιν τ 21 


Stsdonsvor ὑπ’ αὐτῶν. (Nuvsi ds ἐπιόκεψάμενοι τὸ ὁημόσιοιν καὶ εὑρόντες 1 
7 \ a < , a ς \ 
dıey βαλλομένας εἰς τὸ ἡμῶν ἱερὸν τὰς προικειμιένας τυροῦ τρηρτό βας ξκαττὸν καὶ 
a3sD \ 5) na < ͵ Σ 
αὐτῶν τῶν Kıro Λινὴ πυροῦ ἀφτάβας Σβδομή κοντα πέντς) £dıy ἐπὶ ός κατταπεφεύ-} 


ἀξιοῦ μέν ὅς τὸν πάνττων. οτὐτργέτην ΤΥ 
Ν ͵ Δ \ Ι εἶ ! a Ν 
25 Yapsv τὸν πάντων 1)δωτῆρα καὶ Γἀντιλήμπτορα, ὅπινς 1 ὀυντάξῃ 5 κλιηϑῆναι αὐτοὺς 


iR R n ἍΝ ᾿ : πεότερησαν as 
cejri 6: καὶ δια λά Bas περι τῆς ἀληδετίας, ὅτι] ἀξφηρτακασιν Dean 
3/2. v.Chr. 


A ΡΞ ἐν ie Ἂν 2 ΤΗ͂ x a n Ἰ- 7ὔ 3 ͵ 
μα χρι EI τυροῦ A Arche ξνοί ἐλ. τὰ ᾿ς zul: τοῦ KU [kojlsapos Farpra has 91 2, v.Chr 
καὶ) τὴν mposodov ἀποδοῦναι ἡμεῖν ττὰς Kot] τος ὑποκειμένας τυροῦ Aprraßas ξκατόν 


[iv Dev Γὑπὸ 6300 εὐεργετημένοι. 


[5 ν4!. No 1197,8.- 16 dass sıe aus Line stammen, wird durch ihre Parteinahme für das Dorf nahe 
elagt. ἂν ἥν τ ς΄. 7 die Verbesserungen hier und weiterhin von 2.H._ Zur En. vgl. 2.26. — 


18 es ıst wohl Zoxonzv gemeint. - ἄρταβῶν Korr.aus διρτάβας.- 20 erg.nach 24. Vielleicht 
sind Speziell die Priester von Line gemeint; dann wäre as der Tempel von Line, dem ein Teil 
der mpösodos zustand. Dass diese Miester für sich zu sorgen verstanden , zeigt No 1197, 10.1. 
2 nach dem Zusatz über der Zeile scheint die gesamte mposodos 175 Artaben befragen zu 
haben, Wovon 100 dem Tempel zukamen._. 21/22 πιαστευόμεῖνοι giebt Keinen angemessa - 
nen Sinn. _ διεμώλυσαν- σα machten uns mürbe. _ 22 die grossen ‚feiten klammern hier 
wie in den folgenden Zeilen stehen im Papyrus. τε 23.24 auch hieraus eht hervor, dass 
75, Artaben jener τρόφοδος dem Dorfe Line zukamen. .. 24 es sollte wohl mit διὸ ange- 
fangen werden, κατὰ τεφεύγαμεν ist aus Versehen nicht gestrichen worden... 25 L. 
δυντάζαι. - αὐτούς, das kaum Platz findet, ist allenfalls entbehrlich... 27 der unge- 
setzliche Zustand wird vom 20. Jahre arı gerechnet. _ 29 von διευτύχει ist kei τς Spur sicht- 


bar. 
SCHUBART. 
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Pagıı. No 1201. 
Papyrus. H.32.cm. Br.ızem. Aus der Papyruscartonnage von Äbusir el tmäldg. Deutliche 
Kursive, teilweise stark abgerieben. 31. Jahr des Augustus. 


Eingabe, 


Σωτηρείχωι τῶι ϑεῶτγι καὶ κυρίχῳων 

ταρὰ Ὥφου kal....... ou ἀμφοτέρων 
θεῶτος καὶ Tier ἱερέων κώμης 
βουδίρεως. ᾿ὀρϑρίτερον τῆς τι ττοηῦ Σντε-} 
ότῶτος μηνὸς ad νει τοῦ λα L Καί σταροης ἜΡΩΣ 
τῶν ἀγνευόνττχων ἱερέων διαπερᾳι- 
ὠμένων, πρὸς τὰς λιτουργείας καὶ 

δυσείας τῶν ϑτῶν εὕρω μεν τὰς 

ϑυρας τοῦ ἱεροῦ Σαράτειδος Mod 
μιγίστου ὑφημίνας φωτί. Καὶ ἡμώ- 

ν ἀνακράΐζαντες sis τὴν κώμην 

πρὸς βοήϑηαν κατεπή ὀησδεν 

ὃ γυμναδίοιρχος τῆς κώ μηδ 

καὶ οἱ προς βύτεραι καὶ οἵ λοιποὶ πάν- 
Tis καὶ εὕροσαν ἀπὸ μέρους τὰς 

Vopas κατο κεκαυμέν χα) καὶ εὖ'- 

pocav τὸν ὄτροφέα τοῦ ξνὸς 

μέφους ττιῆς ϑύργας ἠρμένον χε 
pgilr. Aıröy ἀναφέρογμηεν, διὰ ἀνα- 


n ci 21” ne u 
φορᾶς, iv’ εἰδῆς. Εὐτύχξι 


| Soterichos ist vielleicht der in No 1193, 2 genannte Priester. _ Zur Anrede Yos vol. 
No 197,1... 2 Horos John des Theos No 1200,2._ 4. dpYpıattzpov._ ὁ zu ἀρνεύειν 
vgl. Otto, Priester u. Tempel T28f.- Ob διαπτερανῳ μένων ( für din τεραιου μένων! oder 
diamopsumpivwv, ist zw. Wenn das erste richtig ist, so wäre an das Übersetzen über εἰ- 
nen Kanal, schwerlich über den Nil, zu denken. _ 9 zu den Göttern von Busiris vgl. No 
197. 198.- 10 ἰὐφημμένας ) giwrifalsch stat πυρί oder φλογί... u L.ävarpafar- 
U 13 Dorfaymnasiarchen vgl. No 183,2. 1189, 2 u. Wilcieen, Arch.V412..- 14 I.mpss- 
βύτεροι... 15 I. söpov.- 18/19 χγωρόειν ist nicht Sicher, jedoch spricht die fal- 
sch« Trennung nicht dagsgen, vgl. 2. 1o/u. 
SCHUBÄRT. 
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Leihga be der Deutschen (τὶ entgesellschaft. | No 1202. 

apyrus. H.27 cm. Br.ı7 cm. Aus der fapyruscartonnage von Abusır el mälägq. Deutliche 
Kursive. 12. Jahr des Augustus. Publiziert in der Zeitschrift für ἀκ. Jprache u. Al- 
tertumskunde 1910, 157 f£ Val. Wilcken, Arch.f. Pap. 7.432. 


tifkuna für einen Tempel. 


Advns τοπογραμματεὺς τῶν περὶ βουσῖριν τοῖς ἀπ᾿ ’Ovvious 
ἱερεῦόι τοῦ Μὲέν δητος Kol Arm ovmis καὶ. χώνσιος καὶ 
«Ἀρποχράτου ναγῶν μεγίστων χαίρειν. Ὁμολογῶι METpnosıcv] 
ὑμεῖν ἀπὸ τοῦ κατ᾽ ἐτνγιτχυτηὸν ἀπὸ τοῦ τῆς σαόχολί [χ51 ὍΝ 
5 Aoyov τας Kvıspwucsvas) ὑπ᾽ “μοῦ sis τὸ pro komiov 00] a 
᾿ς προκειμένου ἱεροῦ ὀλυρῶν ἄρταβας ὅξκα τρεῖς, ὧν κτιαχτὰ 
μῆνα ἑκαστον ἄρταβην μτίοην. καὶ εἰς τὰς ἜπαγομενοΓς: 
πτόντε τὴν λοιτὴν τἄγτά βην1 μίαν, ὥστ᾽ τῖναι τὰς προκειμτένος 
ἀρτάβας δέκα τρεῖς, ὅπως ὕπαρχηι τῶι ἵερῶι τὶς στὸν 
Ι. τςἄπηαντα χρόνον τὸ δηλούτμεινον φιλάνθρωπον, ἐφ᾽ ὦ δια ϑεήδιι 
κιτὰ νουμηνίαν ξκάστην τῶι τοπογραμματεῖ ἐν IX... 
kapsı κύλληστιν εἷς τὸν ἀεὶ χρόνον 
ip Ταχὸν κα er 
Im Allg. vgl. Dittenberger 0.6.T 17. 179. - Ovviovs sc.kouns._ 4 ἀπὸ τοτ. ἀσχ. λόγου 
zeigt, dass die Stiftung offiziell ae Tempelbäckeret, vgl. Ötro, Priester u.Tempel 1375. 
10 δια δ η 41. scheint den Resten dm besten zu genügen, zum Begriffe vgl. din δή κη. Sub- 


jekt ist hier τὸ ἱερόν... ıı dem jeweiligen Bezirksschreiber. _ 12 zum Kullestisbrote 
val. dıa sonstigen Jpezialbrote der Tempel bei Otto, a.a.0.117.35; ferner Herodot 177. 
SCHUBART. 


Die ΠΤ 2 Π 1203-1209 um fassen du Mivatkorrespendenz einer Familia ; Isidora, Asklepiades und 
Tryphon sind die Briefschreiber. der Sitz der Familie ıst wohl in Busiris (Abusir el mäläg)zusuchen; von 
Orten werden nur Memphis, Hermupolis und Diromia genannt. Die Briefe der Isıdora sindz]. 
von einer gewandten Hand (a), 2.1. vonihrer eignen schr rohen Hand (b) geschrieben. Nicht 
alle Fragen auf der Rückseita die Adresse; mehrere haben auf Reicto oben einen Vermerk über 
den Eingang. Der Empfänger hat sw X nach dem Eintreffen zusamnıen geklebt, 50 dass ın 
tinem Falle der spätere Brief vor dem früheren steht. Dazu ναὶ. Arch.f. Pap. 1372, auch Deiss- 


mann, Licht vom Osten °, 470. Zeit der Korrespondenz: 2-7. Jahr des Augustus. 
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P 13155 No 1203. 
Rapyrus. Ἡ το cm. Br. ii cm. Aus der Rapyruscartonnage von Abusir elmäläg. Handa. 2.Jahrdes Augustus, 


Brief des Äsklapiades ?ı an Iryphon. 


ΓἈόκλη πιά ῥης Togiwvı τῶι ἀ δελφῶτι χαίρειν 


[kat Ὁ γιαίν τιν καϑίν!ς γειὔχομαι. "As ἀτέστιλας 


τ En ἢ] καὶ καταλαβὼν ττὸιν οἶνον 
ni a ARE A 2 2 οἰ δι δπερϑιον λεγόμιε:- ᾿ 
τορι ὦ δα δας τς 1μαι. Ἐπεὶ οὖν καὶ τὰ λοιτὰ 
a RT! 1.240. κέκλικε Kb TE περὶ τὸν 
Do222200...]2 MipLomd, καλῆς maeinssıs poxyaı 
Da δεῖν: - ‚Im ἀῤελφῆι όου καὶ “Ἀρυώτηι τῶι παιδίῳ 
ΠΡ πὰ . Tapyadodrvat ἡμεῖν αὐτόν͵ τούτων δὲ χάριν 
τ ρόδο. ὁ: .12Aav ἀπεστάλκαμεν [51 δού κατα ὄὀχεϑηδομένου 
TE ER ἡ Σπιμελοῦ) ἀρ αν iv’ ὑχιαίνῃς) 


"Ἔρρωσο LP Φαῶφι Lg 


Die Hand ist der a-Hand in den Isi dora- Briefen so ähnlich, dass derselbe Schreiber, wohl ἀν Jklava die- 
ser wohlhabenden Familie, anzunehmen ist _ ı dass ein Bruder Tryphon heisst, zeigt No 1209; ob Askele- 
piades mit Recht ergänzt Wird, bleibt dahingestellt, - 3 diese Jchwester kann Isidora sein. _ 1 die Khluss- 


formel ist nur angedeutet. SCHUBART. 


R 13151. No 1204. 
Rapyrus. H.23cm. Br. 13cm. Aus der Rapyruscartonnage von Abusir αἱ mäläg. Verso leer. Handa. 


Brief der Isidora an Askklepiades 


δι δώτρα, ᾿Ἀόσκλητιάδηι τῶι ἀδελφῶι 


χαίρεγινῃ κατὶ ὑγιαίνειν ὀιὰ παντός. "Ἔρρωζο) ἐγ Φαϑ(φι) E 


Ἴὰ πρὸς ΤἸανίσκον γράμματα δυνεόφράγιόμαι ιο τὸ ἐνκοίμητρον τοῦ 


ὑμεῖν. Τὴν οὖν ἁπάντων ἀντιφώνη δ1τν παιδίου πέμψον 
5. ἦν τάχζγει τέμηψον διὰ τὸ τὸ πλοῖον , 
χορίζεόδαι. καὶ σὺ ds diavdpayassı, 77 


ὁ 4 00 ἂν παραγένηται, καὶ ὁξατοῦ 


γἐπτιμελοῦ iv} ὑχγιαίνῃς, δ δὴ μήγιστον ξστι. 


3 aniskos be egnet auch No 1205, 10. τ2ος͵ 4. 1207, 4. - ὀχωρίζεσϑαι sehr unsicher. - διαν denya- 
Ystv kehrt inden Briefen der Isidora häufig wieder. _ 7 οὗ ἂν sehr unsicher. -- 10 vgl. No 1205 12. _ 
12 möglich vi, cher aber ὑγί(ανον,).-- Das Blatt ist vereinzelt und zeigt keine Jbur eines Eingangs- 
vermerkes. SCH UBART. 
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23153, No 1205. 
Fapyrus. H.zscm. Br. 33cm. Aus der Rapyruscartonnage von Äbusirel mäläg. Hand b.. 3.Jahr des Au- 
ustus. 3 Kolumnen. . 

Zwei Briefe der Isidora an Asklepiddes. 

Vom ersten, kol.T, sind nur Reste seiner 2.Kolumne erhalten, die nichts Vollständiges ergeben. 

Das Datum ist φχῶφφι Ὑ 

Zweiter Brief. Kol.IT. 
| Kol.Ic. Μένφις ἱπέδῃ. Ἰέτομ. - 
3.H. ἔλαβον) γ ἐλϑυῃρ ἢ SER φά dor τιμὴν τοῦ ἐνκοιμή - 

H.b ἢ διδώιρα Askdarı τῶι ἀδελφῶι τροῦ CHI pr, ἐπιγνώισῃ δὲ 
γχαίρεινῃ καὶ δια παντὸς ὑγτειιαί- ἐὰν ἔλϑῃς, τίς αὐτὸ εἴλη- 
γνηξιν καϑάτερ γειὔῦχομαι. Κεκό- pr. Οὐκ ἔστιν de πλήωι 
μιάμαι ἃ iysypagıs διὰ τλατυ- | ᾿ς δτζινς. Δὸς Alsfımırı 
τι .1ς γράμματα τῆι κ΄. Κομ- το λας τῶι βαφῖ τῶι ὁμῶι ὀνόμα- 
τψῶης ἐμοὶ ϑέλετε τὴν αἰτίαν τι ἐν ἐνκοιμήτρο τιῶι 
γράψαι τοτῦ] φοικοῦ καὶ Arcor παιόδίωι Aprsuärı ΕΡ 
ς γοὐδὲ 7χρ όυν ότοιχοι ἑκτῶν ότερεὸν μὴ κενόν, Μὴι 
τγλίνεσϑε erexgnkorss Tx- κατά χῃς Ἀχειλλία 
γνίσχκωι, ὅτι πέπρακα, πεποτς ἄλλα dos αὐτῶι τὰ δύ- 

τ. .Δοῦ πεπράκαμεν, ὅμως ο πλοῖα διὰ τὸ πορεύ ειόσ- 

ὡς δέλετε ποιεῖτε. Μόνον ἂν- Jau εἰς Ἕρμοῦ πόλιν, ικαὶ 
ὁραγαῦι ἐν τῆι ἀριδ μήτι, καὶ dsatoö ἐπειμελοῦ, iv’ ὅ- 

ἐν γτχῆι τἰσαγωγῆι, ὅπως μὴ πα- γιαίνῃς. 

ρα γενομένου Πανίσικου εἰς "Eppweo ιν Pos (qi) kn 


ΟἹ die Dauer der Briefbeförderung ist in diesem Falle ungewöhnlich lang; vgl. No 1207... 2 der 
linke Rand düsses Briefes ist so unter das vorhergehende Blatt geklebt, dass 1-2 Bst. ganz oder 
teilweise bedeckt sind. - Dass mit der Kurzform Äsklas derselbe Asklepiades gemeint ist, steht 
fest._ 576 Name. _ 6/7 die Era. κομ- τψῷης ist ein Notbehelf, kou-Ti6s μοι = κομίδαι μοι ıst 
wagen yoxypaı unmöglich. _ 9 Anf. Raum für etwa 2 Bst.; es scheint aber nichts dagestanden zu 
haben. _ δόνστοιχος = überei nstimmend ; San: „ihr widersprecht euch selbst” _ μι Ende unklar. 
17 entweder πέδη mit ägyptisierendem Vorschlag, oder = ἐκπέσῃς. - 19 der Preis für eine Jchlaf- 
decke scheint so hoch, dass man nur an reiche Leute denken kann. _ 2ı eher πλήφι als πλῆ- 
οΨ. -- 22 viel. Ktıxoyv 2 (sc. δραχμῶν), was freilich zum Vorher gehanden nicht passen Will. - 
el ἐνκοιμήτρῳ; gemeint ıst wohl: für eine Schlafdecke ; diese ist für Artemas (Arte- 


midoros) bestimmt. _ 29/30 ᾿. τορεύεσϑαι. 
verte, 
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(P.13 153.) (No 1205 )* 
Aus dem fhaophi des 3. Jahres stammen ferner 2 schlecht erhaltene Briefe, der eine von Isi- 


dora an Asklepiades, der andre: ἡ μήτηρ ᾿Ἀόκλᾶτι yeiperıvı καὶ διὰ παντὸς Öyınivcsıv 
κοι λπερ εὔχομαι, SCHUBART. 


P 13152. | No 12.06, 
Fa pyrus. H.25cm. Br.32em. Aus der Fapyruscartonnags von Äbusir el mäldg. Hand b- Der ἴα- 
pyrus war an den vorigen Brief rechts angeklebt ı 


τῇ Brief der Isidora an Asklepiades. 


N Ἴσιδώιρα AskAärı mu ἀδελφίι καὶ δεατοῦ ἐπειμελοῦ, iv ὑγιαί- 
χαίρειν καὶ διὰ ταντὸς ὑγειαίψειν;» vnS. 
kafamep εὔχομαι, Κεκόμιδόμαι Ἔρρωδο Ly Αϑὸρ ὁ En 
ἃ ἐγεγράφις. Ὁ ἀδελφοὺς Tavis- 20 πρίονος δ τὰ 


5 Kos γέγραφε Νουμῆήνιν πεπομ.- 

ἐναν PiAwıva τὸν οἰκονόμον 
ἀπ αὐτὸν katasmoudius ὃἐ- verso: ᾿Δόκλᾶτι τῶι ἀδελφῶτι: 
Ts τὴν διοίκησιν, οὕπωι δ6:- 
ὄῃ μαγκε τί ἐκβέβητγκις. Περὶ 
10 δὲ Apnov αὐτὸς Narp.. γράφι 

ἐπ αὐτὸν χάριν Tod τηαφαγρά- 

ges. δαὶ πυρούς. Σὺ δὲ καὶ Ἅρα- 

μωιτης διαν ὁραγατϑ᾽εἶτε, iv 

τῆι «ἰφαγῆι τῆς τιμῆς τγτηοῦ 
15 αικοῦ καὶ ὀλύρας. Ἔ av τι 

ἄλλο mpog wich δημανῶι dor, 


2 vaıv ist vergessen. 4 ι.ἀδελφός; vgl. zum Folgenden den nächsten Brief. -. 
5.1, Νουμήνιον. -- 7 [-καταόπου ὁκίως (- κατὰ Smoudnv).- Lim._ Ι2 πατῇ ὅ 


ein getilgter Bst._ μα in σις xynı ist ἡ aus w kKorrig.; 1. εἰςαγωγῆι. -- 15 zwischen 
Tund av leere, beschädigte Stelle im fapyrus. _ 19 dieser Brief ist später ge- 
Schrieben als der folgende, aber wie die Anklebung zeigt, früher angekommen. — 
20 πρωὶ ὃ πρωΐας Ὁ 


SCHUBART. 
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| No 1207. 
Τ Brief der Isidoraan Asklepiades , Hand α΄. 


5. Ἔλαβον) = Avon δ᾽ dıx MroX (Ai vos) 


\.H. Ἴδιδώρα ι A σκλητιάδηι 120 ἀδελφῶι χαίρειν 
καὶ ὑγιαίνειν εὐιπὰ τανττός. ἘΠ ΝΗ 1μη-.. ἐγεγράφεις 
5 κεκτόμιόμαι ΟΉΡ ΡΟ Υ Ν ὁ wepı] STPWUATK - 
δανδύκινα L........J..wvı@ ı aspostudn γ 
πτεριότρῶ μα τταῇ δυκανιώνια b. Περὶ δὲ 
Tavıskov τοῦ ἀδελφοῦ πέπομ φε Νουμήνιτος 
Φρλωνα τὸν ἀδελφὸν κὐτοῦ ἐπ᾿ αὔτον 
καττὰ ὅπου δὴν. ἐπὶ τὴν διοίκησιν. Sb o0rv καὶ 
γἈραμώτης1 ἀνόραγα Witte Καὶ sis ἀγέσνε 
τειμὴν φια κοῦ δλυφίω. καὶ τἄλλα σχτοῦ ds 
imımcsAoöl iv’ ὁ(γιαίνῃ 5). 
᾿Ἔῤρω δο ἐγ Ανὺ; ᾿ 
"Ἐὰν ds τι προς πτέγόηι ὅημανῶ ὑμεῖν, 
τοὶ ὀγοκεῖ ἄγεσνε 205 γράψω 
"“Κεκόμισμαι διὰ too χειριστοῦ Kpyugtov) . Bo 
καὶ κομίζει δοὶ Ἰτολλίων Amoloyn.... 
’Exv οὖν πέμπῃς Γχρῃ γύριον πεν. τέλος 
20 εἰκοότόν. 


verso: A δκλη πιά dn Ἷ 


> 


A. Fragmente eines Briefes der Isidora an Äsklepiades, geschrieben von Hand α. 


I wie das Datum zeigt, ist dieser an den vorigen rechts angeklebte Brief trotz früherer 
Absendung Später angelangt. -- TMroAAiwvos) nach Z.18. _ 2 unleserliche Sburen. 


4 καϑάπερ εὔχομαι lässt sich nicht unterbringen. - 6 Ende: da x:po sicher, das folgende 
& fast sicher ist, bleibt kaum εἰπε andre Erganzung übrig. _ 7 ff vgl.den vorigen Brief. - 
10 für κατα ὅπου ὀκίως reicht der Raum nicht. _ 11 erg.nach No 1206,12. 13 Jchluss nur 
angedeutet. _ 18 über der Zeile durchgestrichene Spuren, dia vielleicht nur Reste früherer 


Beschriftung sind. Ende: nicht ἀπολογιόμόν. ἘΠ το μέλη όάτω unmöglich. 


SCHU BART. 
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P 13143. No 1208. 
Papyrus. N.23cm. Br. 31 em. Aus der fapyruscartonnage von Abusır el maläg. Grosse, dut- 
liche Kursive, im Gesamfcharakter der von No 1061 sehr ähnlich; teilweise verwischt. 
4. Jahr des Augustus. | 
Brief des Tryphon (2) an Äsklepiades (2) 
kol.T. 
ερύφοιν τῶι ἀδελφῶ ΓιΩ χαίρσιν καὶ διὰ ταν τὸς 
γὑγιαίνγειν. Καταν τῇ Γόκης ἐκ τῶν ἄνω ὃν 
γτόπτων 3 £:J ἐκομισάτμηιν διὰ Σωτηρίχου 
τ΄ Δὰν τιτ: ἡ Ἐτι σὴ ες ττοὶ ς παρ᾽ αὐτοῦ 
γτιττάκτιον, δι᾿ οὗ γμοι] ἱστορεῖς τὴν 
τΚαλατύϊτεως πλεάντην, ὃ ἀναγνοὺς 
ηζάμην ττὸν! στρατηγὸν ἐφ᾽ T 
[eorıV μῃηξιδοπτονηϊρίαι, ἐξ ὧν ᾿Απολλώκνιος) 
Ἵ ἔγραψε Γ ἄτι θέλω οὖν di 
ΤΩ π΄ τοῦ σημῆ ναι καὶ 


RL ἀναγγῥλλοντα 
x © E) 2 ! 
0... WERL] WV ἰγγράηψας ἰντευΐτων 


N 7 ρῆναι 
Ἴαιν τῶν ἔνια. 
IXV περὶ φων... 

τι.ν ἀποτομίαν 


I die Erg. ist unsicher, da aber das δαί (5 derselben Cartonnage stammt wie die vor- 
hergehenden Briefe, so ist die Beziehung auf dieselbz Familie nicht unwahrschanlich. Dass 
dia Hand mit der des folgenden Briefes nicht übereinstimmt, beweist kaum etwas dagegen. - 
e χαίρειν. - 4 ὁ Steht allein, so dass ὃ sich sofort ergiebt. _ Zum Verbum vgl. 2.25; 
möglich Ist auch Σπιτέθτγειταχι... 5 πιττακιον erg.nach 2.22, ἐς ist hier dia Schraib- 
tafel._ Vielleicht ist istopsıs gemeint. zur Erg.des Namens vgl. 2.39. - Statt 
MAL. IV istauch mar. av möglich._ 7 das passende Verbum habe ich nieht gefun- 
den , vor ὁ scheint s,« oder ἡ gestanden zu haben; jedoch weder δυνεταξάμην 
noch napsdsjfapnv giebt einen Sinn. - 8 Pap. ἀπολλῶ. 16 zu Kroroniavdl. 
Wilekcens Bemerkungen Arch. IT 303 über BGU. 1024. Jeite 5,3.14, in Verbindung mit 
der Nilschwalle ist der Ausdruck auffällig. - 
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(P 13143.) (No 12.08.)% 
Κοὶ. 1. | 
τῆς Ava βάσεως τοῦ noyvov χρεοκοπηνῆναι 
ἄλλὰ καὶ χορήγησιν ποιεῖόϑαι, εἰκός σε μετειληφέναι 
παρὰ τοῦ πολυτιμήτου Ἴοίλιος τοῦ μὴ μετα- 
μελομένου. περὶ οὗ γράψαντός ὅσου εἰς τὸ μὴ 
δια τρέψαι αὐττὸν ταριαγσνη δεῖ is Δικωμίαν 
ἠόδτασάμηεν ἐτιν] ἐν τος αὐτοῦ πιττάκιον καὶ 
ἄποτρειβομένου μου καὶ ἵνα μὴ ἐκπέσῃι ἄτο- 
τετρσῖφϑαί με αὐτὸ ἐδεξάμην. “Ἵνα δὲ εἰδῇς 
τὸ δρδφιον τοῦ ἀν ϑρώςτου), πρέττομι φα όοι Ὧν τέϑειται 
μίσϑω σΊν᾽ περὶ ὧτν ᾿μνήσϑην ἄλιευττ. .1 «ὅτ λας 
ds ὑπὸ τούτου TPorg Ἰπετεῇ (ν) μὴ πρόοςεχζγ... 2 
Το 0 ἡμῶν. Τὸ δὲ γπάγντων χείρῳ [0 Ἵ τοῦυν 
TrojpYustov τῆς ττῶνλ προβάτων ὠτνῆσ .ıns 
τῶν “ὡς τοῦ δυνκεχωριόμενου ΠῚ το Er. [ἡ 
ὠνῶν ἐπιβαλομένου ᾿Λντιλόχου καϑᾶπερ ἐπὶ 
τῶν ἄλλῳῷν διαμισϑοῦν, καὶ σοῦ μνηόσϑεντος dav 
τοῦτον δυνχρηόαμενον τῶι ἄνωδεν imv...au τῇ 
χρείᾳ Sov διαμισϑοῦν dotas duv καταριδ μεῖσνκι, τῆς 
25 Anyopivns ὠνῆς σοῦ μνηδϑέντος εἰς τὸ völw) 


17 vorher ala ὅτι χρὴ διὰ τὴν ἀποτομίαν. - 19 Ἰτοιλιος, αν ποιαιο Φ, ToLapos, muss 
wohl ein Name δεῖνι, -- 21 gemeint ist wohl διατρῖψαι. - Dikomia Hibeh L47,25; es liegt 
| offenbar im Herakleopolites. _ 22 hinter der Lücke ist s fast sicher, μηὲν τὸ daurod füllt die 
Lücke nicht und ist sachlich unwahrschänlich. Zu Zrırı "var vgl. Ze ἀποτρίβεσθαι 
im dinne von: etwas los zu werden suchen. _ 25 δρϑριον deutlich , ist gemeint, sein 
Morgengruss ve sung ersta Tat, Mar ἐμνηόσϑην vgl. Ζ.32 υι.35. Möglich wäre auch: 
περὶ ὠτνχῶν, ἡόϑην, da der ««μίμ, 55 von ὦ samt Verbindungsstrich ebenso aussieht 
wia bei μ. .-- ἀλι oder av, aber Aviv oder ἂν εὖ führen zunichts.. τἐπτη στολὰς wäre 
nicht ganz ausgeschlossen._ 27 Anf. zw. _ τετε Kann kin griech. Wort sein. _ 
28 wenn χείρω richtig ist, So wäre χεῖρον zu verbessern. - Am Rande klein τοὺν oder 
Tovs mit einem Reste über δ. ob-das vorhergehende Wort bis heran reichte, ist zw. 
29 nur ὠτνῇς scheint mödich. - 30 τοῦ sehr zw. — Es Kann sich wohl nur um die Pacht 
der Fähre handeln, val. Ze 2 ende ἜΣ τῷ τοῦτον ganz unsicher. _ 34 Änf. ganz 
unsicher. _ δόξῃ statt δόξας nicht unmoglich, allein es fehlt vorher ξὰν oder drgt. i 
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(Ρ 13143.) (No 1208.) 
kol.IT. 

ἐν μηδενὶ &vreu λογία (ν» 

γένη dran ἐξέστην. κἀμοῦ 

αὐνεντη κότος πρὸς αὐτὸν 


mspı πτοι ἢ σαι Καλατύτει 


40 τῶι ναυτικῷι ἐπὶ TO 


αὐτῶι φόροι ἐν τῆι ὥραι 
zmixwenssv. “Τὴν δὲ 
μετὰ ταῦτα Σξηκολου- 
τος δηκυῖαν ὕβριν μετα- 
45 τεγμηφν εἰς ὑπὸ σοῦ ὃ 
ΓΚαλατηύτις ἐζηγή- 
τόατό μοι ἀκερφαίως. 
TR δὲ ἄλλα yapıs τοῦ σώμα (τ65) 
᾿ς τἐπημε(λόμενο5) ἵν’ Öyıivns, δ' δὴ 
50 μέγιστον ἡγοῦμται, ᾿ 
“Ἔρρω (50) δε... 


Ἢ 


36 weniger Wahrsch. ist ὃν μηδεμιᾷ ἀντιλογία... 40 hiernach handelt 2s sich um 
Verpachtung der Fähre; vgl. No33..40.l. ὑγιαίνῃς. ΠΕΣ, δὴ μέγιστον val, No 1204 2. 


SCHUBART. 


P.13199. No 12.09. 
Papy rus. H.24cm. Br. ıscm. Aus der Tapyruscartonnage von Abusirel mäldg. Deutliche 
Kursive. 7.Jahr des Augustus. 


Brief des Iry phon an As klepiades. 


ἘΠ "EA@Bov) dı® Ale Φαμεκνὼ δ) r 
2.H. Τρύφων ἸἈόδκληπιά δηι τῶι ἀδελφῶι χαίρειν 


καὶ ὑγιαί νιν. Λαβὼν τὸ παρὰ σοῦ γράμμα 


“ı die Hand scheint mit der aus den vorhergehenden Briefen bekannten Hand des Askle- 


biades übereinzustimmen.- Hinter ἔλαβον wäre etwa der Name des Boten zu erwarten. 
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CR 13199.) (No 1209)” | 


περὶ τῶν κατὰ τοὺς ἐμφανίζον τος τὰ 


5 ὑπάρχοντα τοῦ εὐκλήρου ἀδελφοῦ δου 
ἡμῶν δὲ φίλου γινομένου ΤΠ ετεχῶν τος 


οὐδὲν ὅπου δῆς οὐδὲ κακοταϑίας 


N [73 ut > N 
παρέλιπον, £W5 οὐ ἑκαστα Σπι γνῷ 


Νεάρχου τοῦ παιδίου ἐγακολου ϑοῦντος. 
Ιὸ Ἐπεὶ οὖν σὺν ϑεοῖς οὐδὲν μὲν προβέβη (κεν, 
ἐξ ἰδίων δὲ jiyovsv ἥ καταρχὴ τοῦ 


πράγματος χαλκοῦ τριῶν ὀκπάνη 
ἐξινν Κη ϑήσεται τὸ πρᾶγμα, ὡς ἂν 
λάβῃς τὸ γράμμα ἱμβαλοῦ τόντε ὀρφανὸν 
Ι5 καὶ τὴν τούτου μητέρα, ἵνα πρὸς μὲν 
κατὰ τληξζιν τῶν τολμησάντων ἔχωμεν 
ατὐτογὺς ἑτοίμους πρὸς ἐντυχίαν, πρὸς δὲ 
λύσιν αὐτοὶ τάλιν ἔπα κόλου ησωσιν 
τοῖς Ὁφ᾽ ἡμῶν οἰκονομηϑὴ δομάνοις. Καὶ 
30 davroo ἐπιμ(ελοῦ) ἵν᾽ ὑψιαίνῃ 5). 
" Eppwso = Msyxcaip) kr 


VERSO: τῶι ἀδελιφῶ!ι) ᾿Ἀδκληπιάδηι 


5 εὖ κληρὸς = „der selige, offenbar vom Verstorbenen gebraucht. _ ft das Verständ- 
nıs hängt von Ζ. (3 ab: wenn hier, wie es möglich scheint, am Anfang ds zu lesen ist, 
40 ergiebt sich, dass mit χαλικοῦ ein zweites Glied (mit δὲ; beinnt. Dann ist damavı 
zu lesen und der Sinn: durch Aufwand von 3 Kupfer(talenten) wird da Sache ... wer- 
den. Im andern Falle aber müsste δαπάνη Subjekt zu γέζονεν sein, wobei sich die 
An derung, κατ᾽ ἀρχὴ «ν» nicht vermeiden liessa. Davon hängt auch ab, obrmit ὡς 


nur der Nachsatz zu ἐτεὶ u.s.w., oder ein neuer Hauptsatz beginnt. - 14 ἐμ βαλοῦ 
sc. sis πλοῖον. - 15 ἰσξ εἴωα Isidora die Witwat_ 16 die Absicht ἰσὲ also, die Wit- 
we und die Waise gegen Nachstellungen zu schützen, ἀὰ sich wohl auf dız Hinter- 
lassenschaft des Petechons bezogen, vgl. Z.A/s. 
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Griechische Urkunden. IV. Band. 


Weidmannsche Buchhandlung, Berlin 
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